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  1 - DE ONTVLUCHTING


  Een plompe Duitse legerauto beweegt zich snorrend over de bochtige veldweg. In de cabine zitten een militaire chauffeur en een man van de beruchte groene politie. De achterkant van de met een grauw dekkleed bespannen wagen is open. Daar, bij die open achteruitgang, zitten ook twee gewapende mannen van de groene politie, en wat verder naar binnen zijn de bleke gezichten te zien van nog meer mensen: vijf mannen en een kind.


  De mannen zijn geboeid. Vier van hen zijn onderduikers, jonge kerels nog, die in Duitsland moesten werken, maar zich onttrokken hebben aan deze Duitse „arbeidsinzet”, omdat ze de vijand niet willen helpen. Ze hebben valse papieren gekregen, een valse naam aangenomen en hun huis verlaten.


  De vijfde is een oudere man. Het is de boer die het viertal onderdak had gegeven.


  Vandaag zijn ze gesnapt. Iemand moet hebben verraden, dat op de Victorhoeve onderduikers werkten. Toen is, volkomen onverwacht, de groene politie gekomen. Twee andere onderduikers konden de dans nog ontspringen, maar deze vier waren erbij. Hun vervalste persoonsbewijzen hielpen niet: de Duitsers wisten teveel. Ze zijn meegenomen, en de boer is ook gearresteerd. Hij zal zwaar moeten boeten voor zijn menslievende hulp. Vooral omdat hij ook een Jodenkind onderdak heeft verschaft. Dat vinden de Duitsers het ergst van alles!


  De Joden moeten uitgeroeid worden! Allemaal, ook de kinderen! Wie hen probeert te redden, zal zelf worden vernietigd!


  De kleine Jakob Rozeboom zit verdrietig naast de boer. Hij alleen is niet geboeid. Een jongen van twaalf jaar kan toch niets beginnen, menen de Duitsers.


  Ze moesten eens weten, hoe het in hem kookt en bruist! O, als hij maar groot en sterk was, dan zou hij ze, die moffen! Zijn oom en tante in Amsterdam, die hem hebben groot gebracht, zijn weggevoerd. Zelf zwerft hij al ruim een jaar van de ene plek naar de andere. Het laatste half jaar was hij op de Victorhoeve. Daar was het bèst en hij hoopte er lang te mogen blijven. Maar weer kwam de vijand. Nu zal men hem naar een kamp in Duitsland of in Polen sturen. En dan? Er gaan vreselijke geruchten. Zeker is, dat er nog nooit Joden van daar zijn teruggekeerd....


  Over het veld straalt feestelijk de voorjaarszon. Alles groeit en bloeit. Alles zou heerlijk zijn, als het maar niet 1944 was, een bang jaar van oorlog en bezetting. Nacht over Nederland.


  De mannen van de groene politie zijn in hun nopjes. Ze hebben een goede vangst gedaan! Dat betekent een eervolle vermelding en misschien promotie.


  Langs de helderblauwe lucht drijven bolle, witte voorjaarswolken. En ergens in het veld, enkele meters boven de begane grond, stijgt ook een witte wolk omhoog. Dat is de stoompluim van een locomotief die met een lange sleep van goederenwagens nadert over de spoorbaan.


  Bonkend en dokkerend komt de trein dichterbij. De baanwachter heeft de spoorbomen van de overweg al gesloten. De legerauto kan niet passeren en komt tot stilstand.


  De overwegwachter kijkt met sombere blikken naar de politiemannen bij de wagen. De twee die in de cabine zaten, zijn uitgestapt om zich wat te vertreden. Even lijkt het, dat ze een gesprek willen aanknopen met de man van het spoor, maar die wendt gauw het gezicht af. Hij mag ze niet, die Duitse „beschermers”. Wie weet of er geen gevangen genomen stakkerds in die wagen zitten!


  De trein rommelt verder en de man van de overweg staat al bijna op het punt de bomen weer te openen. Maar dan schiet plotseling als een venijnig snorrend insect een Engels gevechtsvliegtuig achter een witte wolk vandaan.


  
    
      
    
  


  Het toestel maakt vanuit de hoge lucht een felle duik en trakteert de puffende locomotief op een ratelend salvo uit zijn mitrailleurs! De treinen worden de laatste weken steeds feller bestookt. De geallieerden proberen het Duitse spoorwegtransport te verlammen.


  Met drie, vier grote sprongen is de overwegwachter in zijn huis. Bijna even snel zoeken ook de twee Duitsers uit de cabine dekking in de woning, en een paar seconden later voegen de beide anderen, achter uit de auto, zich bij hen. De legerwagen kan immers elk ogenblik doorzeefd worden van kogels.


  Weer ratelt een salvo. De trein rijdt nu zo hard mogelijk. De vier Duitsers in het baanwachtershuis wagen zich niet buiten, maar door een venster houden ze hun auto in de gaten, gereed om te schieten, zodra een der gevangenen een poging zou wagen om te vluchten.


  De gearresteerde mannen beven van opwinding. Ze kunnen het vliegtuig niet zien, maar aan de geluiden is wel te horen, wat er gebeurt.


  O, als ze nu maar niet geboeid waren!


  Zouden ze het er op wagen, er uit springen en hard weglopen? Maar het veld is hier vlak en open. Schuilplaatsen zijn er bijna niet, en met geboeide handen loop je ook niet hard en ver.


  Waar zijn hun bewakers? Eén der mannen buigt zich zo ver mogelijk uit de wagen en kijkt om de hoek, naar de kant van het baanwachtershuis. Bijna onmiddellijk suist een kogel langs zijn hoofd. Een waarschuwingsschot! Ze worden in de gaten gehouden!


  Boer Hardering van de Victorhoeve weet dat hij geen kans heeft om te vluchten. Hij zal het ook niet proberen in deze omstandigheden. Maar hij heeft medelijden met die arme Jaapje Rozeboom. Die jongen heeft minder kans dan alle anderen om de Duitse gevangenschap te overleven, omdat hij een Jood is.


  De boer is gaan houden van het pittige kereltje met zijn bruin krulhaar en zijn donkere kijkers. Moet dat ventje nu zo de dood tegemoet gaan?


  Zijn blik glijdt langs het strak gespannen dekkleed, dat de wagen overhuift. Dan, terwijl boven hen een nieuw salvo ratelt, geeft hij de jongen, die naast hem zit, een duw.


  „Jaap, haal mijn mes uit mijn zak, snijdt die riem van het dekkleed door en werk je uit de wagen! Aan die kant zien ze je niet. Ga er zo gauw mogelijk vandoor, maar zorg dat ze je niet onder schot krijgen!”


  De pientere knaap begrijpt onmiddellijk de bedoeling. In een wip heeft hij het zakmes te pakken. Hij kerft in de leren band waarmee het kleed opzij is vastgemaakt en weet hem door te snijden. Er zit nu zoveel speling tussen het kleed en de lage houten zijkant van de wagen, dat de tengere jongen er precies door kan.


  De gevangenen hebben de zorg om hun eigen lot een ogenblik vergeten. Allen kijken ze in spanning naar de vluchtpoging van hun jongste lotgenoot.


  Lenig als een aal werkt Jaap zich door de opening. „Dag, oom Klaas, bedankt voor alles!” zegt hij zacht. Dan glipt hij naar beneden en verdwijnt uit het gezicht van de mannen.


  De gevangenen hopen vurig dat het luchtalarm nog wat zal aanhouden, zodat hun vriendje tenminste een kans zal krijgen. Maar het loopt anders.


  Het vliegtuig staakt zijn pogingen om de locomotief uit te schakelen. Na een laatste mitrailleurstoot verdwijnt het weer achter de hoge stapelwolken.


  Enkele seconden later zijn de vier Duitsers al weer buiten. Hun moed is meteen teruggekeerd. Ze brullen de overwegwachter toe, dat hij dadelijk de spoorbomen moet openen. Zelf rennen ze naar de auto. Twee springen in de cabine, de beide anderen klimmen weer achter in de wagen.


  De motor begint te ronken. Vorsend kijken de twee bewakers de wagen rond. Even leeft bij de Nederlanders nog de onzinnige hoop, dat de kerels niets zullen merken. Maar het is al mis.


  „Wo ist der kleine Jude?” brult de oudste politieman.


  Niemand zegt iets. De wagen is in beweging gekomen en steekt de spoorbaan over.


  „Halt!” schreeuwen de beide Duitsers. De auto stopt. Even later staan ook de twee andere politiemannen bij de gevangenen. De arrestanten worden snauwend ondervraagd, maar ze laten niets los. Dan ontdekt een der Duitsers de stukgesneden riem. Nu is het duidelijk, hoe ze zich hebben laten bedotten!


  De oudste politieman neemt de leiding. Hij beveelt een van zijn collega’s, de gevangenen te blijven bewaken. De anderen gaan de kleine vluchteling zoeken. Hij moet nog vlak in de buurt zijn, want er zijn hoogstens drie of vier minuten verlopen, sinds zijn ontsnapping!


  De drie turen de omgeving af. Aan weerskanten van de weg en de spoorbaan bevinden zich meest bloeiende weiden. In de verte zijn een paar mannen aan het werk. Koeien liggen rustig te herkauwen. Maar nergens zien ze een spoor van de gevluchte jongen. Hij moet zich ergens vlakbij schuilhouden.


  Dan gaan ze systematisch alles doorzoeken. Het huis van de baanwachter en de schuur bij het huis. De sloten, de elzenbosjes bij de spoordijk, een leegstaand kippenhok, alles. De jongen is er niet.


  Woedend, nauwelijks in staat hun spijt te verkroppen, moeten ze het tenslotte opgeven. De oudste zweert dat ze zullen terugkomen met een politiehond. Het jongetje heeft zijn pet in de auto laten liggen. Daar zullen ze het dier lucht aan geven, en dan zullen ze hem vinden! Wacht maar!


  De auto met zijn trieste last rijdt verder. Bij al hun verdriet hebben de gevangenen toch een stille triomf. Eén, die het meest van allen gevaar liep, is aan de greep van de vijand ontsnapt!


  Het is weer stil geworden op de bochtige landweg. Alleen de overwegwachter en zijn vrouw staan nog bij hun huis.


  „Lelijke moffen!” zegt de man grimmig. „Ze hadden een heel stel gevangenen in hun wagen. ’k Ben blij dat ze dat ontsnapte jongetje niet hebben gevonden! Waar kan hij zijn gebleven?”


  „Hij is niet meer in de buurt”, meent de vrouw. „Ze hebben hier de hele boel afgezocht. Ons huis staat op zijn kop. Alles hebben die kerels opengetrokken en overhoop gehaald. En in het venster zit een gat. Ze hebben dwars door de ruit geschoten!”


  Ze gaat naar binnen om haar boeltje weer wat op te ruimen. De man blijft nog even staan kijken, ver over de velden, of hij een glimp van de vluchteling kan ontdekken. Het moet een Jodenkind zijn. Arm kereltje! Hij zou hem wel willen helpen. Maar hulpverlening aan Joden is een levensgevaarlijke zaak. En die ene Duitser heeft vloekend gezegd, dat ze terug zullen komen met een speurhond!


  Er is nergens een spoor van de verdwenen jongen te zien. Hoofdschuddend gaat de man zijn huis in.


  In de hoge spoordijk, twintig meter bij de overweg vandaan, zit een duiker, een cementen koker, waar vroeger water door liep. Tien jaar geleden is de weg een beetje verlegd en kregen ook de sloten een ander verloop. Nu is die gemetselde watergang er nog wel, maar hij ligt volkomen droog. De ingang, aan de voet van de spoordijk, is overgroeid met gras en ruigte.


  Toen Jaapje Rozeboom, in doodsangst vluchtend voor zijn vijanden, onder langs die spoordijk kroop, is hij met zijn voet in de opening blijven haken, en drie seconden later zat hij in een ideale schuilplaats! Hij heeft het gras en de ruigte weer zorgvuldig voor de ingang geschoven en is diep naar binnen gekropen, tot midden onder de spoordijk.


  Daar is hij blijven liggen, bevend van angst en opwinding, hoop en vrees. Ver en vaag hoort hij de boze stemmen van de Duitsers, die hem zoeken. Soms schijnen ze dichterbij te komen. Als ze de ingang van zijn schuilplaats ontdekken, is hij verloren!


  Hoor! daar is de snauwende stem van één van die kerels vlak bij de monding van de duiker! De schemerlichte opening, waar wat gras en verdroogd onkruid overheen hangt, wordt een ogenblik verdonkerd.


  Jaaps hart schijnt stil te staan. Nu móéten ze hem wel vinden.


  Maar dan is er plotseling in de verte een andere stem, die iets roept. De man aan de voet van de spoorlijn geeft antwoord en loopt weg. Het gevaar wijkt terug en de jonge vluchteling durft weer ademhalen.


  Hoe lang zoeken ze hem nu al? Zijn het uren of minuten die voorbijgingen? De jongen weet het niet meer. Hij ligt maar doodstil in de enge koker en laat de golven van het gevaar over zich heenslaan. Maar het gaat goed. Tenslotte hoort hij motorgebrom dat zich verwijdert. Zou dat de Duitse auto zijn die wegrijdt?


  De angst heeft hem nog volkomen in zijn macht. Als alle geluiden allang zijn verstomd, blijft hij nog liggen. Hier binnen is hij betrekkelijk veilig. Buiten deze ondergrondse koker is de vijandige wereld, waar boze mannen op hem loeren om hem te grijpen en mee te sleuren. Misschien is dat wegrijden van de auto wel een list en staan de Duitsers te wachten tot hij argeloos voor de dag zal komen....


  De namiddag gaat voorbij. Langzaam begint de storm van angst in het hart van de opgejaagde knaap te bedaren.


  Dan gaat hij overleggen wat hem te doen staat. Op de plek van zijn ontvluchting kan hij niet blijven. De Duitsers kunnen best terugkomen. Huizen zijn hier ook bijna niet. Hij zal toch moeten proberen, weer ergens onderdak te vinden, anders zal hij omkomen van honger en ellende.


  Tot nu toe waren er altijd nog mensen die een nieuwe schuilplaats voor hem uitzochten, als het in de oude te gevaarlijk werd. Nu staat hij helemaal alleen. Zelf zal hij zich moeten redden. Waar moet hij naar toe?


  Lang ligt hij te denken. Hij besluit te wachten tot de avond valt en dan naar het zuidoosten te lopen. Dan moet hij tenslotte bij de bossen komen, waar meer schuilplaatsen zijn dan hier in het vlakke weidegebied. Misschien vindt hij er vertrouwde mensen die zich over hem ontfermen.


  De uren verstrijken en tenslotte begint het te schemeren. Hij wacht nog een poosje en kruipt dan naar buiten.


  Zijn leden zijn half verstijfd. Rondom is alles stil. In het baanwachtershuis brandt licht. Jaap loopt een eind langs de voet van de spoordijk, klimt dan naar boven en vervolgt langs de rails bij het licht van de opkomende maan zijn tocht naar het zuidoosten.


  2 - EIEREN ZOEKEN


  Jan Blankers zit aan tafel. Ze hebben net het middagmaal gebruikt: een stevige stamppot. Vader heeft uit de Bijbel gelezen en nu dankt hij God voor het genotene, en vooral voor de grote zegen, dat het gezin nog elke dag genoeg te eten heeft, terwijl zoveel anderen al ernstig gebrek beginnen te lijden.


  Net als het gebed is beëindigd, klinkt buiten een schel gefluit.


  Jan springt op. Dat is zijn vriend Chris Kooiman. ’t Is woensdagmiddag. Ze hebben geen school en nu willen ze er samen op uit, eieren zoeken.


  Vader is al naar buiten gegaan naar zijn werk. „Zal ik maar gaan, moeder? We willen naar het Onland”, zegt Jan.


  „Mag ik ook mee?” begint Tonnie meteen te zeuren. Hij is nog maar vijf jaar, maar wil altijd graag met de groten meedoen.


  „Jan mag nog niet weg. Hij is aan de beurt voor het afdrogen van de vaat!” zegt Trees, die een jaar ouder is dan Jan, een beetje snibbig. Het gezin Blankers heeft zes kinderen en moeder heeft bepaald, dat de oudsten om de beurt helpen bij het bordenwassen.


  Jan schudt driftig het hoofd. „Ach meid, hou op met je gemier! Een andere keer doe ik het wel voor jou.”


  Bijna wordt het ruzie, maar moeder komt tussenbeide.


  „’k Heb er niet veel mee op, dat jij met Chris naar het Onland gaat”, zegt ze. „’t Is er gevaarlijk. Jullie kunnen wel verdrinken! Wat heb je daar te zoeken?”


  „Eieren!” antwoordt Jan laconiek. Als hij ziet, dat moeder verbaasd de wenkbrauwen optrekt, gaat hij haastig en vol vuur verder: „Er broeden daar zoveel wilde eenden en andere grote vogels! Ik kom vast met een hele mand vol eieren thuis!”


  „Met een natte broek, denk ik.” Maar als Jan verzekert dat hij het Onland door en door kent, dat ze er al vaak genoeg zijn geweest met de vader van Chris en dat ze héél voorzichtig zullen zijn, geeft ze tenslotte toch toe. Ze kan het niet over haar hart krijgen, de mooie middag van de jongen te bederven. Jan is tenminste zo eerlijk, vooraf altijd precies te zeggen waar hij naar toe gaat. Stiekeme dingen doet hij niet. En als de jongen eieren vindt, nou, die kan ze bèst gebruiken, want kippeneieren zijn bijna niet meer te betalen voor een groot gezin!


  „Ik wil ook mee!” begint Tonnie weer. Maar dat gaat niet. Hij wordt getroost met de belofte dat één groot ei voor hem zal zijn. Ria, die tien jaar is, twee jaar jonger dan Jan, zal helpen bij de afwas, maar Jan moet later zijn beurt inhalen.


  Weer klinkt het schelle fluitsignaal. Chris wordt wat ongeduldig. Maar de bezwaren zijn nu uit de weg geruimd.


  Moeder geeft Jan een mandje voor het eieren zoeken. Ze doet er een paar boterhammen in, want twee gezonde knapen zullen op zo’n lange middag stellig honger krijgen.


  Veel brood kan ze niet missen. De rantsoenen zijn al erg klein geworden. Grauw, klef oorlogsbrood is het. „Gebakken moeras” zeggen sommige spotvogels ertegen. Maar de kinderen kunnen zich geen wittebrood meer herinneren, en honger is de beste kok. Ze eten dit kleffe spul met graagte.


  Jan krijgt nog een extra waarschuwing mee, om toch vooral voorzichtig te zijn. Hij belooft alles grif, maar eigenlijk hoort hij nauwelijks wat moeder zegt. Hij is veel te blij dat hij toch mag gaan en zijn gedachten zijn al bij het avontuur van het eieren zoeken.


  Buiten staat Chris te trappelen van ongeduld.


  „Kom je nog? ’t Lijkt wel of je een middagslaapje deed!”


  Jan grinnikt. „Niks, hoor! Maar ik mocht eerst niet, omdat het te gevaarlijk was! ’k Heb moeten praten als een advocaat om toestemming te krijgen.


  „Nou ja, een beetje gevaarlijk is het ook wel”, erkent Chris.


  „Je moet het Onland kènnen, en weten waar het vertrouwd is, anders zit je zó tot de hals in de blubber. Maar wij weten er immers de weg, door vader!”


  Dat is waar. De vader van Chris heeft een boerderijtje vrij dicht in de buurt van het Onland. Hij komt vaak in dit wilde gebied om er riet of wilgentenen te snijden en ook wel om er voor liefhebberij wat rond te neuzen, want er is altijd wel wat interessants te zien. De jongens zijn al enkele keren mee geweest en kennen daardoor een déél van het moeras. Ze voelen zich nu hele helden, maar in hun hart weten ze best, dat het Onland ook voor hen nog heel wat geheimen heeft.


  Opgewekt stappen ze naast elkaar voort door de dorpsstraat. Beiden zijn ze twaalf jaar en leren ze in de hoogste klas van de lagere school. Jan is de grootste, al scheelt het niet veel, maar Chris is een heel stuk dikker dan zijn kameraad. Daar wordt hij wel eens een beetje mee geplaagd, vooral omdat hij er niet zo goed tegen kan. Hij vindt het maar vervelend, als ze hem „tonnetje rond” of „kamerolifantje” noemen. Overigens passen de de meeste jongens wel op, dit niet te doen, als ze dicht in zijn buurt zijn, want Chris heeft harde vuisten! Het gekke is, dat hij ondanks zijn dikte behoorlijk lenig is en heel hard kan lopen.


  Chris is een fijne kameraad, vindt Jan. Een tikje opvliegend soms, maar ook gauw weer goed. Samen hebben ze al heel wat plezier gehad en van alles beleefd.


  Het is prachtig, zonnig lenteweer en de jongens genieten nu al van de fijne middag. Maar als ze het dorpsplein naderen, kijken ze opeens niet meer zo blij.


  Ze zien twee grote villa’s, vlak naast elkaar. Voor de ene villa staat een Duitse schildwacht. Daar woont de Ortskommandant met een paar andere Duitse officieren. En in de villa ernaast zijn gewone soldaten ondergebracht. Een paar hangen er uit de ramen. Ze kijken verveeld naar de twee knapen, die gauw een andere kant uit zien.


  Die twee huizen zijn bijna alle dorpelingen een doorn in het oog. Ze zijn het symbool van de onderdrukking. Al vaak genoeg zijn mensen uit het dorp opgehaald en naar een van deze villa’s gebracht om verhoord te worden, en dan werden ze gewoonlijk wel gauw doorgestuurd naar de gevangenis of het concentratiekamp.


  Opeens begint Chris zacht te lachen. Jan kijkt hem haast verontwaardigd aan. Hij is met zijn gedachten bij de ellende, welke de Duitsers over ons land hebben gebracht.


  Chris blikt even naar de soldaten, om zeker te zijn dat die niets horen. Dan zegt hij: „We moeten maar een beetje voorzichtig zijn, als we met eieren terugkomen. Als de Ortskommandant ze ziet.


  Nu schiet Jan ook in een lach. Hij begrijpt direct waar zijn vriend op zinspeelt.


  Bij de villa waarin de Ortskommandant woont, is een grote tuin en achter in die tuin staat een kippenhok. Een paar maanden geleden zaten er nog tien kippen in, die behoorlijk eieren legden. De Duitse officieren lustten ze wel. Een paar soldaten haalden regelmatig graan van de boeren, want de hoenders van de Ortskommandant mochten niets tekort komen, al waren er mensen genoeg die honger leden.


  Maar op een stormachtige nacht, nu een paar maanden geleden, is iemand — wie het was, is nooit ontdekt — naar dat kippenhok geslopen. Hij heeft de dieren van kant gemaakt en meegenomen. ’s Morgens lagen er in het hok alleen nog tien afgesneden kippenkoppen, met een briefje erbij, waar het volgende rijmpje op stond:


  ’t Is beter te sterven voor ’t vaderland,

  dan eieren te leggen voor de Ortskommandant.


  Heel het dorp, behalve een handjevol N.S.B.-ers, die het met de vijand houden, heeft erom gelachen. De Duitsers waren woedend en hebben erg hun best gedaan om de dader te ontdekken. Toen dat niet lukte, hebben ze het dorp een boete opgelegd. Dat was wel zuur, maar toch hebben de mensen nog vaak heimelijk plezier over die geslaagde streek.


  De Ortskommandant zal ook wel eendeneieren lusten! Als de jongens vanmiddag geluk hebben, is het werkelijk maar beter, dat ze langs een andere weg teruggaan.


  Na een korte wandeling laten ze het dorp achter zich. Ze lopen nu op een veldweg. Links vóór hen strekken zich grote bossen uit. Daar is het terrein zandig en enigszins heuvelachtig. Meer naar rechts is een uitgestrekt, veenachtig gebied, begroeid met struiken, riet en hier en daar met bomen. Dat is het Onland. Midden in die moerassige wildernis bevinden zich een paar grote plassen, maar die zijn van hier niet te zien.


  De jongens passeren een onbewaakte overweg en slaan dan rechtsaf een veldpad in, dat hen al spoedig bij het Onland brengt. Verward dooreengroeiende elzen met donkere schors en jonge, kleverige bladeren versperren hun de weg, maar de twee vrienden weten een paadje, waarlangs ze zonder al te grote moeite door de weerbarstige elzenhoutgordel heen kunnen glippen.


  Iets verderop ontbreken de bomen. De bodem is hier dras. Ze voelen de veengrond trillen en deinen onder hun voeten. Hier en daar bloeien polletjes dotterbloemen aan de rand van kleine waterplassen. Het groot hoefblad steekt fier zijn forse, rode bloemtrossen omhoog. De lange stelen van de paarse hondsdraf kruipen over de grond. Dopheide zit hier ook in overvloed, maar die bloeit nog niet.


  Zorgvuldig kiezen de twee kameraden hun weg. Gevaarlijk is het hier nog niet, maar ze kunnen, als ze niet oppassen, toch makkelijk een voet diep in de modder wegzakken!


  Nu begint het domein van de waterwilg. Ze lopen door een ruisende zee van slanke, wiegende takken met grijsgroene bladeren. De katjes zijn al uitgebloeid. Rondom hen in het groen kwinkeleren de vogels.


  Chris loopt voorop. Hij kijkt links en rechts, en geen bijzonderheid ontgaat hem. Opeens slaat hij rechtsaf.


  „Je loopt verkeerd, joh!” waarschuwt Jan. Maar Chris schudt het hoofd. Het volgend ogenblik vliegen twee grote, wit-met-bruine vogels op, terwijl ze onder het vluchten zenuwachtig „krek, krek” roepen.


  Vlak voor de voeten van de jongens ligt een met dons gevoerd nest met tien grote, geelwitte eieren erin.


  „Fijn! Eendeneieren!” roept Jan. Maar zijn vriend weet het beter.


  „Dit waren geen eenden, maar zomertalingen”, zegt hij. Chris heeft gelijk, dat ziet Jan nu ook. Eendeneieren hebben ook een wat andere tint.


  „Even kijken of ze nog vers zijn”. Chris neemt twee van de eieren en loopt er mee naar een waterplas. Ze drijven en zijn dus al te lang bebroed. Dat is een strop. Ze leggen de eieren terug in het nest en gaan weer verder.


  „Jammer dat ze al vuil waren”, meent Jan. Chris denkt er net zo over. Tien prachtige eieren, dat zou een buitenkansje zijn geweest! Maar er zullen nog wel meer kansen komen.


  Het paadje dat ze volgen, maakt de gekste bochten. Soms staan ze bij een driesprong en dan dienen ze precies te weten, welk pad ze moeten kiezen. Gelukkig zijn ze nog steeds op bekend terrein. In het Onland kun je urenlange tochten maken, maar in het centrale deel van deze enorme wildernis zijn de twee jongens toch niet wegwijs.


  De waterwilgen worden nu afgewisseld door riet en biezen. Zo nu en dan zijn er open stukken, waar de geurige, roodbruine katjes van de gagel groeien. De poelen worden ook talrijker. Een paar keer zien ze schuwe waterhoentjes met schokkende bewegingen op zo’n plas zwemmen. Als de twee knapen dichterbij komen, duiken de vogels angstig onder water. Alleen het rode snaveltje steekt er nog bovenuit.


  Weer splitst zich het pad en opeens staan Jan en Chris voor een riviertje dat het moeras doorsnijdt. De stroom is meer dan drie meter breed. Het donkere, ondoorzichtige water vloeit traag. De jongens weten dat het riviertje een gevaarlijke slikbodem heeft. Het lijkt onmogelijk, er over te komen, maar de vader van Chris heeft hun een plek leren kennen, waar het wèl kan. Ze slaan zijwaarts af, langs een bijna onzichtbaar paadje en stuiten even later op een bocht van de stroom, waarover een stevige boomstam ligt. Langs deze brug bereiken ze gemakkelijk de overkant.


  Jan loopt nu vooraan. Plotseling ziet hij een wilde mannetjeseend met een prachtige, donkergroene kop. Het dier schiet zenuwachtig het riet in en de jongens vermoeden direct dat daar het wijfje zit te broeden.


  Ze hebben zich niet vergist. Als ze het riet opzij schuiven, neemt het eendenpaar luid snaterend de vlucht en ontdekken de jongens een nest met zes eieren. De „waterproef” wijst uit, dat ze vers zijn!


  Trots en blij leggen ze de buit in het mandje dat Jan bij zich heeft. Nu is hun middag in elk geval geslaagd, zelfs als ze niet meer zouden vinden.


  „’k Heb trek in een boterham”, verklaart Jan. „Moeder heeft mij een pakje brood meegegeven.”


  „En ik heb een paar appels in mijn zak”, zegt Chris vrolijk. „Die hadden we nog op de zolder liggen. Over een paar minuten komen we bij een droge plek, waar gras groeit. Laten we daar gaan zitten.”


  Ze passeren een dwarspad. Plotseling slaakt Chris een kreet van verbazing, terwijl hij naar de grond wijst.


  Daar, op het dwarspad, zijn voetsporen te zien, duidelijk ingedrukt in de drasse bodem. Niet zo heel lang geleden moet hier iemand gelopen hebben.


  Wie kan dat zijn? Er komt vrijwel nooit iemand in deze wildernis, waar men precies de weg moet weten om niet te verongelukken.


  Jan loopt op de voetafdrukken toe en zet er ter vergelijking zijn eigen voet naast.


  „Kleiner dan die van mij”, mompelt hij. „Die moeten van een jongen zijn.”


  Dat maakt het geval nog raadselachtiger. Ze kennen geen jongens van hun leeftijd, die de weg weten in het Onland.


  Er is opeens een vreemde spanning in hun hart gekomen. Het Onland is het domein van vader Kooiman, die er alles van weet, en ook een beetje van hun tweeën! Wat moet zo’n vreemde indringer hier!


  Het ziet er naar uit, dat die voetstappen hoogstens enkele uren oud zijn. Misschien is die vreemde nog wel in de buurt. Bij het kruispunt waar ze nu staan, heeft de jongen het dwarspad verlaten om verder te lopen over het paadje dat ook Jan en Chris volgen. Als hij hier dus nog is, moet hij zich ergens vóór hen bevinden.


  „Laten we verder gaan en goed uitkijken”, zegt Chris. Hij spreekt op gedempte toon. Nu het er op lijkt, dat zich een vreemde schuilhoudt in het ritselende riet, voelen ze plotseling, in welk een geheimzinnige wereld ze zich hier bevinden. Bang zijn ze niet, wel nieuwsgierig, en haast een beetje vijandig gestemd tegen de onbekende die zich op „hun” terrein waagt.


  Ze lopen weer door, Chris voorop. Het slingerende pad wordt geleidelijk droger en is nu met gras begroeid. De voetstappen van de indringer zijn hier niet meer te zien. Bij elke afsplitsing letten ze scherp op, zonder iets bijzonders te ontdekken. Langzamerhand beginnen ze te twijfelen of ze de vreemde jongen nog wel te zien zullen krijgen. Misschien is hij al lang weer verdwenen.


  „Nog eventjes, dan zijn we bij de plek waar we gaan eten,” zegt Chris. Hij praat nu weer gewoon hardop. De spanning van daareven is geweken.


  Weer komen ze bij een splitsing van het smalle pad. Ze slaan linksaf en lopen nog een minuut Dan verwijdt het pad zich tot een rond grasveldje, dat aan alle kanten door riet is ingesloten.


  Op dat moment geeft Chris een schreeuw van opwinding.


  3 - REDDERS IN NOOD


  Op het grasveldje ligt een jongen. Zijn kleren zijn vies en bemodderd, zijn benen tot over de knieën zwart van slijk.


  ’t Lijkt wel of hij heeft geslapen. Hij ligt met het hoofd op zijn rechterarm, maar de schreeuw van Chris maakt hem wakker. Hij gaat met een ruk rechtop zitten, knippert met zijn ogen en kijkt de beide jongens verschrikt aan. Even maakt hij een beweging alsof hij wil opspringen en wegvluchten, maar hij zakt weer neer en blijft hen zwijgend aankijken.


  Jan en Chris op hun beurt kijken ook. De knaap ziet er ellendig uit. Hij schijnt volkomen uitgeput. Blijkbaar is hij op zijn tocht door het moeras herhaaldelijk weggezakt in het verraderlijke slijk.


  „Hoe kom je hier?” vraagt Chris, die niet langer stommetje wil spelen.


  De vreemde jongen haalt de schouders op. „Zomaar. Gelopen.” Zijn stem klinkt bijna toonloos.


  „Waar kom je dan vandaan?” zegt Jan op zijn beurt.


  Een onbestemd gebaar met het hoofd. „Van heel ver.”


  De twee vrienden kijken elkaar eens aan. „Rare vent”, denken ze alle twee. Ze hebben eerst medelijden gehad met de knaap, die er zo zielig uitziet, maar hij wil blijkbaar niets met hen te maken hebben en geeft niet eens fatsoenlijk antwoord.


  Toch voelen ze zich een beetje onzeker. Moeten ze nu verder gaan, of hier blijven?


  Chris hakt resoluut de knoop door en gaat in het gras zitten. Ze waren van plan hier te eten, nu, dan gaan ze ook eten! Zij hebben hier tenslotte méér recht dan die vreemde snoeshaan!


  Jan gaat ook zitten, maakt het pakje boterhammen open en geeft er Chris ook een paar van. Met opzet hebben ze de rare indringer de rug toegekeerd. Hij moet maar goed voelen, dat hij hier niet hóórt.


  De jongen kijkt wèl naar hèn. Er is een felle begeerte in zijn blik gekomen. Hij beweegt zenuwachtig zijn kaken, alsof hij meekauwt van het heerlijke brood. Een paar keer schijnt hij op het punt te staan, iets te zeggen. Hij opent zijn mond, maar sluit hem dadelijk weer.


  De twee kameraden doen alsof hij lucht is. Toch zijn ze zich terdege bewust van zijn aanwezigheid.
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  Eigenlijk niks gezellig, hier zó te zitten. Inwendig worden ze hoe langer hoe bozer op dat rare ventje, dat hun het plezier bederft!


  Dan horen ze opeens achter zich een smekende stem zeggen: „Mag ik óók een stukje brood?”


  Verbluft draaien Chris en Jan zich om. Wat ze ook verwacht hebben, dìt niet!


  Het gezicht van de bemodderde jongen spreekt nu duidelijke taal. De honger ligt er op te lezen, en zijn donkere ogen staan zó treurig, dat al de wrok van de twee knapen in één seconde wegsmelt.


  Spontaan steekt Jan het pakje boterhammen naar voren. „Kom maar bij ons zitten en eet mee”, nodigt hij gul.


  De vreemde jongen laat zich vlak bij hem in het gras neer en pakt met gretige haast een boterham die hij letterlijk verslindt. De twee kameraden zijn zelf opgehouden met eten. Vol verbazing kijken ze toe. De jongen schijnt het eerst nauwelijks te merken, zó neemt het eten hem in beslag, maar als hij de laatste hap naar binnen werkt, begint het tot hem door te dringen, dat hij eigenlijk onfatsoenlijk zit te schrokken en dat zijn twee weldoeners dat gèk vinden. Zijn gezicht wordt rood. Hij aarzelt even en zegt dan hulpeloos: „Ik.... ik had niks gehad sinds gistermorgen.”


  „Sinds gistermorgen? Bijna twee dagen? Wat moet jij dan een verschrikkelijke honger hebben!” zegt Chris vol medelijden en Jan duwt meteen de jongen het hele pakje brood in handen.


  „Hier, allemaal voor jou! Eet maar lekker op!”


  „En hier heb je nog een appeltje voor de dorst”, voegt Chris er aan toe, terwijl hij hun kersverse beschermeling twee blozende appels op de schoot legt.


  De jongen protesteert zwakjes. Hij wil niet de hele voorraad van zijn twee nieuwe vrienden opeten, maar Jan en Chris houden vol. Dan begint de knaap met een glunder gezicht opnieuw te smullen, iets minder wild dan eerst, maar toch met een gretigheid die verraadt, dat hij uitgehongerd is.


  De beide kameraden laten hem rustig zijn gang gaan en zitten hem niet meer zo aan te gapen als eerst. Ze begrijpen nu wel, dat er iets bijzonders aan de hand moet zijn met deze uitgehongerde zwerver, maar ze willen er niet rechtstreeks naar vragen. Als hij verzadigd is, zal hij misschien vanzelf wel loskomen.


  Opzettelijk praten ze met elkaar over allerlei dingen, over de school en over hun jacht op eendeneieren, zonder de etende jongen in het gesprek te betrekken. Zo kan hij zich rustig te goed doen, totdat al het brood en de beide appels zijn verdwenen.


  Lang duurt het niet, eer het zo ver is. In opmerkelijk snel tempo is alles naar binnen gewerkt. Dan zegt de onbekende: „Wel bedankt, jongens. Het was zó heerlijk!”


  Hij ziet er wat beter uit, nu hij verzadigd is. Eigenlijk heeft hij wel een aardig gezicht: bruine ogen, donker krulhaar Zou het....? Bij Jan komt opeens een vermoeden op, dat hem met nòg groter medelijden vervult.


  De jongen kijkt een beetje beschaamd naar zijn vuile benen en bemodderde kleren.


  „Ik ben een paar keer in het slijk gezakt”, zegt hij. „’t Is hier lang niet overal vertrouwd.”


  „Dat is het zeker niet!” valt Chris in. „Hoe kwam je er bij, in dit moeras te gaan ronddalven! Dat is levensgevaarlijk voor wie er niet bekend is!”


  „Ja, dat heb ik gemerkt! Maar ik moest wel!” Even aarzelt de knaap nog, dan barst hij los: „Ik ben ontvlucht aan de Duitsers en nu wilde ik me hier verstoppen. Ik.... ik wist niet meer waar ik moest blijven. ’k Was bang dat alle mensen mij verraden zouden.”


  „O, maar wij niet!” zegt Chris spontaan. „Wij moeten niks van de moffen hebben! Maar waarom hadden ze jou dan eigenlijk gepakt?”


  „Omdat ik een Jood ben!” Fel en toch wanhopig is de toon van de jongen.


  „O!” De twee vrienden zwijgen verslagen. Maar de knaap is nu over zijn aanvankelijke aarzeling heen. Hij voelt, dat deze twee helpers hem niet zullen overleveren en hij heeft er behoefte aan, eindelijk zijn hart te kunnen uitstorten. Alles gaat hij vertellen.


  Jacob Rozeboom heet hij. Zijn ouders zijn al gestorven, toen hij nog heel klein was. Hij is opgegroeid bij een oom en tante in Amsterdam. Oom was diamantbewerker. Ze zijn weggehaald door de Duitsers en op transport gesteld. Zelf kon hij nog nèt onderduiken.


  Hulpvaardige mensen hebben zich over hem ontfermd, maar telkens moest hij weer een andere schuilplaats hebben.


  Van de boer van Victorhoeve vertelt hij, van de overval door de Duitsers, de arrestatie, de vlucht uit de militaire auto, zijn schuilplaats in de duiker, zijn nachtelijke tocht, die hem tenslotte hier heeft gebracht, waar hij, hongerig en uitgeput, in het Onland heeft rondgezworven.


  De twee anderen luisteren ademloos naar het verhaal van zoveel leed en ellende.


  Eindelijk is Jaap Rozeboom uitverteld. Eerst heeft het hem wat opgelucht, dat hij vrijuit kan spreken, maar nu hij zwijgt, overvalt hem weer de triestheid. Ineengedoken zit hij tussen de beide andere jongens.


  Even is het stil.


  „En.... eh.... hoe moet het nou verder?” vraagt Jan aarzelend.


  De jonge vluchteling haalt de schouders op. Hij weet het ook niet.


  „Wij zullen je helpen, reken maar!” zegt Chris met overtuiging. Hij slaat zijn arm beschermend om Jaap heen.


  „Ja, natuurlijk!” stemt Jan in. „Ik wil thuis wel vragen, of....”


  „Bij jullie kan het niet! Jullie wonen midden in het dorp, daar zou Jaap direct in de gaten lopen. Hij zou altijd opgesloten moeten zitten. Maar wij wonen helemaal alleen in het veld, en op een boerderij zijn ook veel meer schuilplaatsen. Vader en moeder zullen het wel goed vinden”.


  „Denk je heus?” Jaaps ogen schitteren. Hij heeft opeens weer hoop gekregen. Deze jongens vertrouwt hij. Ze zullen hem niet in de steek laten.


  „Vast! Maar we moeten natuurlijk wel voorzichtig zijn en er niet met anderen over praten”.


  Chris en Jan overleggen even samen, hoe ze de zaak zullen aanpakken. Van eieren zoeken zal vanmiddag niets meer komen. Wel jammer, maar er is nu belangrijker en beter werk te doen.


  In het Onland zullen ze waarschijnlijk niemand ontmoeten, maar als ze in het open veld komen, wordt het even uitkijken. ’t Is beter dat geen mens hen ziet, dan worden er later ook geen vragen gesteld.


  Ze besluiten een pad door het moeras te volgen, dat hen tot vrij dicht bij de boerderij van Chris’ ouders brengt. Dan behoeven ze maar een klein stuk open terrein over te steken.


  Jaap vindt alles goed. Hij vertrouwt volkomen op zijn nieuwe vrienden. Eigenlijk is hij ook te moe om zich nog druk te maken. De hele nacht en de halve dag heeft hij gelopen en rondgezworven zonder rust of slaap. Nu kan hij bijna niet meer. Alleen het vooruitzicht van een gastvrij onderdak houdt de arme jongen nog op de been.


  De twee jongens zien wel, dat hun beschermeling er slecht aan toe is, al heeft hij nu gegeten. Ze moeten zo gauw mogelijk proberen thuis te komen.


  Chris gaat voorop. Hij is tenslotte nog beter bekend in het Onland dan Jan, omdat hij hier vaker met zijn vader is geweest. Achter hem volgt Jaap. Jan, die het mandje met eieren draagt, sluit de rij.


  Chris volgt allerlei smalle slingerpaadjes door de dichte moeraswereld, waar riet, biezen en struiken alle uitzicht belemmeren. Een paar keer begint zelfs Jan te aarzelen, of ze wel goed lopen, maar zijn kameraad kent geen twijfel.


  Soms zien ze eenden en andere watervogels opvliegen. Ze weerstaan de verleiding, opnieuw naar eieren te gaan zoeken. Dat zou te veel tijd kosten.


  Jaap sjokt doodmoe in het midden, met gebogen hoofd en afhangende schouders. Hij heeft soms het gevoel dat hij droomt en opeens wakker zal worden.


  Tenslotte bereiken ze de uiterste grens van het Onland. Chris heeft zich niet vergist. Ze komen uit bij een stuk veen dat aan zijn vader behoort. Vroeger heeft vader hier wel turf gestoken en de laatste twee jaren, nu de brandstof heel schaars en duur is geworden, is hij daar opnieuw mee begonnen. De verse, nog natte turven zijn „in het slag gezet”, op rijen naast elkaar, om te drogen. Als de jongens dit stuk veengrond zijn gepasseerd, zullen ze de veldweg bereiken die naar de boerderij loopt. Ze kunnen de hoeve nog niet zien, omdat er nogal wat bomen en bosjes in het veld staan.


  „Nog even, dan zijn we thuis!” zegt Chris. Hij wil Jaap wat opmonteren. De jongen lacht dankbaar en probeert wat rechter te lopen.


  Dan komt plotseling om een bocht van de weg een fietser voor de dag. Hij zit voorovergebogen op zijn karretje, want hij moet tegen de voorjaarsbries intrappen.
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  De drie willen nog gauw wegduiken achter een stapel turven, maar het is al te laat. De fietser kijkt op en ziet hen. Tegelijk bespeuren Jan en Chris ook, met wie ze te doen hebben. Ze worden bleek van schrik.


  „Gerrit Grijp!” mompelt Chris half binnensmonds. „Slechter kon het al haast niet!”


  De jongens proberen gewoon door te lopen, maar de man heeft hun eerste schrikbeweging wel gezien en is blijkbaar nieuwsgierig geworden. Als hij vlak bij hen is, stapt hij af.


  Het is een forse kerel met een breed gezicht, waarin een paar eigenaardig glinsterende ogen staan. Hij kijkt de drie knapen nieuwsgierig en onderzoekend aan en zegt: „Goeie middag! Naar het Onland geweest? Nog wat gevonden?”


  „Goede middag, Greven. We hebben een paar eendeneieren gevonden, anders niks”, antwoordt Chris tamelijk stug, terwijl hij meteen doorloopt, de man voorbij.


  „En hij dan?” De kerel wijst naar Jaap, die onder de modder zit. „Wou jij misschien een snoek vangen, of een paar kikkers? Je eigen moeder zou je niet herkennen, zo zie je er uit! Wie ben jij eigenlijk?”


  Jaap lacht schuw, maar zegt niets. Weer is het Chris die antwoord geeft.


  „Dat is een vriendje van ons uit een andere plaats. Hij kende het moeras niet en is in het slijk gezakt.” Terwijl hij het zegt, stapt hij zo vlug mogelijk door. De twee anderen doen hetzelfde.


  Na enkele seconden is de afstand te groot om het gesprek voort te zetten. De man blijft nog even staan om hen na te kijken. ’t Is alsof ze zijn blikken op hun rug voelen branden. Dan stapt hij op en rijdt verder.


  „Dat was pech!” zegt Jan, als de lastige vrager buiten gehoorsafstand is. „Hadden we hem maar wat eerder gezien, dan waren we achter de turfhopen weggekropen! Hij kwam van jullie boerderij, denk ik.”


  Chris knikt. „Vader doet niet veel zaken met Gerrit Grijp, maar de vent komt toch wel eens aan, om te zien of er wat voor hem te verdienen valt.”


  „Gerrit Grijp? Ik meen dat je hem Greven noemde”, valt Jaap een beetje verbaasd in.


  „Zo heet-ie ook. Gerrit Grijp is zijn scheldnaam. Iedereen noemt hem zo, als hij niet in de buurt is. ’t Is een opkoper en handelaar in ongeregelde goederen. Hij komt bij alle mensen en probeert overal een slaatje uit te slaan. Zo’n twintig jaar geleden, toen-ie nog een jonge vent was, kwam hij een keer bij een boerin, een oude, gierige weduwvrouw, die een hele rij droge metworsten aan de lage keukenzolder had gehangen.


  Gerrit Greven had altijd honger, maar hij wist best, dat hij heus geen worst cadeau zou krijgen! Toen vertelde hij het oude mens een bloederig verhaal over een moord die ergens in de provincie was gepleegd. Hij maakte het zo griezelig mogelijk, zodat de boerin nauwelijks meer durfde opkijken. Op het hoogtepunt van het verhaal riep Gerrit dramatisch: „De haren rijzen mij ervan ten berge!” Meteen stak hij zijn lange armen omhoog en greep twee worsten, die hij gauw onder zijn jas moffelde. De vrouw merkte eerst niets, maar later kwam het toch uit en sinds die tijd wordt Greven door iedereen Gerrit Grijp genoemd.”


  Jaap moet lachen om het verhaal, maar hij begrijpt toch nog niet goed, waarom de jongens zo van de man zijn geschrokken.


  Chris maakt het hem duidelijk.


  „Gerrit Grijp zoekt het tegenwoordig vooral in de zwarte handel. En wat nog erger is: hij schijnt veel zaken te doen met de Duitsers. Hij komt in de villa van de Ortskommandant en ook bij de gewone soldaten. Altijd heeft hij wat te versjacheren en hij kan bèst met de moffen opschieten. N.S.B.-er is hij niet, maar toch.... niemand vertrouwt hem meer! De meeste mensen zien hem liever niet aan hun deur, maar dat durven ze niet openlijk tegen hem zeggen.”


  Nu is de zaak voor Jaap duidelijk genoeg.


  „Dus jullie zijn bang dat hij voor verklikker speelt en gaat vertellen dat hij mij heeft gezien”, zegt hij bedrukt. „Dan is het toch beter, dat ik niet met jullie meega, maar zo gauw mogelijk uit de buurt verdwijn.”


  „Ben je mal!” valt Chris uit. „Jij gaat mee en we storen ons niks aan die vent. ’t Staat nog helemaal niet vast, dat hij een echte verrader is, en bovendien valt er niks te verraden. ’t Is toch heel gewoon, dat er eens een vriendje uit een ander dorp bij mij op bezoek komt, en dat zo’n jongen dan in het moeras een ongelukje heeft, is ook niks bijzonders. Gerrit Grijp kan nooit vermoeden wie jij bent en wat er met jou aan de hand is. Nou, dan is er ook geen gevaar!”


  Jan valt zijn vriend bij en doet ook zijn best om de vluchteling gerust te stellen. En Jaap geeft zich maar al te graag gewonnen. Hij zou het vreselijk hebben gevonden, als hij nu weer aan de zwerf moest gaan. Toch voelt hij wel dat zijn nieuwe vrienden in hun hart minder gerust zijn dan ze doen voorkomen. Ze zijn toch niet voor niets op het eerste moment zo geschrokken!


  De drie jongens lopen nu op de veldweg. Gerrit Grijp is achter hen in de verte verdwenen. Ze letten scherp op, of er nog meer mensen aankomen, maar niemand vertoont zich. Na een paar bochten zien ze de boerderij van Kooiman. Het is geen bijzonder grote hofstede, maar hij ziet er vriendelijk en aantrekkelijk uit.


  Jaaps hart begint sneller te kloppen. Nu zal het er op aankomen! Zullen de ouders van Chris even gul en gastvrij zijn als de jongens? Of zullen ze hem wegsturen, omdat het levensgevaarlijk is, een Joods kind te verbergen?


  Boer Kooiman is op het erf bezig. Als de jongens op hem toe komen, kijkt hij op. Er verschijnt een trek van verbazing op zijn gezicht.


  „Wat hebben jullie daar voor een moddergeus meegebracht!” bromt hij, naar Jaap kijkend. De arme jongen krijgt een kleur als vuur. Hij is tòch al zo zenuwachtig.


  „Dat is een vluchteling, vader”, antwoordt Chris zacht. „Hij is ontsnapt aan de Duitsers en had zich in het Onland verstopt. Hij heeft geen onderdak en is er slecht aan toe.”


  „Zo, zo, dat is niet best”, mompelt de boer. Hij schuift zijn pet wat naar achteren en woelt nadenkend in zijn haar.


  Chris begint maar gauw weer te vertellen. Hij heeft het verhaal van Jaap goed in zich opgenomen en doet zijn best, vader ervan te doordringen, dat hier geholpen moet worden.


  Jaap kijkt vol angstige spanning naar de boer. Het valt hem op, dat vader en zoon niet erg op elkaar lijken. Chris is nogal dik en heeft een blozende kleur. Boer Kooiman is eerder aan de magere kant, taai, pezig, en gebruind door weer en wind. Alleen de ogen en die trek om de mond, daarin lijkt Chris toch op zijn vader.


  Als Chris de hoofdzaken heeft verteld, stelt de boer zelf nog een paar vragen aan Jaap. Over Amsterdam, over het diamantslijpersbedrijf waar zijn oom werkte en nog enkele andere dingen. Hij wil weten, wat voor vlees hij in de kuip heeft en of deze vreemde knaap de jongens ook wat op de mouw gespeld heeft.


  De antwoorden die hij krijgt, zijn bevredigend. Dan vraagt Kooiman plotseling: „En op welke adressen ben je zo al ondergedoken geweest?”


  Jaap wordt eerst bleek en dan rood. Hij aarzelt even en zegt dan moeilijk: „Het laatst was ik bij boer Hardering op de Victorhoeve. Dat mag ik wel vertellen, want de Duitsers weten het toch al. Maar de andere adressen.... ik heb beloofd dat ik die nooit zou noemen.


  Het gezicht van de boer wordt strak. „Ik moet ze toch weten”, snauwt hij. „Anders kan ik je niet opnemen. Nu, wat wil je, spreken of zwijgen?”


  Jaap staat daar als een toonbeeld van ellende. De tranen zijn hem in de ogen geschoten en hij weet niet, wat te zeggen. Chris wil weer voor hem gaan pleiten, maar zijn vader legt hem met een driftig handgebaar het zwijgen op.


  Jaap heeft zijn besluit genomen. Hij slikt een paar keer en zegt: „Het spijt me wel, maar ik mag het niet doen. Dan ga ik maar.” Meteen wendt hij zich om.


  Kooimans gezicht is als bij toverslag veranderd. Het straalt nu van hulpvaardigheid. „Kom mee, jong”, zegt hij, de weglopende jongen bij de schouder grijpend. „Jij bent een kèrel, dat je geen andere mensen wilt verraden! Nu zal ik je graag helpen.”


  Jan en Chris maken van opluchting een rondedans op het erf. Ze hebben een ogenblik in hun rats gezeten, toen Chris’ vader zo vreemd deed.


  Jaap schreit, maar dat komt van blijdschap. Hij is zó gelukkig, dat het nu toch nog goed komt.


  In de grote keuken is de boerin druk bezig. Ze heeft nog niet gemerkt, wat er gaande is en kijkt ontzet naar de bemodderde knaap die met de anderen de deur in komt.


  „Schrik maar niet, vrouw”, zegt Kooiman lachend. „Er zit echt een heel gewone jongen onder die modder verstopt. Heb je iets voor hem te drinken?”


  „Jawel. Een kop thee?” De boerin is nog steeds wat verbijsterd.


  „Nee, niet van die surrogaatrommel. Een beker vol goeie, verse melk is beter.”


  Vrouw Kooiman loopt de keuken uit om het gevraagde te halen en de boer gaat haar na. Het duurt vrij lang, eer ze terugkomen.


  De jongens wachten in de keuken. Jaap durft niet gaan zitten, omdat hij er zo vies uitziet, maar Chris, die wel beseft hoe uitgeput hun nieuwe vriendje moet zijn, schuift een stoel bij en dwingt hem, plaats te nemen.


  De keuken is heel eenvoudig, maar huiselijk en gezellig ingericht. Jaap voelt zich dadelijk al een beetje thuis. De moeder van Chris lijkt ook heel aardig, heeft hij al gezien: een vriendelijke vrouw met een blozend gezicht. Chris lijkt op haar.


  Eindelijk komen vader en moeder Kooiman weer binnen. Ze hebben niet alleen melk bij zich, maar ook een schaal boterhammen met vlees er tussen.


  „Tast maar flink toe!” nodigt de boerin. Maar Jaap stamelt verlegen. „Ik.... ik heb heus geen honger meer, mevrouw. ’k Heb al het brood van Chris en Jan al opgegeten, en de appels ook. Zij hebben zelf bijna niks gehad.”


  „Wel, dan eten jullie met z’n drieën!” lacht de boerin, terwijl ze drie bekers op tafel zet.


  Jan en Chris vinden het een uitstekend idee en Jaap blijkt toch ook nog wel weer een hapje te lusten.


  „Je moet niet denken dat het hier elke dag een smulpartij wordt met vlees op het brood”, zegt de boer tot Jaap. „Daar zijn de tijden niet naar. Maar we hebben gelukkig toch altijd nog genoeg te eten, veel meer dan in de grote steden.


  Alleen, nu moet ik eens ernstig met jullie praten, vooral met Chris en Jan.”


  De beide kameraden kijken afwachtend naar de boer. Wat zal er komen?


  Kooiman gaat er eens rustig bij zitten, stopt zijn pijp met tabak van eigen teelt en steekt er dan de brand in. De boerin neemt intussen Jaap mee om hem flink te wassen en in bed te stoppen. De boer steekt van wal.


  „Jongens, luistert eens. Jaapje Rozeboom is op onze weg geplaatst. Je begrijpt wel, wat ik daarmee bedoel. Deze jongen wordt achtervolgd en opgejaagd door mensen die tot het ergste in staat zijn! Nu heeft God het zó geleid, dat juist jullie hem hebben gevonden en meegenomen naar onze boerderij. Als ik hem wegstuurde, misschien de dood tegemoet, zou ik dat nooit voor God kunnen verantwoorden.


  Maar aan de andere kant: wie een Jodenkind verbergt, loopt zelf gróót gevaar. Dat mag geen reden zijn om Jaap in de steek te laten, maar jullie moeten mij wèl beloven, dat je tegenover iedereen over deze zaak zult zwijgen! Als de boel uitlekt, ziet het er niet alleen voor Jaap, maar ook voor ons slecht uit! Kan ik op jullie rekenen?”


  Jan en Chris knikken hevig. Zij zullen vast niets verraden! Maar opeens slaat Jan de kleur uit. Boer Kooiman ziet onmiddellijk, dat er iets niet in de haak is en kijkt hem vragend aan.


  „Er is.... er is één die ons gezien heeft”, stamelt Jan. „Gerrit Grijp. Hij kwam er plotseling aan, sprong van zijn fiets en vroeg van alles. We konden hem niet ontlopen.”


  De boer fluit zacht tussen zijn tanden. „Dat is een lelijk ding. Die kerel vertrouw ik niet erg. Hij kwam hier van de boerderij, maar ik heb geen zaken met hem gedaan. Wat heeft hij tegen jullie gezegd?”


  Jan en Chris vertellen nauwkeurig, hoe de ontmoeting is verlopen. Kooiman is er niet gerust op. Toch blijft hij bij zijn besluit, voor dit kind, dat door God op zijn weg is geplaatst, te zorgen. Maar ze zullen dubbel op hun hoede moeten zijn.


  De moeder van Chris komt een poos later weer binnen. Ze heeft Jaap schoongeschrobd, hem in nachtkleren van Chris gestoken en in bed gestopt. De jongen was volkomen uitgeput en is bijna dadelijk in slaap gevallen.


  Jan Blankers moet naar huis. Hij wil de eendeneieren delen, maar Chris en zijn ouders willen daar niet van weten.


  „Wij hebben nog wel kippeneieren en jullie thuis niet”, zegt Kooiman. „Je moeder zal deze zes best kunnen gebruiken. Als jij en Chris nu een hele mand vol geraapt hadden, was het nog wat anders. Dit half dozijn is voor jou!”


  Zo gaat Jan met zes eieren, en met een hoofd vol gedachten over al het gebeurde, naar huis terug.


  4 - EEN SLECHTE TIJDING


  „Jan Blankers, ga jij de volgende zin maar eens ontleden.”


  De stem van meneer De Vries, het hoofd van de school, doet Jan op schrikken uit zijn gedachten. Hij heeft het taalboek open voor zich liggen, maar de laatste vijf minuten heeft hij zijn aandacht geen moment bij de les gehad.


  Zou meneer het in de gaten hebben en hem daarom een beurt geven? Met een rood hoofd buigt Jan zich over het boek. Vanuit zijn ooghoeken kijkt hij naar zijn vriend Chris, die links van hem zit.


  Chris zit braaf rechtop. Zijn vinger houdt hij bij een van de regels. Jan kan het net zien.


  „Nu, komt er nog wat van?” Er is een klank van ongeduld in de stem van meneer De Vries. Zenuwachtig hakkelend begint Jan de zin te ontleden.


  Gelukkig, het gaat goed! Hij is helemaal niet slecht in taal Maar deze keer was hij er bijna bij geweest. Dat zou hem vast strafwerk gekost hebben, want meneer De Vries is niet gemakkelijk! Gelukkig heeft Chris hem niet in de steek gelaten.


  Nou ja, t is eigenlijk ook wel een beetje de schuld van Chris dat hij deze middag zijn gedachten er niet bij heeft. Toen ze na het middageten naar school liepen — het laatste stuk gaan ze altijd samen — heeft Chris hem heel vertrouwelijk iets verteld.


  Er zijn bij Chris’ ouders op de boerderij nu al drie onderduikers. ’t Is nu bijna twee weken geleden, dat Jaap Rozeboom er kwam. Met hem gaat het best. Soms helpt hij Kooiman mee in het veld, maar meestal blijft hij binnen, waar het veiliger is. Dan doet hij allerlei werkjes voor de boerin, of hij zit te leren uit boeken van Chris. Jaap heeft al een hele tijd geen school bezocht en is daardoor lelijk achterop gekomen, maar hij is lang niet dom. Met grote ijver probeert hij de achterstand in te halen.


  Jan Blankers is al twee keer weer bij de familie Kooiman geweest. Met z’n drieën hebben ze fijn gespeeld. Jaap is beslist een aardige jongen.


  Maar nu heeft Chris hem verteld, dat er weer twee onderduikers bij zijn gekomen. Jonge kerels, die niet voor de Duitsers wilden werken. Iemand — Chris weet niet wie — is ’s avonds bij zijn ouders geweest om het voor elkaar te maken. Vader heeft de mannen genomen. Ze hebben valse papieren, maar het blijft toch gevaarlijk, ze onderdak te geven.


  Jan mag ervan weten, mits hij er met geen woord over rept. Hij krijgt de onderduikers toch wel te zien, als hij bij zijn vriend komt. Daarom is het beter, dat hij er iets van weet.


  Aan deze dingen heeft hij onder schooltijd zitten denken. ’t Is maar goed, dat niemand daar een vermoeden van heeft.


  Hè, daar zit hij al weer te suffen! Als meneer het ziet! Jan besluit, nu maar wat beter op te letten, en hij houdt zich ook aan dit voornemen. Zo komt hij er deze middag toch nog zonder strafwerk af.


  Uit school lopen de twee kameraden samen op. Chris zal nog even met Jan meegaan. Ze zijn er achter gekomen, dat Jaap Rozeboom over een paar weken jarig is. Ze willen hem een tortelduif geven. Chris weet een jongen die zijn duif wil wegdoen. Nu maken de beide vrienden samen een hok. Vader Blankers werkt op een timmerfabriek, maar thuis heeft hij ook een werkplaatsje met gereedschap, een draaibank en alle andere benodigdheden. Jan en Chris hebben toestemming gekregen, daar een huisje voor de tortelduif te timmeren. Vader heeft er een schetsje voor getekend, maar al het andere moeten de jongens zelf doen: meten, zagen, schaven, timmeren en verven. Ze hebben er al een paar middagen na schooltijd aan gewerkt en schieten aardig op.


  Het wordt een fijn hok! Als het helemaal klaar is, zullen ze de duif halen. Dan laten ze de zaak hier zo lang staan tot Jaap jarig is. De jonge onderduiker zal het hok op zijn eigen zolderkamertje mogen hangen, waar hij slaapt en ook vaak zit te leren. Hij zal er vast wel blij mee zijn.


  Als de jongens het dorpsplein oversteken, zien ze Gerrit Grijp, die met zijn fiets aan de hand net van de villa komt, waar de Ortskommandant woont. Hij heeft een grote jutezak op de bagagedrager. Er schijnt iets zwaars in te zitten. In het voorbijgaan grijnst hij tegen hen, maar hij zegt niets.


  „Lelijke zwarthandelaar!” gromt Chris, als de kerel voorbij is. „Hij heeft natuurlijk weer zaken gedaan met de moffen”.


  „Gelukkig heeft hij niet doorgehad, wie we laatst bij ons hadden”, meent Jan.


  Chris haalt weifelend de schouders op. „’t Schijnt wel van niet, maar je kunt nooit weten, wat er nog gebeurt. Die kerel hoort en ziet in elk geval veel te veel. Hij wil de koopman uithangen, maar ondertussen loert-ie alles af. Wie weet wat-ie allemaal aan de moffen overbrieft. En als er nog eens wat gebeurt met Jaap, nou, dan weet ik wel, wie de verrader is!”


  Met duistere blikken kijken de twee kameraden Gerrit Grijp na, die, onbewust van de verontwaardiging der beide knapen, met zijn vrachtje in een zijstraat verdwijnt.


  De jongens lopen stevig door. Al gauw zijn ze bij Jans huis. Moeder schenkt een kopje surrogaatthee en geeft ze elk een handjevol radijsjes, vers uit de tuin. Met brood moet ze zuinig zijn, want de rantsoenen worden steeds kleiner.


  Ze krijgen de sleutel van het werkplaatsje en gaan hard aan de arbeid: Jan aan het schaven en Chris aan het timmeren. Ze doen het erg secuur, want vader Blankers, die vakman is, wil het hok keuren als het klaar is.


  Om zes uur moet Chris naar huis. Jan blijft nog even in de werkplaats om de boel netjes op te ruimen. Vader wil volstrekt niet, dat ze er een ordeloze bende van maken.


  Als hij klaar is, sluit hij de deur. Hij hangt de sleutel aan een spijker in het achterhuis en gaat de kamer in. Vader is net thuisgekomen en ook de kinderen zijn er allemaal. Moeder heeft de tafel al gedekt. Ze kunnen meteen aanschikken.


  Het valt Jan op, dat vader er moe en terneergeslagen uitziet. Zou er iets zijn? Vaders tafelgebed is ook wat anders dan gewoonlijk. Hij bidt om een zegen voor het eten, om gezondheid en levenskracht voor hen allen, en ook om bevrijding van de druk der Duitse overheersing en behouden terugkeer van de Koningin en de andere leden van het Oranjehuis. Dat vraagt hij veel vaker in het gebed, maar ditmaal heeft zijn stem een bijzonder dringende klank, en hij voegt er nog bij, of God hen ook wil uithelpen uit nieuwe, persoonlijke noden.


  De kleinere kinderen merken het niet op, maar aan Jan is het niet ontgaan en ook Trees heeft iets gevoeld. Jan ziet het aan haar blik na het bidden.


  Moeder schijnt er alles van te weten. Ze veegt tersluiks een traan weg, maar houdt zich verder goed.


  De maaltijd is heel sober. Voor ieder één ongemeubileerde boterham en een flinke prak aardappelpuree, bijna zonder vet er in. Gelukkig hebben ze voorlopig nog aardappels voldoende, zodat ze geen honger behoeven te lijden.


  Na het lezen en danken moeten Trees en Jan afwassen. Moeder brengt de vier jonge kinderen naar bed. Ria probeert nog gedaan te krijgen, dat zij vanavond met de groten mag opblijven, maar deze keer is moeder onverbiddelijk.


  Trees wast de vaat en Jan droogt alles vlug en handig af. Vader is nog even weggegaan, denkelijk naar de werkplaats.


  „Weet jij wat er is?” vraagt Jan.


  Trees begrijpt direct wat hij bedoelt. Ze haalt de schouders op. „Er moet iets ergs gebeurd zijn”, zegt ze dan. Toen vader thuiskwam, keek hij zo vreemd. Hij praatte zacht met moeder en die begon toen te huilen, maar toen de kinderen er aan kwamen, bedwong ze zich”.


  „We zullen er straks misschien wel meer van horen”, meent Jan.


  Daarin vergist hij zich niet. Een uurtje later zitten ze met zijn vieren in de kamer. ’t Is nog tamelijk licht. Moeder schenkt een kopje koffiesurrogaat. Vader heeft zijn pijp gestopt, maar vergeet hem aan te steken. Hij zit diep in gedachten. Trees en Jan zijn ook stil. Ze voelen dat er iets gaat komen.


  Dan zegt vader: „Kinderen, ik moet jullie wat vertellen. De kleintjes moeten het nog niet horen, maar jullie twee zijn oud genoeg om het te weten.


  [image: 1 - Noodweer Over Nederland-8]


  Vandaag zijn er twee kerels op de fabriek geweest: een Duitser met een Nederlandse handlanger. Ze kwamen de personeelslijsten controleren en nagaan wie er gemist kon worden. Tien mensen zijn aangewezen om in Duitsland te gaan werken. Ik ben er ook bij!”


  Trees is doodsbleek geworden, maar Jan barst los: „Dat is gemeen! U bent toch niet overbodig op de timmerfabriek!”


  „Dat heb ik ook altijd gemeend!” zegt vader een beetje bitter. Zijn handen trillen. Hij legt zijn pijp terzijde en vervolgt: „De directeur, meneer Scheurleer, was er niet. Ik weet, dat hij mij erg waardeert en mijn werk op prijs stelt, omdat ik altijd mijn best doe en nooit iets verknoei. Maar hij is heel bang voor de Duitsers. Nu hij er niet was, heeft de bedrijfsleider, Hanekroot, de hele zaak met die twee kerels bedisseld. Wel een uur heeft hij met hen gesmoesd, toen hadden de heren de lijst klaar.


  Hanekroot is N.S.B.-er. Hij heeft een hekel aan mij, omdat ik, als het pas geeft, altijd rustig voor mijn christelijke overtuiging uitkom en het nationaal-socialisme bestrijd. ’k Ben er van overtuigd, dat ik en nog een paar anderen alleen voor werk in Duitsland zijn aangewezen, omdat hij ons erbij gelapt heeft!”


  Moeder kampt weer met haar tranen en ook Trees en Jan krijgen het haast te kwaad. Vader naar Duitsland, naar een arbeidskamp, om voor de vijand te werken! Misschien komt hij nooit terug. De Engelsen en Amerikanen bombarderen immers doorlopend de Duitse steden en fabrieken, en de verzorging in de arbeidskampen moet ook heel slecht zijn.


  „Kan het nog niet ongedaan gemaakt worden?” vraagt moeder.


  „Dat heb ik dadelijk geprobeerd. Toen ik protesteerde en zei dat ik op de fabriek niet gemist kon worden, lachte die Hanekroot vals en zei dat de Duitsers juist zulke goede vaklieden moesten hebben, omdat Duitsland voor de redding van Europa strijdt. Ik moest me bedwingen om hem niet in zijn gezicht te slaan!”


  Jan zit met gebalde vuisten te luisteren. Zijn bloed kookt. Hij zou die Hanekroot wel van alles willen doen!


  Vader gaat verder: „Gelukkig heb ik me niet laten gaan. Morgen is meneer Scheurleer terug, dan zal ik met hem gaan praten, maar eerlijk gezegd, verwacht ik er niets van. In zijn hart moet de directeur van de Duitsers niets hebben, maar hij is doodsbang voor zijn eigen hachje en zijn fabriek. Ik vermoed dat hij niets voor mij zal durven doen.”


  Blankers steunt het hoofd met de handen. Hij ziet er verslagen uit.


  „Maar vader.... gaat u dan wèrkelijk naar Duitsland?” Jan vraagt het aarzelend.


  Even zwijgt zijn vader. Dan heft hij resoluut het hoofd op. Er ligt nu een trek van vastberadenheid op zijn gezicht.


  „Nee, jongen, ik ga niet! Ik zal al het mogelijke doen om mij aan deze uitzending te onttrekken. Als het gesprek met de directeur geen baat brengt, ga ik onderduiken. ’k Heb nog een kleine veertien dagen om de zaak voor te bereiden.”


  Moeder is naast vader gaan staan en legt troostend de hand op zijn schouder. „De Here zal ons er wel doorhelpen”, zegt ze. „We moeten op Hem vertrouwen.”


  Vader knikt. „Dat geloof ik ook vast! Maar het wordt een moeilijke weg, vooral voor jullie.”


  Ze praten er samen nog een hele tijd over, tot moeder verschrikt naar de klok kijkt en uitroept: „’t Is al tien uur! Trees en Jan moeten onmiddellijk naar bed!”


  Een kwartier later ligt Jan onder de wol. Maar slapen kan hij voorlopig niet. Hij heeft zoveel om over te denken!


  Vader zal wel moeten onderduiken. Dan moet hij ver weg, in een vreemde streek, waar niemand hem kent, onder een andere naam leven. Er is een geheime organisatie die dat allemaal regelt en voor bonnen en valse papieren zorgt. Vader schijnt daar wel meer van te weten.


  Dan denkt Jan aan wat Chris hen verteld heeft. Bij Kooiman op de boerderij zijn nu al drie onderduikers. Zou vader dáár niet....


  Ach, welnee, dat zou immers direct bekend zijn! Ieder in de omgeving kent vader van gezicht. Een valse naam en een ander persoonsbewijs zouden hier geen steek helpen.


  ’t Zou anders fijn zijn. Dan konden ze vader soms stilletjes bezoeken.


  De gedachte laat hem niet los, al voelt hij zelf wel, dat ze eigenlijk onuitvoerbaar is. Hij zal er toch eens met Chris over praten.


  5 - EEN NIEUW PLAN


  Als de volgende dag om twaalf uur de school uitgaat, wacht Jan niet eens op zijn onafscheidelijke vriend Chris. Hij hòlt het schoolplein af en rent bijna de hele weg naar huis aan één stuk door, tot hij tenslotte een steek in zijn zij krijgt, die hem dwingt het wat kalmer aan te doen.


  Hij brandt van nieuwsgierigheid, hoe het gesprek van vader met de directeur is afgelopen. Vader gaat altijd op de fiets naar zijn werk en de fabriek is niet zo heel ver weg. Hij zal dus al wel thuis zijn.


  Maar als Jan hijgend en bezweet bij de ouderlijke woning komt, ziet hij meteen dat vaders fiets er nog niet staat. Moeder heeft de tafel gedekt en wacht ook al vol spanning. Zelfs de vijfjarige Tonnie schijnt te voelen dat er iets ongewoons is. Hij vraagt gedurig waar vader blijft.


  Een voor een komen de andere kinderen thuis. Het wordt hoog tijd om met de maaltijd te beginnen. Net als ze allemaal aan tafel schuiven, roept Ria: „Daar komt vader! Wat kijkt hij verdrietig”.


  Moeder en de twee oudsten kijken elkaar aan. Ze begrijpen het al: het gesprek met de directeur is op niets uitgelopen!


  Even later komt vader binnen. Hij probeert zo gewoon mogelijk te doen en zegt alleen dat hij is opgehouden door een bespreking. Toch bespeuren ook de kleintjes zijn bedrukte stemming. Terwijl er anders aan tafel vaak geschertst en gelachen wordt, eten ze nu zwijgend hun bord leeg.


  Na het Bijbellezen en danken gaat Blankers naar de andere kamer, terwijl hij zijn vrouw een wenk geeft hem te volgen.


  Trees en Jan popelen van verlangen om ook te horen wat vader te vertellen heeft. Trees, die op de huishoudschool is, heeft nog een half uur langer tijd, maar Jan moet nodig naar school. De anderen zijn al weg.


  Trees begint de vaat te wassen, maar bedenkt opeens dat ze nodig een schone bordendoek uit de linnenkast moet halen. Ze glipt da kamer in waar vader en moeder zijn. Jan scharrelt in de buurt van de deur rond.


  Moeder ziet het. Een glimlach vliegt over haar betraand gezicht. Ze wenkt Jan ook naar binnen.


  „Ze zijn erg benieuwd man, vertel het hun maar”, zegt ze.


  Vader knikt. „’k Heb lang met de directeur gepraat, maar hij kàn niets doen, of hij dùrft niets doen. Hij was wel vol medelijden en beloofde dat hij mijn gezin niet zou vergeten, als ik in Duitsland zou zijn, maar daar schiet ik weinig mee op. ’k Heb hem natuurlijk niet verteld, wat ik van plan ben”.


  Dan kijkt Blankers op de klok. „Jan, kerel, maak dat je naar school komt! ’t Is de hoogste tijd!”


  Jan vliegt de deur uit. Hij moet al weer hollen.


  Hij loopt wat hij kan. Misschien staat Chris nog bij de tweesprong, waar ze elkaar altijd opwachten. Dan kan hij meteen een balletje opgooien, of vader misschien....


  Maar Chris staat er niet meer. Eigenlijk geen wonder, want het is al heel laat.


  Net als de bel gaat, stuift Jan het schoolplein op. Gelukkig, nog niet te laat.


  In de klas probeert hij de aandacht te trekken van zijn vriend. Hij wil hem een wenk geven, dat hij iets belangrijks met hem te bepraten heeft. Maar Chris kijkt een andere kant op en wil helemaal geen aandacht aan hem schenken.


  Chris is kwaad, begrijpt Jan opeens. Natuurlijk omdat hij, Jan, nu al twee keer niet met hem opgelopen is, terwijl ze anders altijd samen gaan. Zijn kameraad denkt zeker, dat Jan hem met opzet in de steek heeft gelaten.


  Bah, wat is alles toch ellendig! Vader moet onderduiken, en nou dit ook nog. Net terwijl hij Chris wat heel belangrijks wil vragen.


  Met een ongelukkig gezicht zit Jan hangerig op zijn plaats. Hij is helemaal niet met zijn gedachten bij de lessen, en het eind is, dat meneer De Vries zegt: „Jan Blankers, jij blijft straks nog maar een poosje. Misschien dat het dan beter gaat.”


  Jan aanvaardt de straf gelaten. Vandaag loopt hem nu eenmaal alles tegen.


  De school gaat uit. Chris heeft niet eenmaal naar Jan gekeken. Hij is nog steeds boos over wat hij beschouwt als een flauwe streek van zijn schoolmakker.


  Toch aarzelt hij even, of hij zal blijven wachten, zoals de gewoonte is, wanneer één van hen tweeën moet schoolblijven.


  Maar nee, hij doet het niet. Jan is zelf begonnen met weglopen!


  Chris gaat naar huis, al voelt hij in zijn hart wel, dat hij eigenlijk verkeerd doet.


  Het hoofd van de school is even de klas uitgegaan. Als hij na enkele minuten in het lokaal terugkomt, zit Jan Blankers er nog net zo zielig en mistroostig bij, als de hele middag het geval was. Er moet iets met de jongen aan de hand zijn.


  Meneer De Vries praat met Jan, maar veel wijzer wordt hij daar niet van. Als hij tenslotte vraagt of er thuis misschien moeilijkheden zijn, knikt de jongen zonder iets te zeggen.


  De onderwijzer besluit niet verder te vragen. In deze boze tijd van terreur en bezetting heeft bijna ieder huis zijn geheimen en zijn verdriet.


  „Je moet toch proberen beter op te letten, kerel”, zegt hij. „Het kan wel eens moeilijk zijn, als er zorgen komen in je jonge leven. Maar de Here Jezus heeft gezegd dat we met al onze zorgen tot Hem mogen gaan. Vergeet dat niet. En ga dan nu maar naar huis.”


  Jan knikt dankbaar. Als hij nu moest praten, zou hij misschien gaan huilen. Hij loopt vlug naar buiten.


  Chris staat niet op hem te wachten. Jan kijkt naar alle kanten, maar ontdekt nergens een spoor van zijn vriend. De nieuwe teleurstelling is haast te veel voor hem.


  Hij slaat de weg naar huis in. Hier en daar lopen nog een paar late schoolkinderen. Chris is er niet bij. Eerst als Jan bij de tweesprong komt, ziet hij zijn makker een heel eind verder lopen, op de veldweg naar de boerderij.


  Aarzelend staat hij stil. Wat moet hij nu? Als een hondje achter Chris aanlopen? Na al het gebeurde heeft hij daar weinig lust in. Maar dan bedenkt hij, dat hij zelf ook wel een beetje aanleiding heeft gegeven voor de boosheid van zijn kameraad, al bedóélde hij het niet zo. Chris voelt zich natuurlijk door hem in de steek gelaten.


  Bovendien, ’t is voor vader, wat Jan gaat doen. Als het nu werkelijk eens kón, dat vader bij de Kooimans onderdook.


  Jan aarzelt niet meer. Hij holt de veldweg op, terwijl hij zo hard mogelijk roept: „Chris.... Chris, wacht eens even!”


  Chris is te ver weg en hoort het niet. Jan rent door, tot hij hem veel dichter is genaderd. Dan roept hij weer.


  Deze keer kijkt Chris om en blijft staan. Hij probeert nog wat boos te kijken, maar de bui is eigenlijk al overgetrokken, en hij schaamt zich ook een beetje voor zijn eigen gedrag.


  Jan moet eerst op adem komen. Dan zegt hij, nog nahijgend: „Waarom heb je niet even gewacht? Ik wou je wat vertellen.”


  „Nou zeg!” komt Chris verontwaardigd. „Jij hebt mij toch zeker twee keer in de steek gelaten vandaag!”


  „Ja, maar.... dat kon ik niet helpen! Vanmorgen uit school moest ik heel gauw thuis zijn, en na het eten werd het zo laat.... Er is wat met vader. Niemand weet het nog.”


  Chris begrijpt er nog niet veel van, maar aan de toon van Jans stem hoort hij, dat er iets ernstigs moet zijn en zijn makker kijkt ook zó bedrukt, dat Chris opeens helemaal niet meer kwaad is. Hij slaat zijn arm om Jans schouders en zegt: „Ik meende ’t zo erg niet. Ga maar met mij mee naar huis.”


  Als gezworen kameraden lopen ze samen verder, en Jan vertelt alles over vader die is aangewezen voor werk in Duitsland en die nu wil onderduiken.


  Chris vindt het óók heel erg. Hij begrijpt het vreemde gedrag van zijn vriend nu volkomen en is woedend op Hanekroot, die Blankers dit heeft aangedaan.


  Nog voor Jan helemaal is uitverteld, zegt Chris: „Jouw vader moest bij ons op de boerderij kunnen onderduiken. Dat zou mooi zijn!”


  Jans ogen stralen. Chris is tòch een echte vriend!


  „Dat hoopte ik eigenlijk”, zegt hij eerlijk. „Maar het zal wel niet kunnen”.


  „Waarom niet? We kunnen het toch aan mijn vader vragen.”


  „Ja, maar ’t is te gevaarlijk? Er komen wel niet zo erg veel mensen uit het dorp bij jullie, maar in elk geval wel sommigen, Gerrit Grijp bijvoorbeeld. Die loopt overal te spionneren. Iedereen kent vader van gezicht. ’t Zou gauw genoeg bekend worden, dat hij bij jullie was ondergedoken, en dan zouden de Duitsers er direct op afkomen!”


  Daar heeft Chris niet aan gedacht! Het zal echt niet meevallen. Blankers zou altijd binnenshuis moeten blijven. De onderduikers die nu al bij hen zijn, komen van ver. Ze kunnen doorgaan voor een paar boerenknechts die bij vader in dienst zijn, en Jaap voor een kennis uit de stad, al is het toch beter dat niemand hem ziet.... Chris komt er ook niet uit, maar ze besluiten toch, er met zijn vader over te praten.


  „Daar is vader!” roept Chris opeens. Hij wijst naar een aardappelveld rechts van de weg, waar Kooiman aan het schoffelen is. De jongens steken vlug een paar akkers over, tot ze bij hem zijn.


  De boer houdt even op met werken. „Zo, heren studenten”, lacht hij. Zitten de sommen en de taallessen er weer op voor vandaag?”


  „Ja, vader”, kaatst Chris terug, „maar wij hebben één som, we niet uitkomen. Nu wilden we u vragen, ons te helpen”.


  „Wat is het, jong? De tafel van anderhalf misschien?” Maar dan ziet hij de eigenaardige spanning op het gezicht van Jan Blankers. Trouwens, ook Chris kijkt ernstig, al maakte hij eerst een grapje.


  Kooiman beent met een paar grote passen naar een ondiep slootje dat het aardappelland doorsnijdt en gaat op de graswal zitten.


  Kom hier eens naast me”, zegt hij tot de beide jongens, „en biecht op wat er aan mankeert”.


  Chris gaat rechts van hem zitten en Jan links. De laatste neemt het woord en vertelt alles.


  De boer luistert aandachtig zonder hem te onderbreken. Tenslotte zegt Jan: „En nu moet vader onderduiken, want hij wil beslist niet in Duitsland gaan werken. Maar nu dacht ik.... ik bedoel….


  Hij blijft steken. Chris schiet zijn vriend te hulp en zegt: „Ik had gedacht dat Blankers misschien bij ons kon komen. Dat zou prachtig zijn. Maar misschien is het te gevaarlijk, zo dicht in de buurt”.


  Het gezicht van de boer is steeds ernstiger geworden. Nu de jongens zwijgen, blijft hij geruime tijd nadenkend voor zich uitkijken, zonder iets te zeggen.


  In spanning wachten de twee jongens, wat er komen zal. Eindelijk opent Kooiman zijn mond en zegt: „Jan, vertel maar aan je vader, dat ik graag eens met hem wil praten. Misschien kan hij vanavond wel een uurtje bij me komen.”


  Jan knikt blij en Chris zegt spontaan: „Fijn vader, dan komt het dus in orde!”


  Kooiman schudt het hoofd: „Jij loopt weer op de zaak vooruit, Chris! Natuurlijk zou ik Blankers graag willen helpen, maar of het in dit geval kan, weet ik nog niet. Jans vader en ik moeten de zaak samen maar eens doorpraten, misschien komen we er dan uit. En denk erom: mondje dicht tegen alle andere mensen!”


  Dat beloven de vrienden natuurlijk graag. Ondanks de voorzichtige woorden van de boer hebben ze toch wel wat hoop gekregen.


  Kooiman moet weer aan het werk. Jan gaat met Chris naar de boerderij om nog een poosje met Jaap te spelen. De jongen heeft zeker al op de uitkijk gestaan. Hij komt hen tenminste op het erf tegemoet hollen. Hij is heel blij dat hij nu wat gezelschap heeft en naar hartelust kan stoeien en ravotten. Ze spelen eerst krijgertje en later verstoppertje in en om de grote schuur. De tijd vliegt voorbij, tot Jan opeens verschrikt tot het besef komt dat het hoog tijd is om naar huis te gaan. Hij neemt afscheid van zijn kameraden. Tussen Chris en hem is nu alles weer dik in orde.


  Het wordt weer hollen om op tijd te komen voor het avondeten. Nu ja, dat schijnt op deze vreemde dag niet anders te kunnen. In elk geval is hij nu veel blijer dan vanmiddag. De vriendschap met Chris is hersteld en voor vader heeft hij een hoopgevend bericht.


  Jan komt toch nog te laat. Het gezin zit al aan de maaltijd.


  „Waar kom jij zo laat vandaan?” vraagt vader.


  „Van Kooiman. ’k Heb met Chris gespeeld, vader.” Over Jaap, die ook meedeed, praat hij niet. Vader weet daar wel van, maar ’t is afspraak dat ze Jaap Rozeboom nooit zullen noemen in het bijzijn van de jongere kinderen.


  Vader is met het antwoord niet erg tevreden. „Je weet toch, dat we kwart na zes eten”, vermaant hij streng. „Je bent oud genoeg om zelf aan de tijd te denken! Of niet soms?”


  „Ja, vader”, erkent Jan nederig. „Ik.... eh.... ik heb ook met Kooiman gepraat. ’k Heb een boodschap voor u.”


  Blijkbaar vermoedt vader wat er aan de hand is. „Daar spreken we dan straks wel over”, zegt bij. „Doe nu eerst je gebed en ga dan vlug eten.”


  Later, als de jongsten naar bed zijn, vertelt Jan van zijn gesprek met de boer. Als Blankers alles heeft gehoord, zegt hij: „’t Zou heel mooi zijn, als ik daar kon blijven, maar ik geloof niet dat het gaat. Als ik gepakt word, zijn de andere bewoners van de boerderij er ook gloeiend bij. Het risico lijkt me te groot. Maar ik zal straks toch eens met Kooiman overleggen.”


  Een half uur later vertrekt hij.


  Jan popelt van spanning hoe het zal aflopen. Trees is ook ingewijd. Samen wachten ze met moeder op vaders terugkomst.


  Vader is gaan lopen en heeft een smal pad door het veld genomen. ’t Is beter dat hij niet gezien wordt. De Duitsers zijn niet het gevaarlijkst, maar de „landwachters”, leden van de N.S.B. die met hagelgeweren zijn bewapend. Ze maken jacht op onderduikers en zijn veel fanatieker dan de meeste Duitse soldaten. Als een paar van die landverraders Blankers naar boer Kooiman zien gaan, zouden ze dat misschien onthouden. Als hij een week later dan plotseling verdwenen is, kon er wel eens een inval in de boerderij volgen.


  Voor moeder en de beide oudste kinderen gaat de tijd veel te langzaam voorbij. Buiten begint het te schemeren. Geleidelijk valt de duisternis. Eigenlijk zouden Trees en Jan al moeten slapen, maar daar zou toch weinig van komen, nu ze zo in spanning zitten. Daarom laat moeder ze maar opblijven.


  Als het in de kamer bijna helemaal donker is geworden, steekt moeder een waxinelichtje aan. Tevoren heeft ze de gordijnen zorgvuldig gesloten. Als er maar een straaltje licht naar buiten schijnt, kunnen er zware straffen volgen, wegens overtreding van de verduisteringsvoorschriften. Heel Nederland moet ’s nachts verdonkerd zijn, opdat de Engelse bommenwerpers, die elke nacht Duitsland bestoken, geen bakens zullen hebben die hun de goede weg wijzen.


  Hoe weinig die Duitse voorzorgen helpen, blijkt even later. Hoog in de lucht wordt een zwaar, eentonig geronk hoorbaar.


  „Daar zijn onze Engelse vrienden!” zegt Jan.


  Tussen het geronk door klinkt nu het barse geblaf van de „Flak”, het Duitse luchtafweergeschut, dat even ten oosten van het dorp is opgesteld. Jan zou het liefst naar buiten zijn gestoven om zo mogelijk iets van de strijd te zien, maar daar wil moeder niets van weten. Ze vindt het al erg genoeg dat vader nu misschien in het veld is, op de terugweg. In huis is het trouwens ook niet helemaal veilig. Scherven van de Duitse munitie kunnen soms door het dak slaan, of een getroffen vliegtuig zou op het huis kunnen neerstorten.


  Gelukkig loopt het goed af. Na een paar minuten zijn de vliegtuigen onbereikbaar geworden voor de Flak. Het geschut zwijgt nu. Een paar honderd kilometer verder naar het oosten zullen de bommenwerpers hun dodelijke last afgooien op Duitse steden en fabrieken.


  „Eigenlijk verschrikkelijk”, denkt Jan. Maar het moet wel. De Duitse oorlogsgeest en oorlogsmacht móét vernietigd worden, anders worden de Nederlanders, de Belgen, de Fransen en heel veel andere volken nóóit weer vrij.


  Moeder schenkt voor allen een kopje surrogaatkoffie. „Vader blijft lang weg”, zegt ze zorgelijk. En dan, met een zucht: „Zo zitten we nu over een week elke avond met ons drieën, wie weet hoe lang.”


  Als een loden last valt dit besef opeens ook op de kinderen. Vader zal er straks nooit meer bij zijn! En de oorlog kan nog wel heel lang duren. Al jarenlang wordt nu gehoopt op de bevrijding en gepraat over een invasie die de overwinning moet brengen. Zal het ooit gebeuren?


  In het flakkerende schijnsel van het waxinelichtje lijkt moeders gezicht opeens oud en vervallen. In Jans hart komt een groot medelijden. Voor moeder is het toch het allerergst! Zij zal overal alleen voorstaan. Hij neemt zich voor, haar flink te helpen en nooit meer te mopperen, als hij mee de afwas moet doen, of andere karweitjes moet opknappen.


  Vijf minuten later is hij zijn goede voornemens al weer vergeten. Moeder vindt dat het nu toch tijd voor de twee oudsten wordt om naar bed te gaan. Vader blijft te lang weg. Morgen horen ze dan wel, hoe het is afgelopen.


  Trees en Jan sputteren om het hardst tegen, maar moeder zet door en stuurt hen kort en goed naar boven.


  Net als ze hun nachtkleren aan hebben, is er gestommel bij de buitendeur. Vader komt binnen.


  „Mogen we nog even komen?” roept Trees naar beneden.


  Het mag! Zo zitten ze even later toch weer in de kamer.


  Vader is ongedeerd. Hij heeft geen Duitsers of landwachters ontmoet en toen de Flak begon te schieten, was hij nog op de boerderij.


  Hij heeft belangrijk nieuws, dat hij op zachte toon aan moeder en de kinderen vertelt.


  „Toen ik bij Kooiman kwam, zat daar ook iemand anders, een man uit het dorp. Jullie kennen hem wel, maar het is beter, dat ik zijn naam niet noem, want hij verricht levensgevaarlijk illegaal werk. Met een paar andere mensen brengt hij onderduikers op allerlei adressen onder dak. Dezelfde mensen zorgen ook voor valse persoonsbewijzen, bonkaarten, financiële ondersteuning voor achtergebleven gezinnen van onderduikers, en nog veel meer. Daar staat een geheime landelijke organisatie achter, maar daar zwijg ik nu verder over.


  Goed, die man wist dat Kooiman een paar onderduikers heeft, net als sommige andere boeren en burgers uit het dorp. Maar hij wist méér: De Duitsers hebben er lucht van gekregen, dat hier heel wat luidjes verstopt zijn. Over een week of tien dagen gaan ze het dorp en de omgeving nauwkeurig „uitkammen”. Daarom kwam die man nu waarschuwen. De onderduikers moeten verdwijnen.


  „Dan.... dan kunt u dus ook niet bij Kooiman onderduiken”, valt Jan teleurgesteld in.


  Vader reageert er niet op. Hij vervolgt: „Het valt niet mee, al die opgejaagde mannen op korte termijn naar een andere streek over te brengen. Toen we daar over praatten, kwam Kooiman opeens met een idee. Hij stelde voor, dat we een fikse schuilplaats gaan bouwen in het Onland, midden in het moeilijkst toegankelijke gedeelte. Als we daar een lage barak timmeren, die we zo goed mogelijk camoufleren, krijgen we een veilig onderkomen voor alle onderduikers.


  Geen Duitser zal ooit de weg in het moeras vinden. Verreweg de meeste mensen in het dorp trouwens ook niet. In het centrale deel van het moeras is eigenlijk alleen Kooiman bekend.”


  „Maar man”, zegt moeder bezorgd, „daar in die wildernis kan toch geen mens leven! Hoe moet het dan met eten en drinken en zo. En zo’n barak kun je ook in een paar dagen niet opbouwen. Daar is een massa materiaal voor nodig!”


  „Je hebt gelijk, vrouw. Er zal een hele hoop moeten gebeuren, maar voor al die moeilijkheden is een oplossing. Voor eten wordt gezorgd, dat weet ik al zeker. Boer Kooiman wordt onze contactman met de buitenwereld.


  Die barak, dat wordt een heel karwei, vooral omdat die zo gauw klaar moet. Maar daar is wel raad voor. Bij de groep die op onze fabriek is aangewezen voor werk in Duitsland zijn twee flinke, betrouwbare kerels, van wie ik zo goed als zeker weet dat ze óók zullen proberen onder te duiken. Morgen zal ik eens vertrouwelijk met ze praten. Als zij me willen helpen, heb ik een paar bekwame vaklui. Die twee onderduikers bij Kooiman zijn geen timmerlui, maar ze hebben stevige armen aan het lijf en kunnen best meehelpen. Dan zijn we, met Kooiman zelf erbij gerekend, van zessen klaar. Voor het materiaal heb ik ook al een plan in mijn achterhoofd, maar dat moet nog nader worden uitgewerkt.


  Morgen is het zaterdag, dan ben ik ’s middags dus vrij. ’t Is de bedoeling, dat we dan weer samenkomen op de boerderij om de hele zaak nog eens door te praten en te zien of het kan.


  Ziezo, en nu is het hoog tijd voor ons allemaal om naar bed te gaan, allereerst voor Trees en Jan!”


  De kinderen geven vader een stevige nachtkus. Het kan nu nog. Dan gaan ze vlug naar boven, vervuld van alles wat ze gehoord hebben.


  Jans avondgebed is ditmaal langer dan anders. Hij vraagt, of de Here voor hen allen wil zorgen, ook als vader straks niet meer bij hen zal zijn.


  Dan ligt hij nog een poosje te denken, maar hij is moe en valt al gauw in slaap.


  6 - EEN AVONTUURLIJKE MIDDAG


  Zaterdagmiddag twaalf uur. De schoolbel gaat en even later komen de eerste kinderen al naar buiten. In het vooruitzicht van de vrije middag en de daarop volgende zondag zijn ze uitgelatener dan anders. Het schoolplein en de straat zijn opeens vervuld van leven.


  Een beetje apart van de anderen lopen twee jongens, Jan en Chris. Met de hoofden dicht bij elkaar zijn ze in druk gesprek gewikkeld.


  Het schoolplein is al gauw weer leeg. De kinderen zijn in verschillende richtingen verdwenen, de meesten op een holletje, omdat ze trek in eten hebben.


  Chris en Jan haasten zich niet. Ze hebben veel te bepraten. Vóór schooltijd heeft Jan al wel gemerkt, dat Chris van de plannen op de hoogte is, maar omdat ze laat waren, was er geen tijd om veel te praten.


  „Er moet een verklikker zijn, die de moffen verteld heeft dat hier veel onderduikers zitten. Dat heeft die valse Gerrit Grijp natuurlijk op zijn geweten! Gelukkig maar dat we tijdig gewaarschuwd zijn. Er zijn wel een paar schuilplaatsen op de boerderij, maar als die kerels de hele boel overhoop halen, vinden ze die misschien ook. In de buurt van de eendenkooi zal het heel wat veiliger zijn.”


  „De eendenkooi?” vraagt Jan verbaasd.


  „Ja, weet je niet dat er vroeger een eendenkooi was, midden in het Onland, waar die grote plassen zijn? Volgens vader werden daar al honderden jaren geleden eenden en andere watervogels gevangen door ons voorgeslacht. We hebben daar zelfs onze familienaam „Kooiman” aan te danken. In grootvaders tijd was die eendenkooi er nog. Vader heeft als jongen nog aan de vangst deelgenomen, maar later heeft grootvader het hele kooikersbedrijf opgedoekt om zich alleen aan de boerderij te wijden. ’t Heeft vader eigenlijk altijd gespeten, want dat is een echte jager en wildvanger. Hij heeft nog wel eens het plan gehad, er weer mee te beginnen, maar daar is nooit wat van gekomen, omdat vader het altijd te druk had.


  Eén keer ben ik mee geweest in een bootje naar de eilandjes die in de grootste plas liggen. ’t Is daar heel mooi. Er staat nog een soort schuilhut, die vader wel gebruikt als hij gaat jagen. Maar als je de weg niet precies weet, kóm je er nooit.”


  Jan hoort allerlei dingen die hij nog niet wist. Ze spreken af, dat ze na het middageten bij de boerderij zullen gaan spelen met Jaap. Natuurlijk mogen ze niet bij de geheime bespreking zijn, maar in stilte hopen ze toch nog iets meer gewaar te worden van de plannen en voorbereidingen. Vooral Jan popelt van nieuwsgierigheid. Nu zijn vader er bij betrokken is en de leiding zal hebben bij de bouw van de onderduikersbarak, heeft hij bijna het gevoel, zelf ook een soort verzetsstrijder te zijn.


  Bij de familie Blankers aan tafel wordt niet gepraat over de geheimen die alleen vader en moeder en de beide oudsten kennen. De kleintjes mogen niets merken.


  Na het middagmaal is Jan al gauw verdwenen. Door het veld loopt hij naar de boerderij van Kooiman.


  ’t Is prachtig voorjaarsweer. Langs de groene slootkanten bloeien welig de bloemen. De zon straalt aan een helder blauwe hemel. En tòch heeft Jan een gevoel, alsof de wereld lang niet zo mooi en blij is als anders. Omdat hij zèlf niet echt blij kan zijn.


  Over een paar dagen zal vader uit hun huis zijn verdwenen. Misschien blijft hij nog in de buurt, in de moeraswildernis, maar hij zal toch nooit meer bij hen aan tafel zitten, nooit meer de kinderen ’s avonds toedekken, nooit meer gezellig zitten vertellen. Nu de tijd van scheiden zo dichtbij is, grijpt deze gedachte Jan steeds meer aan.


  Als hij bij de boerderij komt, valt de gedruktheid al gauw van hem af. Jaap en Chris komen hem tegemoet.


  „Vader vindt het beter, dat we vanmiddag niet op het erf spelen”, kondigt Chris aan. „Er komen straks enkele mensen die liever niet gezien willen worden.”


  Dat is een tegenvaller. Maar Chris heeft al wat nieuws bedacht. „Laten we maar het veld in gaan, bij de sloten langs om stekeltjes, salamanders en watertorren te vangen”, stelt hij voor.


  Dat is een goed idee. Ze scharrelen een emmer en een paar schepnetjes op en trekken er dan op uit, het achtererf af, naar een brede wetering die een eind verder het land doorsnijdt. ’t Is nog dicht genoeg bij de boerderij om die gauw te kunnen bereiken, wanneer er plotseling onraad mocht dreigen. Ze moeten er immers aan denken dat Jaap bij hen is, die altijd in gevaar verkeert.


  Speurend lopen ze langs de diepe sloot, de emmer half gevuld met water. Tussen de talrijke waterplanten zien ze een paar keer stekelbaarsjes heen en weer schieten, maar eer de jongens een schepnet in het nat kunnen steken, zijn de vlugge visjes al verdwenen.


  Wat verderop, waar de begroeiing in de sloot minder dicht is, hebben ze meer kansen. Jaap weet een kleurige salamander te verschalken, Jan een paar nijdige watertorren.


  Dan krijgt Jan de emmer en is het de beurt van Chris om te vangen. Eerst heeft hij geen geluk, maar na een poosje ontdekt hij een hele school kleine visjes. Met zijn schepnet vangt hij vijf stuks. Jaap krijgt er ook nog drie te pakken. De emmer raakt al aardig bevolkt en de drie kameraden hebben volop plezier. Jan is zijn verdriet om vader bijna vergeten.


  Als ze genoeg krijgen van het vangen, zetten ze de emmer bij de slootkant neer en gaan ze een poos lekker lui op hun rug in het gras liggen. Ze kijken naar de witte watten wolken, die statig langs de blauwe hemel zeilen en praten over van alles en nog wat.


  „Fijn, zo’n vrije zaterdagmiddag”, zegt Chris na een poosje.


  „’k Wou dat het maar eerst aan de grote vakantie toe was. Altijd naar school gaan, is niks leuk.”


  Jan knikt instemmend, maar Jaap zucht eens en zegt dan uit de grond van zijn hart: „Ik wou dat ik maar alle dagen naar school mòcht!”


  De twee anderen worden opeens stil. Jaap heeft al meer dan een jaar geen kans gehad om naar school te gaan. Hij heeft een goed verstand en wil graag leren, maar hij is een opgejaagde zwerver, die honderd dingen moet missen welke andere kinderen als vanzelfsprekend of zelfs als „vervelend” aanvaarden. Chris schaamt zich nu over wat hij er uitflapte.


  Jaap bespeurt blijkbaar dat hij zijn kameraden verlegen en beschaamd heeft gemaakt. Zó had hij het niet bedoeld!


  Haperend zegt hij: „Ik.... eh.... ik vind vakantie óók fijn. maar dan moet je vrij kunnen gaan, waar je wilt. Zo’n middag met jullie vind ik heerlijk.


  „Tik! Jij bent hem!” Chris geeft Jan een duw, springt op en vliegt weg. Jan holt hem meteen na. Even later zijn ze met z’n drieën in de weide aan het krijgertje spelen.


  Het wordt een dol spel. Ze rollen en buitelen door het gras, springen weer op en zetten elkaar hijgend en lachend na.


  Niemand geniet meer dan Jaap. Zijn bruine ogen schitteren. Chris heeft hem getikt. Nu zet Jaap op zijn beurt Jan na. Die duikt behendig weg, onder Jaaps uitgestrekte arm door, maar zijn achtervolger gooit zich gelijktijdig opzij en weet in zijn val nog net Jan te raken.


  „Lekker, jij bent hem! Pak me dan!” roept Chris uitdagend.


  Nu, dat zal Jan wel eens even proberen! Maar Chris, al is hij tamelijk dik, kan hard lopen. Daarom pakt Jan het anders aan. Kalm en systematisch drijft hij zijn makker naar de kant van de brede sloot, waar hij niet zal kunnen ontsnappen. Chris probeert telkens naar links of rechts uit te wijken, maar dat weet Jan te verhinderen. Langzaam maar zeker brengt hij zijn prooi in het nauw.


  Nu is Chris, al terugwijkend, vlak bij de sloot gekomen. Hij heeft een stille binnenpret, want hij rekent er vast op, toch nog te kunnen ontsnappen. Treiterend kalm blijft hij staan, op twee meter afstand van zijn achtervolger. Jan neemt een reuzensprong, maar Chris heeft hier op gerekend. Op hetzelfde moment schiet hij opzij, rent vlak langs de slootkant weg.... en schopt in zijn vaart de emmer omver, die met zijn levende inhoud in de brede tochtsloot kiepert....


  [image: 1 - Noodweer Over Nederland-9]


  Oei! dat is een schrik! Alle drie lopen ze hard naar de plaats des onheils, maar het is al te laat. De emmer is helemaal onder water verdwenen.


  „Ik had er geen erg in, dat ik zo dicht bij die emmer was gekomen. Stom van me”, bromt Chris.


  „Stom van mij ook”, geeft Jan toe. „’k Had je niet precies naar deze plek moeten jagen. Geef mij een hand, dan haal ik hem er uit.”


  Chris reikt hem de hand en Jaap pakt op zijn beurt Chris stevig vast. Jan bukt zich ver voorover, duwt de waterplanten opzij en vist de emmer uit het nat. De hele vangst van de middag is er uit verdwenen.


  Een ogenblik staan ze elkaar gek aan te kijken. Dan zegt Jaap wijsgerig: „We hebben er toch een leuke middag mee gehad, dat is het voornaamste.”


  Jaap heeft gelijk, maar een beetje sneu is het toch wel, dat ze de hele buit nu ineens kwijt zijn. Veel zin om van voren af aan te beginnen, hebben ze niet.


  Jan tuurt eens over de velden. In de verte lopen twee mannen. Hij herkent ze als timmerlui die bij vader op de fabriek werken. Ze komen blijkbaar van de boerderij en zijn nu op de terugweg. De bijeenkomst zal dus wel afgelopen zijn.


  Een ogenblik blijven de jongens nog in het weiland omhangen. Dan gaan ze naar de hoeve terug.


  Als ze de emmer en de schepnetjes hebben opgeborgen en weer uit de schuur komen, zien ze boer Kooiman op het erf staan. Hij wenkt hen en gaat naar binnen.


  In de kamer treft Jan tot zijn verrassing zijn vader nog aan. De boerin is er ook. Ze geeft de drie jongens ieder een beker heerlijke melk.


  Dan begint Kooiman te praten. „Luister eens, jongens”, zegt hij. „We hebben hier vanmiddag heel wat besproken, waar jullie niet alles van behoeven te weten. Maar al overleggende zijn we tot de ontdekking gekomen, dat we de hulp van een paar flinke jongens toch erg goed kunnen gebruiken. Daarom zal ik jullie het een en ander vertellen en laten zien.


  Maar vooraf dit: wat we gaan doen, is geen spelletje, maar een zaak van leven en dood! Jaap weet dat uit ervaring maar al te goed, maar Chris en Jan moeten het ook beseffen. Laat je nooit een woord ontglippen van de geheimen die je zult kennen, want dat zou de ondergang van heel wat mensen kunnen betekenen! Als jullie straks bepaalde opdrachten krijgen, voert ze dan zo secuur en behoedzaam mogelijk uit. Er hangt véél van af. Kunnen we op jullie rekenen?”


  De drie kameraden knikken bevestigend. Ze zijn wel wat onder de indruk, vooral Jan en Chris. Jaap is al veel meer gewend aan het gevaar en de geheimhouding.


  „Dat is dan in orde”, zegt de boer. Blankers glimlacht tegen zijn zoon. ’t Is net of hij wil zeggen: „Nu gaan we in de toekomst toch nog samenwerken, mijn jongen.”


  Jan lacht terug. Hij voelt zich ernstig gestemd en is tegelijk heel blij.


  Kooiman neemt opnieuw het woord.


  „We gaan op een eilandje midden in het Onland een barak bouwen, waar minstens vijftien onderduikers in kunnen wonen. Dat moet natuurlijk in het diepste geheim gebeuren. Jans vader krijgt de leiding van de bouw en zal proberen in recordtijd klaar te komen.


  Maar daarmee zijn we er nog niet. Die onderduikers moeten ook verzorgd worden, vooral met voedsel. Er is een organisatie die ons bonnen verschaft. Verder zullen wij ook op de boerderij zoveel mogelijk eetwaren ter beschikking stellen, en er zijn nog wel meer boeren die iets willen doen. Maar daar moet heel veel voor georganiseerd worden, en alle verbindingen zullen over onze boerderij moeten lopen.


  Zelf kan ik niet voor alles zorgen. Anderen wil ik liever niet te veel inschakelen. Niemand, behalve ik zelf, kent de weg in het moeras. Het kan soms nodig zijn, dat heel vlug iets naar de onderduikers gebracht moet worden: eetwaren, materiaal, of een boodschap. Het kan niet allemaal alleen van mij afhangen.


  Daarom willen we jullie inschakelen. Jongens lopen minder in de gaten dan volwassen mannen. We vinden het jammer dat jullie een zeker risico moeten lopen, maar het gaat voor de goede zaak en er is geen betere oplossing.


  Ik zal jullie dus precies bekend maken met de weg die naar het centrum van het Onland en naar de barak leidt. Jullie moeten ook leren, zelfstandig een boot te besturen en voort te bomen langs deze verbindingsweg.


  Maar ik zeg nog eens: dit is geen spel, het is bloedige ernst. Dus: tegen iedereen zwijgen in alle talen, stipt doen wat jullie wordt opgedragen en de grootst mogelijke voorzichtigheid in acht nemen! Hebben jullie het begrepen?


  „Ja, vader”, zegt Chris en „Ja, Kooiman”, zegt Jan. Hun ogen schitteren. Ze vinden het wat fijn dat zij nu ook wat mogen dóén om de vijand te bestrijden en Nederlanders uit zijn klauwen te houden.


  Alleen Jaap zegt niets. Zijn gezicht drukt grote verwarring uit. Als Kooiman hem vragend aankijkt, vat de jongen moed. Aarzelend zegt hij: „Ik wil héél graag meedoen, maar bedoelt u dat ècht? Moet ik dan niet met de andere onderduikers mee naar de barak in het moeras?”


  De boer begint te lachen. „Je hebt gelijk, kerel, dat je daar naar vraagt. Je weet immers nog van niets. Maar wees gerust: wij hebben voor jouw geval een prachtige oplossing gevonden. Je kunt hier blijven en vanaf volgende week ga je ook naar school!”


  Jaap is bleek geworden van emotie. De tranen springen in zijn ogen.


  „Dat.... dat.... hoe kàn dat....” stamelt hij.


  „’k Zal het je later wel precies vertellen. Onthoud voorlopig maar, dat je niet meer Jakob Rozeboom heet, maar Jakobus Westerbaan. Maandag ga je met Chris en Jan naar school, maar je zult wel in de vijfde klas terecht komen, omdat je natuurlijk een heel eind achterop bent geraakt.”


  „O, dat geeft niet! Ik ben zó blij dat ik weer naar school mag en gewoon met de anderen mag meedoen!” Er is een juichende klank in Jaaps stem. Hij voelt zich overgelukkig.


  „Mooi! Dan gaan we nu direct samen het moeras verkennen, anders wordt het voor jullie te laat.”


  Kooiman staat op en verlaat, gevolgd door de anderen de kamer.


  Buiten kijkt hij eerst naar alle kanten rond, of er ook vreemd volk te zien is. Dan gaat hij Blankers en de drie jongens voor naar de kant van het turfland.


  Jan verwacht eerst, dat ze terecht zullen komen bij de plek, waar hij de laatste keer met Chris en Jaap uit het moeras is gekomen, maar geleidelijk slaat de boer meer rechtsaf. Het veen wordt hier steeds vochtiger. De grond sopt onder hun voeten. Het pad versmalt zich tot een soort langgerekte dam van twee voet breed, die tussen donkere veenplassen door leidt.


  „Let goed op!” zegt Kooiman. „Eén misstap zou jullie een nat pak bezorgen en in het donker zou je hier zelfs kunnen verdrinken.”


  Na een minuut zijn ze door het plassengebied heen. Even verder begint het Onland. Ze wringen zich door bloeiende braamstruiken met scherpe stekels en bereiken de rietzoom, waardoor zich een smal pad slingert, dat op enige afstand helemaal niet te zien is. Op het riet volgen wilgentenen en allerlei hoog opgroeiende struiken. De vijf spoorzoekers lopen in gebukte houding, hoewel dat eigenlijk niet meer nodig is, want de welige vegetatie steekt nog boven hun hoofden uit.


  Dan opeens staan ze voor het riviertje dat het moeras doorkruist. Het pad houdt hier op, maar Kooiman duwt aan de rechterkant de struiken opzij en baant zich een weg naar een plek, zo’n tien meter verder, waar het riviertje een brede uitstulping vertoont, die kennelijk door mensenhand is gegraven. In dit „haventje” is een smalle praam verborgen. Twee vaarbomen liggen er in.


  „Instappen maar”, zegt de boer. „Blankers, neem jij de ene vaarboom, dan pak ik de andere.”


  De drie jongens gaan midden in de praam zitten en de beide mannen bomen het vaartuig voort. Ze moeten behoedzaam te werk gaan, want het water is maar net breed genoeg.


  Jan heeft al gauw door, dat hij nu in een deel van het moeras komt, waar hij nog nooit is geweest.


  
    
      
    
  


  Dit gedeelte is rijk aan waterlopen. Telkens splitst het bochtige riviertje zich en bij elke splitsing zegt de boer: Let op: als we hier verkeerd kiezen, lopen we vast en komen we er nooit!”


  Zelf aarzelt Kooiman geen enkele keer, maar de drie jongens vragen zich bezorgd af, hoe ze ooit in deze doolhof van water, riet en struiken de juiste richting zullen onthouden.


  Dan opeens verbreedt de watergang zich en even later varen ze op een vrij grote plas, omringd door geboomte. Dit is het bijna onbereikbare centrum van het Onland.


  De boer wijst naar vier of vijf sloten, die op verschillende plaatsen in de plas uitmonden. „Dat zijn de pijpen van de oude eendenkooi”, vertelt hij. „Sommige zijn nog voor een deel met schuttingen, netten en ijzergaas afgeschermd, maar de boel is verwaarloosd en half vergaan. In deze plas zwommen de tamme lokeenden. Ze lokten hun wilde soortgenoten mee, steeds verder de pijpen in. Mijn vader en ik hielpen een handje, door wat voer in de pijp gooien. Als ze goed en wel in het overdekte deel waren, verschenen we opeens voor de mond van de pijp. De tamme eenden trokken zich daar niets van aan, maar de wilde vlogen verschrikt weg naar het doodlopende uiteinde van de sloot. Daar kwamen ze in een soort fuik terecht, de klep viel dicht en ze waren gevangen. De dieren werden dan gedood en verkocht. Tja, een wreed bedrijf was het wel, maar er werd soms goed mee verdiend. ’k Heb nog wel eens overwogen, er weer mee te beginnen, maar dan moet men een speciale vergunning hebben. Bovendien zou ik dan niet meer in het Onland kunnen jagen.”


  „Waarom niet?” vraagt Jan verbaasd.


  „Bij een eendenkooi mag tot in verre omtrek niet worden geschoten en ook geen ander lawaai worden gemaakt, want dan strijken de wilde eenden niet neer, of ze vliegen dadelijk weer op. Rust en stilte zijn eerste vereisten voor een kooiker.


  Van jagen houd ik eigenlijk meer. ’t Is sportiever dan dat in de dood lokken van wilde dieren door hun tamme soortgenoten.


  Enfin, dat is nu ook voorbij. Alleen Jan Hagel mag tegenwoordig nog schieten.”


  De jongens begrijpen die laatste woorden wel. De boeren hebben hun hagelgeweren, waarmee ze vroeger op hazen of patrijzen schoten, aan de Duitsers moeten inleveren. Met die geweren zijn de landwachters bewapend om ermee te jagen op „goede Nederlanders”. Die landwachters worden nu minachtend „Jan Hagel” genoemd.


  Al pratend heeft Kooiman de praam voortgeduwd in de richting van een eiland dat vrij dicht bij de overwal ligt. Het is met bomen begroeid.


  Als ze dichterbij komen, ziet Jan opeens, dat het eiland eigenlijk een schiereiland is. Aan de van hem afgewende zijde zit het met een lange uitloper aan de wal vast.


  Even later is het doel van de tocht bereikt. De boer legt het vaartuig vast en de vijf verkenners betreden het geheimzinnige schiereiland. Tussen bomen en struiken door brengt Kooiman hen naar een lage, stevige jachthut met in de wanden openingen, die naar alle kanten uitzicht bieden op de grote eendenvijver en het luchtruim daarboven.


  „Van hieruit heb ik heel wat eenden, talingen en watersnippen geschoten. ’k Heb ook wel gevist in de plas, als ik er de tijd voor kon vinden. ’t Is hier een mooie wereld voor iemand die van de ongerepte natuur houdt. Enfin, we hebben nu andere dingen aan ons hoofd.


  Deze jachthut zou desnoods wel in te richten zijn als verblijfplaats voor een paar man, maar daar zijn we niet mee klaar. Er moet een barak gebouwd worden.”


  Ze gaan naar het midden van het eiland. Daar strekt zich onder het geboomte een grasveldje uit.


  „Hier, had ik gedacht”, zegt de boer.


  Blankers knikt goedkeurend. „Dat spelen we wel klaar.” Hij haalt een duimstok uit zijn binnenzak en meet op de grond de ruimte af, die hij denkt nodig te hebben. Dan maakt hij in zijn zakboekje een paar notities, cijfert even en zegt opgewekt: „Vanavond nog ga ik de barak ontwerpen en uitrekenen hoeveel planken, deuren, kozijnen en andere spullen we nodig hebben. Alles moet pasklaar zijn.”


  „Maar vader,” zegt Jan verbaasd, „hoe wilt u ooit aan al dat mooie timmerhout komen! Dat is immers alleen met een speciale vergunning te krijgen?”


  Blankers en Kooiman kijken elkaar even aan, met een verstolen lachje om hun mondhoeken.


  „Och, dit is een dringend geval. Ik denk dat het met die vergunning ditmaal wel in orde zal komen”, zegt de timmerman droogjes.


  Jan begrijpt best dat zijn vader hem een beetje voor de mal houdt. Blijkbaar weet vader een uitweg, maar wil hij daar nu nog niet over praten.


  Ze lopen nog even rond en bekijken de rest van het schiereiland. Op sommige plekken bloeit een weelde van bloemen. Tenslotte komen ze bij de uitloper naar de wal.


  „Hier kun je te voet langs”, vertelt de boer. „Er is een verborgen pad, maar dat is langer en nog moeilijker te vinden dan de weg over het water. Toch moeten jullie dat pad ook leren kennen, maar dat komt later wel. Het is nu tijd om terug te gaan.”


  Op de terugweg mogen Jan en Jaap bomen. Voor Chris is het niet nodig. Hij heeft al vaak genoeg een vaarboom gehanteerd.


  De jongens doen erg hun best. Al gauw hebben ze het zweet op hun gezicht staan, niet omdat het bomen op zichzelf zo zwaar is, maar omdat ze zo moeten oppassen. In de smalle, bochtige watertjes kunnen ze elk ogenblik met de praam tegen de wal stoten. Een paar keer gebeurt dat ook, ondanks de goede wil van de onhandige schippers.


  Nog moeilijker is het, de juiste weg te vinden in deze doolhof van watergangen. De boer laat bij elke splitsing de beslissing eerst aan de anderen over. Als ze er dan niet uit komen, of verkeerd dreigen te kiezen, geeft hij aanwijzingen. Hij maakt hen dan tevens opmerkzaam op allerlei kentekenen, die voor hen een goede steun kunnen zijn. Hier staat net bij een splitsing een merkwaardig scheef gegroeide boom, daar is het riet hoger dan elders, ginds is een eigenaardige begroeiing met waterplanten.


  Jan en Jaap twijfelen er aan, of ze dit ooit allemaal zullen onthouden en ook Blankers voelt zich nog niet bepaald wegwijs. Maar Kooiman zegt: „’t Is even een kwestie van wennen en opletten. Als jullie een of twee keer vaker zijn mee geweest, weet je het evengoed als ik. En het bomen krijg je ook gauw genoeg te pakken. Het gaat al best.”


  Dat troost de jongens weer een beetje. Ze zijn trots en blij, als ze de praam tenslotte weer veilig in het „haventje” hebben gekregen, waar hij gewoonlijk verborgen ligt.


  Achter elkaar lopen ze over het paadje dat naar de rand van het Onland voert. Waar ze het open veld bereiken, kijkt de boer eerst naar alle kanten. Als hij ziet dat de kust veilig is, waagt hij zich uit de dekking.


  Enkele minuten later zijn ze in de boerderij.


  „Nu gaan we nog even repeteren”, zegt de boer. Hij loopt naar een ouderwets kabinet, trekt een la open, rommelt even tussen allerlei paperassen en legt dan een papier op tafel dat, als het opengevouwen is, een volledige schetstekening blijkt te zijn van het moeras, met alle paadjes en waterwegen.


  Het is al een oude, wat vergeelde kaart, die met de pen is getekend, waarbij van inkt in verschillende kleuren gebruik is gemaakt.


  Blankers en de jongens kijken er verbaasd naar. Ook Chris kent deze kaart niet.


  Kooiman lacht. „Deze kaart heb ik als jongen gemaakt, toen ik onder leiding van mijn vader het Onland leerde kennen. ’k Heb er heel wat avonden aan gewerkt om hem compleet te krijgen. In later jaren heb ik nog wel enkele aanvullingen aangebracht, maar daarna is die kaart weggelegd en heb ik er nooit meer naar gekeken. Ik wist immers alles van het Onland.


  Vanmiddag bedacht ik opeens, dat het papier nog in deze la moest liggen en dat het nu wel goed te pas kon komen. Laten we de route samen nog maar eens bekijken.”


  Allen buigen zich vol belangstelling over de kaart. Met een potlood wijst de boer alles aan.


  „Die blauwe lijnen en kleurvlakken stellen waterwegen en plassen voor, maar de bruikbare vaarroute, waar we vanmiddag langs zijn gekomen, is met paarse inkt getekend. Kijk, hier is het.”


  Op de kaart volgen ze de paarse lijn. Bij elke bocht en afsplitsing brengt Kooiman allerlei bijzonderheden in herinnering, die ze daar bij het passeren hebben opgemerkt. Sommige daarvan zijn op de kaart ingetekend, andere ontbreken, omdat de toestand in later jaren een beetje veranderd is. Zo reizen ze op papier nog eens heen en terug, maar nu is alles veel overzichtelijker dan ’s middags in de boot. Blankers en de jongens ontvangen nu al een veel betere kijk op de zaak en beginnen inderdaad te geloven, dat ze de geheime waterweg wel gauw „in hun hoofd” zullen krijgen.


  Het is laat geworden. Blankers en zijn zoon moeten nodig naar huis, maar de boerin komt binnen met een grote schaal aardappelpuree en een kan melk. Ze dekt de tafel en zegt: „Eerst wat eten, anders rollen jullie onderweg om van de honger!”


  Nu, zo erg is het nog niet, maar vader en zoon hebben toch wel een geduchte trek. Thuis is de kost ook schraler dan hier op de boerderij, waar men over meer vet en eetwaren beschikt. Ze nemen dus graag de uitnodiging aan.


  De twee andere onderduikers komen ook binnen. Het zijn een paar frisse, jonge kerels, die zich behoorlijk in hun lot weten te schikken. Ze zijn al op de hoogte van de plannen voor de bouw van een onderduikersbarak en willen graag hard meehelpen om het onderkomen nog tijdig klaar te krijgen.


  Het wordt een gezellige maaltijd, ondanks de ernst van de toestand. Maar na het eten is het voor Blankers en Jan toch hoog tijd om te vertrekken. Ze nemen afscheid van de gastvrije bewoners der hoeve en gaan met gezwinde pas dwars door het veld naar huis terug.


  7 - EEN GESLAAGDE KRIJGSLIST


  Het is zondag. Het hele gezin Blankers is in de kerk. Jan zit naast zijn vader. Aan vaders andere zij zit moeder, daarnaast Trees en dan de overige kinderen.


  Zo zitten ze hier elke zondag. Alles lijkt heel gewoon, maar vier gezinsleden weten, dat vader Blankers voor het laatst in de kerk zit. Volgende week zal hij er niet meer bij zijn.


  Vandaag beseft Jan weer duidelijk, hoe erg het allemaal is. Gisternamiddag, toen hij mee mocht in de praam en in allerlei geheimen werd ingewijd, keek hij er heel anders tegenaan. Toen lokte hem het avontuur en vond hij het prachtig, dat hij voortaan mee zou helpen, mee verantwoordelijkheid dragen en gevaren trotseren.


  Dat is nu nòg wel zo. Hij weet ook dat hij, als boodschapper en brenger van voedsel, vader nog wel eens te zien zal krijgen. Dat is een troost. Maar moeder en de kinderen zullen niet zo gelukkig zijn. Elke dag zullen ze vader missen.


  In de zijbeuk ontdekt hij Chris met zijn ouders. Meneer De Vries, het hoofd van de school, ziet hij zitten in de ouderlingenbank.


  Kom, hij moet beter opletten! De dominee is begonnen te preken. Over Mattheus 24 : 6: „Ook zult gij horen van oorlogen en geruchten van oorlogen. Ziet toe, weest niet verontrust; want dat moet geschieden, maar het einde is het nog niet.”


  Jan kan de preek wel begrijpen. De dominee zegt: „Als we in oorlog leven, zoals nu, dan worden de mensen bang en verschrikt en wordt er weer veel van het naderend wereldeinde gesproken. Maar wie Christus discipel is, moet niet vrezen. Al deze dingen moeten eerst gebeuren, maar ze betekenen nog niet direct het einde. Er komen nog andere wereldrampen, en de volgelingen van de Here Jezus zullen veel vijandschap te verduren krijgen en soms zelfs gedood worden. Dan zullen ook in de kerk heel veel mensen afvallig worden. Maar wie volhardt in het geloof en de liefde tot Jezus, ook als het heel zwaar wordt, die zal zalig worden. Want onverwachts zal Hij komen, tot verlossing van zijn volk, dat Hij voor eeuwig gelukkig zal maken.”


  De predikant wijst ook op de erge dingen die in deze tijd gebeuren. Gods Woord begint zich al te vervullen, zegt hij, al weten we niet wanneer de Here Jezus terugkomt. Daarom moeten we niet angstig en verschrikt zijn, maar trouw blijven en gelovig uitzien naar de verlossing, die zèker komt.


  Jan is al het andere vergeten en luistert aandachtig. ’t Is net of alles veel beter tot hem doordringt dan anders, omdat ze er thuis zelf iets van ondervinden, nu met vader....


  Vader en moeder doen op deze zondag nog meer dan anders hun best om het thuis voor de kinderen extra gezellig te maken. De maaltijd heeft een feestelijk tintje en er is vandaag overvloed. Ze maken samen nog een wandeling, ’s avonds zingen ze bij het orgeltje en dan vertelt vader nog wat uit zijn jonge jaren.


  Trees en Jan kijken elkaar soms stilletjes aan. Ze denken beiden hetzelfde. Hoe kunnen vader en moeder zich zo goed houden! De beide oudsten begrijpen het wel: dat doen ze ter wille van de kinderen, die een blijde herinnering aan deze laatste zondag moeten overhouden.


  Moeder heeft het er wel moeilijk mee. Een paar keer gaat ze even de kamer uit, omdat het haar te machtig dreigt te worden, maar als ze terug komt, staat haar gezicht weer opgewekt. De kleintjes hebben niets in de gaten en genieten volop.


  Vader brengt de kinderen naar bed. Het duurt wat langer dan anders. Trees en Jan mogen nog een poosje opblijven.


  Nu kan er vrijuit gepraat worden, en dat doen ze dan ook. Vader vertelt, dat hij maandag nog gewoon naar zijn werk zal gaan, net als de beide andere mannen van de fabriek, die ook gaan onderduiken.


  Jan kijkt er een beetje verwonderd van op. Vader zal de tijd immers hard nodig hebben voor het bouwen van de barak. Waarom verspeelt hij dan een dag? Maar Blankers glimlacht en zegt alleen, dat hij een goede reden heeft om morgen op de timmerfabriek nog geen onrust en argwaan te wekken.


  Ze spreken ook over de oorlog. ’t Is te hopen, dat die nog dit jaar eindigt. In het hartje van de winter zal het in een houten barak in het moeras misschien niet meevallen. Maar het duurt nog meer dan een half jaar, eer het zover is. Tegen die tijd kunnen ze wel verder zien.


  De tekeningen voor de barak zijn klaar. Daar heeft Blankers zaterdag tot laat in de avond aan gewerkt. Maandag zal hij om zes uur van de fabriek thuis komen, zijn gereedschapskist en wat andere spulletjes pakken en proberen ongezien de boerderij van Kooiman te bereiken. Wat hij verder nodig heeft, kan later wel gebracht worden.


  Jan zit nog steeds met de vraag, waar het hout vandaan moet komen, maar hij wil er niet weer naar informeren. Misschien komt hij daar morgen wel achter.


  Het is tijd om te gaan slapen, maar vooraf gaat vader hardop bidden. Vurig smeekt hij tot God om bescherming voor moeder en de kinderen en ook voor hem zelf. Hij vraagt of de Here spoedig verlossing wil schenken, en bovenal of Hij hen allen getrouw wil maken.


  Dan gaan ze naar bed.


  Maandagmorgen. De timmerfabriek gonst van bedrijvigheid. In de zagerij snijden grote cirkelzagen hele boomstammen tot planken. Op een andere afdeling wordt geschaafd en geboord, worden posten en kozijnen op maat gemaakt. Weer verderop klinkt hamergeklop van de timmerlieden.


  Overal liggen houtkrullen en hopen zaagsel. Over smalspoor rijdt een platte lorrie af en aan, om gereedgekomen werkstukken naar het magazijn te brengen.


  Blankers is druk bezig bij een boormachine. Hij houdt telkens kozijnen onder de stalen boor, die er op een nauwkeurig aangegeven plek een cirkelrond gaatje in maakt.


  Moeilijk werk is het niet. Wel moet het heel secuur gebeuren.


  Een grote vrachtauto van de Duitse Wehrmacht komt toeterend het erf van de fabriek oprijden en stopt bij het magazijn.


  De jonge kerel die naast Blankers staat te werken, kijkt naar de wagen. Er ligt weerzin in zijn blik.


  „Die kerels hebben benzine genoeg, en praatjes ook, maar dat zal straks wel anders worden.! Zeg, Blankers, wat mankeert jou! Je verknoeit dat stuk hout!”


  Blankers heeft met zoveel aandacht naar buiten gekeken, naar de auto, dat hij een ogenblik niet op zijn werk heeft gelet. Hij heeft het kozijn verkeerd onder de boor gehouden. Enfin, niets meer aan te doen. Hij legt het verknoeide werkstuk terzijde.


  Zijn buurman meent het wel te begrijpen. Blankers is een van de secuurste werkers van de fabriek, maar over een paar dagen moet de arme kerel naar een Duits arbeidskamp. Dat valt niet mee voor een huisvader. Geen wonder, dat-ie een beetje van streek is.


  Uit de auto stappen een Duitse onderofficier, een soldaat en een man in burger, een Nederlander, die een N.S.B.-speldje op zijn jas draagt.


  Hanekroot, de bedrijfsleider, komt gedienstig toesnellen. Als er opdrachten van de Duitsers uitgevoerd moeten worden, is hij altijd de bereidwilligheid zelf.


  „Houzee, kameraad! We komen een wagen vol hout halen. Opdracht van de Kampfkommandant van het Wehrmachtslager in Elsbergen!”


  Hanekroot kijkt de man even een beetje vreemd aan. Hij kent de kameraden en kameraadskes in deze streek zowat allemaal van gezicht, maar deze man is hem vreemd.


  De ander begrijpt blijkbaar zijn gedachten.
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  Hij lacht, en zegt: „Je kent me niet, kameraad Hanekroot, maar dat zal wel gauw anders worden! Mijn naam is Kappelhof. Ik kom uit het Westen, maar werk nu in het Wehrmachtslager. Ik was al lang voor de oorlog lid van de beweging. Mijn stamboeknummer ligt beneden de duizend.”


  Daar kijkt Hanekroot van op! Zelf is hij een half jaar na de Duitse inval toegetreden tot de N.S.B. Zo’n oudgediende zal wel heel wat in de melk te brokken hebben. Die moet hij maar te vriend houden.


  Vol ontzag drukt hij de hand van de vreemde, terwijl hij zegt: „Blij je te ontmoeten, kameraad. De beweging kan hier best wat versterking gebruiken. Het wemelt in deze buurt van Oranje-bolsjewieken. Hier in de fabriek zitten er ook, maar een stelletje van de ergste heb ik aangewezen voor werk in Duitsland. Daar weten ze wel raad met zulk tuig!”


  „Zo is het precies! Wij strijden door, met Duitsland voor Europa!” Zo sprekend heeft de man een papier voor de dag gehaald. Er staan een paar gewichtig aandoende stempels op en verder bevat het stuk een lange lijst van onderdelen die de Duitse commandant nodig heeft.


  Hanekroot neemt het papier aan en loopt de lijst door. „Dat is heel wat!” zegt hij. „De auto zal afgeladen vol worden. Gaan jullie een nieuwe barak bouwen?”


  Kappelhof knikt achteloos. „En nu opschieten, alsjeblieft!” voegt hij er aan toe. „We moeten zo gauw mogelijk aan de slag.”


  De bevelende toon bevalt Hanekroot maar half. Maar tja.... wie een N.S.B. stamboeknummer beneden de duizend heeft, mag een groot woord voeren. Hij loopt op een drafje naar de fabriek om zijn goede wil te tonen. Een stelletje arbeiders zal moeten helpen om deze grote bestelling vlug uit te voeren. Die paar mensen in het magazijn kunnen dit niet alleen af.


  Opeens schiet hem een mooie gedachte door het hoofd. Hij zal er die kerels aan zetten, die over een paar dagen naar Duitsland gaan. Dan wennen ze er alvast wat aan, voor de Duitsers te werken!


  Grijnslachend om zo’n prachtidee loopt hij naar binnen, trommelt zijn mannetjes bij elkaar en gaat met hen naar het magazijn.


  „Een bestelling voor de Wehrmacht! Blankers, jij krijgt de lijst en controleert alles. Denk er om, je bent verantwoordelijk! Zorg dat alleen hout van de beste kwaliteit geleverd wordt! ’t Is in ’t belang van de goede zaak!”


  „Dat komt in orde”, zegt Blankers effen, terwijl hij de lijst aanpakt.


  Hij houdt zich goed, die felle Oranjeklant, moet Hanekroot erkennen. Inwendig zal hij wel de smoor in hebben. Sommige anderen is dat trouwens wel aan. te zien.


  De bedrijfsleider gaat weer naar zijn kantoor en de mannen laden planken, balken, posten, delen, dorpels, kozijnen en allerlei andere onderdelen in de vrachtauto. Blankers houdt zich aan zijn opdracht en let scherp op, dat alleen prima afgewerkte stukken van de beste kwaliteit worden ingeladen. Een paar mannen proberen er wat slechtere spullen tussen door te smokkelen, omdat het voor de moffen is, maar daar maakt hij snel een eind aan.


  De meeste arbeiders voeren de opdracht met tegenzin uit. Ze begrijpen ook best dat Hanekroot hen opzettelijk heeft uitgekozen om hen voor het laatst nog eens te treiteren. Alleen twee timmerlui die beslist niet als pro-Duits bekend staan, werken vol ijver en opgewektheid. Ook Blankers toont geen spoor van ergernis.


  Kappelhof en de twee Duitse militairen steken geen hand uit. Ze leunen lui tegen een muur, roken een sigaretje en smoezen onderling wat.


  De vrachtauto is bijna vol. Blankers controleert nog eens secuur de lijst. Een paar dingen moeten er nog bij en krijgen net nog een plaatsje.


  „In orde!” zegt hij dan tot de N.S.B.-er. Deze neemt de lijst over en gaat ermee naar het kantoor van Hanekroot.


  De bedrijfsleider berekent de totaalprijs van het geleverde en noemt het bedrag. Kappelhof haalt een dikke portefeuille voor de dag en betaalt met een „Gutschein”, een Duits papier waarop staat dat de bezitter een vordering van zus en zoveel gulden op de „Wehrmacht” heeft.


  Even flitst het door Hanekroot heen, dat de directeur, meneer Scheurleer, wel helemaal niet blij zal zijn met deze leverantie. De baas heeft niet veel vertrouwen in die Duitse vodjes papier!


  De bedrijfsleider probeert nog een vriendschappelijk gesprek aan te knopen met zijn partijgenoot, maar deze doet erg kortaf, groet en verdwijnt.


  Blankers en de andere arbeiders zijn de fabriek weer ingegaan en hebben hun gewone werk hervat. Kappelhof en de beide Duitsers stappen in de zwaar beladen auto en rijden weg.


  De wagen slaat de weg naar Elsbergen in en blijft deze geruime tijd volgen. Tot hij op een gegeven ogenblik naar rechts afslaat en over een stille landweg zijn tocht voortzet. Een kwartier later rijdt de vrachtauto het erf op van een eenzame boerderij. De drie mannen springen er uit, zwaaien de grote deuren van een enorme boerenschuur open en rijden dan naar binnen. De deuren worden zorgvuldig weer gesloten.


  Weer een uur later rijdt de auto naar buiten. Hij is nu leeg en heeft geen Duitse kentekens meer. Aan het stuur zit de „onderofficier”, maar hij draagt nu burgerkleren en als hij een vrolijke groet roept naar zijn achterblijvende kameraden, spreekt hij gewoon Nederlands.
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  Als de vrachtauto een kwartier is verdwenen komen uit de schuur twee boerenwagens, elk bespannen met een paard. De ene wordt bestuurd door de „N.S.B.-er”, en de andere door de „Duitse soldaat”, maar ook deze twee dragen nu andere kleren.


  Beide wagens zijn hoog beladen met vers gemaaid gras. Hele gevaarten zijn het en de paarden hebben moeite, de zware vrachten te trekken.


  Langzaam zeulen de wagens voort langs allerlei binnenwegen, tot ze na een paar uur de boerderij van Kooiman naderen.


  De boer komt hen al tegemoet. Er ligt spanning op zijn gezicht.


  „Is het gelukt?” vraagt hij.


  „Volkomen! Alles liep gesmeerd”, lacht de man die voor N.S.B.-er heeft gespeeld. „De buit ligt onder het gras.” De wagens worden de schuur ingereden. Het grote doel is bereikt.


  8 - DE BARAK WORDT GEBOUWD


  Jan en Chris hebben deze maandag weer grote moeite, op school hun aandacht bij het werk te houden. Er zijn ook zoveel andere dingen!


  Jaap is vandaag voor het eerst met hen mee gegaan naar school. Meneer De Vries bleek er al van te weten. Hij heeft de jongen in de vijfde klas gezet.


  Tijdens het speelkwartier waren natuurlijk heel veel kinderen nieuwsgierig, wat voor eentje die nieuwe jongen was. Veel wijzer zijn ze niet geworden. Ze hebben alleen gehoord, dat hij Jaap Westerbaan heet en in Amsterdam woont, maar nu naar het platteland is gestuurd, omdat er in de grote stad zo weinig te eten is.


  Jaap zit inwendig vol zenuwachtige spanning, maar hij houdt zich kranig tegenover al die onderzoekende ogen en vragende monden en slaat zich er dapper door. De anderen krijgen al gauw de indruk, dat déze Amsterdamse knaap geen branieschopper is, maar zich ook niet op de kop zal laten zitten. Hij heeft in Chris en Jan trouwens dadelijk twee vrienden op wie hij kan rekenen.


  Na dit eerste, spannende speelkwartier zijn de kameraden gerustgesteld. Jaap zal er op school wel tussen komen.


  Om twaalf uur lopen ze met z’n drieën op. Jaap is verrukt over zijn eerste schooldag na zo’n lange tijd. Hij vertelt honderd uit. Bij zijn twee vrienden durft hij zich laten gaan. De andere kinderen mogen niet weten, dat hij al in geen tijden een school heeft bezocht.


  Als de twee anderen de weg naar de boerderij inslaan, loopt Jan alleen verder. Hij is erg verlangend, vader te zien. ’t Is de laatste middag dat vader thuis eet, al weten de kleintjes daar niets van. Hij is ook erg nieuwsgierig, waaròm vader vandaag beslist nog naar de fabriek wilde. Misschien zal hij daar nu iets van horen.


  Vader is al thuis, maar hij praat nu niet over het naderend afscheid. Aan tafel vertelt hij dat hij heeft moeten helpen bij het opladen van een Duitse vrachtauto, die hout kwam halen. Hij praat er opgewekt over, net of hij het helemaal niet erg vindt.


  Jan meent het wel te begrijpen. Vader is natuurlijk opgelucht, dat het de laatste keer is geweest. Liever onderduiken, dan voor het Duitse leger werken.


  Moeder heeft weer extra haar best gedaan op het eten en ze zitten wat langer aan tafel dan anders, ook al doordat vader vanmiddag veel met de kinderen praat. Na het dankgebed is het al weer hoog tijd om naar school te gaan.


  O, wat duurt die middagschooltijd lang! Chris buigt zich een paar keer heel ver achterover in de bank, dan kan hij net op de torenklok kijken. ’t Is maar goed dat meneer De Vries het niet ziet.


  Langzaam, langzaam kruipt de wijzer verder. De lessen vorderen en tenslotte gaat de school toch werkelijk uit.


  Jan zal dadelijk met Chris en Jaap naar de boerderij gaan. Kooiman heeft gezegd, dat er werk voor hen aan de winkel is. Jans vader zal eerst later komen; tegen een uur of zeven. De jongens kunnen alvast beginnen met het vervoeren van materiaal naar de plek waar de onderduikersbarak zal worden gebouwd.


  Ze lopen weer met z’n drieën. Jaap is nog steeds blij en opgewonden. ’t Is bèst gegaan op school en hij kan ook wel met de klas meekomen.


  Ze haasten zich om de boerderij te bereiken, vol verlangen om aan de slag te gaan. De moeder van Chris geeft hun elk een snee roggebrood en een kom melk. Dan gaan ze naar de schuur, waar Kooiman al op hen wacht.


  „Zo, jongens”, zegt de boer vergenoegd, „dan gaan we nu meteen beginnen. Jansen en Visser, onze twee onderduikers, zijn de hele dag al aan het spitten op het eiland. Ze zullen nu wel zo ongeveer klaar zijn. Het wordt tijd om het hout te vervoeren.”


  „Hèbt u dan hout?” vraagt Jan.


  „Jazeker”, lacht Kooiman. „Een hele voorraad, op maat gemaakt en alles prima kwaliteit. Daar staat het!”


  Hij wijst naar een plek wat verderop in de grote schuur. De jongens zien alleen maar twee boerenwagens, hoog opgeladen met gras. Ze kijken de boer verbluft en haast een beetje wantrouwend aan, maar deze loopt naar de voorste wagen, maakt het touw los, waarmee de laadboom is vastgebonden om de vracht stevigheid te geven, en plukt dan armen vol gras uit de lading. Plotseling zien de verbaasde knapen houten spanten te voorschijn komen. Een hele voorraad hout zit kunstig onder een dunne laag gras verborgen.


  „Hoe kan dat nou”, stamelt Chris, maar zijn vader zegt: „Aanpakken, jongens! Eerst het gras weghalen.”


  „Enthousiast begint het drietal te werken. Het hout komt bloot. Jan neemt een paar stukken op, bekijkt ze, en slaakt een kreet van verbazing.


  „Dat is.... dat is van de timmerfabriek! Ik zie het aan het merk dat erop staat!”


  „Dat klopt. ’t Is allemaal goed spul. Daar heeft jouw vader voor gezorgd.”


  Opeens gaat Jan een licht op. Dus dat was het! Het duizelt hem bijna, maar het moet toch wel zo zijn. Dus daarom was vader zo opgewekt en vertelde hij zo smakelijk over die houtleverantie voor de moffen!


  Het gras van de eerste wagen is nu verwijderd en op een hoop geworpen. Kooiman en de drie jongens nemen elk een armvol planken. De boer stapt het erf op, kijkt rond naar alle kanten en roept dan: „Alles veilig! Nu zo gauw mogelijk naar de boot!”


  Ze sjouwen met hun voorraad over het langzamerhand bekend geworden pad naar het Onland. De jongens zijn bèkaf als ze de praam bereikt hebben. Daar wordt alles ingeladen en vervolgens gaan ze terug om nòg een partij te halen.


  Net als ze uit het riet en de struiken komen, zien ze een fietser het erf van de boerderij oprijden. Kooiman fronst de wenkbrauwen. Hij kan nu geen pottenkijkers gebruiken!


  Zo vlug mogelijk lopen ze tussen de veenplassen door. Als ze bijna uit de gevaarlijke zone zijn, schrikt Jan zó hevig, dat hij haast nog in de laatste kuil valt. Hij heeft plotseling de fietser herkend.


  „’t Is Gerrit Grijp!” roept hij gesmoord. Nu schrikken de anderen ook. Erger kan het al niet.


  De boer bewaart zijn tegenwoordigheid van geest. Hij wijst naar een stapel turven die dertig meter verder op het veld staat en zegt: „Jongens, jullie kruipen daar achter weg. Hij heeft ons nog niet gezien. Ik zal hem wel afpoeieren”.


  De drie jongens hollen naar de aangewezen plek en duiken weg. Kooiman loopt haastig met grote passen door.


  Gerrit Grijp heeft zijn fiets tegen de zijmuur van de boerderij gezet en is naar de deur gelopen. Hij rammelt met de klink en schijnt „Volk!” te roepen, al is dat op deze afstand niet te horen.


  Er komt niemand. Dan stapt de ongewenste bezoeker op de grote schuur af, om te zien of de boer daar misschien is.


  De jongens achter de turfhoop verstijven bijna van angst en Kooiman begint te hollen. In die schuur staat immers de half afgeladen wagen met hout. Als de kerel dat ziet, kunnen er de grootste ongelukken van komen.


  „Hallo, Greven, hier ben ik!” roept de boer zo hard mogelijk, maar hij is nog te ver weg. Van benauwdheid begint hij nog harder te rennen.


  Het angstzweet is Jan Blankers uitgebroken. Hij denkt aan zijn vader. Als het uitkomt, dat vader dit geval op touw heeft gezet, zullen de Duitsers hem vast doodschieten, wanneer ze hem te pakken krijgen!


  „Here, geef dat hij het niet ziet!” bidt hij zacht.


  Gerrit heeft de schuur bereikt en opent de deur. Op hetzelfde moment roept Kooiman weer zo hard als hij kan, en ditmaal wordt hij gehoord. Gerrit Grijp draait zich om en ziet de boer, die meteen zijn pas wat vertraagt.


  De deur staat nog half open. Als de scharrelaar omkijkt, zal hij het hout kunnen zien.


  Dan komt de speelse wind en blaast bijna treiterend langzaam de schuurdeur dicht. De drie knapen durven weer ademhalen. Misschien heeft de spion nog niets ontdekt. Misschien loopt het toch nog goed af.


  De boer is nu bij de koopman. Even praten ze. Kooiman schudt energiek het hoofd. Denkelijk zegt hij, dat hij niets te verkopen heeft. Gerrit blijft nog wat staan. Er ligt een eigenaardige trek op zijn gezicht. Even lijkt het, alsof hij nog iets wil zeggen, maar als hij het strakke gezicht van de zwetende boer ziet, haalt hij de schouders op, groet en gaat weg.


  Verscholen achter de turven kijken de jongens hem na, als hij op zijn oude fiets wegrijdt. Ze trillen nog van de angstige spanning. Eerst als hij uit het gezicht is verdwenen, durven ze overeind komen en hardop praten.


  „Ik schrok me wild, toen hij naar de schuur ging en de deur opendeed”, zegt Chris. „Zou hij echt niks gezien hebben?”


  „Laten we het aan je vader vragen”, antwoordt Jan. „Die was er het dichtst bij en heeft met hem gepraat”.


  Ze lopen hard naar de boerderij. Kooiman staat bij de schuurdeur op hen te wachten. Zijn gezicht staat nu weer onbewogen. Toch is hij niet helemaal gerust. Als de drie kameraden hem vragen, of Gerrit Grijp het hout gezien heeft, haalt hij de schouders op.


  „Ik weet het echt niet. Net toen hij naar binnen loerde, schreeuwde ik hard en meteen keek hij om. Gelukkig waaide de deur dicht.


  We zijn door het oog van een naald gekropen, tenminste dat hóóp ik. ’t Is tenslotte mogelijk dat hij tóch lont heeft geroken.


  Ik was een beetje zenuwachtig en heb hem nogal afgeblaft, toen hij vroeg of er wat te handelen viel. Dat was misschien niet verstandig. Je moet met die kerel een beetje oppassen. ’k Heb hem nog steeds niet door”.


  „Nou, ik wel!” flapt Jan verontwaardigd uit. „’t Is een gemene verrader! Hij loopt de deur plat bij de Ortskommandant”.


  Als hij het gezegd heeft, slaat de kleur hem uit. Kooiman zal hem nu wel danig eigenwijs vinden.


  Gelukkig reageert de boer er niet op. Hij schudt even het hoofd, alsof hij allerlei kwellende gedachten van zich af wil zetten en zegt dan uiterlijk kalm: „We gaan verder, jongens. Dit zaakje heeft ons al te lang opgehouden. Opschieten is de boodschap”.


  Ze pakken elk weer een arm vol hout en zeulen er mee weg naar de praam, die ze veilig bereiken. Het vaartuig is nu vol genoeg. Als ze er meer inladen, zullen ze last krijgen in de smalle, bochtige watergangen.


  Kooiman hanteert als enige de vaarboom, dan kunnen zijn jonge helpers uitrusten en meteen scherp opletten, of ze de weg nu al weten. De volgende reis zal hij niet meer meegaan.


  Het gaat best. De jongens bewonderen de grote vaardigheid, waarmee de boer in zijn eentje de boot voortduwt en veilig door de watergangen stuurt. Ze zijn er trots op, dat ze de weg herkennen en ze voelen zich hele kerels. Het gebeurde met Gerrit Grijp is al weer vergeten.


  Dan verbreedt zich de waterbaan en even later zijn ze op de plas. Tegenover hen ligt het doel van hun tocht, het verborgen eiland.


  Even later zijn ze er. De beide onderduikers komen hen bij de oever tegemoet. Ze zijn moe van het werken, maar opgewekt, omdat alles zich goed laat aanzien. Met de voorbereidingen zijn ze een half uur geleden klaargekomen. In het centrum van het eiland hebben ze een plek van onkruid en struiken gezuiverd, alles nauwkeurig afgebakend en de nodige sleuven gegraven.


  Met hun vijven dragen ze de spanten, latten en planken aan land. Dan varen Kooiman en de jongens zo gauw mogelijk weer weg om een nieuwe voorraad te halen.


  Als ze veilig en wel bij de boerderij zijn, zegt de boer: „Nu is het karwei verder voor jullie. Ik heb andere dingen te doen. Let vooral goed op, dat niemand jullie ziet. Met Gerrit Grijp heeft het maar een haartje gescheeld, of we waren er gloeiend bij geweest. Maak de boot niet te vol en zorg er voor, dat jullie de koers niet kwijt raken.” Dan gaat hij weg.


  Vol ijver gaan de jongens aan het werk. Ze voelen nu echt hun verantwoordelijkheid. In korte tijd wordt de boot opnieuw geladen. Dan varen de drie jonge schippers voor het eerst zonder gids uit.


  Jan en Jaap bomen. Chris is opperbevelhebber van de houtpraam, belast met leiding en toezicht.


  Het wordt weer een prachtige tocht door de bloeiende wildernis. Ze zien waterhoentjes, meerkoeten, wilde eenden, waterlelies en nog veel meer moois. De zon, die al ver in het westen staat, werpt licht- en schaduwvlekken op het stille water. Zacht zingt de wind in riet en struikgewas. De drie knapen voelen zich ontdekkingsreizigers in een betoverend mooie, onbekende wereld.


  Dan opeens klinkt aanzwellend motorgeronk. Hoog door de lucht snort een vliegtuig voorbij. Een Duits toestel is het, ze zien het aan het model en de kentekenen.


  „Die kerels kunnen van boven af alles in het moeras waarnemen!” zegt Jaap een beetje benauwd.


  Daar hebben de anderen nog niet eerder aan gedacht. Onwillekeurig duiken ze wat in elkaar om minder op te vallen.


  Jan is nog het minst onder de indruk. „Die lui hebben daarboven wel andere dingen om aan te denken”, zegt hij. Onze boot is voor hen maar een stipje, dat ze niet eens zullen zien in al dit groen. Als de barak klaar is, wordt het natuurlijk gevaarlijker, maar daar zal vader vast wel raad op weten.”


  Het vliegtuig verdwijnt in de verte en de praam bereikt weldra ongedeerd het eiland.


  Als ze voor de tweede keer bij de boerderij terugkomen, zijn Jans vader en de beide andere timmerlieden er ook. Ze hebben elk een gereedschapskist bij zich. ’t Is hun gelukt, ongemerkt de hoeve te bereiken.


  De drie mannen willen zo vlug mogelijk naar het eiland om aan het werk te gaan. Jan gaat met hen mee, terwijl de beide andere jongens ditmaal achterblijven.


  Als een volmaakte gids voert Jan zijn drie passagiers door de waterwildernis. Hij kent de weg nu op zijn duimpje.


  Er is iets dat hem op het hart brandt. Hij kan niet nalaten, er over te beginnen.


  „Vader, dat hout is van de timmerfabriek. Ik zag het direct.”


  De drie andere mannen beginnen vrolijk te lachen en Blankers zegt: „Dat heb je goed gezien Jan. We hebben het door een list gekregen en betaald met een Duitse „Gutschein”, maar het is voor een goed doel. Hanekroot moest eens weten, waarvoor die beste spullen gebruikt worden. Hij zou ontploffen van woede!”


  Jan stemt nu ook met het gelach in. ’t Is ook een kostelijke streek. Maar toch....


  „Ja maar, vader, dat Duitse papier, dat als betaling werd gegeven, was natuurlijk niet echt. Nu krijgt meneer Scheurleer toch geen geld voor de leverantie. Is dat.... is dat nu geen diefstal?”


  Getroffen kijkt de timmerman zijn zoon aan. Het doet hem toch wel goed, dat Jan over de dingen nadenkt. Dan zegt hij: „Voorlopig krijgt de eigenaar inderdaad geen geld. Later zullen we wel zorgen dat het in orde komt. We hebben die barak nodig voor de redding van tien of vijftien mannen. Meneer Scheurleer zal het vast goedvinden, als hij na de bevrijding hoort, hoe de vork in de steel zit. Maar vandaag kunnen we hem er niet naar vragen, dat begrijp je wel.”


  Nu is Jan gerustgesteld. Zijn vader is geen dief, en de manier waarop hij die Hanekroot te pakken heeft genomen, is meesterlijk.


  Op onderduikerseiland — zo noemt Jan in zijn gedachten de plek — worden de timmerlieden met gejuich ontvangen. Jansen en Visser zijn geen vaklieden en hebben daarom nog weinig kunnen uitrichten. Ze zijn blij, dat ze deskundige hulp krijgen.


  Blankers en zijn vrienden pakken direct hard aan. Voor het helemaal donker is, willen ze nog zo veel mogelijk doen. Als Jan alleen weer weg vaart, klinkt vrolijk hamergeklop. ’t Is maar gelukkig, dat zich hier in de wijde omtrek geen vreemden bevinden die het geluid kunnen horen.


  Nog twee vrachten weten de jongens die avond te vervoeren, waarmee de eerste wagen leeg komt. Bij de laatste tocht is het al schemerdonker.


  Op het eiland is men ondertussen ook flink opgeschoten. Blankers knikt tevreden, als hij voor het laatst het werk in ogenschouw neemt. Als ze dit tempo volhouden, komen ze misschien toch nog tijdig klaar.


  Het wordt tijd om het Onland te verlaten, nu er nog een beetje licht is. In de snel toenemende duisternis zullen anders ook de jongens de koers kwijt raken.


  De praam is afgeladen vol, met al die mensen aan boord. Ze moeten nu uiterst voorzichtig manoeuvreren om geen ongeluk te krijgen. Als het vaartuig eindelijk in het haventje ligt, is het vrijwel volslagen donker. Ze zijn blij, dat ze het gehaald hebben.


  Tien minuten later zijn ze bezig, gezicht en handen te wassen onder de pomp en vervolgens gaan allen naar de keuken, waar de boerin voor ieder een paar boterhammen en een warme hap heeft.


  Blankers en zijn twee collega’s zullen deze nacht en de volgende in de schuur van de boerderij slapen en bij het eerste morgenlicht weer aan het werk gaan. Kooiman zal met Visser en Jansen de tweede wagenvracht hout naar het eiland transporteren. De jongens vallen overdag uit, omdat ze naar school moeten. Morgenmiddag zullen ze dadelijk weer naar de boerderij komen om zo nodig nog hand- en spandiensten te verlenen.


  Jan moet nu afscheid nemen. Hij vindt het akelig, dat vader niet met hem mee gaat, maar hij begrijpt wel, dat het zó beter is. Bij elke tocht loopt vader gevaar dat hij gezien wordt. Morgenvroeg zullen hij en de twee andere timmerlui niet in de fabriek verschijnen en dan zal men al heel gauw snappen, dat ze zijn ondergedoken. Daarom moeten ze nu meteen spoorloos verdwijnen.


  Vader doet hem de groeten mee voor moeder en Trees. De kleintjes weten alleen maar, dat vader op reis is en voorlopig niet thuis zal komen.


  Bij de schuurdeur nemen ze afscheid. „Ga nu maar gauw, jongen”, zegt Blankers, terwijl hij zijn zoon een kus geeft. „’t Is al heel laat. Morgen zien wij elkaar wel weer. Help moeder maar flink mee elke dag. Ze is nu erg eenzaam.”


  Jan knikt alleen maar. Hij zegt niets, want dan zou hij misschien gaan huilen.


  Even later loopt hij alleen op het veldpad, onder een met sterren bezaaide hemel. Een kleine kerel in een donkere wereld vol ellende. Een werker in de nacht.


  9 - KINDEREN VAN ABRAHAM


  Het is woensdagmorgen. Jaapje Rozeboom, die nu Jaap Westerbaan heet, zit keurig rechtop in zijn bankje in de vijfde klas. De school is net begonnen. Ze hebben samen Psalm 105 vers 4 en 5 gezongen:


  „Gij volk, uit Abraham gesproten,

  Dat zoveel gunsten hebt genoten.”


  En vervolgens:


  „God zal Zijn waarheid nimmer krenken,

  Maar eeuwig Zijn verbond gedenken.”


  Jaap kon de verzen niet meezingen. Hij kent ze niet. Dat vindt hij erg vervelend. De andere kinderen bespeuren zijn onwetendheid op dit punt wel. Jaap heeft hun verteld, dat hij in Amsterdam op de openbare school is geweest en de jongens en meisjes snappen nu al wel, dat hij niet uit een christelijk gezin komt.


  Maar het eigenlijke weten ze niet. Jaaps ouders, en ook zijn oom en tante, waar hij later bij woonde, waren „moderne” Joden, die aan hun eigen Joodse godsdienst „niets meer deden”. Zo heeft Jaap zelfs over het Oude Testament heel weinig gehoord, terwijl hij het Nieuwe Testament helemaal niet kent.


  In zijn onderduikerstijd is hij enkele keren in gezinnen geweest, waar aan tafel uit de Bijbel werd gelezen. Bij de Kooimans gebeurt dat ook. En hier op school vertelde de onderwijzer, meneer Van Lingen, gister en eergister prachtige verhalen, die ook in de Bijbel moeten staan. Jaap heeft er met grote aandacht naar geluisterd.


  Maar nu die psalmverzen. Hij heeft ze wel ongeveer verstaan. In beide ging het over de afstammelingen van Abraham. Dat zijn de Joden, weet Jaap. Hij is er in stilte heel trots op, van die beroemde aartsvader af te stammen, al vinden de Duitsers dat dan een reden om hem te vervolgen. Maar waarom ze nu op deze school zingen over Abraham en Jakob en hun nakomelingen, dat begrijpt hij niet....


  Meneer Van Lingen weet niet dat Jaap een Joodse jongen is. Wel heeft hij al bespeurd, dat de nieuwe leerling de psalmversjes niet kent. Hij zal er voor zorgen, dat Jaap voortaan een psalmboek voor zich heeft. Maar opeens dringt het tot hem door dat deze knaap de inhoud van de psalmen ook wel niet zal begrijpen.


  Na het bidden verwachten de leerlingen dat meneer met de bijbelvertelling zal beginnen. Dat is altijd een prettig half uur.


  Maar deze keer loopt het anders. De onderwijzer gaat er eens rustig bij zitten en zegt: „We hebben zo even gezongen van het volk uit Abraham gesproten en van Jakobs kinderen. Wie worden daarmee bedoeld?”


  Nu, dat weten de meesten best! Tien, twintig vingers van kinderen die het antwoord graag willen geven, priemen de lucht in.


  „Zeg jij het maar, Sjoukje.” De meester wijst naar een meisje dat op de achterste rij zit.


  „De Joden, meneer.”


  „Precies. De Joden zijn afstammelingen van Abraham en Jakob. God had met hen een verbond gesloten en hun Zijn Woord gegeven. De Here Jezus is uit het Joodse volk geboren. Daarom mogen we de Joden nooit verachten. We moeten maar veel voor hen bidden, vooral in deze tijd.”


  Het is doodstil in de klas. De kinderen begrijpen heel goed, wat de onderwijzer met die laatste woorden bedoelt. De Joden worden verschrikkelijk vervolgd door de Duitse bezetter. Ze moeten een gele Jodenster dragen, ze worden mishandeld, in kampen opgestoten en in beestenwagens naar Polen getransporteerd.
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  En nog nooit is een Jood van daar teruggekomen....


  Ze weten ook, dat het gevaarlijk is, wat meneer zegt. Als de Duitsers er achter komen, zullen ze hem misschien gevangen nemen. O, maar niemand van hen zal zo gemeen zijn, hem te verraden....


  Jaap heeft plotseling een vuurrode kleur gekregen. Gelukkig letten de anderen er niet op.


  Maar meneer Van Lingen wil nog meer weten. Hij zegt: „Die psalmverzen gaan dus over het volk Israël. Best. Maar heel vaak als er in de kerk een kindje gedoopt wordt, zingen we dat vijfde vers: „’t Verbond met Abraham, Zijn vrind, bevestigt Hij van kind tot kind”. En toch zijn het meestal geen Joodse kindertjes, die dan gedoopt worden. Waarom mogen wij het dan tóch zingen?”


  Deze keer gaan er minder vingers omhoog. Verschillende kinderen weten het eigenlijk wel, maar ze kunnen het niet zo goed onder woorden brengen.


  „Jij, Kees.”


  „Abraham is de vader van de gelovigen.”


  „Zo is het! Dat staat in de Bijbel, in Romeinen 4. Wie in de Here Jezus gelooft, is een kind van Abraham en wordt door God geteld als „in Israël ingelijfd”. De kinderen van de gelovigen horen er óók bij, want het verbond is opgericht met Abraham en zijn nakomelingen. Daarom worden de kinderen gedoopt, en dan zingen we vaak die psalm over het verbond.


  En nu ga ik jullie vertellen over Abrahams zwaarste geloofsbeproeving. Dat heeft hier ook mee te maken.”


  Dan vertelt de meester van Gods bevel aan Abraham om Izaäk te offeren. Het is voor de kinderen een bekend verhaal, maar meneer kan prachtig vertellen en ze luisteren geboeid.


  Eén jongen is er bij, die deze geschiedenis nog nóóit heeft gehoord. Dat is Jaap. Hij vergeet alles om zich heen en ziet het voor zijn ogen gebeuren. Hij zucht van verlichting als Izaäk tòch nog blijft leven. En als meneer dan vertelt van Gods Zoon, die Zichzelf voor ons in de dood heeft gegeven, gaat Jaap voor het eerst iets verstaan van Gods grote liefde.


  Als de school om twaalf uur uitgaat, is Jaap wat stil, wanneer hij met Chris en Jan oploopt. Zijn kameraden merken het niet. Ze zijn druk aan de praat.


  Vandaag moet de barak klaar komen, want misschien zal morgen de razzia van de Duitsers al plaats vinden. Vanavond als het donker is, zullen van alle zijden de onderduikers naar de boerderij van Kooiman komen en met de praam naar het eiland worden gebracht. Maar vooraf moet er nog héél wat gebeuren.


  Blankers en zijn vier helpers hebben bijna dag en nacht gewerkt om tijdig gereed te zijn. De grote houten keet is nu al dicht, deuren en ramen zitten er in. Visser en Jansen zijn aanstonds begonnen hem van buiten groen te verven. Het witte hout zou anders te veel bij de omgeving afsteken. De timmerlui werken van binnen de zaak verder af, verdelen de barak in een „slaapzaal” en een „dagverblijf”, maken een lange tafel en een aantal zitkrukjes en ook een paar wandkasten. In het nachtverblijf zullen slaapkooien worden getimmerd, maar dat moet later gebeuren. De eerste nachten moeten de mannen op strozakken slapen, die op de vloer worden gelegd.


  Jan gaat dadelijk met zijn kameraden naar de boerderij. ’s Woensdagsmiddags is er geen school. Ze zullen dus de hele middag kunnen meehelpen.


  De boerin heeft het eten al op tafel staan. Kooiman bidt om een zegen voor de maaltijd en vraagt ook, of de Here wil maken dat vanavond, als de onderduikers komen, alles goed zal verlopen.


  Dan tasten ze stevig toe. Blankers en de vier anderen zijn in het Onland gebleven. Ze hebben nu geen tijd om naar de boerderij te komen. Elke minuut is kostbaar.


  Na het eten krijgt Jan opdracht, met de praam naar het eiland te varen. Hij moet de mannen een flinke pan vol hutspot brengen. Verder neemt hij enkele borden mee, een paar blikken eetketeltjes, vorken, lepels en allerlei ander gerei. Chris en Jaap gaan ondertussen met boer Kooiman naar de schuur om strozakken te vullen.


  Een hoera klinkt op, als Jan met zijn kostbare voorraad bij Onderduikerseiland aankomt. De mannen hebben hard gewerkt en zijn hongerig.


  Jan staat er versteld van, dat de barak zo is opgeschoten. Hij is zó geplaatst, dat het loof van enige forse bomen hem voor het grootste deel overschaduwt. Als hij eerst helemaal geverfd is, zal hij ook uit de lucht nauwelijks te zien zijn.


  Blankers is dadelijk op zijn zoon toegestapt om te vragen hoe alles thuis gaat.


  Gelukkig kan Jan goede berichten brengen. Moeder en de kinderen zijn gezond en allen houden zich best.


  Dan moet de jongen vlug weer weg met de lege praam, kriskras door de riet- en waterwildernis. Bij het eindpunt meert hij het vaartuig weer in het haventje om zich vervolgens naar de boerderij te haasten.


  De deur van de grote schuur zit op slot. Kooiman wil niet opnieuw de kwade kans lopen, dat Gerrit Grijp of een andere gluurder opeens komt binnenstappen.


  Jan maakt het afgesproken klopsein op de deur: drie korte, snelle tikken, gevolgd door één zwaardere tik. Dat is het morseteken voor de letter V. In alle bezette gebieden kloppen de mensen dit teken, of schrijven ze heimelijk deze letter op de woningen van de Duitsers en hun helpers. Want het V-teken is het symbool geworden van het vertrouwen in de komende victorie van de Engelsen, de Amerikanen en hun bondgenoten.


  Chris doet open. „We hebben al vijf strozakken klaar”, zegt hij. „’t Gaat jofel!”


  Jan gaat ook meehelpen. De jongens houden de overtrekken van jute zo wijd mogelijk open en Kooiman stopt de dingen vol met stro. Als er weer een paar klaar zijn, gaan Chris, Jaap en Jan er op staan dansen, om de plompe, worstvormige strozakken wat platter te maken. Ze hebben er het grootste plezier bij en rollen gedurig omver van het lachen.


  Tenslotte hebben ze zestien strozakken klaar. Dat is genoeg. Ze dragen er acht van naar de boot, stapelen ze zorgvuldig op en binden de zaak dan vast met een stevig stuk touw om onderweg geen ongelukken te krijgen.


  Kooiman en Chris gaan met de eerste zending mee. Later brengen Jan en Jaap de tweede partij weg. Vervolgens varen ze nog verschillende keren heen en weer om allerlei dingen over te brengen die de onderduikers nodig hebben. De vorige avond hebben een paar mensen van de illegaliteit in het donker heel wat gebracht en Kooiman zelf heeft ook nog wel het een en ander in voorraad.


  Tot de avond zwoegen ze door om met het noodzakelijkste klaar te komen. Ze eten even een boterham uit het vuistje om geen tijd te verliezen. Kort voor het duister wordt, gaat Jan naar huis.


  Over een paar uur zullen de onderduikers zich melden, maar dan zullen Chris en Jaap ook al slapen. De boer wil de mannen zelf, mèt hun bagage, naar het eiland varen. In de nacht is hij de enige die niet in het moeras zal verdwalen.
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  10 - DE RAZZIA


  De volgende dag om twaalf uur, als de school uitgaat, is er iets vreemds aan de hand. De toegangswegen tot het dorp zijn afgezet door Duitse soldaten. Kerels in bruine uniform lopen in groepjes rond. Bij elk groepje is een landwachter die met de omgeving bekend is en aanwijzingen geeft. Verschillende huizen worden doorzocht en de bewoners ondervraagd. Ook mensen die op straat lopen, worden aangehouden. Ze moeten hun persoonsbewijs tonen, dat nauwkeurig door de Duitsers wordt gecontroleerd.


  De kinderen sluipen schuw naar huis. Allemaal zijn ze bang dat er bij hen thuis iets ergs zal gebeuren. Er zijn al wel vaker mensen uit het dorp opgehaald en één is er doodgeschoten.


  Als Jan bij zijn ouderlijk huis komt, schrikt hij hevig. Voor de deur staat een Duitse overvalwagen en als hij in de gang is, hoort hij harde stemmen.


  Even bekruipt hem de lust, gauw weer naar buiten te gaan en ergens weg te kruipen, tot die akelige Duitsers verdwenen zijn. Maar hij doet het niet. Hij is de oudste zoon en hij heeft vader beloofd, dat hij moeder zal helpen! Hij mag haar nu niet in de steek laten.


  Hoewel het hart hem in de keel klopt, draait hij de deurknop om en gaat hij resoluut naar binnen.


  De beide jongste kinderen staan angstig in een hoekje van het vertrek. Ze staren met grote schrikogen naar twee Duitsers en een Nederlandse landwachter, die zich midden in de kamer bevinden en dreigende blikken op moeder werpen.


  Bewondering komt in Jans hart op, als hij moeder ziet. Ze is wel bleek, maar ze staat fier rechtop en uiterlijk heel kalm tegenover de drie kerels.


  De Duitsers hebben blijkbaar iets gevraagd. Ze zijn even afgeleid door het binnenkomen van Jan. Nu neemt de landwachter het woord. Jan kent hem wel. ’t Is een boerenzoon uit het dorp, een vurige N.S.B.-er.


  „Wees nu verstandig, vrouw Blankers en zeg waar je man is! Van Hanekroot hoorde ik, dat hij al drie dagen niet op zijn werk is geweest. Deze week moet hij naar Duitsland gaan werken. Als hij zich nu meldt, komt alles nog in orde, maar wanneer hij als onderduiker wordt gesnapt, gaat-ie naar een strafkamp. ’t Is in jullie eigen belang, dat ik je waarschuw.”


  Jans moeder haalt de schouders op. „Hij is er niet. Zoek hem zelf maar op en vertel hem, dat je het zo goed met hem voor hebt.”


  Jans hart begint nog harder te kloppen. Die moeder toch! Ze lijkt helemaal niet bang!


  De N.S.B.-er voelt wel de stille spot in de woorden van de timmermansvrouw. Hij heeft geprobeerd, op haar gevoel te werken en haar te overreden. Dat wil nog wel eens lukken bij vrouwen. Nu hij een koel afwijzend antwoord krijgt, wordt hij spinnijdig. In gebrekkig Duits zegt hij iets tot de soldaten, die meteen het huis gaan doorzoeken. Ze kijken in alle kamers, maken de kasten open, doorzoeken de bedden, kruipen in de kelder en gaan ook de kleine timmermanswerkplaats binnen. Ze maken een vreselijke rommel en ravage. Geen ding blijft op zijn plaats.


  Moeder zal het wel verschrikkelijk vinden, denkt Jan. Ze is altijd zo netjes en zorgvuldig en nu is het hele huis één grote chaos. Maar vrouw Blankers zegt niets. Er komt geen klacht over haar lippen. Ze weet maar al te goed, dat zoiets toch niet zou helpen en dat vooral de beledigde landwachter alleen maar leedvermaak zou hebben. Daarom blijft ze zwijgen.


  Als de drie mannen alles hebben nagezocht, moeten ze hun nederlaag erkennen. Blankers is er niet.


  „Wacht maar!” dreigt de N.S.B.-er. „Wij krijgen hem nog wel te pakken en dan zal-ie er van lusten!”


  Met dreunende stappen marcheren ze af. Ze stappen in de auto en rijden weg.


  Dan schijnt er iets in vrouw Blankers te breken. Opeens rollen er grote tranen over haar gezicht. Maar vlak daarop beheerst ze zich al weer. De andere schoolgaande kinderen, die angstig buiten waren gebleven, komen binnen. Ze droogt vlug haar tranen af en zegt: „Gaan jullie maar gauw de tafel dekken, dan kunnen we eten. Die rommel laten we eerst maar liggen. Dat ruim ik vanmiddag wel op.”


  Even later zitten allen aan tafel. De kinderen praten honderd uit over het gebeurde en over wat ze in het dorp hebben gezien. Moeder moet ze gedurig aansporen tot dooreten, omdat ze anders te laat in school zullen komen.


  Alleen Jan zegt niet veel, hoewel hij meer weet dan de anderen. In zijn hart is een stille bewondering voor zijn lieve moeder, die zich zo flink heeft gehouden. Hij houdt nu nog meer van haar dan tevoren.


  Er wordt ’s middags weinig geleerd in de school. De kinderen zijn onrustig en opgewonden en ook de onderwijzers zijn uit hun gewone doen. De huiszoekingen duren nog voort en iedereen is bang, dat bij hem of haar in huis iets verdachts zal worden gevonden. Er is immers zo véél dat verboden is, of het wantrouwen van de Duitsers kan wekken....


  De meeste kinderen slaken een zucht van verlichting, als eindelijk de schoolbel klinkt, die het einde van de lessen aankondigt.


  Jan Blankers gaat met Chris en Jaap mee. Bij hem thuis is voorlopig geen gevaar meer te duchten, maar op de boerderij kan intussen wel van alles zijn gebeurd. Daar heeft men ’s morgens nog geen bezoek van de Duitsers gehad, maar stellig zal de hoeve niet worden overgeslagen.


  Onderweg vertelt Jan, wat ze thuis hebben beleefd en hoe flink moeder zich heeft gehouden. Zijn gepraat kan de onrust bij zijn twee vrienden niet wegnemen. Chris vraagt zich af, hoe vader zich er heeft doorgeslagen. Jaap is heel bang, dat hij de Duitsers tegen het lijf zal lopen. Kooiman heeft wel gezegd, dat hij niet ongerust hoeft te zijn, omdat alles in orde is gemaakt, maar de Joodse knaap heeft al te veel beleefd en voelt zich allesbehalve gerust.


  Bij de boerderij is echter niets ongewoons te bespeuren. Kooiman is bezig, het erf wat op te redderen. Hij heeft genoeg te doen op het land, maar vandaag wil hij liever niet te ver van huis weg. Dan zou zijn vrouw overal alleen voor staan, als de Duitsers komen.


  Intussen is er nog steeds niemand geweest. ’t Ziet er naar uit, dat hun hoeve een der laatste zal zijn die aan de beurt komt.


  De boer en zijn vrouw hebben zo goed mogelijk alles verwijderd wat de Duitsers op het spoor van de onderduikers in het moeras zou kunnen brengen. Ze lopen alleen de kwade kans, dat iemand in het dorp bij ondervraging iets heeft losgelaten. Dat zou een ramp zijn.


  Uiterlijk rustig, maar innerlijk vol spanning wachten de bewoners van de boerderij af. Jaap vraagt haperend, of het toch niet beter is, dat hij zich ergens gaat verstoppen, maar de boer schudt krachtig van nee.


  „Dat zou juist verdenking wekken!” zegt hij. „In het dorp weet men allang, dat hier een jongen uit Amsterdam in huis is. Dat zullen de Duitsers ook al wel gehoord hebben. Ze zullen wel naar je vragen en dan moet jij bij de hand zijn om geen argwaan te wekken. Ik heb een papier, dat ik hen onder de neus zal duwen en dat jou voldoende zal beschermen. Tenminste, dat neem ik aan. We moeten ons best doen en het verder overgeven in Gods hand. Blijf maar rustig, het komt wel goed.”


  Dan stijgt een stofwolk op van de landweg. De Duitsers komen.


  De grote militaire wagen nadert snel. Hij stopt op het erf en er springen verscheiden mannen uit: Duitse militairen, een paar leden van de gevreesde Groene Politie en ook een Nederlandse landwachter. Het is een andere ploeg dan de mensen die ’s middags bij het huis van Blankers zijn geweest.


  De kerels hebben grimmige gezichten. Vrijwel heel het dorp en de omgeving zijn nu doorzocht, maar de razzia heeft weinig resultaten opgeleverd. Twee onderduikers zijn gevonden. Ze hadden vervalste persoonsbewijzen en meenden daarmee veilig te zijn, maar de vervalsingen waren niet handig genoeg aangebracht en werden ontdekt. Verder is ergens een verborgen radiotoestel in beslag genomen. De eigenaar is gearresteerd.


  Daar is het bij gebleven. De Duitsers zijn woedend over zo weinig succes bij zo’n groot opgezette actie.


  De landwachter die hen vergezelt, is ook nijdig. Hij is een van degenen die inlichtingen hebben gegeven en tot de razzia hebben aangezet. Hij ziet aankomen, dat hij helemaal uit de gunst zal raken, nu zijn gegevens niet blijken te kloppen. En toch, hij weet zèker, dat het dorp tot voor enkele dagen heel wat onderduikers herbergde. Waar zijn ze ineens gebleven? Wie heeft de mensen gewaarschuwd, dat er gevaar dreigde?


  In elk geval moet Kooiman maar eens flink aan de tand worden gevoeld, want die moet niets hebben van de nationaal-socialistische nieuwe orde en is best in staat, een stel onderduikers te verstoppen.


  De aanvallers verspreiden zich onmiddellijk. Eén man vat post bij de deur van de grote schuur. Ook de deuren van de hoeve zelf krijgen bewaking.


  De aanvoerder loopt met een paar van zijn soldaten naar de voordeur en trekt hard aan de bel. Als er niet onmiddellijk wordt geopend, belt hij nóg woester en trapt met zijn spijkerlaarzen driftig tegen het hout.


  Nu doet de boer open. Hij trekt een onnozel gezicht en zegt: „Wat is er aan de hand? Toch geen brand, hoop ik!”


  „Haussuchung!” (huiszoeking) brult de Duitser.


  „Mag ik dan even uw bevelschrift zien?” vraagt Kooiman. Als enig antwoord houdt de Duitser hem dreigend een geladen pistool voor.
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  De boer haalt gelaten de schouders op. „Tegen onrecht valt vaak niet te vechten”, mompelt hij. De Duitsers dringen hem voorbij, hollen de gang door en gooien de deuren naar kamer en keuken open.


  „Waar zijn de onderduikers?” schreeuwt de landwachter, die zijn ijver wil tonen.


  „Hier zijn geen onderduikers”, antwoordt de boerin, die in de keuken bij de tafel staat. Haar handen trillen, maar haar stem beeft niet.


  „Dat weten wij wel beter. Wacht maar!” snauwt de kerel terug, maar hij laat haar voorlopig toch met rust.


  De boer komt weer binnen. De drie jongens, die lelijk in hun rats zitten, willen het vertrek verlaten, maar de Duitse aanvoerder brult: „Niemand gaat er uit! Allemaal hier blijven!” Hij gelast een soldaat, de bewoners scherp in het oog te houden. De anderen krijgen bevel het huis en de bijgebouwen van onder tot boven te doorzoeken.


  Het groepje Nederlanders is er bij gaan zitten. Kooiman praat wat met zijn vrouw over koetjes en kalfjes. Ze doen alsof de hele huiszoeking hun niet aangaat, maar inwendig zitten ze in grote spanning. Stel je voor, dat die kerels toch een aanwijzing vinden!


  Bijna een uur duurt de huiszoeking. Dan komt de hele troep weer binnen. Aan de teleurgestelde gezichten is wel te zien, dat ze niet verder zijn gekomen.


  De. Duitse aanvoerder begint Kooiman te ondervragen. Hij wekt zich op tot kunstmatige woede, raast en tiert en beweert heel zeker te weten dat hier mensen verborgen worden gehouden. Hij dreigt dat hij de boer zal arresteren, wanneer deze niet onmiddellijk alles opbiecht.


  Kooiman doorziet het spel en blijft kalm. De huiszoeking heeft niets opgeleverd en hij is er nu van overtuigd, dat de Duitsers geen enkele concrete aanwijzing hebben. Hoogstens vage vermoedens. Hij zal zich niet laten overbluffen.


  Hoe bozer zijn ondervrager wordt, hoe kalmer de boer. Hij verzekert rustig, dat er geen onderduikers op de boerderij zijn. Der Herr Offizier heeft het toch zelf kunnen vaststellen! Der Herr Offizier moet geen geloof hechten aan losse praatjes, waarmee eerlijke mensen zwart worden gemaakt. Dit laatste zegt Kooiman met een zijdelingse blik op de landwachter, die er spinnijdig bij staat.


  De Duitser begint werkelijk te twijfelen en gaat wat inbinden. Dan valt zijn blik op de drie jongens.


  „Sind das ihre Kinder?” (zijn dat uw kinderen) vraagt hij bars.


  „Die ene wel”, antwoordt Kooiman, op Chris wijzend. „De beide anderen zijn vriendjes van mijn zoon.”


  Nu grijpt de landwachter zijn kans. Hij wijst op Jan en zegt: „Dat is er eentje uit het dorp, maar die andere is een vreemde. Hij is hier kortgeleden zo maar opgedoken. Een verdacht zaakje.”


  De kerel hoopt, dat hij Kooiman nu lelijk in het nauw zal hebben gejaagd. Kooiman glimlacht alleen maar. Hij loopt naar een kast en haalt er een papier uit, dat hij aan de Duitse aanvoerder overhandigt. Het is een erg officieel aandoend document met een gedrukte tekst. Hier en daar zijn enkele namen met de schrijfmachine ingevuld.


  Dit staat er op te lezen:


  NEDERLANDSCHE VOLKSDIENST


  Plaatselijk Bureau Amsterdam, Weteringschans 38-40, Tel. K2900—111333/111334.

  Afd.: KINDERUITZENDING

  Doss. 12—44

  Nr. 533/-73 Afd. K



  Amsterdam, datum postmerk.


  


  Naar aanleiding van het aangename onderhoud, dat een onzer medewerkers, de heer J. C. v. Leeuwen onlangs met U mocht hebben, berichten wij U het volgende.


  In het bedoelde onderhoud gaf U n.l. te kennen, dat U t.z.t. gaarne een kind uit een geteisterd gebied voor den duur van zes maanden zoudt willen opnemen voor rekening van Uzelf.


  In verband hiermede kunnen wij U thans mededeelen, dat in den loop der volgende week aan Uw goede zorgen zal worden toevertrouwd de jongen Jacobus Westerbaan oud 12 jaar.


  Aangezien met het Hoofd der Rijksinspectie van de Bevolkingsregisters werd overeengekomen, dat deze kinderen blijven ingeschreven in de oorspronkelijke gemeente van inwoning, zullen in verband met de desbetreffende distributiebepalingen, de diverse bescheiden van onzentwege worden bezorgd.


  Wij zijn er verder van overtuigd, dat de verdienste, welke U zich door deze edele daad verwerft, voor de toekomst van ons Volk van verstrekkende betekenis zal blijken te zijn en hiervoor zeggen wij U reeds nu hartelijk dank.


  Bezien in dit licht zijn wij er van overtuigd, dat deze taak, welke U geheel vrijwillig op U hebt genomen, U nimmer te zwaar zal vallen en U altijd een groote voldoening zal schenken.


  


  De Leider der Afdeeling

  Kinderuitzending,

  (G. J. Peters.)


  


  Dan volgen nog naam en adres van boer Kooiman.


  „Herr Offizier” heeft nogal wat moeite met dat lastige Nederlands, maar als echte Duitser komt hij dadelijk onder de indruk van al die gewichtig aandoende namen, cijfers en aanduidingen. Hij roept de landwachter erbij. Die kijkt eerst erg wantrouwend, maar als hij de brief leest, verandert zijn gezicht.


  Dit officiële stuk is immers afkomstig van de Nederlandse Volksdienst, een nationaal-socialistische instelling die onder meer kinderen uitzendt naar het platteland. Maar dan heeft hij zich in Kooiman vergist!


  „Ik.... ik heb altijd gemeend dat jij afwijzend stond tegenover de Nieuwe Orde”, zegt hij verbluft.


  De boer haalt de schouders op. „Och, wat zal ik zeggen. Lid van de N.S.B. ben ik niet, maar ik heb altijd veel sympathie gehad voor volk en vaderland. En deze jongen heb ik graag opgenomen”.


  Sympathie voor „Volk en Vaderland”. Nu is het helemaal dik in orde. Zo heet immers het blad van de N.S.B.


  „Es ist ein Irrtum. Diese Familie ist deutschfreundlich”, (Het is een vergissing. Dit gezin is duitsgezind) zegt de landwachter verlegen tot de Duitser. Deze gebruikt een paar grove krachttermen die aan het adres van zijn stoffelachtige gids zijn gericht, salueert stram voor de boer en de boerin en marcheert, gevolgd door zijn ondergeschikten, met dreunende pas de deur uit. Het ongure gezelschap kruipt weer in de auto en verdwijnt.


  Kooiman kijkt door het venster de auto na, tot deze in de verte verdwijnt. Dan draait hij zich lachend om.


  „Nu, is dat niet prima gegaan?”


  De jongens zijn nòg hun verbazing niet goed te boven. Ze snappen er eigenlijk niets van.


  „Dat papier, vader, hoe komt u daaraan? Dat is toch niet echt!” zegt Chris.


  Weer lacht de boer. „Ik heb het van een instantie gekregen, die véél betrouwbaarder is dan de Nederlandse Volksdienst, dus dat zit wel goed. Niet ècht, zeg je? Wel, kerel, ’t is prima papier, nog bijna vooroorlogse kwaliteit en keurig bedrukt. Dus wat wil je nog meer!” Dan wordt Kooiman ineens ernstig. Op geheel andere toon gaat hij verder: „Natuurlijk is dit stuk van a tot z vals. Maar dit „valse” stuk staat in dienst van waarheid en recht, terwijl de „echte” papieren van de Duitsers en hun helpers de leugen en het onrecht dienen! Van wie ik deze mooie brief heb gekregen, mag ik niet zeggen. Het ding is schitterend nagemaakt en het heeft precies de uitwerking gehad die ik ervan verwachtte.”


  „Maar als de Duitsers nu eens naar Amsterdam hadden gebeld en daar navraag hadden gedaan?” ’t Is Jan die dit opmerkt.


  „Dan was de hele zaak natuurlijk uitgekomen en had het er slecht uitgezien. Maar dat risico moesten we nemen. Ik ken die Duitsers wel zo’n beetje. Als zo’n paperas er maar indrukwekkend uitziet, met veel poespas en fiks wat lawaaisaus van dure woorden, dan is er een grote kans, dat ze de zaak wel slikken en niet de moeite nemen om helemaal in Amsterdam nasporingen te doen.


  „Laten we God danken, dat het werkelijk gelukt is. Nu heeft Jaap weinig meer te vrezen, en de onderduikers in het Onland kunnen ook wel gerust zijn. Het geheim is niet verraden. Die landwachter zal wel vertellen aan zijn kornuiten, dat ze boer Kooiman met rust moeten laten, omdat die veel sympathie koestert voor volk en vaderland. Heeft-ie nog gelijk ook! Hopelijk krijg ik daardoor nog meer gelegenheid om wat voor mijn volk en vaderland te dóén!”


  Chris en Jan moeten lachen om de snaakse wijze, waarop Kooiman de vijand om de tuin heeft geleid. Ook de boerin glimlacht.


  Jaap staat er nog wat verwezen bij. Hij is erg bang geweest en nu is hij buitengewoon blij en opgelucht, maar hij kan het nog niet allemaal verwerken.


  De boer ziet het wel. Jaap moet even wat afleiding hebben om de sterke emotie te boven te komen. Daarom zegt hij: „Jan en Jaap, varen jullie maar gauw met de boot naar het eiland om de onderduikers de goede afloop te vertellen. Die lui zitten natuurlijk in de grootste spanning.”


  Jan en Jaap willen wat graag! Chris kan niet mee. Hij moet vader helpen met koeien melken. De beide andere jongens gaan zo gauw mogelijk naar de plek waar de boot verborgen ligt en varen door de rietwildernis naar Onderduikerseiland.


  Als ze de schuilplek naderen, valt het hun op, hoe stil het is op het eiland. Een ogenblik vreest Jan werkelijk, dat er iets gebeurd is en dat de mannen zijn verdwenen. Dan, als ze de grote plas oversteken en vlak bij het eiland zijn gekomen, rijst plotseling uit het struikgewas een gestalte op.


  Het is vader Blankers. Hij heeft op de uitkijk gelegen om te zien of er ook vijanden zouden naderen over het water. Op dezelfde manier heeft een der andere onderduikers de landtong in het oog gehouden die het schiereiland met de vaste wal verbindt. De anderen zijn in de barak en vermijden alle lawaai.


  „Alles is veilig, vader! De Duitsers zijn bij ons thuis geweest en ook op de boerderij, maar ze hebben niets ontdekt!” roept Jan.


  „Dat is een goed bericht, jongen”, zegt Blankers blij. „Komen jullie maar gauw mee naar de barak om alles te vertellen.”


  Even later zitten de jongens, omringd door de onderduikers, in de grote keet, waar ze in geuren en kleuren het hele verhaal opdissen. De mannen zijn allemaal opgelucht, als ze het goede nieuws horen. Jan oogst een enorm lachsucces, als hij vertelt hoe vinnig zijn moeder de N.S.B.-er te woord heeft gestaan en op welke wijze Kooiman een andere landwachter en een heel stel Duitsers om de tuin heeft geleid. Ook Jaap is in zoverre weer de oude, dat hij hartelijk meelacht. Hij kan zijn blijdschap nu weer aan.


  Al te lang kunnen de jongens niet blijven, want het begint al avond te worden. Ze nemen spoedig afscheid en varen terug.


  Jan krijgt van de zorgzame boerin een paar boterhammen en een bord karnemelkse pap. Dan gaat hij naar huis.


  Als hij het dorp bereikt heeft, hoort hij al gauw dat de razzia voorbij is. De Duitsers en hun helpers zijn vertrokken.


  Een paar arrestanten hebben ze meegenomen. Dat is heel jammer, maar die arrestaties zijn grotendeels te wijten aan onvoorzichtigheid van de betrokkenen. Toch is het Duitse plan mislukt. Ze hadden er op gerekend een groot aantal onderduikers te vinden. Boos en teleurgesteld zijn de heren op hun basis teruggekeerd.


  Moeder is blij als ze haar jongen ziet en meteen goede berichten van vader krijgt. Samen met Jan en Trees dankt ze de Here, die vandaag op bijzondere wijze Zijn beschermende hand over hen allen heeft uitgestrekt.


  11 - DE INVASIE


  Het is dinsdag 6 juni. De school gaat uit. Op het schoolplein drommen de kinderen bijeen om opgewonden te praten over het grote nieuws, dat de hele dag al hun gedachten in beslag heeft genomen, zodat er van leren weinig terecht kwam.


  Deze dag is bijna nòg schokkender en belangrijker dan die van de vorige week, toen de grote razzia in het dorp werd gehouden. Want vandaag is de invasie begonnen, waar iedereen al jarenlang op wachtte!


  Amerikaanse en Engelse troepen zijn vanmorgen in de vroegte geland in Normandië, in Noord-Frankrijk. De Engelse zender heeft het grote nieuws bekendgemaakt. De Duitse radio heeft het trouwens ook verteld.


  Volgens de Duitsers lijden de aanvallers zware verliezen en zullen ze spoedig in zee teruggedreven zijn, maar de berichten uit Engeland weten te vertellen dat het er goed voorstaat, al is de strijd zwaar. De aanval is bij verrassing uitgevoerd met meer dan 4000 oorlogsschepen en duizenden landingsvaartuigen.


  De Duitsers hebben teveel vertrouwd op hun enorme kustverdediging met bunkers en forten en versperringen. Nu de overrompeling is gelukt en de geallieerde soldaten een aantal bruggehoofden hebben gevormd, komt het er voor hen op aan, op het zeestrand stand te houden, tot ze voldoende versterking hebben gekregen om verder op te rukken.


  De Nederlanders hebben hun radiotoestellen moeten inleveren aan de bezetters, maar er zijn heel wat toestellen achtergehouden en verborgen. Het nieuws uit de vrije wereld wordt gauw genoeg bekend. Illegale krantjes geven het verder door.


  Ieder heeft het over de invasie. Groepjes dorpelingen staan op straat bij elkaar te praten. De meeste mensen zijn dolblij en verwachten dat de oorlog nu wel gauw voorbij zal zijn en Nederland weer vrij. Alleen de N.S.B.-ers zijn onrustig. Zij hebben altijd de Duitse propaganda geloofd, dat een invasie geen schijn van kans had, maar het gaat er nu toch anders uitzien. Een groot deel van Italië is al door de geallieerden veroverd. Net gisteren is ook Rome gevallen, en nu is de aanval op Noord-Frankrijk begonnen. Zouden de Duitsers dan toch niet onoverwinnelijk zijn? Dan gaat het er straks kwaad uitzien voor al degenen die nu al jarenlang de vijand hebben geholpen om het Nederlandse volk te verdrukken!


  Jan, Jaap en Chris zijn niet lang bij de opgewonden kinderschaar op het schoolplein gebleven. Ze willen naar de boerderij en daar verlof vragen om naar Onderduikerseiland te varen. Misschien weten de mannen daar nog van niets. Het zal fijn zijn, hun het goede nieuws te vertellen!


  Druk pratend lopen de drie kameraden de Dorpsstraat door. Chris is uitgelaten en roept: „Misschien zijn de Engelsen en Amerikanen over een paar weken al wel hier. Dan komt de Koningin terug, en jouw vader.


  „Stil jong, niet zo hard! Kijk eens wie daar lopen.” Jan geeft zijn opgewonden vriend een stevige por in de zij. Chris zwijgt meteen verschrikt, als hij ziet dat geen twintig meter vóór hen twee mannen lopen, waarvan hij de ene herkent als de N.S.B.-er Hanekroot en de ander als Gerrit Grijp. Ze gaan beiden te voet, maar Gerrit heeft zijn onafscheidelijke fiets aan de hand.


  Gelukkig ziet er het er naar uit, dat het onbetrouwbare tweetal de onvoorzichtige woorden van Chris niet heeft gehoord. De beide mannen zijn daarvoor zelf veel te druk in gesprek.


  Hanekroot zwaait met zijn armen en wil blijkbaar zijn metgezel iets duidelijk maken. De laatste luistert aandachtig en knikt nu en dan instemmend.


  De drie jongens gaan een beetje harder lopen, tot ze dicht achter Hanekroot zijn gekomen. Deze is blijkbaar zo ongeveer klaar met zijn uiteenzetting. Ze horen hem op meesterachtige toon zeggen: „Je zult zien, Greven, zo zit het in elkaar! ’t Is een list van de Führer, anders niet. Hij lokt het hele invasieleger naar het bruggehoofd om het in één grote slag te vernietigen. Dan is de oorlog uit en is de overwinning aan het nationaal-socialisme!”
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  Gerrit Grijp knikt weer met zijn hoofd. „Zo had ik het niet gezien, maar nu je dat zo zegt.... ’t Is wel knap bedacht.”


  „Laat dat maar aan de Führer over”, antwoordt Hanekroot, voldaan over het succes van zijn mooie theorie.


  De beide mannen zijn bij de villa van de Ortskommandant gekomen. Hanekroot gaat het tuinhek door en loopt naar de deur. Greven moet in het grote huis er naast zijn, waar de gewone soldaten zijn ondergebracht.


  De jongens lopen verder. „Wat een gemeen stel!” zegt Jan verontwaardigd. „En dom zijn ze ook. Die Hanekroot gelooft nou nòg dat de Duitsers de oorlog winnen, en Gerrit Grijp stemt met hem in. Die vent is óók niet te vertrouwen. Gelukkig maar dat-ie laatst bij jullie in de schuur nog net dat hout van de timmerfabriek niet gezien heeft. Anders had hij vast de hele boel verraden!”


  De anderen zijn het er mee eens. Druk pratend over wat ze gezien en gehoord hebben, lopen ze de dorpsstraat uit en over de veldweg verder, tot ze de boerderij bereiken.


  Kooiman heeft hen blijkbaar al gezien. Hij komt uit de schuur en zegt, nog voor de jongens iets kunnen vragen: „Jullie komen net te pas.” Er moet een mud aardappels naar de onderduikers gebracht worden, en ook nog wat andere voorraden. Zelf heb ik nu geen tijd. Zouden jullie het erg vinden, dat karwei op te knappen?”


  Er is een twinkeling in zijn ogen bij deze laatste woorden. De boer weet natuurlijk best, dat de drie kameraden niets liever willen dan gauw naar het eiland varen. Dat verzekeren ze dan ook om strijd.


  De aardappels worden in enkele zakken geladen en naar het vaartuig gebracht. Ze krijgen ook nog een groot brood mee, dat de boerin heeft gebakken, en wat groenten. De bewoners van Onderduikerseiland koken nu zelf.


  De jongens gaan zó haastig te werk bij het voortbomen van de schuit, dat ze warempel twee keer vastlopen. Dan, geleerd door deze tegenslag, doen ze het wat kalmer aan.


  Als ze het eiland naderen, is er geen mens te zien. Ze leggen aan, maken het vaartuig goed vast en nemen elk een zak met aardappelen op de rug. Zwoegend onder de zware vracht volgen ze het slingerpaadje door de struiken, dat naar de barak leidt. Ze popelen van verlangen om het grote nieuws van de invasie bekend te maken.


  Nog steeds vertoont zich niet één onderduiker. De deur van de barak staat aan en Chris, die voorop gaat, duwt hem open. Dan zien ze in de schemerige ruimte daarbinnen al de mannen in een hoek verenigd rondom.... een radiotoestel. Er is net een uitzending van Radio-Oranje, waarin nieuwe bijzonderheden over de strijd op de Normandische kust worden verteld.


  De drie jongens kijken wel even een beetje gek. Ze hadden zichzelf gezien in de rol van de grote nieuwsbrengers en nu trekt hun komst nauwelijks de aandacht. Blankers wenkt hen, gauw mee te komen luisteren. Dat doen ze dan ook maar.


  Het nieuws is vrij duidelijk te volgen, ondanks de hinderlijke roffel van een zware Duitse stoorzender, die Radio-Oranje tracht te overstemmen. De uitzending is echter bijna afgelopen. Na enkele ogenblikken zwijgt de zender.


  „Wij wilden het grote nieuws brengen, maar u weet het dus al”, zegt Jan tot zijn vader.


  „Of we het weten!” lacht Blankers. „Wij hebben bij ons groepje een radio-technicus. Die heeft dit toestel meegebracht en klaar gemaakt. Het krijgt stroom van een batterij. We waren vanmorgen direct op de hoogte en hebben de hele dag elke uitzending beluisterd die maar te krijgen was.”


  De mannen blijken werkelijk veel meer bijzonderheden te weten over de invasie dan Jan en zijn kameraden. Als de jongens na een uurtje weer vertrekken, weten ze heel wat nieuwtjes en is hun geestdrift over het grote gebeuren nog toegenomen.


  Dagenlang blijft de spanning voortduren, of de geallieerden in Normandië zullen standhouden en oprukken, of dat ze door de Duitsers in zee teruggedreven zullen worden. De mensen in het dorp praten over bijna niets anders. Ook de kinderen hebben het er druk over.


  Nu vader Blankers is ondergedoken, is het moeder die aan tafel hardop bidt. Ze vraagt alle dagen, of de Here nu spoedig uitkomst wil geven, vrijheid voor de onderdrukte volken, voor de kerk, voor de duizenden gevangenen en onderduikers, en of Hij vader wil bewaren en spoedig weer thuis brengen.


  Eén keer op een avond gaat moeder met Jan mee naar de boerderij van Kooiman. Jan haalt met de boot vader op, die ongezien de hoeve bereikt, waar hij met moeder kan praten, terwijl Jan en de familie Kooiman de wacht houden of er ook onraad dreigt. Moeder is heel dankbaar dat ze haar man weer gezien heeft, maar herhaling van dit bezoek zou toch gevaarlijk zijn, vooral omdat het nu ’s avonds zo lang licht is.


  Jan heeft het gemakkelijker. Op kinderen wordt niet zo gelet door de Duitsers en de landwachters. Vaak gaat hij, alleen of met zijn kameraden, naar Onderduikerseiland om er voorraden te brengen, zijn vader te zien en wat meer te horen over de stand van de oorlog. In de barak luistert men niet alleen dagelijks naar de radioberichten, maar een van de mannen heeft ook een grote kaart getekend, waarop de fronten in Frankrijk precies zijn aangegeven. Elke dag wordt die kaart bijgewerkt.


  Zo weten Jan en zijn vrienden meer over de stand van de strijd dan de meeste andere kinderen, maar ze praten daar op school heel weinig over, want ze zijn veel té bang dat er iets zal uitlekken van het geheim van het Onland.


  De laatste weken hebben hun voorzichtigheid geleerd. Vooral Kooiman bespeurt het met genoegen. Hij heeft er in het begin een zwaar hoofd in gehad, dat hij noodgedwongen de drie knapen als medewerkers moest inschakelen. Nu ziet hij, dat het bèst gaat en dat de jongens minstens even goed weten te zwijgen als volwassenen.


  Dat is ook wel nodig, want de Duitsers zijn de laatste tijd nerveuzer en wantrouwender dan ooit. Dat komt van de invasie. die tóch schijnt te slagen, en ook van de mislukte razzia. De Ortskommandant is ervan overtuigd, dat de dorpelingen hem bij die gelegenheid een loer hebben gedraaid, maar hoe het gebeurd is en wie nu precies de schuldigen zijn, kan hij niet uitvinden. Het gevolg is, dat hij strenger dan ooit optreedt. Na de enkele arrestaties bij de razzia zijn alweer twee mensen opgehaald, omdat ze verdacht werden van anti-Duitse acties.


  Gelukkig wordt Kooiman met rust gelaten. De landwachter die bij de huiszoeking op de boerderij aanwezig was, heeft doorgegeven dat de boer een heel mooie bedankbrief heeft van de Nederlandse Volksdienst en dat hij veel sympathie heeft voor „Volk en Vaderland”.... Het gevolg is wel, dat sommige dorpelingen hem wat scheef beginnen aan te zien, maar dat heeft Kooiman wel voor volk en vaderland over....


  Jan Blankers en zijn twee vrienden zijn vooral bang geworden voor Gerrit Grijp. Ze zijn er vrijwel van overtuigd, dat de laatste twee arrestaties aan deze verklikker te wijten zijn. Er zijn heel wat dorpelingen die er zo over denken.


  ’t Wordt nu uitkijken en oppassen dat er niet nog meer slachtoffers vallen, want er gebeuren veel dingen die de Duitsers en hun handlangers niet mogen weten. Zo krijgt bijvoorbeeld Jans moeder elke week het geld uitgekeerd, dat vader vroeger in de fabriek verdiende, en voor de voeding van de onderduikers wordt ook trouw gezorgd.


  En dan is er het geheim van Jakob Rozeboom, die nu Jakobus Westerbaan heet. Het ziet er wel naar uit, dat Jaap nu eindelijk veilig is. Op school is hij al helemaal ingeburgerd en hij kan best meekomen. Hij vindt het nog altijd fijn, dat hij weer mag leren.


  Jaap gaat nu ’s zondags ook met de Kooimans naar de kerk. Daar kijkt hij in het begin wel erg vreemd rond. Hij is nog nooit in een kerk geweest en begrijpt in ’t eerst weinig van wat daar wordt gezegd en gedaan.


  Kooiman bemerkt dat wel. Hij zegt er niets van, maar blijft Jaap meenemen. Als ze dan uit de kerk thuiskomen en een kop koffie of thee drinken, begint de boer heel gewoontjes met de huisgenoten over de preek te praten. Hij noemt enkele dingen die hem getroffen hebben, verduidelijkt ze een beetje en vraagt soms het een en ander aan Chris, of aan Jan, die er ook vaak bij is. Bij de Bijbellezing na het eten neemt Kooiman dan vaak een Schriftgedeelte dat het besprokene nog wat toelicht.


  Jaap zegt bij zulke gelegenheden weinig, maar hij luistert aandachtig. Door deze gesprekken leert hij veel. Al gauw gaat hij wat meer begrijpen van de preek en de kerkdienst. Vooral wanneer de dominee het heeft over het volk der Joden, is Jaap hevig geïnteresseerd.


  Hij denkt veel over al de nieuwe dingen die er in zijn leven zijn gekomen. Wonderlijk is alles gegaan. Na zijn arrestatie door de Duitsers had hij bijna alle hoop laten varen, maar toen kreeg hij een ongedachte kans om te vluchten. Toen hij vervolgens hongerig en uitgeput in het moeras ronddwaalde, bang om zich onder de mensen te vertonen, zijn Chris en Jan gekomen, en daardoor heeft hij nu een nieuw tehuis gekregen en pleegouders, die zo goed voor hem zorgen alsof hij een echt kind van hen was.


  Er moet toch wel een machtige hand zijn, die dit alles zo bestuurt. De hand van God? Jaap is telkens weer met deze dingen bezig. Maar een piekeraar wordt hij niet. Hij heeft een opgewekte natuur en nu de druk van de vervolging een beetje is weggevallen, komt zijn oude vrolijkheid weer boven.


  Jan Blankers is nu veel vaker op de boerderij dan vroeger, toen vader nog niet was ondergedoken. Hij vindt dat wel eens vervelend voor moeder. Komt hij zo zijn belofte aan vader wel na, dat hij haar zo veel mogelijk zal helpen?


  Maar moeder zelf vindt het toch wel goed. Door Jan hoort ze veel van vader. Bovendien krijgt de jongen vaak wat voor haar mee van de boerderij: aardappels, groenten, melk en soms een paar eieren. Dat komt voor het gezin Blankers bèst te pas, nu de rantsoenen zo schraal worden.


  „Ga maar gerust, jongen”, zegt moeder, als Jan er zelf eens over begint. „Ik heb Trees nog altijd. ’t Is bovendien in het belang van de goede zaak, dat jij allerlei dingen opknapt, die Kooiman niet zelf voor zijn rekening kan nemen.”


  Dat laatste is waar. De drie jongens worden er, alleen of samen, steeds vaker op uitgestuurd, niet alleen naar het Onland, maar ook naar het dorp en zelfs wel naar omliggende plaatsen. Ze moeten dan meestal pakjes of brieven halen of wegbrengen, of een mondelinge boodschap overbrengen. Nu de Duitsers en hun aanhangers in de waan zijn gebracht, dat Kooiman een voorstander van de „nieuwe orde” is, laten ze de afgelegen boerderij met rust. Daar weet de illegaliteit handig gebruik van te maken. De hoeve wordt een centrum van allerlei door de Duitsers verboden activiteiten en de drie knapen doen dienst als koeriers.


  Ze worden nu nog meer dingen gewaar, waarover ze niet mogen praten, en ze leren allerlei mensen kennen die soms levensgevaarlijke dingen doen.


  Uit Frankrijk komen goede berichten. Het invasieleger houdt stand. De kleine, afzonderlijke bruggehoofden van de eerste dagen zijn nu met elkaar verbonden tot één geheel, dat geleidelijk groter wordt. Even wordt het nog heel kritiek, als op 19 juni een vreselijke storm opsteekt die alle scheepvaartverkeer in het Kanaal, de zeestraat tussen Engeland en Frankrijk, gedurende vier dagen volkomen stil legt. Nu kan het invasieleger geen nieuwe voorraden krijgen. Achthonderd schepen van de bevoorradingsvloot zijn vergaan. Maar de storm gaat voorbij, de aanvoer wordt weer hersteld en onder hevige gevechten rukt het geallieerde bevrijdingsleger weer voorwaarts. God heeft de gebéden van duizenden van Zijn kinderen verhoord en de invasie niet doen mislukken.


  Al hebben Jan, Chris en Jaap nu met heel veel geheimzinnige dingen te maken, ze moeten toch nog alle dagen naar school. Over een paar weken begint de grote vakantie. Ze weten nu al wel, dat ze alle drie zullen overgaan.


  Maar dan? Jaap zal in de zesde klas komen. Jan en Chris zullen de lagere school verlaten. Het plan is, dat ze beiden naar de ULOschool in het nabij gelegen stadje zullen gaan. Maar dan moeten ze op de fiets, terwijl er geen behoorlijke banden te krijgen zijn....


  Als het bevrijdingsleger nu maar vlug komt, komt dat allemaal wel in orde.


  De jongens maken ook al plannen voor de lange zomervakantie. Jan zal in die tijd helemaal op de boerderij komen en er ook slapen. Dan kan hij meehelpen bij het inhalen van de oogst, hij kan met zijn kameraden spelen, en ook is hij dan gemakkelijker beschikbaar voor allerlei bijzondere opdrachten. Bij de Kooimans zal hij het goed van eten en drinken hebben, en moeder zal een grote eter kwijt zijn.


  De drie vrienden stellen zich geweldig veel van de vakantie voor. Misschien komen net in die tijd de bevrijders wel! Wie weet, of ze dan niet van dienst kunnen zijn als gidsen of zoiets.


  Vaak lopen ze er uit school met hun drieën over te fantaseren.


  „Weet je wat we doen, als de Engelsen en Amerikanen komen?” zegt Jan. „Dan gaan we naar Gerrit Grijp, we nemen hem gevangen en we leveren hem uit aan de geallieerden. Die laffe verrader zal vast proberen, op het laatste ogenblik er tussenuit te knijpen, maar wij zullen hem wel in de gaten houden! En Hanekroot pakken we ook.”


  Chris wil nog wat verder gaan. Hij vindt, dat de onderduikers en de mensen van het verzet eigenlijk moeten proberen, de Ortskommandant en alle Duitse soldaten bij verrassing gevangen te nemen om ze in het moeras op te sluiten! Dan kunnen de geallieerden het dorp zonder slag of stoot veroveren.


  De jongens weten zelf wel, dat ze er maar wat op los fantaseren. De vijand is immers nog oppermachtig en tot de tanden gewapend. Maar zulke speelse fantasieën geven hun toch een soort van troost. Er staan immers stellig grote dingen te gebeuren, al weet nog niemand, hoe de bevrijding precies zal plaats vinden. Het Derde Rijk, dat volgens Hitler duizend jaar zou bestaan, staat op instorten.


  De onderduikersbarak is nu vrij gerieflijk ingericht en goed gecamoufleerd. De mannen die er zich verborgen houden, hebben alleen te weinig om handen. Ze knutselen en lezen, schaken en dammen, luisteren naar de radio of hengelen wat in de vijver.


  Blankers verwijt zichzelf soms, dat hij zo ondankbaar is. Hij heeft het immers nog goed, loopt weinig gevaar en behoeft niet in Duitsland te werken voor de vijand. Maar het nietsdoen is voor hem een kwelling, evenals het gescheiden zijn van vrouw en kinderen, terwijl ze toch maar een paar kilometer van hem verwijderd zijn.


  Het bezoek van Jan is voor hem altijd een verkwikking. Soms dwalen ze samen een hele tijd door het moeras en dan praten ze over alles. Als Jan fel en verbitterd uitvalt tegen de moffen, brengt zijn vader hem vaak tot enige matiging, door te wijzen op Gods hand in al de dingen die het Nederlandse volk en andere volken zijn overkomen. Hij zegt dan, dat het beter is ootmoedig te bidden tot de Here om verlossing, dan bitter te schimpen op de vijand, al doet die vijand veel onrecht en al is het plicht hem te weerstaan.


  Soms heeft de timmerman daarbij het gevoel dat hij tegen zichzelf praat, want die bitterheid moet hij ook in eigen hart bestrijden. Zulke gesprekken doen beiden goed.


  Jan kent nu ook het voetpad dat naar het hart van het moeras, naar Onderduikerseiland voert. Het is een bijna onvindbaar pad, zigzag door het Onland, maar in geval van nood kan het te pas komen.


  Blankers heeft hout weten te krijgen, waarvan hij een tweede boot maakt, niet zo’n log en lomp vaartuig als de schuit waarmee voedsel en voorraden worden aangevoerd, maar een smal, licht bootje, waarmee men veel vlugger zal kunnen varen. Hij heeft er een heel karwei aan, want boten bouwen is zijn vak niet en hij wil er ook geen prutswerk van maken. Tenslotte krijgt hij het toch voor elkaar. Als het nieuwe vaartuig keurig geverfd is en voldoende gedroogd, gaat de trotse bouwer er met Jan de eerste proeftocht in maken.


  De boot blijkt aan alle verwachtingen te voldoen. Er is een pagaai bij en een vaarboom, en hij schiet over het water als een vogel. Als er geen zware vrachten te vervoeren zijn, zal het veel makkelijker zijn, voortaan dit vaartuig te gebruiken. Het vindt een plaats in het haventje, naast de plompe schuit. Jan vooral is er wat trots op, dat zijn vader zulke mooie dingen kan maken. Zijn kameraden bewonderen de boot trouwens even hard.


  12 - EEN VLIEGTUIG VALT


  Rrrong.... rrrong.... rrrong.... Snorrend zoekt de zware bommenwerper door de lichte zomernacht zijn weg terug van het Duitse industriegebied naar het Britse vaderland.


  Zullen ze het nog halen? De drie inzittenden beseffen dat hun kansen gering zijn.


  John Owens, de piloot, is bleek, maar uiterlijk kalm. Hij weet dat het lot der bemanning vooral van hèm afhangt. Geen moment mag hij zijn bezinning verliezen.


  Door zijn linkerarm steekt de felle pijn. Die arm is getroffen door een granaatsplinter van het luchtdoelgeschut. Billy Brown heeft er een noodverbandje om gelegd, maar het bloed heeft het verband al weer doorweekt.


  Enfin, dat is het ergste niet en er is nu ook geen gelegenheid, er verder wat aan te doen. Bill is zelf trouwens ook gewond, evenals Harry Greenwood, de derde man. Eigenlijk een wonder dat die gehavende kist het nog niet opgegeven heeft. Hij is doorzeefd van granaatsplinters en geweerkogels....


  John heeft al een paar dozijn vluchten boven Duitsland gemaakt, als piloot van een bommenwerper. Hij heeft altijd beseft, dat elke vlucht zijn laatste kon zijn. Tientallen van zijn kameraden zijn omgekomen. Anderen brachten er het leven af, maar raakten in krijgsgevangenschap. Die kans is nu niet groot meer. Sinds de massale aanvallen op Duitse steden bijna dag en nacht voortgaan, heeft de Nazi-regering een geheime order uitgevaardigd, dat neergeschoten geallieerde vliegers, die zich met een parachute hebben weten te redden, ter plaatse moeten worden afgemaakt, als dit tenminste onopvallend kan gebeuren.


  Een geheim bevel, dat een schending van het oorlogsrecht betekende. De geallieerde inlichtingendienst is er gauw genoeg achter gekomen. De vluchten gaan tóch door, al is het risico voor de vliegers nòg groter geworden.


  John Owens heeft al heel wat beleefd, maar zo bar als deze nacht is het nog niet eerder geweest.


  In de voornacht zijn ze opgestegen van een vliegveld in Zuid-oost-Engeland, met verzegelde orders. Eerst onderweg mocht de brief die de bestemming aangaf, worden opengebroken. Dat gebeurt de laatste tijd steeds vaker, om de kansen voor de Duitse spionage zo gering mogelijk te maken.


  Boven de Noordzee werd het zegel verbroken. Berlijn bleek het doel te zijn. Hij had het al zo half en half vermoed. Nauwkeurig is de wijk aangegeven, die hij met zijn bommen moet bestoken.


  Berlijn. Dat is Midden-Duitsland. Feitelijk een te lange vlucht voor deze korte zomernachten. Maar het hart van de grote roofstaat móét voortdurend bestookt worden, op klaarlichte dag door de geweldige Amerikaanse „vliegende forten” en ’s nachts door de Britse bommenwerpers. Dit is een oorlog zonder genade. Eigen verliezen worden niet geteld, als het doel, de totale nederlaag van de vijand, maar bereikt wordt.


  Veertig bommenwerpers koersen naar Berlijn. Het wordt een vlucht vol verschrikkingen.


  Reeds boven Nederland begint de Duitse Flak te schieten en naarmate de luchtvloot verder oostwaarts komt, neemt de afweer toe. Nachtjagers ondernemen venijnige aanvallen en spuwen een ware regen van mitrailleurkogels in de flanken van de bombardeurs. De vloot gaat meer uiteenvliegen, maar de koers blijft oostwaarts, onverbiddelijk naar het doel.


  Vijf, tien, een dozijn zoeklichten flitst aan. De witte lichtbundels vegen langs de hemel, op zoek naar hun prooi. Eén krijgt een vliegtuig te pakken, blijft het volgen. Een tweede stralenbundel kruist de eerste. Een derde voegt zich er bij. In het snijpunt van de drie machtige lichtkolommen beweegt zich als een wit insect de bommenwerper.


  De piloot maakt met zijn toestel de dolste manoeuvres om uit de stralen te komen. Het lukt niet. Van alle zijden begint de Flak te schieten op het nu zo duidelijk zichtbare doel. Steeds dichter bij het witte insect barsten de granaten uiteen. Dan opeens stijgt een rookwolk op. Het vliegtuig slingert en valt brandend omlaag.


  De vloot trekt verder, naar het oosten.


  Lichtspoormunitie tekent een vurig lijnenspel tegen de zwarte hemel. Een industriestad nadert. Hier hangen als afweer rijen kabelballons in de lucht. Elk toestel dat tegen zo’n kabel vliegt, is reddeloos verloren. Maar de luchtvloot zwenkt er omheen en vliegt door.


  Berlijn duikt aan de horizon op. De stad is geheel verduisterd, maar dat zal niets baten. De Britse toestellen zijn uitgerust met een wonderlijke, nieuwe vinding, die pas in de oorlogsjaren is ontwikkeld: radar. Op een scherm ziet elke vlieger het onder hem liggende landschap met zijn huizen en fabrieken. Duisternis, een dicht wolkendek, mist, de radar boort er dwars doorheen en ontdekt alles.


  Toch zal de strijd voor de aanvallers nog zwaar worden, want de Duitse luchtafweer rondom de hoofdstad is heel sterk.


  Dertig kilometer ten noorden van Berlijn ligt het stadje Oranienburg, en vlak daarbij het grote concentratiekamp Sachsenhausen, waar duizenden en duizenden politieke gevangenen uit heel Europa zijn opgesloten. De geallieerde vliegers hebben strenge orders, dat bij alle bombardementen dit kamp moet worden ontzien. Daarom worden hoog in de lucht drie enorme lichtfakkels uitgezet boven de drie hoeken van het concentratiekamp, om het terrein af te bakenen, waar niet gebombardeerd mag worden.


  Dwars door het spervuur van de Flak storten de bommenwerpers zich op de Duitse hoofdstad. Elke vlieger kent zijn doel en tracht het ten koste van alles te bereiken. De brand- en brisantbommen suizen neer om hun verwoestend werk te verrichten. Weldra stijgen grote rookwolken op. Een harde wedervergelding geschiedt voor wat de Duitsers aan Warschau, Rotterdam, Coventry, Londen en vele andere steden hebben misdreven.


  John Owens en zijn kameraden komen er door en voeren hun vreselijke opdracht uit. Dan rukt de piloot aan de stuurknuppel en doet hij het toestel zwenken. Nu is het zaak, zo snel mogelijk naar het westen terug te vliegen.


  Overal zijn nu de enorme witte vangarmen van de zoeklichten, die tasten en speuren naar de vliegtuigen. Een van die stralenbundels krijgt de bommenwerper te pakken, glijdt even voorbij, maar keert onmiddellijk weer terug.


  Nu gaat het spannen. John duwt de neus van de kist naar onderen. In gierende vlucht duikt het vliegtuig honderden meters omlaag.


  Het lukt! Ze zijn uit de baan van het zoeklicht gekomen. Nu snel optrekken, eer ze tegen de grond te pletter slaan.


  Net als hij deze laatste manoeuvre uitvoert, gebeurt het. Een luchtdoelgranaat barst dicht in hun buurt en jaagt een hoos van metaalscherfjes door de bombardeur. Het toestel schokt hevig en dreigt neer te storten. Met grote moeite krijgt de piloot het weer in balans. Eén van de motoren heeft het opgegeven, maar de twee andere zijn wel in staat, het vliegtuig in de lucht te houden.


  Alle drie bemanningsleden zijn gewond. In de opwinding van de eerste kritieke minuten dringt het nauwelijks tot hen door. Eerst later komt de stekende pijn.


  John Owens bijt op zijn lippen. Zijn rechterarm is gelukkig nog goed. Het gelukt hem, zijn beschadigde vliegtuig, dat gevaarlijk laag vliegt, weer te doen stijgen. Hij perst alle snelheid uit de twee overgebleven motoren, om zo gauw mogelijk weg te komen. Maar nog zijn ze niet aan het eind van hun beproevingen.


  Opnieuw duiken nachtjagers op, die het Britse luchteskader aanvallen. Weer wordt het toestel van John en zijn makkers getroffen, maar nòg blijft het vliegen, al valt het de piloot hoe langer hoe moeilijker, het in balans te houden.


  Nu zijn ze boven het industriegebied van West-Duitsland. Links van hen liggen de grote steden aan de Roer.


  Een van de twee overgebleven motoren loopt onregelmatig. Het geoefend oor van de vlieger heeft het al lang opgemerkt. De kist zal geen nieuwe aanval kunnen doorstaan. En zelfs als die aanval uitblijft.... Er schijnt een klein lek te zitten in de benzinetank. De wijzer die de vermindering van de voorraad registreert, loopt veel te snel terug.


  Die ellendige wond aan zijn linkerarm kwelt hem steeds meer. John wijzigt de koers een beetje. Op de terugweg is de vloot uit elkaar geraakt. Er zijn geen toestellen dicht in hun buurt.


  Nog even, dan zullen ze boven Nederland zitten. Dat is in elk geval een voordeel. Als ze in Nederland neervallen, hebben ze een kans, dat de bevolking hen helpt.


  Weer controleert hij de peilschaal van de benzinetank. Misschien halen ze Engeland toch nog. Bij de Noordzeekust zal hij zo hoog mogelijk stijgen voor een lange glijvlucht in geval van nood.


  Het vlakke Nederlandse landschap glijdt onder de bommenwerper door. De zomernacht wordt wat lichter. In het oosten gluurt de nieuwe dag al bijna om de hoek van de horizon.


  Plotseling.... zoeklichten! Een Flakbatterij begint te vuren met korte, blaffende knallen. Het vliegtuig slingert, een stuk van de rechtervleugel breekt af. Nòg probeert John Owens het in de lucht te houden, maar de grote vogel luistert niet meer naar zijn meester. Dan schiet een steekvlam uit. De benzinetank is in brand gevlogen.


  „Springen!” schreeuwt John tot zijn kameraden. Hij laat de stuurknuppel los, drukt op een knop en wordt met kracht omhoog geslingerd, het vliegtuig uit.


  De suizende wind snijdt hem de adem af.


  
    
      
    
  


  John rukt aan het touw van zijn parachute. Een paar eindeloze seconden, waarin hij als een steen naar beneden stort, gaan voorbij. Dan krijgt zijn lichaam een schok. Boven zijn hoofd heeft de grote, witte parachute zich ontplooid. De snelle val verandert in een meer geleidelijke daling.


  De bommenwerper zet zijn vlucht nog een paar seconden voort, rokend en brandend als een fakkel. Dan stort hij brullend omlaag en komt met een enorme klap op de grond terecht.


  Twee parachutes hangen in de lucht. De derde man, Bill Brown, is er niet meer uit gekomen....


  De zoeklichten kammen de nachthemel uit. Een machinegeweer begint te ratelen. John Owens knarst op zijn tanden. Proberen de Duitsers hen dood te schieten, nu zij hier machteloos hangen tussen hemel en aarde?


  Hij tuurt naar beneden. Snel nadert hij de aarde. Opeens schrikt hij. Beneden hem schijnt water te glinsteren. Is het een meer, een rivier? Als hij daarin terecht komt, worden zijn kansen op redding nog weer kleiner.


  Dan doet een reddende windvlaag zijn valscherm wat meer naar het oosten afdrijven, over een groene zee van struiken, bomen en golvend riet. De bodem is nu zó dichtbij, dat hij in de eerste grauwe schemering de dingen al enigszins kan onderscheiden.


  Enkele seconden verlopen. Iets zwarts wordt onder hem zichtbaar. Hij ploft neer op een stuk veenachtige grond, waarop donkere turfhopen staan. De parachute rukt hem opzij. Zijn gewonde linkerarm raakt de harde grond. Hij geeft een schreeuw van pijn en is vlak daarop geneigd, zichzelf een klap te geven. Eerste vereiste is immers, elk geluid te vermijden. Misschien zoeken de Duitsers al naar overlevenden.


  Met zijn gezonde arm bevrijdt hij zich van de koorden van de parachute. Dan vouwt hij moeizaam het grote, zijden valscherm op en verstopt het onder de turven.


  Als hij zich weer opricht, ziet hij op geen honderd meter afstand een man staan. Onwillekeurig tast hij naar zijn revolver.


  „Hallo, John, schiet liever niet. Ik ben het.” ’t Is de bekende stem van zijn kameraad Harry, die hem als muziek in de oren klinkt. Harry is bijna op dezelfde plek neergekomen. „Is Bill....?”


  Harry knikt. „Hij moet dood zijn”, zegt hij zacht. „Arme jongen.”


  De oorlog heeft deze mannen hard gemaakt. Even vechten ze met de ontroering. Hun kameraad van zoveel spannende vluchten is niet meer. Dan eist de strijd om eigen vrijheid en lijfsbehoud weer al hun aandacht op.


  Ze zijn beiden gewond, maar ze leven. En ze zijn niet in Duitsland neergekomen, maar in Nederland. Dat vergroot hun kansen.


  Nog is het grotendeels donker. Over een half uur, hoogstens een uur, zullen Duitse patrouilles alles afzoeken. Vóór die tijd moeten ze een schuilplaats hebben gevonden.


  Johns ogen doorboren de schemering. ’t Lijkt hier een vrij eenzame streek, maar op korte afstand ziet hij iets donkers. Dat zou een boerderij kunnen zijn.


  Ze overleggen samen. Contact met mensen brengt gevaren mee, maar ze moeten hulp van de bevolking inroepen.


  Spiedend lopen ze naar het donkere gebouw. Het is inderdaad een boerderij, met een grote schuur ernaast. ’t Schijnt het enige huis in de naaste omtrek te zijn.


  Net als de twee Engelsen het erf oplopen, gaat de zijdeur van de boerderij open. Een man stapt naar buiten.


  Het is boer Kooiman. Hij heeft het vreemde, onregelmatige geronk van het vliegtuig gehoord en is opgestaan om te zien wat er aan de hand was. Zo heeft hij ook het neerstorten van de bommenwerper waargenomen. Vlug heeft hij zich in de kleren gestoken, vaag vermoedend dat er misschien nog overlevenden zijn. Het toestel is hier dicht in de buurt terechtgekomen. Het zal zaak zijn, eens buiten een kijkje te nemen, eer de Duitsers komen opdagen.


  Als hij het erf op stapt, ziet de boer onmiddellijk de beide vreemdelingen in vliegerkleding.


  In een seconde gaat er heel wat door hem heen. Op hulp aan Engelse vliegers staat onverbiddelijk de doodstraf. Straks zullen zèker de Duitsers komen. Als deze mannen bij hem ontdekt worden, wacht hem de kogel.


  Kooiman weet het. Hij hecht aan het leven. Maar hij aarzelt niet. Deze geallieerde vliegers wagen dag en nacht hùn leven voor de bevrijding ook van Nederland. Zou hij dan mogen achterblijven?


  Een der vreemdelingen zegt iets op vragende toon. Kooiman kent geen Engels en verstaat de vraag niet. Het behoeft ook niet.


  Hij loopt terug en zet de deur wijd open. „Jullie zijn welkom!” zegt hij.


  Dat gebaar en dat woord „welkom” begrijpen de Engelsen. Een lach breekt door op hun vermoeide gezichten. Ze hebben de Nederlandse boer scherp opgenomen en zijn er van overtuigd: deze man is geen verrader. Hij wil hen werkelijk helpen. Onbevreesd gaan ze naar binnen.


  13 - UREN VOL SPANNING


  Even later zitten ze elk in een stoel in de mooie kamer. Kooiman wil hun brood geven, maar de mannen schudden het hoofd. Ze hebben geen honger. Wel pijn, maar daarover spreken ze niet.


  John haalt uit zijn binnenzak een kaart van West- en Midden-Europa. Hij vouwt haar open, wenkt de boer en kijkt hem vragend aan.


  Kooiman buigt zich over de kaart. Opeens begrijpt hij de bedoeling. De Engelsen willen weten, waar ze precies terecht zijn gekomen. Hij neemt een potlood en zet op de juiste plek een stipje op de kaart.


  Ze knikken en lachen. Dan overleggen ze druk met elkaar en wijzen naar een plek in Noord-Frankrijk, waar het invasiefront is ingetekend. De boer verstaat niet wat ze zeggen, maar toch is het hem volkomen duidelijk. Ze bespreken de kansen om daar te komen, bij hun strijdmakkers.


  De tocht is ver en gevaarlijk. Maar Kooiman weet, dat er een ondergrondse organisatie bestaat, die geallieerde vliegers voorthelpt langs een nauwkeurig uitgestippelde vluchtweg. Levensgevaarlijk werk is het, maar verscheiden neergeschoten piloten moeten via België, Frankrijk, Spanje en Portugal weer in Engeland zijn gekomen. En nu de invasie is begonnen, is de weg een heel stuk korter geworden.


  Hij weet wat hem te doen staat. Hij zal contact opnemen met vertrouwde mensen, die meer van deze dingen weten. Maar dat vergt tijd, want alles moet uiterst omzichtig gebeuren. Eerst moeten de vliegers ergens verstopt worden, en er is in deze buurt maar één veilige schuilplaats: het eiland in het moeras.


  De boerin is ook opgestaan. Als ze de mannen in hun vuile, bebloede pakken ziet, begrijpt ze onmiddellijk alles. Ze wordt bleek, maar herstelt zich gauw. ’t Is nu geen tijd om aan gevaar te denken. Hier móét geholpen worden. Ze scheurt een laken aan repen en verbindt de wonden van de mannen.


  Harry heeft een vleeswond aan zijn been. John is er erger aan toe. Zijn arm is opengereten door granaatsplinters. Hij moet wel veel pijn hebben. Zo goed mogelijk verbindt ze de wonden, hoewel ze zich afvraagt, of die kapotte arm zonder doktershulp wel ooit weer klaar zal komen.


  Buiten is het licht geworden. ’t Is hoog tijd, de beide Engelsen naar een veiliger plek te brengen.


  Kooiman loopt het erf op en kijkt spiedend rond. Hij ziet niets verdachts. Misschien zijn de Duitsers al wel bij het vliegtuig, maar dat is van hier uit niet te bespeuren.


  Gerustgesteld gaat hij weer naar binnen. Zijn vrouw heeft de beide Engelsen een glas melk gegeven. Ze heeft erg te doen met de jonge kerels. Nu wenkt de boer hen, dat ze met hem mee moeten gaan.


  Met hun drieën steken ze zo vlug mogelijk het stuk open terrein over, tussen turfhopen en waterplassen door, tot de dichte begroeiing van het Onland hen opslokt.


  De twee vliegers hebben er geen idee van, waar ze terecht zullen komen, maar ze vertrouwen de Nederlandse boer en beseffen ook heel goed, dat ze zonder zijn hulp in elk geval verloren zouden zijn. Ze kijken heel verrast, als ze na een paar minuten bij het haventje staan, waar de beide boten liggen.


  Kooiman heeft haast. Daarom besluit hij, de nieuwe boot te nemen, om sneller heen en weer te kunnen. Er kunnen net drie man in het ranke vaartuig.


  Vlug maar uiterst voorzichtig manoeuvreert hij de nu zwaar beladen boot door de smalle watergangen. De vliegers kijken zich de ogen uit. ’t Wordt hen wel duidelijk, dat de boer hen naar een zeer verborgen plek brengt. Als ze tenslotte bij het eiland komen en daar plotseling de goed gecamoufleerde barak ontdekken, ontsnapt zelfs een opgewonden uitroep van verbazing aan de lippen van de flegmatieke Britten.


  De onderduikers zijn niet minder verrast. Ze hebben wel gemerkt, dat in de nanacht een vliegtuig is neergeschoten, maar dit hadden ze toch niet verwacht!


  Natuurlijk zijn de nieuwelingen van harte welkom. Er zijn in de barak een paar mannen die vrij goed Engels spreken. Al spoedig ontwikkelt zich een druk gesprek. De vliegers zijn er nu van overtuigd, dat ze hier onder vrienden zijn. Daarom vertellen ze openhartig wat hun is overkomen en de Nederlanders luisteren geboeid naar het rauwe verhaal van meedogenloze strijd en grimmig doodsgevaar. Een der mannen doet als tolk dienst, zodat allen kunnen meeleven.


  Kooiman is nu dubbel blij, dat hij deze dappere kerels aan krijgsgevangenschap heeft onttrokken. Hier zullen de Duitsers hen niet licht vinden. Maar nu moet hij gauw terug. Wanneer er een patrouille bij de boerderij mocht komen, moet hij thuis zijn. Zijn afwezigheid zou onmiddellijk argwaan wekken.


  Hij stapt weer in de boot en boomt zo hard mogelijk terug. ’t Is nu al volop dag. In het oosten is de zon stralend opgegaan. De boer verwijt zichzelf, dat hij toch nog te lang op het eiland is gebleven. Wie weet, of de Duitsers al niet op de hoeve zijn!


  Bij het eindpunt legt hij het vaartuig vast. Haastig baant hij zich een weg door riet en struiken tot de zoom van het Onland. Daar neemt hij eerst voorzichtig de hele omgeving op. Gelukkig, er zijn geen Duitsers te zien. Vlug steekt hij over naar de boerderij.


  Chris en Jaap zijn ook al opgestaan. Zij helpen de laatste weken bij het melken. Chris is daar al volleerd in en Jaap begint de slag aardig te pakken te krijgen.


  De jongens hebben een gezonde slaap. Van het nachtelijk geschutvuur en het neerstorten van de bommenwerper hebben ze zelfs niets gemerkt. Kooiman, die net weer binnen is, als de twee knapen de keuken in komen, heeft gauw met zijn vrouw afgesproken, dat ze voorlopig nog niets zullen vertellen over de Engelse vliegers.


  Even later gaat Kooiman met Chris en Jaap, gewapend met emmers, naar het weiland om te melken. Hij heeft deze keer zijn gedachten niet erg bij het werk, maar kijkt gedurig naar alle kanten of er ook onraad dreigt. Chris en Jaap hebben nergens erg in. Zij praten over de zomervakantie, die nu heel nabij is.


  „Sta stil, bonte!” Kooiman heeft nog net de half gevulde emmer kunnen redden, die bijna door de koe is omgetrapt. Het dier is onrustiger dan gewoonlijk. Het voelt, dat de boer zijn aandacht niet bij het melken heeft en ruwer te werk gaat dan anders. Kooiman weet dat zelf ook wel. Hij dwingt zich tot meer oplettendheid, maar toch dwalen na een poosje zijn gedachten weer af.


  Waar zou het vliegtuig precies zijn neergekomen? Hij kan het ook vanaf deze plek, een eindje achter de boerderij, niet ontdekken.


  ’t Zal nog een hele toer worden, die Engelsen weg te smokkelen. Als het mislukt, kost het de beide vliegers hun vrijheid en hem zijn leven! Enfin, eerst moeten hun wonden maar genezen. Daarna zal hij over deze zaak contact opnemen met een paar mensen van het ondergrondse verzet. De rest zal vanzelf wel duidelijk worden. Maar vandaag moeten ze allereerst de vuurproef van de Duitse nasporingen doorstaan. Dat de Duitse soldaten alles zullen doen om de piloten te vinden, daarvan is Kooiman overtuigd.


  Na het melken wordt er gegeten, en dan duurt het niet lang meer of Chris en Jaap gaan naar school.


  Kooiman is blij als ze weg zijn. Hij wil liever dat de jongens er niet bij zijn, als er iets onaangenaams mocht gebeuren.


  De onrust drijft hem weer naar buiten. Hij loopt een flink eind het veld in, om te zien, of hij iets van de verongelukte bommenwerper kan ontdekken. Als hij eindelijk zo ver is, dat hij schuin achter langs de rietzee van het Onland kan kijken, ziet hij in de verte iets donkers liggen. Dat moeten de brokstukken van het vliegtuig zijn. Er zijn wel twintig Duitse soldaten bij, die blijkbaar de resten nauwkeurig onderzoeken.


  De boer blijft even uit de verte toekijken. Het lijkt hem beter, zich niet dichter in de buurt te wagen. Al gauw gaat hij naar huis terug.


  Net als hij het achtererf opstapt, nadert van de andere kant een oude bekende: Gerrit Grijp! Dat bezoek, net op dit moment, bevalt de boer helemaal niet.


  Wat wil die kerel? Hij moet wel een olifantshuid hebben. De laatste keer heeft Kooiman hem afgeblaft en zo ongeveer weggejaagd, en nu komt hij tòch even vrolijk weer opdagen! Daar moet meer achter zitten!


  Gerrit groet opgewekt. ’t Lijkt wel, of hij de bitse behandeling van de boer helemaal vergeten is. Kooiman waagt het niet, hem opnieuw weg te jagen. Hij moet aan alle kanten voorzichtig zijn.


  „Dat was me een spul vannacht, Kooiman! De Duitsers hebben een grote bommenwerper neergeschoten. Je hebt het zeker wel gemerkt, want hij is hier dicht in de buurt neergekomen.”


  „’k Heb in de nanacht wel horen schieten”, antwoordt de boer kalm. „Zo even, toen ik op mijn land was, zag ik van ver een troep soldaten bij een hoop zwarte brokstukken staan. De bemanning is zeker omgekomen?”


  „Nee, man, dat is het juist! Eén dode hebben ze gevonden, maar er moeten drie inzittenden zijn geweest. Twee hebben zich denkelijk met parachutes weten te redden. Die moeten hier nog in de buurt zijn. Misschien zijn ze bij Nederlanders ondergedoken, maar de Duitsers zullen ze wel opsporen. Reken maar dat de hele boel haarfijn wordt uitgekamd. Er zijn vanmorgen al soldaten uit het Wehrmachtslager in Elsbergen gekomen om te helpen zoeken.”


  Terwijl Gerrit zo schijnbaar argeloos praat en vertelt, let hij scherp op de reacties van de boer. Kooiman merkt dat wel. Hij tracht zich goed te houden, maar een stille woede komt bij hem boven. Die kerel probeert wat gewaar te worden. Zo’n lelijke aanbrenger!


  Een licht rood kleurt de wangen van de eerlijke boer. Zijn ogen flikkeren. Toch weet hij zich nog te bedwingen.


  „Je bent goed op de hoogte!” zegt hij koeltjes. Dan ziet hij plotseling een hele troep Duitse soldaten het erf opmarcheren. Een onderdeel van een seconde heeft hij zijn gezicht niet in bedwang en is er iets van schrik in zijn ogen te lezen, maar vlak daarop beheerst hij zich weer. Uiterlijk rustig, met zijn handen in de zakken, wacht hij de komst van de vijand af.


  Een onderofficier en vijftien soldaten zijn het. De aanvoerder treedt op Kooiman toe en vraagt in snauwerig Duits, of hij een paar Engelse vliegers op de boerderij verborgen houdt.


  De boer schudt het hoofd. Ook bij verdere vragen houdt hij zich van de domme.


  Gerrit Grijp blijkt de meeste soldaten te kennen. Hij begroet ze joviaal en is al gauw in gebroken Duits druk met hen aan de praat. Kooiman ziet het wel en ergert zich opnieuw, maar al te veel aandacht kan hij er niet aan geven, want het kruisverhoor dat de onderofficier hem afneemt, duurt nog voort.


  De Duitser wordt er niet wijzer van. Toch geeft hij het onderzoek nog lang niet op. Deze boerderij is een van de zeer weinige huizen in de buurt waar de bommenwerper is neergestort. Er ligt een zware verdenking op de hoeve.


  Als hij, ondanks vragen, beloften en bedreigingen, niets vordert, beveelt hij de boer op scherpe toon, naar binnen te gaan. Enige soldaten krijgen opdracht, de schuren en bijgebouwen nauwkeurig te doorzoeken. De anderen dringen met de onderofficier de woning binnen om ook daar alles na te pluizen.


  De boerin wordt ook ondervraagd, maar ze houdt zich goed. De soldaten laten geen plekje, waar zich een man zou kunnen verbergen, ondoorzocht, doch al hun nasporingen hebben geen resultaat.


  Gerrit Grijp is op het erf gebleven. Hij maakt grapjes met de in en uit lopende soldaten en schijnt, tot onuitsprekelijke ergernis van Kooiman, het hele geval als een aardig verzetje te beschouwen.


  De huiszoeking is afgelopen en heeft geen resultaat opgeleverd. De onderofficier bijt zich op de lippen. Op het erf verzamelt hij zijn soldaten. Hij roept de boer naar buiten, wijst naar het Onland en zegt bijtend: „Dat is een ideale schuilplaats. Wijs ons de weg in die wildernis! Jij zult er vast wel goed bekend zijn.”


  Kooiman is bleek geworden. „Dat kan ik niet”, zegt hij. „Het is een ondoordringbaar moeras. ’t Is levensgevaarlijk, je daar te wagen.”


  Woedend houdt de Duitser de boer een revolver onder de neus.


  „Weet je, wat levensgevaarlijk is?” brult hij. „Dat jij probeert mij voor de gek te houden, ellendige Hollander! Als je me nog langer tegenwerkt, schiet ik een kogel door je domme kop!”


  Eer de boer kan antwoorden, zegt Gerrit Grijp: „Een groot deel van het moeras is werkelijk ontoegankelijk, Herr Unteroffizier, maar er zijn toch enkele paden die een eindweegs begaanbaar zijn. Die kan ik u wel wijzen.”


  Dit gulle aanbod kalmeert de opgewonden Duitser. Hij werpt nog een boze blik op Kooiman en snauwt: „Jij gaat naar binnen en blijft daar met je vrouw, tot ik terugkom.” Dan geeft hij een soldaat bevel op het erf te blijven en te zorgen dat de bewoners van de hoeve zich niet naar buiten begeven.


  Door het keukenraam kijken de boer en zijn vrouw de soldatentroep na, Kooiman weet niet, wat hij er van denken moet. Heeft Gerrit Grijp het toch te erg gevonden, dat een landgenoot en een goede bekende voor zijn ogen zou worden doodgeschoten? Hij moet weten dat Kooiman beter dan ieder ander met de geheimen van het moeras bekend is. Wil hij zelf met een goede beloning gaan strijken, door persoonlijk aanwijzingen te geven, die tot opsporing van de vliegers leiden? Gerrit kent het moeras wel enigszins, maar de boer is er toch tamelijk zeker van, dat hij de weg naar Onderduikerseiland niet weet. Dat stelt hem een beetje gerust.


  Dan opeens schiet als een bliksemstraal een vreselijke gedachte door hem heen.


  De twee boten in het haventje! Als de buitenste gordel van het Onland grondig wordt afgezocht, zullen de vaartuigen worden gevonden, en daarmee zal de vijand onmiddellijk begrijpen, dat boer Kooiman veel meer weet, dan hij wil loslaten. Dan gaat het er heel kwaad uitzien!


  Stom van hem, dat hij die boten vanmorgen niet in veiligheid heeft gebracht, diep in het moeras. Nu is het te laat. Hij mag immers zelfs niet meer naar buiten.


  Zijn vrouw leest de onrust op zijn gezicht. „Wat is er?” vraagt ze.


  „Die boten! Die liggen daar veel te gevaarlijk!”


  Nu schrikt de boerin ook.


  „Misschien gaat het wel goed”, antwoordt ze. Maar haar stem beeft.


  Gerrit Grijp staat nu met de soldaten dicht bij de rietzoom. Met drukke gebaren geeft hij instructies, punten aanwijzend waar paden een eind het moeras in voeren. Op zijn aanwijzingen verdeelt de troep zich in groepjes van twee, die de wildernis binnendringen. Zelf neemt hij op zijn eentje een plek voor zijn rekening. Tussen de veenplassen door beent hij regelrecht naar de plaats waar het pad naar het haventje begint.


  Nu begrijpt de boer, die alles door het venster waarneemt, opeens de listige toeleg. Gerrit Grijp weet of vermoedt iets! Daarom heeft hij precies deze plek voor zichzelf bewaard, om straks de „eer” van de ontdekking te hebben en een beloning van de Duitsers te ontvangen!


  De opkoper verdwijnt achter een paar hoge struiken. Uit Kooimans hart klimt de vurige bede op, of God de ogen van deze man wil verblinden, zodat hij de twee boten niet zal vinden.


  De minuten rijgen zich aaneen. Gerrit Grijp komt niet terug. Heeft hij misschien een van de boten genomen en probeert hij op eigen houtje de vaarweg door de elkaar kruisende watergangen te vinden? Dat zal hem toch niet gelukken! En als het zou lukken, denkt Kooiman grimmig, dan zullen de onderduikers wel met hem afrekenen!


  Ach, wat baten al die gedachten. De boten zijn gevonden, daar valt nauwelijks meer aan te twijfelen. Nu zullen de Duitsers niet rusten, eer ze het geheim van het moeras volledig kennen.


  Dat hij ook niet voorzichtiger is geweest! In machteloze ergernis balt Kooiman de vuisten.


  De eerste soldaten komen uit het moeras terug. Ze zijn vuil en bespat en hebben blijkbaar niets van hun gading ontdekt.


  Daar zijn er weer een paar. Een van de kerels ziet er verschrikkelijk uit. Hij is tot de hals weggezakt in het slijk. Zijn kameraad heeft hem er nog net weer uit weten te krijgen.


  Het schenkt de boer wel enige voldoening, dat die moffen het moeras niet baas kunnen, maar de kwellende vraag, wat Gerrit Grijp uitspookt, blijft hem toch het meest bezig houden.


  Eindelijk ziet hij beweging op de plek waar de opkoper is verdwenen. Een seconde later komt Gerrit voor de dag. Hij druipt van het water. ’t Schijnt dat hij voorover is getuimeld, want hij is tot boven toe nat.


  Een paar soldaten schieten op hem toe. Ze hebben groot plezier, dat die Hollander er nog slechter aan toe is dan zij zelf en ze lachen uitbundig als hij hun vertelt, wat hem is overkomen. Kooiman kan het gesprokene natuurlijk niet verstaan, maar de gebaren van de drenkeling zijn vrij duidelijk.


  Eén soldaat, een vent met een nors gezicht en fanatieke ogen, lacht niet. Hij wil blijkbaar het naadje van de kous weten. Hij vraagt allerlei dingen aan Gerrit Grijp en loopt dan zelf op de bewuste plek het moeras in om het verhaal te controleren.


  Enkele minuten later komt de Duitser al weer terug. Blijkbaar is hij nu overtuigd dat Gerrit Grijp de waarheid heeft gesproken.


  Ook de andere soldaten komen daarna een voor een uit het moeras te voorschijn.
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  Kooiman ziet de onderofficier, die de hele troep nu weer bij elkaar roept. De kerel praat even met de druipnatte Nederlander. Dan trekken ze allemaal op de boerderij af.


  De boer en zijn vrouw kijken elkaar hulpeloos aan. De kerels komen natuurlijk vragen, waar die twee boten voor gebruikt worden. Wat kan Kooiman zeggen om het gevaar voor de onderduikers af te wenden? Als hun schuilplaats ontdekt wordt, is ook zijn eigen lot bezegeld.


  Nu stampen de militairen met hun zware laarzen het erf op.


  Even later is er gerucht bij de deur. De aanvoerder en Gerrit komen naar binnen.


  „Help deze man aan droge kleren”, zegt de Duitser bars tot de boerin.


  Vrouw Kooiman gaat maar gauw wat oude spullen van haar man bij elkaar zoeken. Gerrit is door en door nat. Groen eendenkroos zit tot in zijn haar.


  De drie mannen staan in de keuken te wachten tot de boerin terugkomt.


  „Nu gaat het gebeuren”, denkt Kooiman. „Nu zullen ze me gaan ondervragen.


  Maar er gebeurt niets. De onderofficier volhardt in een knorrig zwijgen en ook de opkoper heeft blijkbaar geen spraakwater.


  Daar komt vrouw Kooiman met droge kleren. „Dit zal wel ongeveer passen”, zegt ze stroef. „Je kunt je hiernaast wel verkleden.” Meteen opent ze de deur naar een klein kamertje.


  „Dank je, vrouw Kooiman! ’k Zal mijn natte goed hier maar laten. Misschien wil je het voor mij drogen. Morgen kom ik dan wel weer ruilen. Stom van mij, op de kop in het water te rollen. En ’t is allemaal ook nog op niks uitgelopen!”


  Dan verdwijnt hij achter de deur. Kooiman en zijn vrouw kunnen hun oren nauwelijks geloven. Hebben ze die laatste woorden goed verstaan? Zijn de boten dan toch niet ontdekt? Ze moeten het wel aannemen, want ook de onderofficier praat nergens over.


  Dankbaarheid en hoop vervullen plotseling de harten van de twee mensen die zo in angst hebben gezeten. God heeft alles wèl gemaakt, al begrijpen ze niet, hoe het mogelijk is.


  14 - HET GEHEIM VAN GERRIT GRIJP


  Na een paar minuten komt Gerrit in de geleende kleren voor de dag.


  „Zo, nu zal ik wel beter uitkijken”, zegt hij tevreden.


  De Duitse militair wenkt hem. „Schnell, wir haben Eile!” (Vlug, we hebben haast!)


  „Jawohl, Herr Unteroffizier!” De opkoper klapt met de hakken tegen elkaar, alsof hij zelf ook een mof is. Bij het weggaan zegt hij achteloos tegen de boer: „We gaan nu proberen, het moeras van de andere kant binnen te dringen. Dit stuk is voldoende onderzocht. Hier zitten de Engelsen niet.”


  Kooiman zwijgt verbluft. Gerrit Grijp kan heel goed weten, dat het Onland aan de overzijde helemaal ondoordringbaar is. En wat betekenen die laatste woorden? Een geruststelling? Of is het een valstrik?


  De soldaten marcheren af. Ze komen vlak langs het raam waarachter de boer staat. Hij telt de troep. Ze zijn er allemaal bij, ook de vent die het huis moest bewaken. Voorop loopt Gerrit, naast de aanvoerder. De Nederlander is druk aan de praat en het gezicht van de Duitser staat nu wat minder somber.


  Kooiman heeft maar één verlangen: zo gauw mogelijk gaan kijken bij het haventje. Hij kan niet begrijpen, hoe het mogelijk is, dat eerst Gerrit en vervolgens een Duitse soldaat niets van de boten hebben bespeurd. Toch waagt hij zich nog niet in het moeras. Eerst moet de vijand ver uit de buurt zijn.


  De boerin is in het zijkamertje gegaan om de natte kleren van de opkoper weg te halen. Even later komt ze met een doodsbleek gezicht terug.


  „Kijk eens wat ik gevonden heb.” In haar geopende hand ligt een knoop. Het ding is ergens afgescheurd. Er zit nog een heel klein lapje stof aan. Stof van een Engelse pilotenuniform....


  „Hoe kom je daaraan?” vraagt Kooiman ontzet.


  „Ik raapte de bullen van Gerrit op. Toen voelde ik opeens wat hards in een van de zakken. Ik stak mijn hand in die zak en haalde dit er uit!”


  De boer is ook wit geworden. Hij bekijkt het gevonden voorwerp. Er zit wat veenachtige modder aan het lapje stof. De knoop moet ergens buiten op de grond gelegen hebben. Misschien werd hij losgerukt, toen een van de vliegers in het veenland terechtkwam en even in het parachutetouw verward raakte....


  Een vreemd vermoeden komt bij Kooiman op, maar hij spreekt het nog niet uit. „Ik ga eerst eens naar de boten kijken”, zegt hij hees. Hij steekt de knoop in zijn eigen zak en loopt vlug naar buiten.


  Hij is zo vervuld van de gedachte die plotseling bij hem opgekomen is, dat hij alle voorzichtigheid uit het oog verliest. Met grote stappen loopt hij haastig naar het Onland. Eerst als hij bij de turfhopen is gekomen, keert zijn oude behoedzaamheid enigszins terug. Hij blijft staan en kijkt naar alle kanten om zich heen.


  Van de Duitsers is geen spoor te zien. Dat stelt hem gerust. Toch blijft hij voor alle zekerheid een paar minuten bij de turven staan. Hij betast ze en keert er enkele van om, alsof hij wilde onderzoeken, hoever ze al droog zijn. Onderwijl glijden zijn blikken weer naar links en rechts.


  Beweegt zich daar iets op het veld? Nu, een mens is het in elk geval niet. Kooiman loopt weer verder. Kalmpjes kuiert hij door het veenland, maar na enkele ogenblikken heeft hij toch de rand van het moeras bereikt.


  Zodra hij zich onzichtbaar weet achter riet en struikgewas, begint hij zich weer te haasten. Al gauw is hij bij het verborgen haventje.


  De beide boten zijn verdwenen! Stomverbaasd speurt de boer rond, zonder ze te ontdekken. Dan merkt hij een tweede ding, dat haast nog vreemder is. De watergang die dieper het moeras in voert, maakt een eindje verderop een bocht, maar bij die bocht is het water nu volkomen dichtgegroeid met riet en struiken. De vaargang schijnt daar op te houden, hoewel Kooiman heel goed weet, dat dit niet het geval is.


  Hij bedenkt zich niet lang, maar stapt driestweg in het water, dat hier ongeveer een meter diep is, en waadt naar de bocht. Daar vindt hij zijn vermoeden bevestigd. De watergang is „dichtgezet” met bossen riet en struiken die compleet met wortels en modderkluiten uit de weke moerasbodem zijn getrokken.


  Met veel moeite werkt Kooiman zich langs deze plek, zonder de versperring op te ruimen. Dan waadt hij weer verder.


  Enkele meters verderop vindt hij de plaats waar het riet en de struiken zijn losgetrokken. Op de open plek, die op deze wijze is ontstaan, zijn de twee boten aan land gebracht....


  Wel vijf minuten blijft de boer, die aan wal gestapt is, hier staan, met druipende kleren. Zijn gedachten gaan snel.


  Eén ding weet hij nu zeker: in Greven — de naam Gerrit Grijp wil hij zelfs in gedachten niet meer gebruiken — heeft hij zich totaal vergist. De man die hij voor een verrader aanzag, is zijn redder geweest!


  Kooiman besluit, alles voorlopig te laten zoals het is. Zo lang de Duitsers hun naspeuringen naar de verdwenen vliegers niet hebben opgegeven, blijft de toestand kritiek. De boten liggen hier veel veiliger en niemand kan zien dat deze watergang het moeras in voert.


  Hij werkt zich opnieuw omzichtig langs de versperring van struiken en rietpollen en waadt terug naar het haventje.


  Vrouw Kooiman ziet vreemd op, als ze een poosje later haar man druipnat ziet aankomen. Bezorgd loopt ze naar de deur.


  „Ben jij er nu ook al ingevallen, net als Gerrit?” vraagt ze verschrikt.


  Kooiman lacht. „’t Is precies andersom! Ik ben er niet ingevallen, en Gerrit ook niet. We zijn beiden vrijwillig te water gegaan. Je zult voor mij ook nog wat droge kleren moeten opscharrelen. Straks zal ik je alles vertellen.”


  Als de boer zich verkleed heeft, vertelt hij precies wat hij heeft ontdekt. Ze komen beiden tot dezelfde conclusie: Dit is het werk van Gerrit Greven, de man die ook de uniformknoop heeft gevonden en achtergehouden! Hij alleen kan de boten hebben verstopt en de watergang zo prachtig hebben afgesloten. Dat kon hij enkel maar doen, door zelf te water te gaan, en daarom heeft hij gedaan, alsof hij erin getuimeld was.


  Maar dan is Gerrit dus geen verrader, en geen vriend van de Duitsers! Hij heeft hen vandaag op een dwaalspoor gebracht, zodat ze in het moeras niets ontdekten. De rol die de opkoper speelt, moet een heel andere zijn, dan zij altijd hebben vermoed....


  Als ’s middags Chris en Jaap uit school thuis komen, vertellen ze opgewonden verhalen over het neergeschoten vliegtuig en over de Duitse soldaten, die overal in het dorp en in de omstreken jacht maken op overlevende bemanningsleden.


  „De moffen zijn hier ook al geweest”, zegt Kooiman droogjes.


  Daar horen de jongens van op. „Hebben ze nog wat gevonden?” vraagt Chris.


  Zijn vader schudt het hoofd. „Ze hebben alles nagezocht, maar er zijn hier geen Engelse piloten in huis. Dat had ik de heren ook al verteld, maar ze geloofden het niet.”


  „Jammer dat die vliegers zich hier niet gemeld hebben”, meent Jaap. „Onderduikerseiland zou een fijne schuilplaats voor hen zijn.”


  Kooiman knikt, maar zegt niets. De jongens zullen gauw genoeg horen, hoe de vork in de steel zit. ’t Is beter dat ze van niets weten, zo lang de Duitsers de hele omgeving op stelten zetten.


  Gerrit Grijp komt de volgende dag zijn kleren niet halen, en de daarop volgende ook niet. De Duitsers blijven dagenlang hardnekkig zoeken naar de Engelse piloten. Ze ondervragen honderden mensen, doorzoeken huizen en schuren, houden nasporingen in hooibergen en korenvelden, alles zonder succes. De Ortskommandant heeft een bekendmaking laten aanplakken, waarin ieder, die de verdwenen vliegers verbergt of hulp verleent, met de dood wordt bedreigd. Wie daarentegen aanwijzingen geeft, welke tot hun opsporing leiden, zal een hoge beloning ontvangen.


  Er zijn wel enkele dorpelingen die wat graag deze beloning in de wacht willen slepen. Gelukkig weten ze niets over de schuilplaats van de gezochten. De zaak is bij iedereen het gesprek van de dag, maar er lekken geen geheimen uit. Kooiman en zijn vrouw hebben besloten, absoluut over het geval te zwijgen, zèlfs tegenover de illegaliteit, tot de opwinding wat is geluwd.


  De boer heeft de drie jongens gezegd, dat de boten op een veiliger plaats zijn opgeborgen en dat zij voorlopig niet naar Onderduikerseiland mogen gaan. Zelf onderhoudt hij ’s nachts de verbinding langs het bijna onvindbare voetpad, dat naar het centrum van het moeras leidt.


  Jaap, Chris en Jan denken, dat die voorzorgen enkel getroffen worden ter wille van de Nederlandse onderduikers. Ze zijn even benieuwd als alle andere dorpelingen, waar de Engelsen toch wel zijn gebleven, maar voorlopig worden ze niets wijzer.


  Op de vierde dag komt Gerrit toch opdagen, als de jongens naar school zijn. Hij drinkt in de keuken een paar kopjes surrogaatkoffie met de boer en zijn vrouw en praat voor het eerst vertrouwelijk met hen. Hoewel hij ook nu nog niet alles loslaat over zijn werk, wordt het de Kooimans wel duidelijk, dat de door velen gewantrouwde opkoper in werkelijkheid een vertrouwensman is van de ondergrondse beweging. Hij loopt bij de Duitsers in en uit en wordt ontzaglijk veel gewaar. De mensen van het verzet kunnen daar hun voordeel mee doen. Alleen enkele kopstukken weten hier van. De boer en zijn vrouw zijn er nu toevallig achter gekomen, maar ze beloven, er over te zullen zwijgen. Als de Duitsers het ooit gewaar worden, is Gerrits leven geen cent meer waard.


  Greven vertelt ook, dat hij de losgescheurde uniformknoop aan de rand van het moeras heeft gevonden. Hij wist, dat even verderop een geheim haventje was en zag zijn vermoeden bewaarheid, dat de Engelsen hier langs waren gekomen. Daarom had hij in grote haast de boten verder weggebracht en de waterloop „dichtgezet”.


  De opkoper vraagt niet, wat er van de vliegers is geworden. Hij wroet niet onnodig in andermans geheimen. Met een hartelijke handdruk neemt hij afscheid van het echtpaar.
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  1 - EEN MOEILIJKE OPDRACHT


  De grote vakantie is begonnen. Jaap is overgegaan met een prachtig rapport. Jan en Chris zijn uit de zesde klas afgezwaaid en zullen na de vakantie naar de Uloschool gaan. Maar eerst komen er zes heerlijke weken, waarin ze aan geen schoolwerk zullen denken.


  Het plannetje dat ze tevoren gemaakt hebben, gaat door. Jan komt bij zijn kameraden logeren op de boerderij. Zijn moeder vindt het goed, al heeft hij moeten beloven, dat hij vaak thuis zal komen.


  Inmiddels zit Kooiman te tobben met een netelig probleem. Een van de twee ondergedoken Engelsen is ernstig gewond aan zijn arm. Hij wordt door zijn kameraad en door de Nederlandse onderduikers zo goed mogelijk verzorgd, maar de wonden genezen niet. Er is infectie bijgekomen en de piloot krijgt hoge koorts. Vermoedelijk zitten diep in de arm scherfjes metaal, die operatief verwijderd moeten worden.


  Maar wie kan dat doen? ’t Is onmogelijk, de Engelsman in een ziekenhuis te doen opnemen, maar als er niet wordt ingegrepen, is de kans groot dat de brave kerel zijn arm verliest, of zelfs zal sterven.


  Ruim een week lang dokteren de mannen op het eiland zelf aan de wond, maar die wordt niet beter. Er moet medische hulp komen.


  Er is wel een arts in het dorp, maar iedereen weet, wat nog geen twee jaar geleden is gebeurd. In een plaatsje, niet ver uit de buurt, woonde een dokter die de nationale zaak met hart en ziel was toegedaan. Hij verstrekte soms medische hulp aan verzetsmensen die gewond waren geraakt, en men zei, dat hij ook wel gewonde Britse piloten had geholpen.


  De Duitsers hadden een vermoeden van deze dingen, maar ze hadden geen bewijzen. Toen lokten ze, met de hulp van een paar Nederlandse landverraders, de arts in een val. Op een avond kwam een Nederlander bij de dokter. Hij vertelde, dat hij een Engelse vlieger verborgen hield, die zijn been had gebroken. Of de dokter wel dadelijk mee wilde komen om de man te helpen...


  De dokter ging mee, en werd gegrepen door de Duitsers, die hem in een concentratiekamp opsloten, ter dood veroordeelden en fusilleerden...


  Ditzelfde lot wacht iedere arts, die een gewonde vlieger helpt, zonder diens schuilplaats aan de bezetter te verraden. Kooiman weet dat, zoals elke dokter het ook weet. Dat maakt de zaak zo moeilijk.


  Er is nog een tweede moeilijkheid. De boerderij wordt de laatste dagen weer scherper in het oog gehouden. Het zoeken naar de piloten heeft geen resultaat gehad, maar de Ortskommandant is er van overtuigd, dat de Engelsen tóch ergens in de buurt verborgen zijn of waren, en dat ze hulp van Nederlanders hebben gekregen. Hij is woedend op die ongrijpbare ondergrondse beweging, die hem al een paar keer te slim af was, en de oude verdenking tegen boer Kooiman is weer opgelaaid.


  Bij de geringste aanwijzing zullen de Duitsers hem arresteren. Dat weet de boer. Zijn gangen worden denkelijk gevolgd. Als hij of een van zijn huisgenoten zich in het dorp vertoont en naar dokter Jager gaat, kan dat de aandacht trekken van de handlangers der Duitsers, die veel gevaarlijker zijn dan de moffen zelf. Als vervolgens de dokter — gesteld al dat hij de kogel wil riskeren — meegaat naar de hoeve, zal men stellig uitzoeken wat er aan de hand is.


  Kooiman denkt lang na. Dan, op een namiddag, roept hij Jan Blankers alleen bij zich in de mooie kamer.


  Jan begrijpt eerst helemaal niet, wat zijn gastheer van hem wil. Wel ziet hij, dat het gezicht van de boer ongewoon ernstig staat.


  „Jij hebt, samen met Jaap en Chris, al een paar gevaarlijke karweitjes opgeknapt”, zo begint Kooiman. „Deze keer is er een boodschap te doen, waar je helemaal alléén op af moet. Je zult heel voorzichtig moeten zijn, want er is levensgevaar aan verbonden voor je zelf en voor anderen.”


  Dan vertelt hij de jongen het grote geheim van de twee vliegers, die op Onderduikerseiland zitten.


  Jan zet verbaasde ogen op. Nu opeens begrijpt hij ook, waarom de boer de laatste tijd zo extra voorzichtig is geworden.


  Kooiman vertelt verder. Over de gewonde arm van de ene Engelsman, die er steeds slechter gaat uitzien, zodat er beslist een dokter bij moet komen.


  „Liefst zou ik zelf met dokter Jager gaan praten”, zegt hij. „Maar de kans is groot, dat ik in het geheim gevolgd zou worden door bepaalde lui die vermoedelijk opdracht hebben, mij extra in de gaten te houden. Om dezelfde reden kunnen mijn vrouw, Chris of Jaap ook niet gaan. Maar jij staat denkelijk nog niet in het verdachtenboekje. Jij bent nog maar een paar dagen hier op de hoeve en je gaat vaak genoeg naar het dorp, naar het huis van je moeder. Dat trekt niet de aandacht. Wil je proberen, een boodschap aan dokter Jager over te brengen?”


  Jan knikt. Dan loopt de boer naar een kast, doet hem open en haalt een blanco enveloppe te voorschijn.


  „Hier zit de brief in. ’k Heb hem vanmorgen geschreven. Een adres zet ik er niet op. Als dit papier in handen van de Duitsers komt, verliezen heel wat mensen hun leven of hun vrijheid. Kijk dus goed uit en geef de brief alleen aan de dokter persoonlijk af.”


  „Maar als hij niet thuis is?” vraagt Jan.


  „Je moet vooraf zeker weten, dat hij wèl thuis is en dat er ook geen patiënten bij hem zijn! Dat moet je op de een of andere manier uitkienen, maar je moet het zo onopvallend mogelijk doen. Veel zal van de omstandigheden afhangen. Ik vertrouw op je handigheid en voorzichtigheid. ’t Zou het beste zijn, als ook de assistente van de dokter je niet ziet komen, maar dat is misschien te veel gevraagd.”


  Jans gezicht is steeds langer geworden. Hij gaat nu begrijpen, hoe moeilijk de opdracht wel is.


  Kooiman ziet het wel. „Durf je er nog op aan?” vraagt hij zacht. „Je bent vrij om te weigeren. Ik zal het je niet kwalijk nemen. Dan moet ik een andere weg zoeken.”


  Een seconde aarzelt de jongen. Dan zegt hij vastberaden: „Geef me de brief maar. Ik wil het proberen.”


  „Prachtig! Verstop hem goed!”


  Jan neemt de brief en stopt hem in zijn sportkous. Van buiten is zo niets van het papier te zien. Hij besluit meteen maar te gaan.


  Jaap en Chris zijn niet op het erf. Ze merken dus ook niet, dat hun kameraad er alleen op uit gaat.


  Terwijl hij over het veldpad loopt, denkt Jan na over zijn opdracht, en over dokter Jager.


  De dokter staat bekend als een ongemakkelijk heer. Hij is niet zo jong meer en heeft een bars uiterlijk. Als arts moet hij heel bekwaam zijn, maar in zijn woorden komt hij vaak nogal ruw en onbehouwen voor de dag. Patiënten die een zachte dokter wensen, hebben een hekel aan hem. Sommigen gaan daarom zelfs naar een arts uit een naburig dorp. Daar trekt dokter Jager zich geen fluit van aan. Hij gaat zijn eigen gang, en er zijn ook heel wat mensen die hem waarderen om zijn bekwaamheid en ruige oprechtheid.


  Jan is eigenlijk wat bang voor de oude bulderbas. Hij zal de brief van Kooiman moeten toelichten en de dokter moeten overtuigen, dat deze niet in de val wordt gelokt. Hij zal moeten pleiten voor de doodzieke piloot. ’t Is allemaal erg moeilijk.


  Onderweg bedenkt Jan allerlei plannen, die hij vervolgens weer als fantastisch en onuitvoerbaar verwerpt. Hij ziet er echt geen gat in.


  Als hij bijna het dorp bereikt heeft, schrikt hij hevig. Op een kruispunt, dat hij moet passeren, staan twee landwachters met elkaar te praten. De kerels hebben elk een jachtgeweer bij zich.


  Een ogenblik staat de jongen in tweestrijd. Hij kan nog teruggaan, maar dat zal juist argwaan wekken. De landwachters zullen hem dan misschien nakomen en fouilleren. Stel je voor, dat ze de brief vinden!


  Een zijpad is er niet meer. Hij moet het er op wagen en gewoon doorlopen.


  Naast de veldweg groeit een elzenbosje. Jan neemt zijn zakmes en snijdt een tak. Terwijl hij verder gaat en een vrolijk liedje fluit, snijdt hij alle zijtakjes er af, zodat er een mooie, rechte stok overblijft. Die stok begint hij voor een deel te schillen, zó, dat telkens een witte en een groene ring op elkaar volgen.


  Hij is nu al dicht bij de twee landwachters, die hun gesprek gestaakt hebben. Jan fluit en schilt. Zijn ogen zijn op de stok gericht, maar zijn hart bonst hevig. Als hij vlakbij is gekomen, kijkt hij op, alsof hij de mannen nu eerst opmerkt.


  „Goeiemiddag”. Hij groet een beetje achteloos en loopt door.


  De kerels hebben zijn groet niet beantwoord. Jan heeft een eigenaardig, beverig gevoel in zijn benen. Als de twee nu maar niets bijzonders aan hem merken.


  Hoor, ze praten weer met elkaar. Hij hoort de ene landwachter zeggen: „Dat is er eentje van Blankers, die ondergedoken oranjebolsjewiek. ’t Zal wel een aardje naar zijn vaartje zijn.”


  Het antwoord van de ander kan Jan niet verstaan. Hij is doodsbang, dat ze hem zullen terugroepen. Als hij dan doorloopt, krijgt hij een schot hagel in de rug. Als hij naar hen toegaat, zullen ze hem ondervragen en misschien fouilleren.


  Gelukkig, het gaat goed. Met elke voetstap verwijdert hij zich verder van zijn vijanden. Harder lopen durft hij niet. Dat zou verdacht zijn.


  Als hij zo’n honderd meter van de kerels vandaan is, bukt hij zich en frunnikt wat aan zijn schoenveter. Nu kan hij tersluiks een blik op de landwachters werpen. Ze staan nog te praten, maar kijken al weer een andere kant op.


  Zijn hart springt op van blijdschap. Hij loopt weer door en begint opnieuw te fluiten, ditmaal van opluchting. Tot hij na enkele ogenblikken verschrikt ophoudt, als hij opeens merkt dat hij het refrein fluit van een oud liedje: „’t Is Oranje, ’t blijft Oranje; ’t is Oranje boven!”


  Weer kijkt hij schichtig achterom. De twee kerels zijn doorgelopen, een andere kant op. Maar hij zal toch wat voorzichtiger moeten worden en geen domme dingen uithalen.


  Weldra is hij in het dorp. Hij slentert eerst wat rond, als een jongen die door de vakantie zeeën van tijd heeft en zonder bepaald doel een beetje in de straten omhangt. Zo komt hij tenslotte bij het huis van dokter Jager.


  De dokter woont in een groot, ouderwets herenhuis met een voortuin en een grote achtertuin. Jan gaat voor een winkel staan, aan de overkant van de straat. Schijnbaar heeft hij veel aandacht voor wat er in de etalage te zien is. In werkelijkheid let hij enkel op de spiegelruit, die een vrij duidelijke weerkaatsing geeft van het doktershuis en de naaste omgeving.


  De deur van de garage naast het grote huis staat open en de auto is er niet. De dokter is dus waarschijnlijk op patiëntenbezoek. Als arts krijgt hij een benzinetoewijzing, zodat hij nog rijden kan.


  Er zit voor Jan niets anders op dan te wachten. Het loopt al tegen zes uur. Dokter Jager zal misschien wel gauw thuiskomen.


  Iets verderop is een plantsoentje: een groot grasperk met bloemen, wat bomen en heesters en een paar wandelpaden. Er staan ook enkele banken. Jan loopt er naar toe en ontdekt dat hij zittend op een van die banken, nog net de brede ingang van de tuin kan zien, waar de dokter met zijn auto moet in- en uitrijden.


  Dit is een prachtig plekje om zelf niet in de gaten te lopen. Hij gaat op de bank zitten. Met de stok, die hij nog steeds bij zich heeft, tekent hij allerlei figuren in het zand, maar onderwijl houdt hij voortdurend de inrit stilletjes in de gaten.


  De minuten rijgen zich aaneen. Het duurt langer dan hij gedacht heeft. Tussen twee boomkruinen door kan hij net de wijzerplaat van de dorpstoren zien. De wijzer staat op zes uur, maar de torenklok slaat niet, want die is door de Duitsers geroofd om te worden omgesmolten voor kogels.


  Vijf over zes. Een paar houtduiven vechten op een boomtak. Blijkbaar geen vredesduiven. Na een poosje vliegen ze weg.


  Kwart over zes. Er komt een klein, wit hondje voorbij. Jan lokt het naar zich toe en begint er mee te spelen. Het is een leuk diertje. Jan gaat zo in het spel op, dat hij een ogenblik alles vergeet. Eerst op het laatste moment dringt het snorren van een motor tot hem door. Als hij opkijkt, ziet hij nog net de doktersauto door de inrit verdwijnen.


  De dokter is thuis! Nu moet hij proberen, hem alleen te spreken te krijgen. Hij heeft al een plannetje bedacht, dat misschien een kans biedt.


  Een klein eindje rechts van het doktershuis is een verbindingsweggetje naar een andere straat, die langs de grote achtertuin van dokter Jager loopt. Door een bakstenen muur is die achtertuin van de straat gescheiden. In die muur is een deur. Als die nu eens los is, kan hij misschien vanuit de stille achterstraat in de tuin komen. Tussen de bomen en struiken door kan hij dan naar het huis sluipen.


  De wachtkamer, de spreekkamer en nog een paar andere vertrekken hebben ramen die op de tuin uitzien. Hij kan allicht ongemerkt een blik naar binnen werpen om te zien, waar dokter Jager is. Treft hij hem alleen aan, dan is het verder gemakkelijk genoeg.


  Nu ja, gemakkelijk... Maar niet te veel piekeren. Hij zal wel zien, hoe het allemaal loopt.


  Jan staat op en slentert naar het dwarspad. Hij haast zich niet. Het moet net lijken, of hij hier loopt zonder een bepaald doel.


  In de achterstraat is het gelukkig erg stil. In de verte loopt een vrouw, die al spoedig een huis binnen gaat. Jan loopt nu vlak langs de tuinmuur, die zich aan zijn linkerhand bevindt. Aan de overkant van de straat is een groentekwekerij, maar het werkvolk is al naar huis.


  Nu is hij bij de tuindeur. Hij kijkt even achterom. Niemand in de buurt. Zijn hand licht de klink op. Gelukkig, de deur is niet gegrendeld of op slot! Twee seconden later staat hij aan de binnenkant van de muur, in de tuin.


  In dit achterste gedeelte staan appel- en perenbomen, meest met nog onrijpe vruchten. Dan volgt een lap aardbeien en dicht bij het doktershuis zijn bessenstruiken. Als hij daar tussen kruipt, heeft hij een prachtige dekking.


  Hij loopt onder de vruchtbomen door, sluipt in gebukte houding langs het aardbeienveldje en schiet dan tussen de struiken. Ze hangen vol met trossen sappige, rode aalbessen, plukrijp en aanlokkelijk. Jan let er nauwelijks op, al houdt hij wel van bessen. Hij heeft nu wel andere dingen aan zijn hoofd.


  Tussen de struiken door kruipt hij naar voren, tot hij bij de rand komt van een groen gazon, omringd door bloemen. Daarachter verheft zich het grote huis.


  Links is de spreekkamer. Voor zover hij kan zien, is die leeg, evenals de daarnaast gelegen wachtkamer. Verder naar rechts is een vertrek, waar een dienstmeisje bezig is de tafel te dekken.


  Van de dokter geen spoor. Jan blijft geduldig wachten. Er zal nog wel een kans komen. Desnoods blijft hij hier zitten, tot het donker wordt.


  De wind suist door de bessenstruiken. Jan gaat er wat gemakkelijker bij zitten.


  „Hier, jij rakker! ’k Zal jou leren, mijn bessen te stelen!” De barse stem van dokter Jager dreunt in zijn oren. Een forse hand heeft hem van achteren in de kraag gegrepen.


  Hevig verschrikt kijkt de jongen achterom, in het rode gezicht van de oude dokter met zijn doorborende grijze ogen onder borstelige wenkbrauwen.


  „Ik heb niet..., ik wou...”


  
    
      
    
  


  „Geen smoesjes! Jij wou bessen gappen, anders niks! Maar dat zit je niet glad. ’k Had je al een poosje in de tuin zien scharrelen. Je dacht natuurlijk, dat van achteren geen gevaar dreigde. Je bent er gloeiend bij, manneke!”


  Nu begrijpt Jan wat er gebeurd is. De dokter heeft hem gezien en is dadelijk de voordeur uitgegaan, vlug langs het dwarspad gelopen en zo de achtertuin binnen, om de bessendief ongezien te besluipen.


  Opeens herwint de jongen zijn kalmte. Hij heeft de dokter alléén willen spreken. Welnu, hier is hij met hem alleen. Hij moet nu tonen dat hij tòch een kerel is...


  „Laat mij maar los dokter. Ik loop heus niet weg. ’k Heb u heel veel te vertellen.”


  „Wat hamer, jij brutale...” De oude dokter stopt plotseling. Iets in de toon van de stem en in de oogopslag van de jongen heeft zijn aandacht getrokken. Er moet méér achter dat geval zitten dan een gapperijtje.


  Hij laat werkelijk los. Jan staat op, slaat de modder een beetje van zijn kleren en toont, volkomen beheerst nu, de arts zijn handen.


  „Ziet u wel dokter, er zitten geen bessenvlekken aan, net zo min als aan mijn mond.”


  Dokter Jager kijkt naar iets anders: de eerlijke ogen van de jongen. Hij is een goed mensenkenner.


  Dan zegt hij plotseling: „Ben jij niet een jongen van Blankers?”


  „Ja, dokter. Jan Blankers.”


  „Zo, juist. Jouw vader moest een tijd geleden in Duitsland gaan werken, maar hij is daar nooit aangekomen. Zomaar spoorloos verdwenen”, bromt de arts. Vergist Jan zich, of is er werkelijk een twinkeling in de ogen van de dokter, als hij op knorrige toon deze woorden zegt? De jongen knikt alleen maar.


  Even staan ze zwijgend tegenover elkaar, de jonge knaap en de oude man met zijn felle ogen, die dwars door je heen zien. Dan, als een pistoolschot, klinkt het bevel: „Spreek op! Wat wilde je dan?”


  Jan kijkt vlug naar alle kanten. Voor de ramen van het doktershuis is niemand te zien, maar je kunt nooit weten. Dan zegt hij: „Ik heb een geheime boodschap voor u, dokter. Een brief. Niemand mag er van weten. Het gaat om mensenlevens.”


  „Zo, zo... dus jij denkt dat het hier nog niet veilig genoeg is? Ik had jou tenminste gauw genoeg ontdekt. Kom dan maar mee.”


  Dokter Jager wringt zich, gevolgd door Jan, door de bessenstruiken tot dicht bij het aardbeienveldje. Daar is tussen de struiken een met gras begroeide plek, waar de arts gaat zitten, terwijl hij Jan wenkt, zijn voorbeeld te volgen.


  „Hier kan geen sterveling ons zien of horen. Maar denk er om: als dit alleen maar een soort roversspelletje is, zwaait er straks wat voor jou.”


  Jan antwoordt niet direct. Hij haalt de enveloppe uit zijn sportkous en overhandigt haar aan de grimmige oude.


  „Alstublieft. Die is van boer Kooiman.”


  De dokter scheurt de brief open en begint te lezen.


  Jan zit vol spanning naar hem te kijken, maar na een paar seconden, als hij nog nauwelijks twee regels kan hebben gelezen, kijkt de arts al weer op.


  „Lùst jij geen bessen?”


  Wat Jan ook verwacht heeft, dit niet.


  „Jawel dokter”, stamelt hij.


  „Eet er dan van! Het mag. En zit mij niet voortdurend aan te gapen!”


  Dit is geen vergunning, maar een bevel. Jan gaat gehoorzaam bessen plukken en eten. Ze zijn lekker, maar onder het eten piekert de jongen over de vraag, of hij dit nu moet beschouwen als een vriendelijkheid. Denkelijk niet. Dokter Jager wil voorkomen dat Jan zijn gezicht bestudeert bij het lezen van deze brief. Hij wil zijn gevoelens niet ontijdig verraden.


  Na een poosje is de arts klaar. Hij legt de brief neer en kucht. Nu eerst durft Jan hem weer aankijken. Het rode gelaat van de oude man is een gesloten boek.


  „Weet jij, wat er in deze brief staat?” „Wel zo ongeveer, dokter. Boer Kooiman heeft mij ervan verteld.”


  „Dan wil ik het verhaal wel eens van jou horen.”


  Jan aarzelt even. Wat moet hij vertellen en wat verzwijgen?


  De oude heeft de brief in zijn binnenzak gestoken. Hij gaat er nu echt op zijn gemak bij zitten en kijkt vorsend naar de jongen.


  Jan begrijpt, dat hij geen keus heeft. Hij kan nu niet meer terug en moet alles opbiechten.


  Hij begint bij het begin: het bouwen van de barak in het hart van het moeras, door zijn vader en een paar andere onderduikers. En dan gaat hij verder, tot en met de gebeurtenissen die de boer hem deze middag heeft verteld.


  De dokter luistert. Hij houdt zijn handen met de vingertoppen tegen elkaar, het hoofd een beetje achterover en de ogen half gesloten. Net of hij bijna indommelt. Maar zo nu en dan komt er een korte, scherpe vraag, die een leemte of een schijnbare tegenstrijdigheid in Jans verhaal blootlegt. Dan begint de jongen opnieuw en vult hij het ontbrekende aan.


  Als Jan is uitgesproken, blijft de dokter nog eventjes roerloos zitten nadenken. Dan zegt hij: „Dus die Kooiman, dat boertje heeft de Duitsers twee keer grandioos bij de neus gehad. Dat noem ik lèf hebben!”


  Hij zegt het op zijn eigenaardige, knorrige toon, maar Jan ademt verlicht op, want hij hoort in deze woorden tòch de waardering doorklinken.


  „En jij bent nu gedurende de zomervakantie dag en nacht bij Kooiman op de boerderij?”


  „Ja, dokter.”


  „Mooi, dan zullen we eerst die verstuikte voet van jou eens behandelen.”


  Jan kijkt, of hij het in Keulen hoort donderen. Wat bezielt die dokter opeens?


  „Ik heb helemaal geen verstuikte voet!” zegt hij stomverbaasd.


  „O nee? Wou jij het beter weten dan de dokter?” De stem heeft nu weer een barse commandotoon. „Jouw rechtervoet is zwaar verstuikt! Daar moet nodig wat aan gedaan worden, want je kunt er haast niet meer op lopen. Kom mee, ik steun je wel.”


  Zo loopt Jan, ondersteund door de arts, naar de achterkant van het huis, terwijl hij zich in stilte afvraagt, of het de oude dokter in zijn bol is geschoten.


  Ze lopen langs de ramen van de lege spreekkamer naar een zijdeur. De dokter neemt een sleutel, opent de deur en duwt zijn „patiënt” naar binnen. Even later zit Jan in een stoel in de spreekkamer.


  „Zo. Doe je schoen en je kous maar eens uit.”


  „Maar ik heb heus geen verstuikte voet, dokter!”, zegt Jan met een angstig gezicht.


  „Doe uit die schoen en die kous!!”


  Tegen die stem en die ogen kan hij niet op. Hij maakt zijn voet bloot, in stilte nog hopend, dat die gekke dokter weer tot bezinning zal komen, als hij geen zwelling of blauwe plekken kan vinden.


  „Juist. Dat ziet er niet zo mooi uit! Doet het pijn?” De arts heeft de voet in zijn grote handen genomen. Hij drukt en knijpt zo hard, dat Jan van pijn begint te schreeuwen. Er komen nu werkelijk blauwe plekken op de mishandelde voet.


  Dan opeens laat de dokter het gepijnigde lichaamsdeel los. Zijn felle ogen boren zich in die van Jan.


  „Zal ik eens zeggen, wat jij denkt, baasje? Je denkt: die oude dokter Jager is gek geworden! Kan ik me wel voorstellen. Maar je bent er toch niet als een bange haas vandoor gegaan. Dat pleit voor je.


  Daarom zal ik je nù vertellen, waarom jij met alle geweld een verstuikte voet moet hebben. Kooiman schrijft, dat de boerderij al onder verdenking staat. Als ik er met de auto naar toe rijd, kan dat gemakkelijk de aandacht trekken van een spion of verklikker, en als er dan helemaal geen patiënt op de hoeve is, wordt het zaakje wel heel erg verdacht. Die beste collega van mij, die in een val liep en door de moffen werd doodgeschoten, is me tot waarschuwing. Ik ga het wat voorzichtiger aanleggen.”


  „Dus u gaat mee, dokter?” vraagt Jan opgelucht.


  De felle ogen van dokter Jager vlammen plotseling op.


  „Natuurlijk! Daar ben ik toch arts voor! En Nederlander ben ik ook. We moeten alleen proberen, de Duitsers zo goed mogelijk om de tuin te leiden. Wat een boer kan, kan een dokter ook. Vertel me eens even, heeft iemand je de achtertuin zien ingaan?”


  Jan kan de gedachtesprong van de dokter zo gauw niet volgen, maar de vraag kan hij wel beantwoorden. Hij weet heel zeker, dat niemand hem heeft gezien.


  „Mooi. Dat komt goed uit. Dan zal ik je eens wat vertellen. Jij bent vanmiddag het dorp in gewandeld, je hebt er wat rond gelummeld en gespeeld, en op een gegeven moment ben je met je voet zo ongelukkig van de trottoirband gegleden, dat je een ernstige verstuiking hebt opgelopen. Gelukkig kwam ik er net een paar minuten later met de auto langs. ’k Heb je in de wagen meegenomen, de voet behandeld en gezwachteld, en nu breng ik je ook in de auto naar de boerderij, want lopen kun je niet. En omdat het een heel ernstige verstuiking is — er is van binnen het een en ander gescheurd — kom ik allicht deze week nog een of twee keer naar je kijken.


  Dat is het verhaal. Jij hoeft het niet te vertellen, daar zorg ik wel voor. Maar die verstuiking moet nog veel echter lijken dan nu. Enfin, daar weet ik wel iets op.”


  Bij die laatste woorden gaat Jan toch weer een beetje benauwd kijken. Hij heeft respect voor de grove handen van de dokter. Zullen die handen zijn voet nu nog veel harder gaan knijpen en kwellen? Nu, dat moet hij er dan maar voor over hebben!


  Maar het loopt anders. Dokter Jager gaat naar een instrumentenkast, pakt een spuitje, dompelt het in een flesje met een heldere vloeistof en zuigt het vol.


  „Ik ga die voet een injectie geven. Schrik maar niet: ’t is een heel onschuldig geval. Maar als gevolg van die prik zal je voet opzwellen en er net gaan uitzien alsof-ie echt verstuikt is. Vind je ’t erg?”


  „Nee, dokter!” In zijn hart vindt de jongen het niet bepaald prettig, maar voor die doodzieke piloot, die geholpen móét worden, wil hij best wat narigheid verdragen.


  „Dan heb ik me niet in je vergist. Houd je been maar even stil. ’t Is zó gebeurd.”


  De injectienaald kruipt onder de huid van zijn voet en de vloeistof wordt uit het buisje geperst. Jan voelt er inderdaad niet veel van, maar na een poosje begint de voet op te zetten en op een eigenaardige manier te prikken.


  Dokter Jager is ondertussen bezig, allerlei instrumenten, medicijnen en verbandmiddelen in een koffertje te pakken. Dan komt hij weer naar de jongen toe en bekijkt met tevredenheid het opgezwollen lichaamsdeel.


  „Zo lijkt het beter! Heb je er nog gevoel in?”


  „De voet is helemaal doof, dokter.”


  „Prachtig! Jij bent een modelpatiënt! Nu zullen we die zieke onderdaan eens netjes inbakeren.” De dokter doet een stevige zwachtel om de voet.


  „De eerstkomende dagen zal je patiënt moeten zijn, of je het leuk vindt of niet. In bed is niet beslist nodig, maar wel op twee stoelen. Met verstuikingen moet je oppassen!”


  Het komt er weer op de bekende knorrige toon uit, maar Jan grinnikt. Hij begint langzamerhand oor te krijgen voor de droge humor, die onder de barse woorden van deze eigenaardige man schuilgaat.


  De voet is nu voldoende verbonden. Met moeite weet Jan de sportkous er over heen te werken, maar de schoen moet hij noodgedwongen uitlaten. Dokter Jager heeft de inhoud van het koffertje gecompleteerd. Dan gaat hij naar de garage, start de auto en rijdt er mee tot voor de zijdeur. Hij loopt de gang in en roept: „Mina!”


  Een dienstmeisje komt voor de dag.


  „Wil jij me even helpen een patiënt naar de auto te brengen? Mijn assistente is al weg.”


  „Zeker, dokter!” zegt Mina bereidwillig en loopt de spreekkamer binnen. Ze kent Jan wel en groet hem vriendelijk.


  De jongen geneert zich eigenlijk een beetje, als hij, half gedragen door de dokter en Mina, door de gang naar de auto hinkt. Intussen vertelt de arts aan het gretig luisterende meisje het verhaal van de verstuikte voet, en voegt er aan toe dat hij Jan, die in de vakantie bij Kooiman werkt, nu naar de boerderij brengt.


  „Ik denk, dat ik vervolgens nog even bij een paar patiënten aan ga. Mijn vrouw zal over een half uurtje wel thuis komen. Vertel het haar maar. Ik eet wel wat later.”


  Het portier klapt dicht. Jan ligt op de achterbank, met gestrekt rechterbeen. Dokter Jager start de motor en rijdt weg, terwijl Mina hen vanaf de stoep nakijkt.


  Het geval met dat dienstmeisje staat Jan maar half aan.


  „Kan die Mina wel zwijgen, dokter?” vraagt hij.


  „Wat zeg je? Mina? Een bèste hulp in de huishouding voor mijn vrouw, maar zowat de ergste kletsmeier van het dorp, en dat zègt wat! ’k Houd haar altijd zorgvuldig bij mijn patiënten vandaan. Daarom was ze zo vereerd, dat ik deze keer haar hulp inriep en haar ook nog een verhaal vertelde. Ze heeft drie vriendinnen en een vriend. Morgen weet gegarandeerd het halve dorp, dat jij op een verschrikkelijke manier je voet verstuikt hebt! En dat is precies wat we hebben moeten.”


  Jan schiet in een lach. Die sluwe dokter heeft met alles zijn bedoeling.


  De wagen stuift door het dorp en slaat dan de veldweg in. Weldra zijn ze bij de boerderij.


  Kooiman zet grote ogen op, als hij de doktersauto het erf op ziet komen. Bleek van schrik komt hij naar buiten. Hij had nooit gedacht, dat dokter Jager zó onvoorzichtig zou zijn. ’t Is immers nog bijna klaarlichte dag!


  Zijn verbazing en ontsteltenis worden nog groter, als hij op de achterbank Jan ontdekt in half liggende houding.


  „Ik breng je een patiënt, Kooiman”, zegt de dokter. „Kom eens naast me zitten, dan zal ik je alles vertellen.”


  Dat doet de boer. De arts sluit het portier zorgvuldig. Dan vertelt hij in bondige woorden, welke list hij heeft toegepast om hier enkele keren te kunnen komen, zonder argwaan te wekken.


  Ze spreken af, dat voorlopig alleen de boerin op de hoogte zal worden gebracht. Jaap en Chris moeten maar denken, dat Jans voet ècht verstuikt is.


  De boer is nu geheel gerustgesteld en best tevreden met het plan. Hij wil dokter Jager bedanken voor zijn bereidwilligheid om te komen en zijn leven te wagen, maar de arts weert hem bars af.


  De „patiënt” wordt voorzichtig naar binnen geloodst en op twee stoelen geïnstalleerd. Chris en Jaap hebben erg met hem te doen. Gelukkig blijkt de eetlust van hun kameraad nog niet te hebben geleden onder het ongeval. Hij is te laat voor het avondeten, maar wordt nu apart bediend en eet als een wolf.


  De dokter is intussen met Kooiman naar buiten gegaan, waar de boerin zich even later bij hen voegt. De auto krijgt een plaatsje in de grote schuur, achter het hoog opgetaste hooi. Daar loopt de wagen niet gemakkelijk in het oog. Mocht er ongewenst bezoek komen, dan zal het lijken of de arts al weer doorgereden is, verder de veldweg langs, naar andere patiënten.


  Uit de bagageruimte heeft hij zijn koffertje gepakt. De boer gaat naar buiten en speurt langdurig naar alle kanten.


  „Alles is veilig!” roept hij dan. Nu komt ook dokter Jager voor de dag.


  Samen lopen de twee mannen vlug door het veenland naar het moeras. De boer heeft hoge lieslaarzen aangetrokken om de boot te kunnen bereiken zonder een nat pak te krijgen. De tocht over het voetpad door het Onland zou te lang duren. De dokter moet zo gauw mogelijk terug kunnen.


  Vrouw Kooiman kijkt hen na, tot de rietzee hen opslokt. Haar handen vouwen zich en haar mond spreekt tot Hem die beschikt over leven en dood.


  2 - HULP IN NOOD


  In een hoek van de onderduikersbarak is een ziekenverblijf afgetimmerd met twee slaapkooien. Dat is nu al dagenlang de verblijfplaats van John Owens en Harry Greenwood, de twee geredde bemanningsleden van de Britse bommenwerper, waar de Duitsers vruchteloos naar zoeken.


  Met Harry gaat het vrij goed. Zijn wonden beginnen al aardig te genezen. Hij maakt vaak, zo goed en zo kwaad als dat gaat, een praatje met de andere bewoners van de barak, deelt met hen zijn laatste Engelse sigaretten, luistert naar de radio, en zorgt voor zijn makker, die er zoveel slechter aan toe is.


  John is nu zo ziek, dat hij dag en nacht te bed moet liggen. Hij heeft zich dapper gehouden, en ook nu klaagt hij nog niet, maar hij gaat zichtbaar achteruit. Zijn gehavende linkerarm is vreselijk opgezwollen, rood en blauw gekleurd, met etterende wonden. Hij lijdt erg veel pijn en de koorts loopt soms zo hoog op, dat hij begint te ijlen. Harry is de enige, die hem dan kalmeren kan.


  De onderduikers hebben het eerst erg fijn gevonden, dat de twee Britten bij hen werden verborgen. Het is een prachtige afwisseling in hun eentonig bestaan. Ze horen nieuws uit de vrije wereld, en ze genieten ervan, dat de Duitsers ook ditmaal zo knap bij de neus zijn genomen. Maar nu het met de ene gewonde van kwaad tot erger gaat, zodat hij misschien zelfs zal sterven, is de stemming gedrukt en somber.


  Alle harde geluiden worden vermeden, om de koortsige patiënt niet te hinderen. Ieder probeert goede raad te geven om de genezing te bevorderen, maar al deze goed bedoelde probeersels baten weinig.


  Het is avond. Buiten is het nog licht, maar in de barak met zijn kleine raampjes heerst al de schemering.


  De meeste mannen zijn buiten, waar het nu aangenamer is dan in de hete houten keet. Straks, als de duisternis gaat vallen, zullen alle raampjes zorgvuldig met zwart papier worden afgeschermd. Daarna gaat dan de olielamp aan, boven de lange tafel. Een half uurtje, hoogstens een uur, zitten ze dan nog bij elkaar. Langer kan het niet lijden. De ondergrondse organisatie heeft hen aan één vaatje petroleum weten te helpen. Als het vat leeg is, krijgen ze misschien geen nieuwe. Daarom moeten ze zuinig branden.


  Eten koken ze op een houtvuur. Op het eiland en zo hier en daar in het moeras groeien wel bomen en vooral struiken. Bovendien is er nog wel wat houtafval van de barak overgebleven. Voorlopig kunnen ze dus vooruit.


  Harry zit binnen bij zijn kameraad. De zieke is nu rustig, maar de koorts en de pijn hebben hem verzwakt en hij is in een tamelijk moedeloze stemming. Zijn verzorger probeert hem wat op te monteren met het laatste radionieuws over de oorlog, maar het lukt niet erg. John vindt het vooral vervelend dat Harry hier nu wordt opgehouden en niet kan proberen, Engeland te bereiken. Hij voelt zich tot last.


  Dan opeens is er buiten gerucht van opgewonden stemmen. De Engelsen verstaan niet wat er gezegd wordt, maar één woord, dat een paar keer wordt genoemd, menen ze op de klank af te begrijpen. Dat is het woord dokter. Harry lacht en in Johns ogen komt een straal van hoop.


  Het is werkelijk dokter Jager, die met boer Kooiman de barak binnenkomt.


  „Kijk eens aan”, bromt hij. „Een complete houten villa! En wat een bekende en onbekende gezichten! ’k Heb nooit geweten dat deze streek zo dicht bewoond was. Wie is hier de chef?”


  „Blankers!” wordt er geroepen. Jans vader wijst de betiteling lachend af, maar hij loopt toch op de arts toe, want in de praktijk is Blankers wel de man die de meeste zaken regelt en een invloedrijke stem heeft.


  „Mooi. Zorg dan, dat ik behoorlijk licht krijg. In dit halfdonker kan ik niets beginnen.”


  „Verduistering aanbrengen, mannen!” Zelf gaat Blankers met een „knijpkat” — een handdynamo die een klein straaltje licht geeft — de dokter en Kooiman voor naar de ziekenafdeling.
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  Harry is opgesprongen en in de houding gaan staan. John probeert ook overeind te komen, maar de arts duwt hem meteen weer naar beneden. Dokter Jager gaat op de rand van het bed zitten en begint in het Engels, dat hij goed beheerst, een gesprek. Hij informeert naar de aard van de verwondingen, naar het verloop van dé temperatuur en naar allerlei andere bijzonderheden.


  Intussen hebben de andere mannen alle ramen donker gemaakt en de lamp opgestoken. Op last van de dokter wordt een deken op de tafel gelegd en daarover een laken. Op deze primitieve operatietafel legt men John Owens. Zijn gewonde arm wordt van verband ontdaan.


  De arts fluit zacht tussen zijn tanden. Zó erg heeft hij het zich niet voorgesteld! Geen wonder, dat de piloot doodziek is. Als er niet heel gauw wordt ingegrepen, is die arm reddeloos verloren en zal hij misschien zelf ook nog sterven aan koorts en infectie.


  „Ik moet hier dadelijk in snijden, anders is het te laat. Die granaatsplinters moeten er uit. Maar dit licht is slecht. Hebben jullie niets anders?”


  Het wordt allemaal op knorrige toon gezegd, maar niemand stoort zich daar aan. De dokter mag dan een beetje een izegrim zijn, hij waagt toch zonder aarzelen zijn leven om de gewonde piloot te redden. Daar hebben al deze mannen respect voor.


  Blankers weet gelukkig een oplossing. Er is nog een carbidlantaarn en ook een handjevol carbid. De lantaarn wordt gauw klaargemaakt. Ze geeft een prachtig, scherp, wit licht, dat precies op de gewonde arm kan worden gericht!


  Nu is de dokter op dit punt tevreden. Hij wijst Harry Greenwood, Kooiman en Blankers als zijn assistenten aan. De anderen moeten een flink eind uit de buurt blijven en kunnen maar het beste gaan slapen, mits ze niet snurken, want dat kan de dokter niet aan zijn hoofd uitstaan!


  De mannen gaan in de verste hoek van de barak zitten en praten alleen fluisterend met elkaar. Aan slapen denkt natuurlijk niemand.


  De dokter heeft nog van alles nodig: een paar doeken, gekookt water, een tafeltje waarop hij zijn instrumenten kan leggen, enzovoort. Hij wordt bereidwillig geholpen.


  Dan reinigt de dokter de wonden. Vervolgens geeft hij de patiënt een paar spuitjes. Hij zal diep in het vlees van de zieke arm moeten snijden om de granaatsplinters te pakken te krijgen. Het moet onder heel primitieve omstandigheden gebeuren, met onvoldoende hulpmiddelen. Bovendien is dokter Jager huisarts en geen chirurg. Maar het moet nu eenmaal en daarom doet hij het zonder praatjes.


  Bijna een uur is hij met de patiënt bezig. Hij verwijdert alle in het vlees gedrongen metaaldeeltjes, zuivert de wonden en maakt, zoals hij zelf brommend verklaart, de arm „piekfijn in orde”.


  Dan geeft hij Harry en Blankers verdere aanwijzingen. De koorts zal misschien nog wel terugkeren. Daarom moet de zieke elke dag twee tabletten slikken uit een doosje dat de dokter achterlaat. De twee verzorgers krijgen ook nauwkeurige instructies over de verdere behandeling van de wond. De dokter is wel van plan, overmorgen al terug te komen, maar men kan nooit weten, wat er gebeurt...


  Ook de wonden van Harry worden nagekeken. Die laten zich goed aanzien en geven geen reden tot bezorgdheid. Een potje geneeskrachtige zalf wordt achtergelaten.


  „Nog meer patiënten?” De stem van dokter Jager schalt door de barak. Nu eerst durven de mannen op de achtergrond weer hardop praten. Twee van hen hebben klachten van geringe betekenis. De dokter neemt er kennis van en belooft, dat hij bij zijn volgend bezoek wel iets voor hen zal meenemen.


  Ook nu weert hij alle dank bars af. Na een korte groet verdwijnt hij met Kooiman door de buitendeur.


  Even blijft het stil. Dan is het Sjaak, een onderduiker uit Rotterdam, goed van de tongriem gesneden, die kort en bondig zijn oordeel er uitflapt: „Een ouwe brombeer, maar een fijne kerel!”


  Daar zijn allen het mee eens.


  John Owens ligt weer in zijn bed. Hij is erg moe, maar blij en dankbaar. De dokter heeft hem goede hoop gegeven, dat zijn arm nu zal genezen. Dan zal hij straks samen met zijn makker kunnen proberen, het geallieerde front te bereiken.


  Buiten is het nu al helemaal donker, maar voor boer Kooiman is dat geen groot bezwaar. Hij leidt de ranke boot zonder mankeren langs de juiste route door het grote moeras vol ruisend riet.


  De dokter heeft zijn koffertje weer bij zich. Hij zegt niet veel, al heeft hij wel veel gezien. Kooiman is er nu volkomen zeker van, dat bij deze man alle geheimen veilig zijn.


  Hoog boven hen is plotseling motorgeronk. Engelse bommenwerpers, op weg naar Duitsland...


  „Onze vrienden,” zegt dokter Jager. „Die wagen elke nacht hun leven.”


  „Ja!” antwoordt de boer. „Zo heeft elk het zijne te doen.”


  Meer wordt er niet gezegd. Dat is ook niet nodig. In de nacht van oorlog en bezetting, van tirannie en vervolging wordt er gewerkt en gestreden, aan de fronten en diep er achter, door soldaten en door burgers. Elk heeft zijn taak. De een de vreselijke taak om te doden en te vernielen, de ander om te redden, te verbergen, te genezen. En wie weigert zijn taak te vervullen, zijn plicht te doen, omdat er levensgevaar aan verbonden is, die is een deserteur.


  Hoe lang nog, dit werken en strijden in de nacht? Uit het hart van de boer stijgt het gebed op, dat het einde nu spoedig mag komen.


  Ze bereiken zonder ongelukken het eindpunt van de watergang. Kooiman verbergt de boot weer zorgvuldig en baggert dan in zijn hoge laarzen terug naar de plek, waar dokter Jager op hem staat te wachten.


  Samen lopen ze verder, de boer als gids voorop. Enkele minuten later staan ze weer op het erf van de boerderij.


  Jan, Chris en Jaap zijn al naar bed, maar de boerin komt aanstonds naar buiten en vraagt fluisterend, hoe het gegaan is.


  „Best!” zegt dokter Jager kortaf, en hij voegt er aan toe: „Overmorgen kom ik weer kijken naar de patiënt.” Of hij daarmee Jan Blankers bedoelt, of dat hij aan John Owens denkt, moet vrouw Kooiman zelf maar uitmaken.


  Het echtpaar wil de arts nog even mee naar binnen nemen, dat hij iets kan eten of drinken, maar daar komt niets van in. Hij wil zo gauw mogelijk verder om nog even bij een paar andere patiënten te kijken. Ook dankbetuigingen neemt hij niet aan.


  De auto wordt weer uit de grote schuur geloodst, dokter Jager stapt in en rijdt weg, met afgeschermde lichten, vanwege de verduisteringsvoorschriften. Hij gaat niet aanstonds naar het dorp terug, maar volgt de veldweg, slaat dan rechtsaf, stopt een heel eind verder bij het huisje van een oude man die al heel lang ziek is, brengt er een visite van enkele minuten, rijdt weer door, bezoekt ook nog even een zieke vrouw, en slaat dan de weg naar het dorp in. Hij laat de motor nu wat harder trekken, verlangend naar huis.


  Een rood licht flitst plotseling aan. „Halt! Controle!”


  De auto stopt en de dokter draait verstoord het portierraampje naar beneden. Buiten staan twee met geweren bewapende landwachters.


  „Kunnen jullie me niet met rust laten? Ik ben óók voor mijn vaderlandse plicht op pad, net als jullie.”


  De twee kerels weten niet recht, of ze die laatste toevoeging als ernstig gemeend of als spot moeten opvatten, maar nu ze bespeuren met wie ze te doen hebben, zeggen ze niet veel terug. Ze hebben gehoopt, een goede slag te slaan, maar dat valt tegen. De dokter heeft vergunning om te rijden, ook als de „spertijd” al is begonnen en andere mensen binnen moeten zijn.


  „Nog laat op pad, dokter”, zegt de ene landwachter. Hij laat het licht van zijn zaklantaarn even door de auto spelen, maar ontdekt niets bijzonders.


  „Een dokter is nooit klaar. Een rijtje oude klanten bezocht, en een jonge klant weggebracht.”


  „Een jonge klant?” De landwachter wordt wat nieuwsgierig.


  „Ja. Een kwajongen die vanmiddag zijn voet heel lelijk heeft verstuikt. Jan Blankers. Hij werkt in de vakantie bij boer Kooiman. ’k Moest hem er wel per auto brengen, want de rekel kon geen stap meer lopen.”


  „Jan Blankers? Die hebben we vanmiddag nog gezien”, zegt de kerel verbaasd tot zijn collega.


  Even wordt er nog gepraat. Dan draait de dokter het portierraampje weer omhoog. Hij rijdt verder, heel tevreden.


  De volgende dag zit Jan weer plichtsgetrouw, met zijn „verstuikte voet” op een extra stoel, voor het raam van de mooie kamer. Gelukkig heeft hij een paar fijne boeken van Chris te lezen gekregen. Vervelen behoeft hij zich dus niet. Liever was hij met zijn kameraden naar buiten gegaan, maar voor de goede zaak wil hij dit kleine offer toch graag brengen.


  Tegen elf uur ’s morgens komt een man het erf op fietsen. Hij rijdt langzaam voorbij het raam waar Jan op twee stoelen zit en kijkt naar de jongen.


  Jan schrikt. ’t Is een van de twee landwachters die hij gistermiddag passeerde. Wat wil die kerel? Hij heeft deze keer geen geweer bij zich.


  De boer is een heel eind van huis op het land aan het werk, geholpen door Chris en Jaap. Vrouw Kooiman gaat rustig naar de deur en staat de landwachter te woord. Hij komt alleen maar een paar formulieren brengen namens het gemeentebestuur. Binnen een week moet de boer de paperassen ingevuld op het gemeentehuis afleveren.


  ’t Komt in orde, belooft de boerin. De vent blijft nog even staan en zegt: „Hebt u een patiënt? ’k Zag daar een jongen op twee stoelen zitten. Wat mankeert er aan?”


  „Ja, dat is Jan Blankers. Hij zou in de vakantie hier een handje helpen, maar gister heeft hij in het dorp lelijk zijn voet verstuikt. Gelukkig heeft dokter Jager hem opgepikt, geholpen en thuis gebracht. We hopen dat het goed afloopt, maar volgens de dokter zal hij er nog wel een tijdje mooi mee zijn.”


  De kerel verdwijnt weer. Vrouw Kooiman en Jan halen verlicht adem.


  ’s Namiddags komt er iemand die heel wat meer welkom is: Jans moeder. Ze is erg ongerust. In het dorp lopen allerlei verhalen: Jan zou zijn enkel hebben gebroken, hij zou zijn aangereden, van een hooiberg gesprongen, van een paard gevallen, de voet zou er zo ongeveer af zijn, volgens weer een andere lezing alleen maar verstuikt.


  Hoewel ze liever niet overdag naar de boerderij van de Kooimans gaat, heeft de beangste vrouw zich ditmaal toch niet kunnen bedwingen. Ze móét weten, hoe het er met haar oudste voorstaat.


  Nu, dat blijkt erg mee te vallen. Om haar helemaal gerust te stellen, vertelt de boerin haar in strikt vertrouwen dat heel die historie van de verstuikte voet maar een krijgslist is, omdat dokter Jager een zieke onderduiker in het Onland moet helpen.


  Jan vindt het fijn dat moeder er is. Hij hoort heel wat over thuis, en moeder krijgt inlichtingen over vader. Als ze na een uurtje opgelucht vertrekt, geeft de boerin haar een mandje met eieren en een stuk spek mee. Dat zal voor het gezin wel goed te pas komen.


  Over de Engelsen is niet gepraat. Dat is niet nodig, en daarom kan het beter achterwege blijven.


  Op de tweede dag komt dokter Jager weer. Deze keer is hij op de fiets. Hij maakt even een praatje met Jan en verdwijnt dan al gauw met de boer in het moeras.


  De dokter is veel vroeger dan de vorige maal. Hij wil graag bij klaarlichte dag de gewonde piloot behandelen.


  In de barak wordt hij met gejuich verwelkomd. John Owens is deze twee dagen aanmerkelijk vooruitgegaan, zodat er een opgeruimde stemming heerst.


  De arts onderzoekt de wonden. Het ziet er werkelijk naar uit, dat het genezingsproces nu eindelijk op gang begint te komen. Hij verbindt de arm opnieuw, geeft medicijnen aan een paar andere onderduikers, en vertrekt weer.


  Nu de piloot de crisis achter de rug heeft, moet hij versterkende middelen hebben, melk, eieren en vlees, heeft de arts gezegd. Kooiman belooft er voor te zullen zorgen, en hij houdt zijn woord.


  Tweemaal komt de dokter na dit bezoek nog weer bij de Engelsman. Dan is hij van mening dat Harry Greenwood en Blankers de verzorging verder wel af kunnen.


  De patiënt is verrassend snel gebeterd. De versterkende middelen hebben hem ook goed gedaan.


  Jans voet wordt nu genezen verklaard. Tot zijn verbazing bespeurt de jongen, dat hij in het begin echt nog een beetje voorzichtig moet lopen op de voet die zo lang in het verband heeft gezeten en stil op een stoel heeft gelegen...


  Voor Kooiman is er een nieuw probleem. De piloten willen het geallieerde front in Frankrijk zien te bereiken. Gedurig vragen ze de boer, of deze al kans ziet, hen op weg te helpen.


  Voor deze gevaarlijke zaak heeft Kooiman hulp nodig van de ondergrondse verzetsbeweging. Op een zondag na de middagdienst loopt hij uit de kerk met een goede kennis op, gaat met hem het huis in, en openbaart het geheim van de twee verborgen vliegers.


  De man, die in het verzet een vrij belangrijke rol speelt, is stom verbaasd. De ondergrondse heeft op haar wijze ook gespeurd naar overlevende bemanningsleden van de bommenwerper, met de bedoeling, ze zo mogelijk te helpen. Nu blijken ze al die tijd veilig in het moeras te hebben gezeten. Hij belooft dadelijk, dat hij zich met enkele andere adressen in verbinding zal stellen, om een vluchtweg voor de twee Engelsen klaar te maken. Als het zo ver is, zal Kooiman er wel meer van horen.


  Dan gaat de boer weer naar huis. Hij is vol vertrouwen, dat de zaak nu wel in orde zal komen. Wel zal het wegsmokkelen van twee mannen, die geen woord Nederlands spreken, een levensgevaarlijke onderneming zijn. Maar het móét gewaagd worden.


  3 - OP WEG NAAR DE VRIJHEID


  Twee weken later worden de twee Engelsen op een avond overgebracht naar de boerderij, waar ze in de grote schuur in het hooi zullen slapen. Chris en Jaap weten nu ook wat er aan de hand is.


  De volgende dag komt een man van de verzetsbeweging, die goed Engels kent, met John en Harry praten. Hij vertelt hun, welk plan er is gemaakt en geeft hun instructies, hoe ze zich moeten gedragen. De mannen zijn dolblij dat het zo ver is en ze beloven, zich nauwkeurig te zullen houden aan hetgeen hun is gezegd.


  Het plan is eenvoudig, maar het zit goed in elkaar en is zorgvuldig voorbereid. Eerst moeten de twee Engelsen worden weg gesmokkeld van de boerderij. Ze mogen eenvoudig niet gezien worden, eer ze ver uit de buurt zijn. Daarna zullen ze in burgerkleding gewoon per trein verder gaan.


  Ze krijgen Nederlandse persoonsbewijzen, waarop als bijzonderheid vermeld staat, dat ze doofstom zijn. Ze reizen in gezelschap van een begeleider die in het bezit is van een gewichtig papier, vol stempels en handtekeningen, waarop te lezen staat dat hij twee doofstommen, afkomstig uit een bepaald instituut, moet overbrengen naar een kliniek ergens in het zuiden van het land.


  Deze list is natuurlijk bedacht, omdat de twee vliegers, die geen Nederlands kennen, zich onmiddellijk zouden verraden, wanneer ze door iemand werden aangesproken en antwoord zouden moeten geven.


  Het komt er nu vooral op aan, dat de Engelsen hun rol goed spelen. De geringste fout kan alles verraden. Ze mogen onderweg niet alleen geen woord praten, maar ze moeten ook doen, alsof ze niets horen: geen plotselinge geluiden, commando’s vragen, of wat ook. Het kan immers altijd gebeuren, dat de Duitsers in de trein controleren en dat iemand hen op de proef stelt. Alleen ijzeren zelfbedwang zal hen in zo’n geval kunnen redden.


  Als ze eenmaal veilig in het zuiden zijn aangekomen, zijn daar weer andere mannen die hen over de grens zullen smokkelen, waar de Witte Brigade, de Belgische verzetsbeweging, zich over het tweetal zal ontfermen. Die heeft dan weer haar eigen wegen en middelen om ze verder te helpen.


  De volgende morgen is Kooiman al voor dag en dauw in de weer. Hij heeft een lap erwten gemaaid, die nu moeten worden opgeladen om ze naar een conservenfabriek te vervoeren. De fabriek staat aan de rand van een stadje, dat op ongeveer twaalf kilometer afstand van het dorp ligt.


  Ook Chris en Jaap en Jan zijn van de partij. Ze steken het erwtenstro op, dat door de boer zorgvuldig op de wagen wordt gevlijd en tot een hoog, vierkant voer opgebouwd.


  Als de hele vracht is opgeladen, rijden ze er mee naar de boerderij. Kooiman stopt precies voor de deur van de grote schuur.


  Nu is het moment gekomen. Vreemd volk is niet in de buurt. De Engelsen komen voor de dag. Ze dragen boerenkleren en klauteren vlug tegen het voer op. De boer helpt mee, dat ze daar boven een goed plaatsje krijgen, waar ze kunnen liggen. Hij overdekt hen met een laagje erwtenstro.


  De boerin is ook naar buiten gekomen. De mannen roepen nog een groet en een dankwoord.


  Kooiman gaat op zijn plaats achter de paarden zitten en geeft een licht tikje met de teugels, terwijl hij met zijn tong klakt. De paarden zetten aan en de wagen rijdt het erf af, nagekeken door vrouw Kooiman en de drie jongens.


  De boer gaat met zijn vracht niet door het dorp. Over enkele elkaar kruisende landwegen weet hij de grote weg naar de stad te bereiken. Daarmee snijdt hij een hele bocht af, maar dat is toch niet het enige voordeel. Belangrijker nog is, dat hij zo het dorp weet te mijden, waar het toch wel bijzonder onveilig is.


  Als hij de straatweg naar de stad heeft bereikt, begint de spanning een beetje te minderen en kan hij zijn gedachten de vrije loop laten.


  Het is nog tamelijk vroeg en helder, zonnig weer. Zo nu en dan komt hij een bekende voorbij, die met een groet passeert.


  De mensen moesten eens weten, wat voor gevaarlijke lading hij onder het erwtenstro vervoert! Als de Duitsers er achter komen staat zijn doodvonnis vast.


  Kooiman voelt zich helemaal geen held. Hij is niet uit zucht tot avontuur met dit alles begonnen. Hij kòn niet anders.


  Eerst werd Jaapje Rozeboom op zijn weg geplaatst. Daarna moesten Blankers en andere onderduikers, die in nood zaten, geholpen worden. En toen in de nacht twee overlevenden van een neergestort vliegtuig bij hem om hulp aanklopten, mocht hij ze toen wegsturen, terwijl hij helpen kón?


  Zo is het allemaal gegaan. Hij is geen avonturier, en hij hècht aan het leven. Maar hij kòn niet anders. Nu het nacht is over Nederland, dikke duisternis van bezetting, tirannie, vervolging, nu moet hij werken en redden, zoveel als het mogelijk is. En als hij dan gepakt wordt en sterven moet, dan zal God hem en de zijnen ook in die bange weg niet verlaten...


  De stad komt dichterbij. Het wordt drukker op de weg. De wagen moet een spoorwegovergang passeren. Net voor de boer het punt bereikt, gaan de spoorbomen dicht.


  Dat is enigszins een tegenvaller. Kooiman wil liever niet te veel stilstaan, vooral niet als er mensen in de buurt zijn.


  Na een minuut van wachten komt er een auto aanrijden met vier geüniformeerde Duitsers er in. De auto stopt een eindje achter de boerenwagen. Kooiman is er helemaal niet lekker onder.


  Het wordt nog erger. Van alle kanten zijn mensen toegestroomd, waaronder ook veel kinderen. Om zich het wachten te bekorten, beginnen sommigen aan het erwtenstro te plukken, de peulen er af te trekken en de weke erwtjes op te eten. Een kwajongen probeert van achteren tegen het voer op te klimmen om zich straks lekker te laten rijden. De boer merkt het gelukkig nog net. Hij springt van de wagen, grijpt de jongen bij zijn benen, trekt hem naar beneden en geeft hem een draai om zijn oren.
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  Voor de harde knuisten van de boer hebben de jongens respect. Ze blijven nu tenminste van de wagen af. Maar Kooiman is dolblij, wanneer de lange goederentrein traag voorbij is gedokkerd. Het zweet staat hem op zijn gezicht.


  Even verderop kan hij een zijweg inslaan, waar het gelukkig veel rustiger is.


  Weer een dwarsweg; hier moet hij rechtsaf slaan. Aan dit stuk weg staat maar één huis. Het is hem tevoren nauwkeurig beschreven. De bewoners kent hij niet, maar hij weet, wat hem te doen staat.


  Voor het huis, dat een klein eindje van de weg af staat, stopt hij. Hij loopt naar de deur en belt. Een jonge vrouw doet open.


  „Mag ik wel een emmer water voor mijn paarden?” vraagt de boer. „Ze hebben dorst.”


  De vrouw kijkt hem even aan. Dan antwoordt ze: „Natuurlijk. Wij helpen hier mensen en beesten.”


  Dat zijn de afgesproken woorden. De boer lacht en zegt zacht: „Ze zitten onder het erwtenstro.”


  „Fijn!” De vrouw gaat naar binnen en wenkt Kooiman haar te volgen. In de kamer zit een magere man met scherpe trekken en donker haar. Dat moet de begeleider zijn, die voor het vervoer naar het zuiden zal zorgen. Hij drukt Kooiman hartelijk de hand, maar noemt zijn naam niet, evenmin als de boer de zijne. Dat is beter, als er ergens iets mocht mislopen.


  Een halve minuut later gaat Kooiman, gevolgd door de jonge vrouw, met twee emmers water naar buiten om de paarden te drenken. De man blijft in de kamer.


  De paarden hebben werkelijk dorst en beginnen gretig te drinken.


  Kooiman kijkt links en rechts de weg af. In de verte lopen een paar mensen, die de andere kant opgaan.


  „Nou!” roept de boer luid. Dat is het sein waarop de beide vliegers wachten. Er komt beweging op het voer. Even later klimmen twee mannen, boerenknechten lijken het wel, naar beneden.


  „Thank you very much!” (dank u zeer) zeggen ze tot de boer. Dan pakken ze elk een lege emmer en volgen de jonge vrouw in huis.


  Kooiman klimt weer op de bok en rijdt door. Zijn aandeel in het ontvluchtingsplan is nu voltooid. In dit huis zullen de twee Engelsen andere kleren krijgen en van persoonsbewijzen worden voorzien. De derde man zal met hen naar het station lopen. Kaartjes heeft hij tevoren al gekocht. Alle papieren heeft hij op zak.


  Via een paar straten bereikt Kooiman de conservenfabriek, waar de voererwten worden gewogen en ingenomen om verder te worden verwerkt.


  Een uurtje later rijdt hij met de lege wagen de fabriekspoort weer uit. Hij kan nu naar huis gaan! Maar het lot van de twee piloten houdt hem nog bezig.


  Zal het gelukt zijn? Of zijn ze misschien bij het station meteen gepakt? De controle is tegenwoordig soms heel scherp.


  Hij zou langs het station kunnen rijden, om te kijken of er ook iets bijzonders te zien is, maar zijn verstand zegt hem, dat hij beter ver uit de buurt kan blijven. Dus neemt hij de gewone weg terug.


  Tien minuten later nadert hij opnieuw de overweg. ’t Is of het spel spreekt: weer gaan net de spoorbomen dicht. Dan maar wachten.


  Een personentrein vertrekt van het station, dat in de verte nog vaag is te zien. Opeens veert Kooiman op. Dit zal de trein naar het zuiden zijn!


  Hij heeft zich niet vergist. De wagons glijden in snel tempo voorbij. Scherp tuurt de boer, of hij iets bekends ziet.


  Dan opeens is er een open coupéraampje, waardoor iemand naar buiten kijkt: de donkere man. Zijn ogen kijken een heel kort moment recht in die van Kooiman. Een snelle glimlach vliegt over zijn gezicht.


  Het is gelukt! Kooiman voelt zich plotseling heel blij.


  God is goed. Hij zal ook verder zorgen. Tot, op Zijn tijd, de nacht zal wijken.


  4 - NOG NET ONTSNAPT


  De Uloschool in het stadje gaat uit. Een stroom kinderen, de meesten gewapend met schooltassen, komt naar buiten. Pratend en lachend verspreiden de jongens en meisjes zich naar alle kanten.


  Jan Blankers en Chris Kooiman zijn er ook bij. ’t Is vandaag donderdag 31 augustus. Ze zijn voor de derde dag op de nieuwe school. De lange zomervakantie is voorbij gevlogen. De twee vrienden hebben samen met hun kameraad Jaap van alles beleefd. Ze hebben gewerkt op de boerderij van Kooiman en ze hebben meegeholpen om de onderduikers in het Onland te verzorgen.


  Nu moeten ze dan weer naar school. Jaap naar de zesde klas van de lagere school in het dorp, Jan en Chris naar de Ulo in de stad. Het vrije leventje van deze zomer is voorbij. ’t Moet wel even wennen, maar Chris en Jan vinden het toch ook fijn dat ze naar de stad gaan en veel nieuwe dingen leren. ’t Is de eerste dagen nog wat uitkijken. De meeste leraren zijn strenger dan de onderwijzers op de lagere school, maar hun klassenleraar, meneer Van der Laan is een aardige man. Vanmorgen heeft hij bij het begin van de lessen gebeden voor de Koningin, die vandaag jarig is. Bij de aardrijkskundeles heeft hij Frankrijk behandeld en veel verteld over Parijs, waar hij vóór de oorlog een paar keer is geweest.


  Parijs is zes dagen geleden door de geallieerde legers bevrijd. Dat heeft meneer Van der Laan er niet bij gezegd, maar de kinderen hebben best begrepen, waaróm hij juist vandaag zoveel vertelt over de Franse hoofdstad en over verschillende andere plaatsen die nu in het frontgebied liggen.


  Het gaat goed met de oorlog. Half augustus zijn de bevrijdingslegers ook in Zuid-Frankrijk geland. De Duitsers moeten steeds verder terugtrekken in de richting van België.


  Heel veel mensen hebben gehoopt, dat Koningin Wilhelmina haar verjaardag temidden van haar volk in een bevrijd Nederland zou mogen vieren. Dat is niet gebeurd, maar de vrijheid is toch op mars.


  In alle stilte vieren de Nederlanders nu Koninginnedag in de huiskamer. Naar buiten mag er niets van blijken. Wie het zou wagen openlijk oranje te dragen, zou onmiddellijk worden gearresteerd en in een concentratiekamp terecht komen. Maar de bezetters kunnen toch niet verhinderen, dat miljoenen vandaag aan de Koningin denken en vol liefde over haar spreken, en dat honderdduizenden ook voor haar bidden.


  Jan en Chris krijgen elke dag brood mee naar school, dat ze in de middagpauze opeten. De afstand naar hun dorp is veel te groot om ’s middags heen en weer te gaan.


  De schooltijd zit er voor vandaag weer op. Ze hebben voor vanavond vrij wat huiswerk op gekregen en eerst nog een flinke tocht voor de boeg.


  Samen lopen ze naar het fietshok om hun karretjes te pakken. Die van Jan is een gammele rammelkast zonder banden, zodat de jongen gewoon op de velgen moet rijden. Chris heeft een heel behoorlijke fiets, met luchtbanden die half versleten en een paar keer gelapt zijn, maar toch nog bruikbaar. Zo’n fiets is een kostbaar bezit. Eigenlijk is hij van Chris’ vader, maar voor zijn zoon wil Kooiman hem wel afstaan.


  De twee vrienden springen in het zadel en rijden weg. De fiets van Jan knerpt over de stenen en schudt zijn berijder onzacht heen en weer. Maar Jan is er al aan gewend. Hij heeft in elk geval het voordeel, dat hij nooit behoeft te bellen, omdat iedereen hem al in de verte hoort aankomen.


  Overigens zijn er heel veel mensen die op fietsen zonder luchtbanden rijden. Sommigen proberen zich te redden met allerlei surrogaatbanden van hout of massief rubber. Anderen hebben het voorwiel uit hun fiets genomen en er een wieltje ingezet van een autoped, waar nog een luchtband om zit. Zo’n fiets heeft voor, dat-ie niet zo gauw in beslag genomen wordt door de Duitsers, die maar raak fietsen vorderen. Maar de meeste mensen rijden gewoon op de velgen.


  Jan en Chris karren de straat uit, slaan rechtsaf en bereiken al gauw het centrum van de stad. Hier is het wat drukker. Er rijden een paar vrachtauto’s die aangedreven worden door een houtgasgenerator, omdat benzine bijna niet meer te krijgen is.


  Nu komen de jongens in de hoofdstraat. Ze zien een paar Duitse militairen staan, maar slaan er niet veel acht op. Duitsers zie je elke dag en overal.


  Een eind voor hen uit is iets bijzonders te doen. Er staan daar veel mensen op een hoop, allemaal fietsers die blijkbaar moeten afstappen. De kameraden zien ook een Duitse legerauto en enkele uniformen. Een vage onrust maakt zich van hen meester.


  „Laten we maar een andere weg nemen”, stelt Chris voor. „Ik vertrouw het daar niet.”


  Jan is het er mee eens. Bij de eerstvolgende zijstraat willen ze linksaf slaan, maar twee Duitse soldaten versperren hun de weg.
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  Een paar huizen verder is een rechtse zijstraat, maar ook die is afgezet.


  Nu herinneren ze zich ook de militairen die ze passeerden, toen ze de hoofdstraat inreden. Ze zitten in een val!


  Er komt een man aanlopen van de kant waar de verkeersopstopping is. Hij kijkt spinnijdig en heeft een papiertje in de hand.


  Chris stapt af en vraagt beleefd: „Wat is daar te doen, meneer?”


  Even kijkt de man om zich heen, of er ook soldaten in de buurt zijn. Dan zegt hij nors: „Fietsenvordering! Die kerels hebben mijn karretje ook gepakt. Ik zei nog, dat ik het niet kon missen voor mijn werk, maar het hielp me niks. Alleen mensen die een Duits papier kunnen tonen, waar op staat dat hun fiets niet mag worden gevorderd, hebben nog een kans.”


  „Maar mijn fiets dan. Hij is van vader”, zegt Chris verschrikt.


  „Die ben je kwijt, jong! Misschien nemen ze zelfs dat ouwe beestje van je kameraad nog in beslag. Maar je krijgt er een bonnetje voor.” Met een schamper gebaar toont de gedupeerde Nederlander het papiertje dat hij nog in zijn hand heeft. In het Duits staat er op te lezen, dat het herenrijwiel van de betrokkene in beslag is genomen op bevel van de Duitse „Wehrmacht”.


  „Ik mag nog blij toe zijn”, zegt de man met bittere spot. „Vaak geven ze niet eens zo’n ding. Nu krijg ik tenminste een handvol marken, maar daar koop je vandaag geen fiets voor.” Hij wijst op het laatste zinnetje dat op de bon staat: „Bezahlung erfolgt durch die Zahlmeisterei der Kommandantur.”


  Dan frommelt hij het papier in zijn zak, gromt nog een paar nijdige woorden aan het adres van de Duitsers, en loopt door.


  Jan en Chris weten genoeg. Een meisje van een jaar of zestien komt huilend voorbij. Ook haar fiets is afgenomen. Elk in beslag genomen karretje wordt in de grote legerauto geladen.


  Radeloos kijken de jongens om zich heen, zoekend naar een uitweg die er niet is.


  Vlak bij hen is een textielwinkel. „Laten we daar naar binnen gaan”, zegt Jan gejaagd. „Misschien heeft die winkel wel een achteruitgang, waarlangs we in een andere straat kunnen komen. We kunnen het in elk geval vragen.”


  Er is geen tijd te verliezen. Ze zetten hun fietsen voor de etalage en gaan de winkeldeur door.


  Binnen wacht hen een nieuwe schrik.


  In de winkel hangt een grote, gekleurde propagandaplaat, waarin „nationaal voelende jongens en meisjes” worden opgewekt, lid te worden van de Nationale Jeugdstorm, de jeugdbeweging van de N.S.B.


  „Het deugt hier niet”, fluistert Jan. Chris heeft het ook gezien. Ze willen gauw weer naar buiten gaan, maar de winkelier komt al op hen toelopen en vraagt, wat ze moeten hebben. ’t Is een lange, donkere kerel met een mager, fanatiek gezicht en stekende ogen. Op zijn jas draagt hij een N.S.B.-speldje.


  „Ik... eh... wij... moeten bij meneer Donkerbroek zijn. Is dat hier?” Chris zegt het hakkelend. Hij weet zo gauw geen ander smoesje te bedenken.


  De man kijkt hem wantrouwend aan. „Hier woont geen Donkerbroek”, zegt hij dan. „Mijn naam staat met grote letters op de deur. Je kunt toch zeker wel lezen!”


  Chris kijkt heel verrast naar de deur. „Neem me niet kwalijk, dan hebben we ons vergist”, zegt hij vlug. Hij gaat weer naar buiten, gevolgd door zijn makker.


  De winkelier vertrouwt het blijkbaar niet erg. Hij loopt hen na en blijft in de deuropening staan kijken.


  Met een ongelukkig gevoel lopen de jongens verder, de fietsen aan de hand. Ze zijn nu al vrij dicht bij de plek waar de Duitse soldaten al maar bezig zijn fietsen te keuren en in beslag te nemen.


  Een eindje verder kijkt Jan even schichtig achterom. „Die vent staat er nog. Hij kijkt ons na”, zegt hij. „Stom, dat we nou net bij een N.S.B.-er binnengingen!”


  Chris denkt aan wat anders. „Daar rechts is een poortje, tussen die twee huizen. Misschien kunnen we daar door.”


  Nu ziet Jan het ook. Een smalle, groene deur tussen twee hoge huizen. Allicht zit er wel een brandgang achter. Hij loopt er naar toe, tilt de klink op. De deur is werkelijk los. Als Jan haar openduwt, ziet hij een lange gang.


  Geen tien tellen later zijn de beide vrienden met fietsen en al in de gang verdwenen. Chris ontdekt dat aan de binnenkant van de deur een grendel zit. Hij sluit haar zorgvuldig en schuift de grendel dicht. Nu zijn ze voorlopig in de rug gedekt.


  Ze volgen de gang. Na twintig meter maakt hij een loodrechte hoek naar links. Aan weerskanten zijn nu geen muren meer, maar schuttingen. Daarachter zullen wel tuinen zijn.


  Dan opeens is de brandgang afgesloten door een stevige deur die op slot zit. Ze kunnen niet verder. Maar aan hun linkerhand is in de schutting een tuindeur die half open staat.


  Ergens achter hen klinkt gerucht. Komt daar iemand? Vlug gaan de jongens de tuindeur door.


  Ze komen terecht in een kleine, keurig onderhouden stadstuin met een groen gazon, een paar mooie bloemperkjes en enkele heesters.


  Chris doet de tuindeur dicht. Vanuit de brandgang zijn ze nu niet te zien, maar toch voelen ze zich niet erg lekker. Op enkele meters afstand is de achtergevel van een ouderwets herenhuis met hoge ramen. De bewoners zullen hen gauw genoeg ontdekken. Na de ervaring met de N.S.B.-winkelier zijn de jongens wat schichtig geworden.


  Daar is al gerucht bij de achterdeur. Een oud heertje komt naar buiten. Hij is vrij klein en mager en heeft een grijze sik, maar hij heeft een paar heldere, vriendelijke ogen in zijn hoofd.


  Even neemt hij de twee beteuterd kijkende knapen aandachtig op. Dan trekt een begrijpende glimlach over zijn gezicht.


  „Goedemiddag, jongelui. Komen jullie maar gerust verder. ’t Is hier veilig. De fietsen kunnen wel in het schuurtje. Daar zullen onze beschermers ze niet zo gauw vinden.”


  Jan en Chris grinniken om dat ironische „onze beschermers”. Hun onzekerheid is opeens verdwenen. Deze meneer lijkt een betrouwbare helper.


  De fietsen komen in het schuurtje en de twee vrienden gaan mee naar binnen. Via een keukentje en een lange gang brengt hun gastheer hen naar een grote voorkamer, die uitzicht biedt op de hoofdstraat, welke ze enkele ogenblikken geleden verlaten hebben.


  De blikken van Jan en Chris vallen dadelijk op de grote ramen van de voorgevel. Ze schrikken. Daar buiten, slechts enkele meters van hen verwijderd, staat de Duitse legerwagen. Er wordt net weer een fiets ingeladen. Ze zien de soldaten en kunnen zelfs de snauwende stem horen van de officier, die de leiding van de actie heeft.


  „Bezoek?” Een vriendelijk dametje met grijze haren is achter hen aan de kamer binnen gekomen. Chris en Jan geven een beetje verlegen een hand en noemen hun namen. De oude heer zegt lachend: „Ik geloof dat deze jongens de fietsenvordering liever aan deze kant van het raam bekijken. Dat is ook wel zo veilig voor hun karretjes. Ze moeten hier maar wachten tot de bui over is. Dat was toch de bedoeling?”


  „Graag, meneer!” zegt Chris. De kameraden zijn blij, dat hun helper het hun zo gemakkelijk maakt.


  De jongens krijgen een stoel en mevrouw schenkt een kopje surrogaatthee.


  De kamer is ouderwets gemeubeld. Aan een der wanden hangt een portret van Koningin Wilhelmina. De lijst is gesierd met een oranjestrik, ter ere van de verjaardag der Koningin.


  De oude meneer heet Slotman. Hij is vroeger gemeenteambtenaar geweest, maar nu al jaren gepensioneerd. De kinderen van de twee oudjes zijn getrouwd en wonen in andere delen van het land.


  Meneer Slotman is een gezellige prater. De jongens voelen zich echt thuis en vertellen op hun beurt heel wat over hun dorp en over de school. Toch dwalen hun blikken gedurig af naar wat zich buiten afspeelt.


  De hoofdstraat is een fuik, waarin alle fietsers worden opgevangen, maar waar niemand zonder vergunning weer uit komt.


  Nog steeds worden fietsen in beslag genomen. Protesten en smeekbeden van de eigenaars baten niet. Een man die nogal tekeer gaat en zijn rijwiel niet wil afgeven, krijgt van een der soldaten een vuistslag in het gezicht, die het bloed uit zijn neus doet stromen. Dan is hij zo verstandig, zich niet langer te verzetten, om erger te voorkomen.


  Sommige fietsers tonen een gestempeld papier waarop de een of andere Duitse commandant verklaart, dat het rijwiel van deze man niet in beslag mag worden genomen. Dat helpt meestal. De bezitters van zo’n paperas gaan er dan zo gauw mogelijk met hun karretje vandoor, afgunstig nagekeken door de anderen.


  Meneer Slotman vertelt dat de Duitsers al haast een uur bezig zijn met fietsen vorderen. Ze hebben denkelijk opzettelijk de Koninginnedag uitgekozen om de mensen flink te plagen. Toch komen het laatste kwartier maar heel weinig nieuwe slachtoffers de hoofdstraat in fietsen. Het gerucht over wat er gaande is, moet nu wel als een lopend vuurtje door de stad gaan.


  Chris en Jan worden wat onrustig. Als het nog lang duurt, zullen ze veel te laat thuiskomen. Hun gastheer merkt al gauw wat er in hen omgaat en staat glimlachend op.


  „Ik zal jullie wel naar een veilige straat loodsen”, zegt hij. De jongens nemen afscheid van mevrouw Slotman, met de belofte dat ze nog wel weer eens op bezoek zullen komen. Ze halen hun fietsen uit het schuurtje. Meneer Slotman opent met een sleutel de zware deur die de brandgang afsluit. Aan de andere kant gaat de gang verder om tenslotte in een stille straat uit te monden. Daar springen de kameraden in het zadel, dankbaar en blij dat alles goed afgelopen is en dat ze hun karretjes nog hebben.


  De twee vrienden komen veilig over. Jan is, na zijn zomervakantie op de boerderij, al een week weer bij moeder in huis. Ze heeft wat in onrust gezeten, omdat haar jongen zo laat is. Het is een bange tijd; er kan zó maar iets ergs gebeuren. Moeder is dan ook bijzonder blij, als ze Jan gezond en wel voor zich ziet.


  Jan vertelt uitvoerig wat er is gebeurd, en hoe goed de oude meneer Slotman en zijn vrouw hen hebben geholpen, zodat ze hun fietsen toch nog hebben gehouden.


  Dan, na het avondeten, gaat hij zijn huiswerk maken. Het wil minder goed vlotten dan anders en het is al laat, als hij eindelijk klaar is.


  De volgende morgen gaan de twee jongens weer samen op de fiets naar de stad. Ze hebben de schrik nog een beetje in de benen en letten extra goed op, of ergens ook Duitse militairen bezig zijn met fietsen vorderen. Ze zien gelukkig niets verdachts. Misschien is het gevaar voorlopig weer geweken.


  Chris heeft van zijn ouders een gedroogde worst meegekregen. Die moet hij na schooltijd naar meneer Slotman brengen, als dank voor bewezen diensten.


  Natuurlijk gaat Jan met hem mee. Ze hebben toch wel een beetje een griezelig gevoel, wanneer ze die namiddag opnieuw de hoofdstraat inrijden. Stel je voor, dat ze voor de tweede maal in de val lopen!


  Er is echter geen spoor van een uniform te zien. Als ze schichtig de textielwinkel voorbij rijden, menen ze even een glimp te ontdekken van de N.S.B.-winkelier. Gelukkig ziet de man hen niet.


  De jongens hebben toch niet de moed, bij de voordeur aan te bellen. Voor hun gevoel is het hier nog steeds wat onveilig. Daarom gaan ze maar weer door het poortje, de brandgang en de tuindeur.


  Mevrouw Slotman komt verrast naar de achterdeur lopen en nodigt hen binnen. Ze is in de keuken bezig met aardappels schillen. De jongens kijken verbaasd naar de enorme hoeveelheid, die ze al geschild heeft. Dat lijkt wel een voorraad voor een gezin van tien personen! De twee oudjes zien er toch echt niet uit als zulke grote eters.


  Met de heerlijke worst is mevrouw heel blij. Zoiets lekkers is in de stad al lang niet meer te krijgen. Ze roept haar man er ook bij en bedankt de jongens herhaaldelijk.


  „Komen uw kinderen misschien op bezoek?” vraagt Jan.


  „Was het maar waar!” lacht mevrouw Slotman. „Waarom dacht je dat?”


  Jan wordt een beetje verlegen van die tegenvraag. „Och, zomaar... ik bedoel... u hebt zo’n berg aardappels geschild. Dat is toch te veel voor twee mensen.”


  Nu schijnt mevrouw op haar beurt plotseling verlegen te worden. Ze zwijgt en kijkt hulpzoekend haar man aan. Die lacht fijntjes en zegt dan: „Het is een vreemde tijd, jongens en dan moeten de mensen ook wel eens vreemd doen. Als we het eind van de oorlog halen, zullen we jullie wel eens vertellen, hoe het met die aardappels zat. Praat er nu liever met niemand over.”


  Jan heeft een hoogrode kleur gekregen. Hij knikt verward. Gelukkig begint meneer Slotman meteen over iets anders en weet hij de twee knapen al gauw weer op hun gemak te stellen.


  Als ze een half uurtje later naar huis rijden, zegt Chris: „Weet je, wat ik denk? Er zijn in dat grote huis meer mensen dan wij weten! Er kunnen best onderduikers verborgen zitten.”


  Jans gedachten zijn ook al in die richting gegaan. Dat zou de verklaring kunnen zijn voor de grote voorraad geschilde aardappels. Ze hebben al lang gemerkt, dat de twee oude mensen vurige vaderlanders zijn.


  Jan vindt het nog steeds een beetje vervelend, dat hij in zijn argeloosheid die vraag heeft gesteld. Enfin, de vriendelijke oudjes hebben het hem niet kwalijk genomen.


  Onderduikers... Ze moesten eens weten, hoeveel er in het moeras verborgen zitten en wat zich daar in de afgelopen maanden allemaal heeft afgespeeld! Daarover hebben de jongens evenmin gepraat als de Slotmans over hùn geheimen!


  De twee vrienden hebben de laatste tijd één ding goed geleerd: zwijgen over geheimen. Zwijgen, zelfs als ze met vertrouwde mensen te doen hebben. Alleen als het voor de zaak nodig is, mag er gepraat worden.


  Er zijn veel mensen, die deze voorzichtigheid niet betrachten. Daar zijn al heel wat ongelukken van gekomen.


  Jan en Chris hebben zich strikt gehouden aan de belofte die ze tegenover Kooiman hebben afgelegd. Ze zijn steeds duidelijker gaan beseffen, hoe belangrijk die zwijgzaamheid wel is. Overal zitten spionnen en verraders die elk gerucht aan de Duitsers overbrieven. Loslippige Nederlanders zijn meestal hun inlichtingenbronnen.


  De jongens hebben zich vast voorgenomen, dat zij beter op hun tellen zullen passen.


  5 - DOLLE DINSDAG


  De volgende dag is een zaterdag. Dan behoeven Jan en Chris niet naar school. ’s Morgens maken ze hun huiswerk en ’s middags gaan ze met Jaap naar Onderduikerseiland. Ze nemen de grote boot en brengen meteen een nieuwe voorraad voedsel over.


  Jan heeft dagenlang zijn vader niet gezien. Blankers is met het weerzien al even blij als zijn zoon. Jan vertelt, hoe het thuis is en hoe het op de nieuwe school gaat. Hij verhaalt ook van de fietsenvordering en van de manier waarop ze nog net zijn ontsnapt.


  Blankers is vol goede moed.


  „Hoogstens nog een paar weken, dan is het gedaan met de moffen”, zegt hij. „Wij horen hier alle dagen de radioberichten over de vorderingen van de bevrijdingslegers in Frankrijk. Het gaat reuze hard de laatste dagen. De geallieerden zijn al over de rivier de Somme en zitten dicht in de buurt van de Belgische zuidgrens. De Duitse weerstand is totaal ineengestort. Nog eventjes, dan zijn we vrij!”


  De jongens kunnen hun oren nauwelijks geloven. Maar de andere mannen in de barak zijn weinig minder optimistisch. Ze twijfelen er niet aan, dat ze over een paar weken allemaal weer thuis zullen zijn.


  Met een hoofd dat duizelt van al het nieuws komt Jan ’s avonds thuis, waar hij alles aan moeder en Trees vertelt, als de kleintjes naar bed zijn.


  Moeder krijgt tranen in de ogen van blijdschap. Wat zou het heerlijk zijn, als vader werkelijk binnenkort weer in de huiselijke kring zou zitten, als vrij man in een vrij land!


  Tot diep in de avond praten ze er over. Jan heeft zijn schoolatlas voor de dag gehaald en wijst precies aan, hoever volgens de Engelse radio de geallieerde legers zijn gevorderd. Hij meet de afstand in kilometers tot hun eigen dorp en slaat druk aan het fantaseren over wat hier in de omgeving misschien wel zal gebeuren. In stilte hoopt hij, dat hij een rol zal spelen bij de bevrijding van het dorp. Hij zou als gids kunnen optreden voor de Engelsen en Amerikanen. Jammer dat hij nog maar een paar Engelse woordjes kent, anders werd-ie misschien wel tolk in het leger!


  Hij ziet zichzelf al optrekken, samen met vader, aan het hoofd van de bewapende onderduikerscolonne om de Ortskommandant gevangen te nemen...


  Moeder blijft wat nuchterder, al is ze, evenals Jan en Trees, blij en opgewonden. Vóór ze naar bed gaan, bidt Moeder hardop, of God hun hoop niet wil beschamen; maar ze voegt er aan toe: „Uw wil geschiede!”


  Aan die woorden zal Jan in de komende bange maanden nog vaak terugdenken.


  Er volgen vreemde, spannende dagen. ’s Zondags verbreidt zich het bericht, dat de geallieerden niet alleen België zijn binnengedrongen, maar dat zelfs Brussel al bevrijd is. De opmars van de bevrijdingslegers gaat nu ongelooflijk hard. Een blijde opwinding maakt zich van de Nederlanders meester, maar de gezichten van de Duitsers en hun handlangers worden steeds somberder.


  ’s Maandags gaan Chris en Jan weer op de fiets naar de stad. Op de school praat bijna iedereen over de oorlogsgebeurtenissen. Het gonst van geruchten, het ene al ongelooflijker dan het andere.


  Om vier uur, als de Uloschool uitgaat, staan in de straten overal groepjes mensen met blijde, opgewonden gezichten druk te praten. Jan en Chris zijn nieuwsgierig. Als ze met opzet heel langzaam voorbij zo’n troepje rijden, horen ze een man zeggen: „Breda is bevrijd! De Engelse radio heeft het bericht doorgegeven. Morgen of overmorgen zijn wij ook vrij!”


  De opwinding heeft de mensen zó overmeesterd, dat ze alle voorzichtigheid vergeten en op straat hardop praten over radioberichten die ze van de Duitse bezetter niet mogen beluisteren.


  De twee jongens rijden zo hard mogelijk naar huis. De hotsende en botsende velgen van Jans fiets-zonder-banden schijnen een lawaaiig triomflied te zingen: De vrijheid komt! De vrijheid komt!


  In het dorp blijkt men ook al te weten van de bevrijding van Breda en de mensen zijn hier al net zo uitgelaten als in de stad.


  „’t Lijkt me beter, dat jullie morgen niet naar school gaan”, zegt Kooiman tot Jan en Chris. „Als de geallieerden morgen nog verder naar het noorden doorstoten, kan er zelfs in deze buurt al wel gevochten worden. Blijf maar liever thuis.”


  Daar zijn de twee vrienden het van harte mee eens! Alleen Jaap is een beetje sneu. Hij betoogt, dat hij dan ook maar beter niet kan gaan. Je weet immers nooit wat er zal gebeuren!


  Maar de boer heeft hem wel door. Hij lacht een beetje en zegt: „De dorpsschool is dicht genoeg in de buurt. Jij gaat er maar rustig heen, manneke! Als de bevrijders werkelijk komen, ben je gauw genoeg weer op de boerderij.”


  Jan gaat nu eerst naar huis. Moeder blijkt het gelukkig met het advies van Kooiman eens te zijn. Zo hoeven de jongens deze avond geen huiswerk te maken. Hun hoofd staat er ook echt niet naar.


  De dinsdag wordt een dolle dag. Het gerucht loopt door het land, dat een colonne pantserwagens op weg is naar Dordrecht en Rotterdam. ’t Is nog maar een kwestie van uren, dan zal West-Nederland bevrijd zijn door de Engelsen en Amerikanen!


  Paniek grijpt de Duitsers aan. De militairen zijn al begonnen de havenwerken van Rotterdam en Amsterdam te vernietigen. Voorraden en installaties worden weggevoerd. Grote Duitse legeronderdelen trekken weg naar het oosten en noorden. Hun haastige aftocht begint steeds meer op een vlucht te lijken.


  De N.S.B.-ers hebben nog meer haast dan de bezetters. Zij weten, hoe gehaat ze zich hebben gemaakt en wat hun te wachten staat. Velen proberen met het terugtrekkende Duitse leger mee te rijden. Anderen laden hun gezin en hun kostbaarste bezittingen in een geroofde auto. Als ratten, die het zinkende schip verlaten, trekken ze weg, zo hard ze maar kunnen.


  In Holland vormen zich langs sommige hoofdwegen rijen mensen. Velen hebben bloemen in de hand om er de geallieerde soldaten mee te verwelkomen. ’t Is nu immers nog maar om een paar uur te doen... Sommigen hebben ook klapstoeltjes bij zich om er op hun gemak bij te kunnen zitten.


  Voorlopig vertonen zich nog geen Engelsen of Amerikanen, maar er is toch genoeg opwekkends te zien: overhaast aftrekkende Duitsers en vluchtende Nederlandse landverraders. Met grimmige en spijtige gezichten kiezen de helden het hazenpad, in karren, op fietsen, in auto’s, per trein, met alle denkbare vervoermiddelen.


  Hier en daar zijn al Nederlanders die de vlag uitsteken of oranjestrikken gereed houden. Waar blijven de geallieerde militairen nu?


  Ach, ze komen niet op deze vijfde september. De volgende dag vluchten er nog steeds Duitsers en hun vriendjes. Maar de felle SS-soldaten blijven. Langzaam druppelt het bericht door, dat er een grote vergissing is begaan. Breda is helemaal niet veroverd. Er zijn alleen een paar Britse tanks bij een verkenningstocht dicht in de buurt van de stad geweest. Dat is naar Engeland doorgeseind en de Engelse zender heeft toen gemeend, dat de stad gevallen was.


  Er zijn nog helemaal geen geallieerde troepen in Nederland. De Duitsers hebben een nieuwe weerstandslinie gevormd langs het Albertkanaal, ten zuiden van Noord-Brabant. De snelle opmars der bevrijdingslegers komt plotseling tot staan wegens gebrek aan voorraden.


  Voor de Nederlanders is dit een bittere teleurstelling. Maar de hoop op een spoedige bevrijding blijft leven.


  Jan Blankers is dinsdagmorgen al op tijd naar de boerderij van Kooiman gegaan om Chris op te halen. Ze willen samen eens in het dorp gaan rondneuzen. Jaap staat net klaar om naar school te gaan. Dus trekken ze met hun drieën er op uit.


  In de dorpsstraat zijn al heel wat mensen op de been. Net als de jongens in het dorp aankomen, arriveert een lange militaire colonne. Pantserwagens, rijdend veldgeschut, vrachtauto’s, voor een deel beladen met soldaten, voor een ander deel met goederen. In een eindeloze rij rolt en davert het door de dorpsstraat, komend uit het westen en op weg naar het oosten.


  De jongens raken zo opgewonden van deze terugtocht, dat ze de tijd vergeten. Eerst als de colonne helemaal voorbij is, herinnert Jaap zich de school. Het is al haast een half uur te laat en er nadert net weer een hele troep Duitsers, ditmaal op de fiets. De jongens komen heel vlot tot de conclusie dat Jaap nu toch echt niet meer naar de school kan gaan.


  De hele morgen blijft het druk in het dorp. Niet alleen militaire colonnes passeren, maar ook veel burgers, zowel Duitsers als Nederlanders. Als er eens een poosje geen doorgaand verkeer is, staan de dorpelingen in groepjes bij elkaar te praten. Bijna iedereen is blij en opgewonden in de verwachting van een spoedige bevrijding.


  Slechts enkele oude mensen waarschuwen: „De Duitsers zijn nog niet helemaal verslagen. Er kunnen nog wel erge dingen gebeuren.” Maar naar de stem van deze pessimisten wordt nauwelijks geluisterd.


  Jaap ontdekt een paar klasgenoten, die hem vertellen dat de hele school vandaag vrij gekregen heeft. Daar behoeft hij zich dus geen zorgen meer over te maken.


  Om twaalf uur loopt Jan eerst bij zijn moeder aan. Hij krijgt toestemming om met zijn vrienden naar de boerderij te gaan.


  Kooiman is deze morgen normaal aan het werk geweest, maar als hij aan tafel de opgewonden verhalen van de jongens hoort, besluit hij ’s middags met hen mee te gaan naar het dorp om ook iets te zien van de wonderlijke dingen die vandaag gebeuren.


  „Misschien zien we vanmiddag de Engelsen en Amerikanen nog wel komen”, roept Jaap opgewonden. Maar dat wordt de boer toch te kras.


  „Ze schijnen in de richting van Rotterdam door te stoten”, zegt hij. „West-Nederland zal wel eerst bevrijd worden. Wij, hier in Midden-Nederland, komen allicht wat later aan de beurt. Misschien moet er nog wel hard gevochten worden.”


  De laatste woorden bevatten meer waarheid dan Kooiman zelf kan vermoeden.


  Zo gaan ze na het eten met z’n vieren naar de grote verkeersweg, die het dorp in tweeën snijdt. Het is er nog steeds druk. De kijkers hebben onverholen plezier over de haast waarmee al die ongenode gasten naar het oosten trekken.
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  Opeens steekt een luid gejoel op. Hanekroot, de bedrijfsleider van de timmerfabriek, komt op de fiets voorbij. Hij heeft een zware koffer achterop. Zijn lang gezicht is bleek van angst. Van alle kanten worden hem scheldwoorden en spottende opmerkingen nageroepen.


  „Die probeert zijn verdiende straf te ontlopen”, zegt Kooiman. „De aardse rechter kan hij misschien ontgaan, maar de hemelse Rechter niet.”


  Er zijn meer dorpelingen die het te benauwd krijgen. De N.S.B.-burgemeester stuift met zijn gezin voorbij in een auto. Een paar landwachters poetsen ook de plaat.


  „Alle verraders gaan er vandoor; we moesten ze eigenlijk bij de kladden pakken”, bromt een gespierde jonge kerel. Wat hij zegt, wordt door velen gedacht, maar ieder beseft ook, dat het niet kan. Het wemelt nog van Duitse soldaten, en het vervelendste is, dat de Ortskommandant nog helemaal geen aanstalten maakt om met zijn manschappen weg te trekken.


  Er is nòg een gehate figuur die geen haast maakt: Gerrit Grijp. Een paar keer loopt hij die dag naar de villa van de Duitse commandant. De dreigende blikken, welke vele dorpelingen op hem richten, schijnt hij niet te bespeuren. Om zo te zien is Gerrit de kalmte zelf.


  Er zijn maar heel weinig mensen in het dorp, die weten dat deze man, die door bijna iedereen van samenwerking met de vijand wordt verdacht, in werkelijkheid inlichtingenwerk verricht voor de verzetsbeweging. De Duitsers zelf hebben dat wel het minst in de gaten.


  Om half zes stuurt Kooiman de jongens naar huis. Zelf gaat hij nog een paar boodschappen in het dorp doen.


  Als hij om kwart na zes de veldweg naar de boerderij wil inslaan, ziet hij net Gerrit op de fiets aankomen. Dat is een treffer. Allicht weet deze man meer nieuws dan andere mensen.


  Daarin vergist de boer zich niet. Greven stapt even af en praat een ogenblik met Kooiman. Deze twee weten, wat ze aan elkaar hebben. Daarom durft de opkoper ook vrijuit spreken.


  Het nieuws dat hij vertelt is weinig opwekkend. De Ortskommandant heeft zojuist het stellige bericht gekregen, dat van een geallieerde doorstoot via Breda naar Rotterdam geen sprake is. De opmars van de Amerikanen en Engelsen zou ten zuiden van ons land tot staan zijn gekomen. De hergroepering van de Duitse troepen in Nederland zal nog wel doorgaan, maar na de eerste schrik keert de bezinning al wat terug bij de Duitsers.


  Het dorp zal in elk geval niet worden ontruimd. De Ortskommandant verwacht juist, dat nog meer soldaten in deze buurt zullen worden gelegerd.


  De „rijksstadhouder’’ Seyss-Inquart gaat zijn hoofdkwartier van Den Haag overbrengen naar een grote bunker in Apeldoorn. Midden-Nederland blijft nog vast in de greep van de vijand.


  Dat zijn de dingen die Gerrit heeft vernomen. Bemoedigend zijn ze bepaald niet.


  De sombere berichten van Gerrit worden de eerstvolgende dagen bevestigd. Geleidelijk keert de rust terug in Nederland, maar in dezelfde mate verbreiden zich ook de teleurstelling en ontgoocheling over het land. De opmars van de vrijheid is gestopt, net voor ze onze grenzen bereikte.


  Jan en Chris zijn op woensdag nog niet naar school gegaan. ’t Is nog te druk en te onveilig op de wegen. Ook Jaap heeft vrijaf. Het gebouw van de christelijke school in het dorp is in beslag genomen. Er worden soldaten in ondergebracht. Ook het legerkamp in Elsbergen heeft militaire versterking gekregen.


  Een paar dagen vrijaf heeft Jaap wel fijn gevonden, maar het vooruitzicht dat hij nu misschien maandenlang geen onderwijs zal krijgen, staat hem helemaal niet aan. Hij is zijn onderduikerstijd nog niet vergeten!


  Chris en Jaap gaan donderdag voor ’t eerst weer op de fiets naar de stad. Het leven herneemt zijn gewone loop. ’t Is allemaal erg ontnuchterend voor de jongens. Ze hebben gedroomd van heldendaden, en nu moeten ze overdag braaf in de schoolbank zitten en ’s avonds op hun huiswerk blokken.


  Een enkele keer gaan ze nog wel naar de geheime schuilplaats in het Onland, maar meestal zorgt Jaap, die nu de hele dagen thuis is, samen met Kooiman voor de bevoorrading van de mannen die zich in het moeras verborgen houden.


  Bij de onderduikers is de teleurstelling over de gestaakte geallieerde opmars bijzonder groot. Zo graag waren ze naar huis en haard teruggekeerd. De eerste dagen kunnen ze het gebeurde maar moeilijk verwerken.


  Toch wint de hoop het weldra van de ontgoocheling. Het wordt duidelijk, dat de betrekkelijke rust aan het invasiefront alleen maar een adempauze is. De opmars was de laatste week te snel gegaan.


  Op 4 september is Antwerpen genomen. Direct voordeel voor de geallieerde legers brengt dit nog niet. De belangrijke haven zal eerst voor de aanvoer van oorlogsvoorraden gebruikt kunnen worden, als ook de Scheldemonding, die op Nederlands gebied ligt, is veroverd.


  Dan, op 12 september, precies een week na „dolle dinsdag” gaat opnieuw een schok van verrassing door het land. Maastricht is bevrijd!


  Ditmaal is het geen loos gerucht, zoals met Breda. In één Nederlandse stad wappert nu weer de driekleur met de oranjewimpel van alle torens en bijna alle huizen. De burgerij van de stad zendt dadelijk een telegram naar de Koningin in Londen, waarin trouw wordt betuigd aan de Vorstin en de hoop uitgesproken, dat Hare Majesteit weldra weer temidden van haar volk in een bevrijd vaderland zal wonen.


  Opnieuw hangt er verwachting in de lucht. En de gebeden van duizenden, die bidden hebben geleerd, stijgen dagelijks op tot Gods troon.


  6 - DE SLAG BIJ ARNHEM


  Zondagmiddag 17 september. Het is helder, zonnig weer en er is weinig wind.


  Een sterke Britse luchtvloot trekt vanuit Zuid-Engeland over België en Nederland: jagers, bombardeurs, transporttoestellen en grote zweefvliegtuigen die door andere machines worden getrokken.


  Maarschalk Montgomery is begonnen aan de uitvoering van een zeer stoutmoedig plan. Hij wil zijn leger een snelle sprong laten maken, dwars door Brabant, over Maas, Waal en Rijn, om dan vanaf Arnhem over de Veluwe op te rukken naar het IJsselmeer. Als het lukt, zijn de Duitse troepen in West-Nederland afgesneden en wellicht gedwongen zich over te geven. Bovendien is dan een geduchte hindernis overwonnen: de Rijn.


  Een luchtlandingsleger moet de spits afbijten, en de voornaamste bruggen en rivierovergangen bezetten, zodat de Duitsers geen gelegenheid krijgen, deze te vernielen. Vooruitgeschoven groepjes parachutisten moeten standhouden, tot de grondtroepen door Noord-Brabant heen zijn opgerukt.


  Het verst verwijderde doel van de luchtlandingstroepen is Arnhem. Tegen één uur ’s middags is de vloot boven Oosterbeek, 13 km ten westen van de Gelderse hoofdstad. Een kort, hevig luchtbombardement volgt. Dan springen de eerste parachutisten af: zes officieren en honderd en tachtig soldaten. Ze bakenen snel twee landingsterreinen op de heide af en bezetten vervolgens de wegen die van Ede naar Arnhem leiden.


  Op de landingsterreinen dalen intussen al zweefvliegtuigen met luchtlandingstroepen en artillerie. Vervolgens komen opnieuw parachutisten naar beneden.
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  De luchtoverval is een volkomen verrassing voor de Duitsers. De Duitse veldmaarschalk Model, die Zuid- en Midden-Nederland moet verdedigen, heeft zijn hoofdkwartier in hotel Tafelberg te Oosterbeek. Hij moet hals over kop met zijn stafofficieren vluchten om niet in handen van de Engelse parachutisten te vallen.


  Maar al is de Duitse aanvoerder door de gebeurtenissen verrast, hij acht zich allerminst verslagen. Aanstonds treft hij tegenmaatregelen. Hij beschikt over enkele S.S.-bataljons die direct een tegenaanval beginnen. Maar wat belangrijker is: langs de IJssel en in de Achterhoek ligt sinds een paar dagen een S.S.-pantserkorps, dat in Frankrijk heeft gevochten en nu is teruggenomen om uit te rusten en weer op sterkte te worden gebracht. Dit zijn in de oorlog geharde kerels, die bovendien beschikken over artillerie en moderne zware mijnenwerpers.


  De Nederlandse verzetsbeweging heeft op vrijdag en zaterdag, dus vlak voor de slag om Arnhem zou beginnen, door middel van een geheime zender boodschappen naar Londen gestuurd over de aanwezigheid van dit Duitse pantserkorps. Maar in de Engelse hoofdstad heeft men het enorme belang van deze berichten niet begrepen en Montgomery niet tijdig op de hoogte gebracht.


  Terwijl van alle kanten nog meer Duitse troepen worden opgetrommeld, gooit veldmaarschalk Model aanstonds de pantserdivisie in de strijd.


  Zondagmiddag 3 uur. Er zijn nu voldoende Engelse soldaten geland om tot actie over te gaan. Het eerste doel is een spoorbrug over de Rijn, dicht in de buurt van de twee landingsterreinen. Over die spoorbrug zal men dan langs de zuidelijke oever van de rivier oprukken naar Arnhem om de grote verkeersbrug in de stad zelf te bezetten. Een andere soldatengroep zal gelijktijdig langs de noordelijke Rijnoever naar de verkeersbrug oprukken.


  Dan komt de eerste tegenslag. Net als de Engelsen de spoorbrug bereiken, slagen de Duitsers erin haar op te blazen. De luchtlandingstroepen kunnen nu de zuidelijke oever niet bereiken.


  Toch moet de aanval op de verkeersbrug worden doorgezet. Twee bataljons rukken langs verschillende wegen op naar Arnhem, onder leiding van Nederlandse gidsen. Ze stuiten op zware tegenstand, maar één van de bataljons slaagt er toch in, de verkeersbrug te bereiken. De dappere mannen verschansen zich in gebouwen bij de brug. Er overtrekken, naar de zuidelijke oever, kunnen ze niet, want aan de zuidzijde hebben de Duitsers kanonnen en machinegeweren opgesteld, zodat de Engelsen niet verder kunnen, eer ze voldoende versterking hebben gekregen. En die versterking komt niet. Wel slaagt in de nacht van zondag op maandag een kleine troep parachutisten er in, sluipend langs donkere straten, eveneens de brug te bereiken, maar die hulp is niet voldoende om verder voortdringen mogelijk te maken. En op maandagmorgen gelukt het de sterke S.S. pantsertroepen, de verbindingen tussen Oosterbeek en Arnhem af te snijden, zodat het bataljon bij de verkeersbrug aan alle kanten is omsingeld.


  Ook de luchtlandingstroepen ten westen van Arnhem worden van alle zijden aangevallen, maar de mannen verschansen zich in de bossen en in loopgraven op de heidevelden en laten zich niet verdrijven. Hun voornaamste taak is nu vol te houden, tot ze de nodige versterkingen hebben gekregen. Er zullen nieuwe parachutisten afspringen en in het zuiden rukken grondtroepen op door Noord-Brabant. Als die nu maar gauw genoeg komen!


  De maandag brengt regen, wind en slecht zicht. Dat is een ramp, want nu kunnen de beloofde versterkingen niet gauw genoeg komen. Eerst na de middag kunnen weer parachutisten afspringen. Hun in de bossen vechtende kameraden hebben dan al ernstige verliezen geleden.


  Dinsdag is het weer nog altijd slecht. Toch komen er vliegtuigen die voedsel en oorlogsvoorraden voor de landingstroepen afwerpen en in de namiddag komt een deel van de Poolse parachutistenbrigade uit Engeland aanvliegen. De Polen dalen met zweefvliegtuigen ten noorden van Wolfheze en gaan direct meevechten. ’t Is ook hard nodig, want de Duitse aanvallen worden voortdurend sterker.


  Binnen 48 uur na de eerste luchtlandingen zullen de grondtroepen Arnhem bereiken om hulp te bieden, is aan de parachutisten beloofd. De Engelse gardepantserdivisie, die te land de spits moet afbijten, doet haar best deze belofte waar te maken, maar ze stuit op felle tegenstand. ’s Zondags wordt na zware gevechten Valkenswaard veroverd. ’s Maandags breekt de divisie door naar Eindhoven en dinsdagmiddag wordt Nijmegen bereikt, waar de parachutisten, die ook bij deze stad zijn geland, onder zware gevechten nog steeds stand houden. De hulp komt voor hen net op tijd.


  De luchtlandingstroepen bij Nijmegen zijn er niet in geslaagd, de spoorbrug en de verkeersbrug over de Waal te bezetten. Nu worden met steun van de grondtroepen nieuwe pogingen ondernomen. De woensdag gaat voorbij onder verbitterde gevechten met sterke afdelingen van de S.S. Des avonds om zeven uur zijn beide bruggen onbeschadigd in handen van de geallieerden.


  Nijmegen is bevrijd, maar Noord-Brabant is nog grotendeels in Duitse handen. Er is alleen een akelig lange en smalle corridor van zuid naar noord door deze provincie getrokken, waarlangs de verbinding met de vooruitgeschoven troepen wordt onderhouden. En al op dinsdag beginnen de Duitsers met heftige aanvallen op de verbindingen tussen Eindhoven en Nijmegen. Een pantserbrigade slaagt er zelfs in, de weg van Eindhoven naar Veghel een paar uur lang bezet te houden, maar Amerikaanse parachutisten en Britse tanks weten de verbinding weer open te breken.


  Intussen proberen de troepen te Nijmegen naar het noorden op te rukken om Arnhem te bereiken. De daar gelande parachutisten moeten zo gauw mogelijk hulp hebben. Maar de gardepantserdivisie loopt vast op sterke Duitse stellingen. Dagenlang worden zware gevechten geleverd met het Duitse S.S. pantserkorps dat over de Rijn is getrokken en de Engelsen elke voet grond betwist. Eerst op zondag 24 september, een week na de eerste luchtlandingen, wordt Elst door de Engelsen veroverd. Nu is men nog maar nauwelijks halverwege Arnhem en onderwijl is de positie van de parachutisten ten noorden van de Rijn al vrijwel uitzichtloos geworden.


  De hele week is het slecht weer gebleven. Er kan bijna niet gevlogen worden. Eerst op donderdag is de Poolse parachutistenbrigade er in geslaagd, bij de Rijn te landen. Een landing aan de noordelijke oever is niet mogelijk, omdat de Duitsers daar overal luchtafweergeschut hebben opgesteld. Daarom komen de Polen in de Betuwe naar beneden, waar ze onmiddellijk door de vijand worden aangevallen. Toch slagen ’s nachts tweehonderd en vijftig dappere Poolse parachutisten er in, over de Rijn te komen. Ze proberen contact te krijgen met de Britten, maar overal stuiten ze op Duitsers. Hun Engelse kameraden zijn omsingeld.


  Het aller zwaarst heeft de kleine keurbende bij de verkeersbrug in de stad Arnhem het te verduren. Van alle kanten worden ze door de Duitsers bestookt, ook met vliegtuigen. Dagelijks sneuvelen er verdedigers. Toch houden de mannen verbeten vol.


  Hun makkers bij Oosterbeek hebben een paar keer getracht hen te hulp te komen. In verbitterde straatgevechten hebben ze geprobeerd tot de brug door te dringen, maar de Duitse weerstand is te sterk. De laatste doorbraakpoging loopt vast op één kilometer afstand van de brug. Na die tijd krijgen de troepen bij Oosterbeek het zelf zo zwaar, dat ze de strijders in Arnhem aan hun lot moeten overlaten.


  Dag en nacht ligt het noordelijk bruggenhoofd onder een regen van bommen en kogels. Het ene gebouw na het ander verandert in een rokende puinhoop. Steeds meer krimpt het terrein van de verdedigers in.


  De gezichten van de Engelsen zijn zwart van rook en stof, hun uniformen zijn gescheurd en met bloed bevlekt, want de meesten zijn gewond. Gelegenheid om hun gesneuvelde kameraden te begraven, hebben ze niet. Hun voedsel raakt op. Ook de munitie wordt krap. Maar nòg wordt elke Duitse sommatie tot overgave afgewezen. Nòg hopen de heldhaftige strijders, dat de grondtroepen hen vanuit Nijmegen te hulp zullen komen. En als dat gebeurt, dan moet de Rijnbrug nog heel zijn. Daarom vechten ze door. Daarom halen ze, de dood trotserend, de dynamietladingen, die de Duitsers onder de brug aanbrengen, er weer onder vandaan.


  Maar het getal der verdedigers slinkt. Tenslotte kunnen de mannen niet meer verhinderen, dat Duitse tanks vanuit het zuiden over de brug komen.


  Nog ongeveer honderd parachutisten zijn er over. Zij verschansen zich onder de noordelijke oprit van de verkeersbrug, waar ze meer dekking hebben tegen het vijandelijk vuur. Van hieruit ondernemen ze telkens nog verrassende tegenaanvallen.


  Het is donderdag 21 september. Het einde nadert. Het troepje onder de verkeersbrug heeft allang geen kruimel eten meer. De strijders zijn volkomen uitgeput door de inspanning en het gebrek aan slaap. Allen, man voor man, zijn ze gewond. De munitie is vrijwel verbruikt.


  Weer volgt een Duitse aanval. De verdedigers vuren hun laatste kogels af en slaan de vijand terug.


  Dan hijsen ze de witte vlag en komen te voorschijn om zich over te geven. Vier en negentig parachutisten: bloedend, zwartgeblakerd, wankelend op hun benen, de laatste, schamele rest van een bataljon dat zich dood gevochten heeft.


  De weinige overlevenden gaan in krijgsgevangenschap. De talrijke gesneuvelden worden begraven. Bij die gesneuvelden zijn ook Nederlandse burgers, leden van de verzetsbeweging, die zij aan zij met de Britten hebben gestreden en gevallen zijn voor de vrijheid van land en volk...


  Na de vernietiging van het bataljon bij de verkeersbrug concentreren de Duitsers al hun aanvallen op de luchtlandingstroepen bij Oosterbeek. Die zijn nu samengedrongen op een gebied dat van zuid naar noord nog 1800 meter lang is en van west naar oost 700 meter breed. Hier houden ze zich hardnekkig staande.


  De luchtmacht doet pogingen, de ingeslotenen nog enigszins te hulp te komen. Vliegers wagen zich met ware doodsverachting in het Duitse afweervuur en werpen voorraden af, vooral voedsel. Maar het overgrote deel van deze voorraden komt achter de Duitse linies terecht, omdat de door de Engelsen bezette terreinoppervlakte al zo klein is geworden.


  Even leeft de hoop weer op. Een afdeling van de Engelse gardepantserdivisie, die bij Elst door de Duitse linies is gebroken, verschijnt op de zuidelijke Rijndijk. De soldaten hebben dukws bij zich, logge pantservaartuigen die zich zowel te water als op het land kunnen voortbewegen. De dukws zijn beladen met levensmiddelen en munitie, maar ze zijn te zwaar en te onhandelbaar om over de hoge dijk en door de uiterwaarden in de rivier te worden gebracht. Ze glibberen weg in de vette klei en slaan om. De poging loopt op een mislukking uit.


  In de nacht van zaterdag 23 op zondag 24 september proberen de gardetroepen met aanvalsstoten de Rijn over te steken, maar de Duitsers hebben zwaar artillerievuur op de rivier gelegd en de mannen komen er niet door.


  Bovendien wordt de doorgebroken afdeling niet door andere troepen gevolgd. Van Eindhoven tot Nijmegen en van Nijmegen tot Elst doen de Duitsers nog steeds aanvallen op de geallieerde verbindingslinies. De afweer van deze aanvallen vergt zoveel inspanning, dat de opmars naar Arnhem blijft steken.


  Voor de omsingelde parachutisten is de toestand hopeloos geworden. Op maandag 25 september valt het besluit tot de terugtocht. Van de negenduizend man luchtlandingstroepen is ruim tweederde deel gesneuveld of zwaar gewond.


  De terugtocht over de Rijn is een haast bovenmenselijk waagstuk, want de Duitsers zijn er op uit, de hele groep te vernietigen.


  De afdeling gardetroepen, die nog steeds bij de Betuwse oever van de rivier zit, helpt krachtig mee en ook afdelingen artillerie die verder zuidelijk zijn opgesteld, verlenen steun, door een goed gericht geschutvuur te onderhouden op de Duitse stellingen. In de donkere nacht van maandag op dinsdag marcheren de nog in leven zijnde parachutisten naar de rivieroever om in aanvalsboten over de Rijn te worden geroeid. Er zijn maar betrekkelijk weinig bootjes beschikbaar. Uren moeten de Engelsen wachten, terwijl de Duitsers komen opdringen. Sommige soldaten proberen zwemmend de overkant te halen, maar midden in de rivier staat een verraderlijk sterke stroom. Alleen geoefende zwemmers komen er door.


  In totaal bereiken 2400 Engelsen de zuidelijke oever. Enige honderden zijn ondergedoken bij Nederlanders en zullen later nog naar de overkant worden geholpen.


  De slag bij Arnhem is verloren, maar het plan van maarschalk Montgomery is toch grotendeels gelukt. Het oostelijk deel van Noord-Brabant wordt bevrijd. Eindhoven, Nijmegen en de bruggen over Maas en Waal zijn in handen van de geallieerden. In het oostelijk deel van de Betuwe duren de gevechten nog voort. Eind september staan de Engelsen vlak ten zuiden van Arnhem. Dan verstarren de fronten weer.
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  Arnhem zelf heeft verschrikkelijk geleden. Een prachtige kerk en honderden huizen en gebouwen zijn in vlammen opgegaan. Op zaterdag 23 september, terwijl de strijd tegen de parachutisten al ten einde loopt, hebben de Duitsers plotseling bevolen dat heel de stad door de bevolking moet worden ontruimd.


  Honderdduizend mensen worden op straat gezet en uit hun woonplaats verjaagd. Ze laden wat bezittingen op een kar, een fiets, een wagen, op elk vervoermiddel dat maar te bedenken is.


  Oude mensen, zieken en gebrekkigen, kleine kinderen, allemaal moeten ze weg. De mensen hebben opdracht gekregen, naar de kant van Ede of Apeldoorn te gaan, in kleine groepen, met witte vlaggen bij zich, zodat de geallieerde vliegers kunnen zien, dat ze niet met soldaten, maar met burgers te doen hebben.


  Die witte vlaggen helpen niet veel, want tussen de evacuerende burgers bewegen zich de Duitse militaire colonnes, die telkens weer door Engelse jagers en bommenwerpers worden bestookt. Bij Beekbergen, even ten zuiden van Apeldoorn, vindt een luchtaanval plaats, waarbij tientallen Arnhemse burgers omkomen.


  Ook van vermoeidheid bezwijken heel wat mensen. Langs de evacuatiewegen vindt men honderden zieken en stervenden.


  De meeste mensen hebben meer op hun fiets of hun wagentje geladen, dan ze eigenlijk kunnen vervoeren. Oude karretjes zakken onderweg in elkaar. Wrakke, overbelaste kinderwagens zakken door de wielen. Telkens is er oponthoud voor de eindeloze stoet van ellendigen. Uit Apeldoorn worden hun alle beschikbare wagens en karren tegemoet gezonden.


  De vluchtelingen hebben bij hun vertrek hun kasten zorgvuldig afgesloten. Velen hebben allerlei kostbare dingen die ze niet mee konden nemen, verstopt onder de vloer, achter een houten beschot, in alle mogelijke schuilplaatsen. Anderen hebben hun voornaamste bezittingen in hun tuin begraven.


  Het zal hun weinig baten. In de komende maanden zullen de Duitsers de stad grondig leegplunderen, de kasten openbreken, de schuilplaatsen systematisch opzoeken, de tuinen met dunne ijzeren staven afprikken om telkens als ze op iets hards stoten, de boel op te graven.


  Zo neemt de bezetter wraak op de geschonden stad en haar ongelukkige bevolking die over tientallen steden en dorpen verspreid wordt en tot het eind van de oorlog zal moeten wachten, eer ze naar huis en haard zal mogen terugkeren.


  7 - KOOIMAN KRIJGT EEN EVACUÉ


  In het dorp waar Jan Blankers en zijn kameraden wonen, is door de slag bij Arnhem ook het een en ander gewijzigd. De soldaten, die in de christelijke school waren ondergebracht, zijn weggetrokken. Jaap was er blij om. Nu zou de school wel gauw weer beginnen, dacht hij.


  Al gauw blijkt, dat hij zich daarin vergist heeft. Een hele troep evacués uit Arnhem wordt naar het dorp doorgezonden en voor een deel in het schoolgebouw gehuisvest.


  De N.S.B.-burgemeester, die op dolle dinsdag het hazenpad heeft gekozen, keert een week na de slag bij Arnhem op zijn standplaats terug, evenals enkele andere vrienden van de Duitsers. De heren zijn wel een beetje beschaamd, omdat ieder weet, hoe laf ze zich gedragen hebben.


  Sommigen, die de totale nederlaag van Duitsland zien aankomen, proberen nu nog gauw, goede vriendjes te worden met de bevolking. Anderen worden juist nog feller en wreder, omdat ze heel goed beseffen, dat hun rijk niet lang meer zal duren.


  Hanekroot is ook weer terug. Zijn N.S.B.-speldje schijnt hij tijdens zijn vlucht te hebben verloren. Hij draagt het tenminste niet meer. Tegen de mensen die nog in de timmerfabriek werken, is hij poeslief en tegen iedereen laat hij doorschemeren, dat hij van de „nieuwe orde” niets meer moet hebben.


  Op een avond komt hij naar het huis van Blankers. Als er gebeld wordt, gaat Trees naar de deur. Ze is helemaal verbouwereerd, als ze ziet, wie de late bezoeker is. Ze heeft niet de moed, hem bij de deur te laten staan. Zo komt het, dat Hanekroot plotseling de kamer instapt, waar vrouw Blankers bij een schemerend nachtpitje kleren zit te verstellen, terwijl Jan bij hetzelfde flikkerlichtje zijn huiswerk probeert te maken.


  De bedrijfsleider groet, neemt zonder te vragen een stoel en opent meteen het gesprek.


  „’k Had u allang eens willen opzoeken”, zegt hij op warme toon. „We moesten in deze tijd eigenlijk veel meer met elkaar meeleven. Maar ik had zoveel te doen dat ik er niet aan toe kwam.”


  „Ik weet dat u het de laatste weken erg druk hebt gehad”, bevestigt Jans moeder droogjes. „Reizen en trekken neemt veel tijd in beslag.”


  Jan kijkt verschrikt en tegelijk bewonderend naar Moeder. Hoe durft ze! Maar Hanekroot doet net alsof hij de steek niet voelt.


  „’t Valt niet mee, in oorlogstijd bedrijfsleider van een fabriek te wezen”, verzucht hij. „Je moet in zo’n positie rekening houden met de Duitsers, die hier voorlopig nog de baas zijn, je moet proberen het bedrijf gaande te houden en je moet je mensen beschermen. Daar heb je de handen vol aan.”


  „Ja, dat hebben we wel ondervonden.” De woorden komen er bitter uit.


  „Ik begrijp wat u bedoelt, vrouw Blankers. U denkt natuurlijk aan uw man. Daar wilde ik juist eens over praten. ’t Was mijn schuld niet, dat hij werd aangewezen voor werk in Duitsland. Blankers is een van mijn beste vaklui, daarom wilde ik hem graag houden. ’k Heb er genoeg mijn best voor gedaan, maar de Duitsers pikten er net de bekwaamsten uit, en ik had maar te gehoorzamen.”


  Vrouw Blankers antwoordt niet. Ze is er van overtuigd dat Hanekroot zit te liegen, maar bewijzen kan ze het niet.


  De bedrijfsleider schijnt dit zwijgen als een blijk van instemming op te vatten. Dadelijk legt hij er nog een schepje bovenop.


  „Ik geef uw man nu groot gelijk, dat hij onderdook en ik ben blij, dat hij nooit gesnapt is. In het begin van de oorlog heb ik over heel veel dingen wel wat anders gedacht, maar mijn ogen zijn nu opengegaan.”


  Moeder zwijgt nog steeds en is ijverig aan het naaien. Jan en Trees, die naar haar kijken, zien dat haar handen trillen en dat ze zich een paar keer in de vingers prikt.


  „’t Zal voor u niet meevallen, met uw gezin rond te komen, vooral nu de rantsoenen zo klein worden”, gaat Hanekroot verder. „Ik weet nog wel eens aan een extra bonkaart te komen. ’k Heb er een paar voor u meegebracht.” Meteen houdt hij vrouw Blankers drie rantsoenkaarten voor.


  In spanning kijken de twee kinderen toe. Moeder is opgestaan. Met haar hand maakt ze een afwijzend gebaar, terwijl ze op besliste toon zegt: „Houd die bonkaarten maar. Ik wil ze niet!”


  Hanekroot wil nog iets zeggen, maar de verontwaardigde ogen van de vrouw kijken hem gewoon de deur uit. Hij steekt de kaarten weer in zijn zak en vertrekt onder het mompelen van een paar onduidelijke woorden, die een groet kunnen betekenen, maar ook een verwensing.


  Moeder kijkt hem na door het raam. Als hij om de bocht van de straat is verdwenen, zegt ze met een zucht: „Ik kon niet anders. Als de man echt berouw had, zou ik niet zo onvriendelijk zijn geweest, maar ik vertrouw hem helemaal niet.”


  „’t Is een gemene kerel!” valt Jan haar bij. „Die bonkaarten waren natuurlijk een valstrik. Hij wil weten, waar Vader ondergedoken zit.”


  „Misschien”, meent Moeder. „’t Kan ook zijn, dat hij proberen wil, met ons aan te pappen, omdat hij zijn straf wil ontlopen, als we straks weer vrij zijn. Dan kan hij zeggen, dat hij de onderduikers en hun gezinnen met bonkaarten heeft geholpen.”


  Een paar dagen later brengt Jan ’s avonds met de boot nieuwe voorraden naar Onderduikerseiland. Hij vertelt Vader alles over het bezoek van Hanekroot. Vader vindt ook, dat Moeder heel verstandig heeft gedaan niets van de bedrijfsleider aan te nemen.


  Overigens is Blankers in een gedrukte stemming. Hij had er zo vast op gerekend binnenkort weer thuis te zijn, en nu ziet het er naar uit, dat het nog wel een hele tijd kan duren. Zijn vrouw zit met de zorg voor het gezin en zelf voelt hij zich steeds meer een nutteloos man, die anderen last bezorgt.


  De meeste onderduikers zijn al even teleurgesteld en ontmoedigd. Allen zien ze met zorg de toekomst tegemoet. De herfst is nu al begonnen. Straks komt de winter. Als het riet afsterft en de bladeren van bomen en struiken vallen, zal het Onland hun wel minder bescherming bieden. De Duitsers zouden de barak kunnen ontdekken, vooral omdat er in de winter natuurlijk elke dag gestookt moet worden. ’t Is de grote vraag, of de mannen hier wel kunnen blijven. En waar zullen ze terecht komen, als ze weer een nieuwe schuilplaats moeten zoeken?


  Niet alleen de onderduikers zitten met deze vragen te tobben. Ook Kooiman piekert er over. De eerste weken zal het nog best gaan in het moeras, maar vóór de winter invalt moet er toch iets anders gevonden worden. Hij neemt zich voor, eens overleg te plegen met een paar vertrouwde mensen uit de verzetsbeweging.


  Een paar dagen later wordt op de boerderij een brief bezorgd. Het is een getypt stuk, waarin Kooiman wordt opgeroepen, op een bepaald uur te verschijnen op het gemeentehuis. Het papier is door de burgemeester zelf ondertekend.


  De boer is niet bijzonder ingenomen met de oproep. Wat wil die N.S.B.-burgemeester van hem? Is er iets verdachts aan het licht gekomen? Maar nee, dan zou hij natuurlijk de Duitsers op zijn dak hebben gekregen, of op zijn minst de politie. Er zal wel wat anders aan de hand zijn.


  Op de vastgestelde tijd meldt Kooiman zich bij het gemeentehuis. Hij vindt er verscheidene andere dorpelingen, die eveneens een oproep hebben ontvangen en nu op hun beurt wachten. Sommigen weten ook al, waar het om te doen is. De burgemeester is bezig, de evacués uit Arnhem, die eerst in de christelijke school en in enkele andere grote gebouwen zijn ondergebracht, bij particulieren onder dak te brengen. Verschillende dorpelingen hebben al vrijwillig mensen in huis genomen. Anderen zullen nu gedwongen inkwartiering krijgen.


  Kooiman heeft tot nu toe geen evacués genomen. Hij heeft de handen meer dan vol met de verzorging van de onderduikers in het moeras. Bovendien is hij bang voor pottenkijkers. Er gebeurt op de boerderij veel, dat geheim moet blijven. Als er een stel vreemde mensen ingekwartierd wordt, zal het risico voor hem en de zijnen veel te groot worden.


  „Kooiman!” roept de bode. De boer gaat door de deur van de burgemeesterskamer naar binnen. Het hoofd der gemeente zit daar in volle waardigheid achter zijn cilinderbureau. Hij ontvangt zijn bezoeker vriendelijk en zegt meteen wat hij van hem verlangt. De christelijke school moet zo gauw mogelijk ontruimd worden, opdat het onderwijs voortgang kan hebben, en de andere gebouwen die nu zijn bezet met evacués, kunnen ook niet langer gemist worden. Hoeveel mensen kan de boer opnemen?


  Kooiman pleit voor vrijstelling. Bij hem thuis is weinig slaapgelegenheid. Ze hebben al vrijwillig een Amsterdams kind opgenomen, dat de Nederlandse Volksdienst hun stuurde. Zijn vrouw heeft het vreselijk druk en kan onmogelijk ook nog meer mensen verzorgen.


  De burgemeester luistert welwillend en betuigt nu en dan met een hoofdknik zijn instemming. Kooiman vindt, dat het haast al te gemakkelijk gaat. Als de boer is uitgesproken, neemt de burgemeester het woord. Hij zal rekening houden met de bezwaren van Kooiman, vooral omdat deze werkzaam is voor de voedselvoorziening.


  Kooiman ademt verlicht op. Hij denkt, dat het gevaar is afgewend. Maar de burgemeester gaat verder: „We zullen u geen gezin sturen, zoals eerst het plan was, maar voor één mannetje hebt u nog wel plaats, dat kunt u niet ontkennen. ’k Zal er een sturen die wat met het werk kan helpen. Dat is dus afgesproken.”


  De boer wil nog wat zeggen, maar de burgemeester heeft al op een belletje gedrukt en de bode roept de naam van de volgende man af.


  Kooiman is behoorlijk nijdig, als hij naar huis gaat. „Nu heeft hij zich tòch nog in de luren laten leggen door die ellendige burgemeester! Wie weet, wat voor spion hij op het dak gestuurd krijgt!”
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  Zijn vrouw neemt de zaak wat kalmer op. Het zou al heel toevallig zijn, als die ene evacué nu net een vriendje van de Duitsers is, meent zij. ’t Is het beste, de man maar vriendelijk te ontvangen en goed op te letten, wat voor vlees ze in de kuip hebben. Misschien valt het mee.


  Diezelfde avond komt de evacué. Het is een man van ongeveer dertig jaar, met een lang, bleek gezicht, donkere, stekende ogen en een harde trek om de mond. Hij vertelt dat hij Poons heet en radiotechnicus van beroep is. Zijn vrouw is een jaar geleden door de Duitsers gevangen genomen, omdat ze als koerierster boodschappen overbracht voor de verzetsbeweging. Ze moet nu in een Duits concentratiekamp zitten en mag zelfs niet schrijven en ook geen brieven ontvangen. Bij de gevechten in de binnenstad van Arnhem is zijn huis in vlammen opgegaan. De koffer met kleren en enkele andere bezittingen, die hij heeft meegebracht, is nu zijn enige rijkdom.


  De boerin heeft erg met de stakkerd te doen. Ze bakt hem gauw een paar spiegeleieren, geeft hem brood met worst en zet er een groot glas verse melk bij. De man toont zich buitengewoon dankbaar voor alles. Met het kamertje waar hij zal slapen, is hij best tevreden. ’t Is eigenlijk een wonder, dat hij de dingen zo rustig opneemt, vindt vrouw Kooiman, want de man is alles kwijt. Dat hij over de mof met verbittering spreekt, valt te verstaan. Ze hebben het op de boerderij met deze evacué wel goed getroffen. Hij zal hen stellig niet verraden.


  Kooiman is wat bedachtzamer dan zijn vrouw. Dat blijkt wel, als ze ’s avonds nadat alle anderen naar bed zijn gegaan, er nog even over praten.


  De boer vindt, dat ze hun nieuwe gast eerst maar eens in de praktijk moeten leren kennen. Hij praat wel goed, maar dat zegt nog niet alles.


  De eerstvolgende dagen raakt echter ook Kooiman steeds meer overtuigd, dat die Poons toch wel een fidele kerel is. De man doet duidelijk zijn best om zich helemaal bij het gezin aan te passen. Hij steekt ook zijn handen uit de mouwen en helpt mee bij het boerenwerk.


  Als het over de moffen gaat, kan hij fel uit de hoek komen. Op een avond vertelt hij de boer en de boerin in vertrouwen, dat hij in Arnhem een geheime zender had gebouwd, waarmee hij boodschappen naar Engeland seinde. Die zender is door de brand vernietigd, maar Poons zou graag weer zoiets op touw zetten, als de mensen van de verzetsbeweging hem aan materialen kunnen helpen. Kan de boer hem niet een paar adressen geven, waar hij terecht kan voor zoiets? Of is er misschien al een geheime zender in deze buurt?


  Kooiman aarzelt even. Hij kent een hoop geheimen. Misschien zou deze man de ondergrondse beweging werkelijk goede diensten kunnen bewijzen. Maar het gaat de voorzichtige boer allemaal wat te vlug. Hij haalt de schouders op en zwijgt.


  Poons is kennelijk teleurgesteld. Kooiman vindt het ook wel wat sneu voor hem, maar het is nu eenmaal een gevaarlijke tijd, waarin men met elke onbekende moet oppassen. In het dorp zijn net weer twee mensen gearresteerd en weggevoerd. De Duitsers en hun handlangers beginnen overal in het land een waar schrikbewind uit te oefenen. Telkens vinden executies plaats en het verraad loert van alle kanten.


  Maar ook de weerstand van de Nederlanders wordt sterker. De mensen van de ondergrondse beweging zijn nu georganiseerd als Binnenlandse Strijdkrachten onder opperbevel van Prins Bernhard. Het aantal onderduikers is de laatste weken met duizenden vermeerderd, omdat de meeste spoormannen op last van de Nederlandse regering het werk hebben neergelegd en een veilig heenkomen hebben gezocht. Er rijden nu haast geen treinen meer.


  8 - HARDE SLAGEN


  Jaap gaat nu elke dag weer naar school, want het schoolgebouw is ontruimd. Jan en Chris maken dagelijks hun fietstocht naar de stad en terug. Soms, als het waait, of als er een kille regen valt, is het geen prettige tocht. Vooral Jan op zijn gammele, bandeloze fiets, heeft het dan zwaar te verduren.


  Op een woensdagmiddag, als de school uitgaat, valt een trieste herfstregen neer. De jongens schuilen eerst een poosje in het fietshok. Na een tijd mindert de regen. Ze stappen op en rijden weg, maar als ze in de hoofdstraat zijn, begint het weer zo hard, dat ze zo niet verder kunnen.


  Gelukkig zijn ze vlak bij het huis van hun oude vrienden, die hen hebben geholpen, toen de Duitsers hun fietsen wilden vorderen. Druipnat komen ze er aan. Ze vinden een vriendelijke ontvangst. De oude mensen hebben de kachel nog niet aan, al is het een kille dag, want de brandstof is erg schaars en moet bewaard blijven voor de winter. Maar als mevrouw ziet, hoe nat en verkleumd de knapen zijn, vergeet ze alle brandstofnood en legt ze gauw een vuurtje aan, waarbij de twee zich heerlijk kunnen warmen en drogen.


  Meneer komt er ook bij zitten en er wordt heel wat gepraat over alles wat er de laatste weken is gebeurd.


  Buiten breekt zowaar de zon nog door. De jongens zijn weer lekker droog en warm. Ze willen vertrekken, maar de oude meneer heeft nog iets op het hart.


  „Jongens”, zo begint hij, „ik wil jullie iets vertellen en ook wat vragen, maar ik reken erop, dat je de zaak geheim houdt.


  De kwestie is, dat we niet alléén leven in dit huis. In twee bovenvertrekken houden we een Joods gezin verborgen: een man, een vrouw en drie kinderen. Ik zou daar nooit over gepraat hebben, als we niet met een grote moeilijkheid zaten. De laatste weken zijn de rantsoenen zó klein geworden, dat we geen eten genoeg hebben voor onze gasten. We krijgen van een bepaald adres soms wel stilletjes bonkaarten voor deze mensen, maar al met al is er toch tekort.


  Op het land is het met de etensvoorraad beter gesteld dan in de stad. Daarom is mijn vraag: kunnen jullie mij misschien aan wat eetbare waar helpen: aardappels, knollen, bonen, erwten, koren, het geeft niet wat het is. Natuurlijk betaal ik er voor. Jullie komen elke dag naar de stad en Chris heeft nog een goede fiets. Misschien zou hij in zijn fietstassen of op de bagagedrager iets kunnen meenemen. Alles is welkom, want wij raken de laatste dagen echt een beetje in nood.”


  De beide oude mensen kijken vol verwachting naar de jongens. Chris wordt er verlegen van. Hij bloost en zegt een beetje hakkelend: „Ik... ik zal het aan Vader vragen, meneer.” Na een korte aarzeling gaat hij verder: „We verzorgen veel meer onderduikers, maar Vader zal voor u ook nog wel iets hebben.”


  „Dat zou ik erg fijn vinden! Vraag het thuis maar eens”, zegt de oude meneer.


  Jan en Chris nemen afscheid. Onderweg naar huis praten ze druk over wat ze gehoord hebben. Hun vermoeden is dus juist gebleken. Hun vrienden houden werkelijk onderduikers verborgen. Een Joods gezin nog wel. Dat is uiterst gevaarlijk. Ze bewonderen de moed van de twee oudjes, die er helemaal niet als zulke dappere durvers uitzien, maar die zonder praatjes hun plicht doen en hun leven op het spel zetten.


  Thuis brengt Chris dadelijk aan zijn ouders het verzoek over. Kooiman kijkt eerst wel even een beetje bedenkelijk. Hij heeft al heel wat nodig voor de mannen op het Onderduikerseiland.


  Bovendien is regelmatig vervoer van levensmiddelen niet zonder gevaar. De een of andere keer zou Chris gesnapt kunnen worden door de politie of, erger nog, door een landwachter. Dan zou hij moeten opbiechten, voor wie het voedsel bestemd is. Bovendien zou in zo’n geval de argwaan tegen de bewoners van de boerderij weer geducht toenemen.


  Het gaat de laatste tijd juist zo goed. Overal neemt de terreur toe, overal wordt scherper dan ooit gecontroleerd, overal wordt zwaarder gestraft, maar de Kooimans hebben geen last en hun gangen worden, voor zover zij weten, niet meer nagegaan. Moet dit alles nu in de waagschaal worden gesteld?


  Maar als de boer alles heeft gehoord en overdacht, is zijn besluit spoedig genomen. Hier moet geholpen worden, al brengt die hulp gevaren mee.


  De volgende dag al vult Chris zijn beide grote fietstassen tot de rand met aardappels. Ze gaan een kwartier vroeger van huis en bezorgen vóór schooltijd hun vrachtje, dat met grote dankbaarheid wordt ontvangen. Voortaan nemen de jongens regelmatig levensmiddelen mee naar de stad. In ’t begin zijn ze vaak bang voor controle, maar alles blijft goed gaan en al spoedig zijn ze helemaal gewend aan het risico van hun transportdienst.


  De bleke Poons met zijn kleine, felle oogjes is toch echt wel een geschikte kerel, vindt Kooiman. De manier waarop deze evacué kijkt, is niet zo prettig, maar tja, de man heeft ook veel ellende beleefd en zit vol opgekropte wraakgevoelens tegen de Duitsers. Lui is hij echter allerminst. De boer heeft veel nut van hem, want er is op de hoeve altijd wel wat te doen.


  ’s Zondags gaat Poons zelfs mee naar de kerk, al heeft hij eerlijk verteld, dat hij eigenlijk helemaal niet christelijk is en in Arnhem nooit in een kerk kwam. Als dan onder het koffiedrinken nog wat over de preek wordt nagepraat, doet hij niet mee, maar hij luistert wel met grote aandacht naar wat de boer zegt.


  Nu het volop herfst is geworden, is er ook voor de evacué minder werk. Hij trekt er vaak op uit, het dorp in en een enkele keer naar de stad. Wat hij er precies doet, weten de Kooimans niet. Denkelijk zoekt hij andere geëvacueerden op, maar hij vertelt er weinig over en ze willen er niet naar vragen.


  Ondanks de vriendschappelijke verhouding is er toch nog geen echte vertrouwelijkheid ontstaan tussen de gast en zijn gastheer. De boer maakt zichzelf daar soms een verwijt van.


  In het begin heeft hij uit voorzichtigheid een hele reeks maatregelen genomen om al het illegale werk voor Poons verborgen te houden. Niemand mag met een woord reppen over de onderduikers of over andere geheimen. De verzorging van de mannen in het moeras vindt nu meestal ’s avonds laat of in de nacht plaats. Als er overdag mensen komen die iets geheims te bespreken hebben, zorgt Kooiman naar vermogen, dat Poons er niets van merkt.


  Al die voorzorgen geven veel last en moeite, en het is langzamerhand wel duidelijk geworden, dat ze volmaakt overbodig zijn, maar toch houdt de boer er aan vast.


  Is het sleur? Is het overmaat van voorzichtigheid? Misschien het laatste. Kooiman weet, dat geheimhouding een eerste vereiste is voor al het ondergrondse werk. Heel wat mensen die dit vergaten, hebben bittere ellende over zichzelf en over anderen gebracht.


  Toch kan het niet uitblijven, dat Poons sommige dingen opmerkt. Hij moet wel bespeuren, dat belangrijke voedselvoorraden op de boerderij raadselachtig snel opraken.


  Hij ziet natuurlijk dat Chris tegenwoordig bijna dagelijks heel wat in zijn fietstassen meeneemt naar de stad. Maar hij vraagt geen bijzonderheden. Dat is erg gemakkelijk.


  De Duitsers beginnen steeds meer jacht te maken op mannen. In de grote steden zijn telkens razzia’s waarbij de mannen op straat worden opgepakt of uit de huizen worden gehaald. Wie dan geen goede papieren heeft en zijn onmisbaarheid niet kan bewijzen, wordt doorgestuurd naar een arbeidskamp in Duitsland. Op deze manier vullen de Duitsers hun arbeidsleger aan en ze hopen er meteen het verzet van de Nederlanders, dat steeds scherper wordt, mee te breken.


  In het dorp zijn ook al weer mensen naar Duitsland weggevoerd. De boer vreest, dat Poons vroeg of laat eveneens zal worden meegenomen door de moffen. Hij moet zich maar niet te veel in het dorp vertonen.


  Poons zelf maakt zich daarover geen zorgen. „Ik glip er wel door”, verzekert hij. Op de een of andere manier lukt dat inderdaad. De Arnhemmer is er zelfs in geslaagd, ergens een fiets met nog redelijk goede banden te „organiseren”, zoals hij het noemt. Nu kan hij zich gemakkelijker bewegen en trekt hij er nog vaker op uit.


  Op een morgen als Chris wegrijdt naar school, stapt Poons ook op de fiets om naar de stad te gaan. Hij rijdt met de jongen mee. Bij de grote weg staat Jan al op zijn kameraad te wachten. Met z’n drieën gaan ze verder.


  Eigenlijk mogen ze niet met drie man naast elkaar fietsen, maar Poons, die links rijdt, durft dat risico wel nemen. Naast elkaar fietsen is gezelliger dan achter elkaar. Hij zal wel scherp opletten of er ook een politieman aankomt.


  Onderweg praten ze druk met elkaar. Poons vraagt naar de school en naar de leraren, of ze goed Oranjegezind zijn.


  De jongens vinden die belangstelling wel aardig, maar Chris zit toch een beetje in zijn piepzak. In zijn fietstas heeft hij ditmaal twee worsten en een stuk spek, die hij op het bekende adres moet afgeven. Ze doen dat altijd voor schooltijd. Hij wil het kostbare voedsel ook liever niet de hele dag in de fietstas laten zitten. Maar nu Poons er bij is, kan hij eigenlijk niet goed zijn opdracht uitvoeren. Of toch wel?


  Opeens houdt Poons zijn vaart in. „Jongens, opgelet”, zegt hij zacht. „Daar bij dat kruispunt staan een paar kerels die iedereen aanhouden. ’t Zullen wel landwachters zijn. Voelen jullie er voor, bij die lui af te stappen?”


  „Alsjeblieft niet!” zegt Chris geschrokken.


  „Dat dacht ik wel”, grinnikt Poons. „Ik moet ze óók niet, dat Janhagel. We kunnen beter een straatje omrijden.”


  Gelukkig zijn ze net bij een zijweggetje, dat ze haastig inslaan.


  Langs de kant van het weggetje groeit opgaand hout, dat hen aan het oog van de landwachters onttrekt.


  Ze moeten een heel eind omrijden, maar tenslotte komen ze toch weer op de hoofdweg terecht. Dicht voor hen ligt de stad. Door de omweg is het zó laat geworden, dat ze nauwelijks meer op tijd kunnen komen voor de lessen, maar daar maken ze zich niet al te bezorgd over. Het voornaamste is, dat ze aan de vijand zijn ontsnapt. Stel je voor, dat die kerels het spek en de worsten hadden gevonden! Dan hadden ze natuurlijk willen weten, voor wie dat bestemd was. Ze zouden het vast niet gezegd hebben, maar dan zouden ze misschien als „zwarthandelaars” zijn opgepakt en in de cel gestopt.


  De jongens zijn Poons geweldig dankbaar, dat hij hen nog net op tijd heeft gewaarschuwd. Chris vindt het opeens niet erg meer, dat hun vriend en beschermer nu iets van hun geheimen zal gewaar worden.


  Maar het loopt anders. Nauwelijks zijn ze in de stad, of Poons zegt: „Jongens, goeie reis verder, ik moet hier rechtsaf.”


  Jan en Chris rijden rechtdoor en zijn al gauw in de hoofdstraat. Ze zijn gewend, door de brandgang te gaan en bij de achterdeur hun voorraad af te geven, maar nu het al zo laat is, bellen ze voor deze keer maar vlug bij de voordeur aan.


  De oude meneer doet zelf open. „We moeten gauw naar school. Dit is voor u”, zegt Chris, terwijl hij het spek en de worsten, die netjes in papier gepakt zijn, overhandigt.


  „Hartelijk dank, jongens!” Chris en Jan springen weer op hun fietsen en karren zo hard mogelijk naar de Uloschool. Ze komen nog nèt op tijd binnen.


  Als ze ’s avonds naar huis rijden, zijn de landwachters er niet meer. Poons is al weer thuis en heeft ook geen last ondervonden. Chris vertelt hoe de Arnhemse evacué hen door zijn oplettendheid uit de handen van de vijand heeft gehouden. De boer en de boerin bedanken hem hartelijk, maar Poons zegt lachend, dat hij vooral voor zichzelf zo goed heeft uitgekeken.


  Hij moet nu eenmaal niets hebben van dat ontuig, dat met de moffen samenwerkt.


  De volgende dag is het zaterdag. ’s Middags gaat Kooiman het dorp in. Hij komt bleek en ontdaan terug. In de voorbije nacht zijn drie mannen door de Duitsers uit hun woning gehaald en in het veld doodgeschoten. Alle drie waren het mensen van de Binnenlandse Strijdkrachten. De boer kende ze persoonlijk en was met twee van hen zelfs zeer goed bevriend. Iemand moet hen aan de bloedhonden van de S.D. — de Sicherheitsdienst, zoals de Duitse geheime politie wordt genoemd — hebben verraden. De Duitsers hebben zich de moeite van een proces-verbaal bespaard, door de mannen neer te schieten alsof het dolle honden waren. Dat gebeurt vaker de laatste tijd. De terreur wordt steeds feller.


  In het dorp zijn de mensen verschrikt en verslagen. Ook op de boerderij heerst grote ontsteltenis.


  Poons heeft de gefusilleerde dorpelingen natuurlijk minder goed gekend, maar hij heeft ze toch wel eens ontmoet. Hij toont zich buitengewoon verontwaardigd en verbitterd over de wreedheid van de Duitsers.


  ’s Zondags is het verschrikkelijk gebeuren nog steeds het gesprek van de dag. In de kerk bidt de dominee voor de achtergeblevenen. Twee van de vermoorden waren getrouwd en hadden een gezin met nog jonge kinderen. De derde was verloofd.


  Vrijwel iedereen gelooft, dat er verraad in het spel is. Wie kan de Duitsers hebben ingelicht? En wie zullen de volgende slachtoffers zijn?


  Fluisterend noemt men een naam: Gerrit Grijp! Hij zal de verrader wel zijn. Hij loopt immers bij de Duitsers in en uit.


  Alleen een handjevol ingewijden weet, dat Gerrit aan de goede kant staat en voor de verzetsbeweging werkt. Maar die weinigen houden zich wijselijk stil. Greven moet de woede en de verachting van de dorpelingen maar op de koop toe nemen. ’t Is nodig voor de vaderlandse zaak.


  Chris, Jan en Jaap hebben allang van Kooiman gehoord, dat Gerrit geen landverrader is, al weten ze geen bijzonderheden. Maar nu beginnen ze in stilte toch weer te twijfelen. Misschien speelt de kerel tóch een dubbele rol en bedriegt hij de mensen van de verzetsbeweging.


  De werkelijke verrader móét gevonden worden, anders dreigen er nog veel grotere gevaren. De jongens spreken af, dat ze samen hun uiterste best zullen doen, het geheim op te lossen en de spion te ontmaskeren, voor er nieuwe ongelukken gebeuren.


  Maandagmorgen. Een gure wind slaat de regendruppels in het gezicht van de twee jongens die, diep over het stuur van hun fiets gebogen, er pal tegenin trappen. Chris en Jan zijn hun dagelijkse gang naar school weer begonnen. Met dit gure weer wordt het hoe langer hoe meer een marteling.


  Jans oude, roestige, bandeloze fiets knerpt en kreunt en rammelt. De jongen moet zwaar trappen om vooruit te komen. Op de een of andere dag zal die ellendige jammerfiets wel in elkaar zakken.


  Chris heeft het iets gemakkelijker. Zijn karretje heeft tenminste nog banden. Alleen is de voorband erg slecht. De fietsenmaker heeft de buitenband al op een paar plaatsen versterkt, maar telkens dreigen nieuwe breuken.


  Chris heeft bovendien, behalve zijn boekentas, nog twee boordevolle fietstassen met eetwaar die op het bekende adres moet worden afgeleverd. Het valt zo heus niet mee, tegen een halve storm in te fietsen. Maar het moet. Zwijgend voeren de jongens hun verbeten gevecht met weer en wind. Hun jassen zijn ook al niet erg waterdicht meer. Alle kleren zijn op de bon en alles is van slechte kwaliteit.


  Ze komen er. Zoals ze er dagelijks komen, al zijn ze soms te laat. De leraren zien dat wel door de vingers. Ze weten, dat de jongens hun best doen om op tijd te zijn.


  De eerste huizen van de stad breken de wind. Nu gaat het gemakkelijker. De jongens karren zo hard mogelijk naar de hoofdstraat.


  Bij het huis van meneer Slotman is een hele oploop van mensen. Er staat een grote Duitse overvalwagen. Net als de jongens er aan komen, rijdt de wagen weg. Jan en Chris kijken elkaar aan. De onrust is hen plotseling naar de keel gesprongen. Wat is er gebeurd?


  Bij de deur, die toegang geeft tot de brandgang, stappen de twee knapen af, maar ze hebben niet de moed, de gang binnen te gaan. Er staat nog steeds een hoop volk op de straat. De mensen praten op gedempte toon met elkaar. Op de meeste gezichten staat afschuw en verontwaardiging te lezen.


  „Laten we maar doorlopen en luisteren wat ze zeggen”, fluistert Jan. Chris knikt met zijn hoofd, als teken van instemming. Praten kan hij niet.


  Ze lopen langzaam verder met de fiets aan de hand. Als ze een groepje toeschouwers passeren, horen ze een vrouw zeggen:
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  „’t Zijn zulke beste mensen, die twee oudjes. Ik ken ze al jaren. Maar ik heb nooit geweten dat ze stilletjes Joden in huis hadden.”


  „Als ik de sloeber kende, die hen verraden heeft...” gromt een potige kerel. Hij maakt de zin niet af, maar uit heel zijn houding is wel duidelijk, dat die verrader dan een kwaad uur zou beleven.


  Chris en Jan zijn doodsbleek geworden. Ze zijn nu vlak voor het huis van hun oude vrienden. De voordeur is verzegeld. Als ze schuw door de ramen gluren, zien ze dat in de kamer stoelen omver zijn geworpen en kasten opengebroken.


  Alles is nu duidelijk. Totaal verslagen, trillend op hun benen, staan de jongens te kijken. Meneer en mevrouw Slotman zijn weggevoerd, mèt het door hen verborgen Joodse gezin, naar de gevangenschap en waarschijnlijk naar de dood!


  „Die kerels komen vast nog terug. Ze zullen het hele huis wel leeghalen”, horen ze iemand zeggen.


  Deze woorden brengen hen met een schok tot de werkelijkheid terug. „We moeten hier weg” zegt Chris zacht. Ze springen op hun fietsen en rijden verder, eerst bijna zonder iets te zeggen. Tot ze de textielwinkel passeren, waar ze enkele weken geleden zo raar terecht kwamen. De N.S.B.-eigenaar staat in de geopende deur. Op zijn gezicht ligt een trek van voldoening.


  Chris is plotseling vuurrood geworden. Hij zou de kerel wel kunnen aanvliegen. „Die vent kan het best gedaan hebben”, sist hij.


  Jan heeft hun „oude kennis” ook opgemerkt en is het met Chris eens. Het kan best. Maar een ander kan evengoed de verklikker zijn. Het verraad loert immers overal.


  Ze komen te laat op school. „Tegenwind gehad?” vraagt de onderwijzer? De jongens knikken en mompelen „Ja, meneer”. Dan schuiven ze op hun plaats. De leraar heeft de blik van ontzetting in hun ogen wel opgemerkt. Hij vraagt niet verder. Het is een bange tijd en ieder heeft zijn geheimen.


  De dag gaat voor Jan en Chris voorbij als een benauwde droom. Van het leren brengen ze ditmaal bitter weinig terecht. Ze kunnen er hun gedachten eenvoudig niet bijhouden.


  Na schooltijd fietsen ze nog eenmaal door de hoofdstraat. Alles is er onveranderd. De deur is nog verzegeld en het huis leeg. De bewoners zijn niet teruggekomen. Misschien zullen ze nóóit terugkeren.


  Diep terneergeslagen rijden de jongens naar huis. Chris heeft nog steeds zijn fietstassen vol.


  Ook Kooiman en zijn vrouw schrikken, als ze horen, wat er gebeurd is. Ze kennen meneer en mevrouw Slotman wel niet persoonlijk, maar door de jongens hebben ze veel van hen gehoord. Ze vinden het vreselijk, dat de oude mensen nu zijn opgepakt, met nog een heel Joods gezin.


  Jaap is erg stil. Hij beseft nu temeer, hoeveel Kooiman en zijn vrouw ook voor hem wagen. Als door een wonder is hij ontkomen aan het lot dat de grote meerderheid van de Joden heeft getroffen. Dankbaarheid vervult zijn hart.


  9 - EEN VREEMDE OPDRACHT


  ’t Is woensdagmiddag. Chris loopt in zijn eentje van het dorp naar huis. Hij heeft een boodschap gedaan voor Moeder en hij heeft meteen zijn fiets weggebracht. De voorband moet weer eens worden opgelapt.


  De fietsenmaker heeft bedenkelijk het hoofd geschud, maar toch beloofd, dat hij zal proberen het geval weer luchtdicht te maken. Morgenvroeg moet Chris maar langs komen. Als er nog iets aan te doen valt, zal de fiets dan weer klaar zijn.


  De late herfstzon doet vandaag zijn best en strooit goudsprankels over het wijde veld. Langs de hemel zeilen bolle wolken die door de bedrijvige wind worden voortgestuwd.


  Langs de veldweg waarop Chris loopt, groeit opgaand hout. Er zitten nog wat gele en rode bladeren aan. Nu en dan schiet de wind speels uit en rukt een dozijn van die kleurige vaantjes van de takken om ze in het gezicht van de voortstappende jongen te blazen.


  Chris houdt van dit weer. In andere omstandigheden zou hij genoten hebben van de wandeling. Maar vandaag kan hij niet blij zijn.


  De dingen die de laatste dagen zijn gebeurd in het dorp èn in de stad, laten hem niet met rust. Steeds weer moet hij er aan denken. Steeds weer vraagt hij zich af, hoe de Duitsers opeens achter allerlei geheimen zijn gekomen.


  Och, er zijn natuurlijk honderd mogelijkheden. De mensen praten te veel, zegt Vader altijd. Ze weten iets, of menen iets te weten, over allerlei illegaal werk en dan vinden ze het fijn daarover wat los te laten tegenover anderen, die óók goed vaderlandsgezind zijn. Zo gaan soms allerlei geheimen van mond tot mond, tot een verklikker er iets van opvangt en het aan de Duitsers overbrieft.


  Het is ook mogelijk, dat een ondergrondse werker door de S.D. is gearresteerd en zolang wordt ondervraagd en gemarteld, dat hij tenslotte „doorslaat” en in doodsnood de namen van anderen noemt. De bloedhonden van Hitler kennen gruwelijke methoden om mensen aan het spreken te krijgen.


  Zo kan het gebeurd zijn. En verder behoeft er helemaal geen verband te bestaan tussen de executies in het dorp en de arrestaties in de stad. Nee, dat hoeft niet. Maar Chris kan het niet helpen, dat hij voor zichzelf telkens weer dat verband legt en dat zijn gedachten daarbij soms een wending nemen, waar hij zelf bang van wordt.


  Opeens ritselt het in de struik naast de weg. Een donkere gedaante rijst op en loopt op Chris toe.


  De jongen schrikt ervan. Hij is zó door zijn gedachten in beslag genomen, dat hij een halve seconde meent, met een Duitser of een landwachter te doen te hebben. Dan herkent hij de gedaante.


  „Gerrit Grijp... eh... ik bedoel, Greven”, stamelt hij verward.


  Gerrit schenkt gelukkig weinig aandacht aan de woorden van Chris. Hij legt zijn hand op de schouder van de knaap en zegt dringend: „Ik heb hier op je gewacht, omdat ik wist dat je naar het dorp was. Wil je mij een grote dienst bewijzen?”


  „Ik... eh... wat moet ik doen?” De jongen is nog niet helemaal van de schrik bekomen.


  „Luister. ’t Is voor de goede zaak. Wat ik je opdraag, moet strikt geheim blijven. ’k Zou het ook aan je vader kunnen vragen, maar die wil ik er op dit moment liever buiten laten.”


  Even kijkt Gerrit om zich heen, of er ook iemand aankomt. Maar de veldweg is stil en verlaten. Dan vervolgt hij: „Ik moet zo gauw mogelijk een portret hebben van Poons. Een foto, waar zijn gezicht duidelijk op te zien is. Kun jij me die bezorgen?


  „Ik... ik wil het Poons wel vragen”, zegt Chris, die er niets van begrijpt.


  Gerrits hand grijpt hem stevig bij de schouder.


  „Je vraagt niets! Poons mag er in géén geval lucht van krijgen! Vlak nadat je naar het dorp ging, is hij op de fiets weggereden, naar de kant van de stad. Voorlopig zal hij dus wel niet terugkomen. Ga jij nu vlug naar zijn kamertje, zoek een foto en breng mij die. Ik zal hier op je blijven wachten. Zorg, dat ze er bij je thuis niets van merken en kom zo gauw mogelijk terug.”


  Chris heeft een moment van grote tweestrijd. Kan hij Gerrit werkelijk vertrouwen? Of wil de opkoper een slecht en duister plan uitvoeren? Wat zit hier allemaal achter? Was dat vreemde vermoeden, dat hij de laatste dagen niet kwijt kon, dan tóch...


  „Jongen, doe het! ’t Is ook in ’t belang van je vader en van nog veel meer mensen! Als ik me vergis, is er nog niets verloren, maar als het waar is, wat ik denk, dreigt er groot gevaar.”


  Chris aarzelt niet langer. Gerrits woorden, en meer nog de dringende en bezorgde klank van diens stem, hebben hem plotseling overtuigd dat hij het moet wagen.


  „Ik zal het proberen. Wacht hier op mij. Als ik over drie kwartier niet terug ben, heb ik geen foto kunnen vinden.”


  Meteen zet Chris er de pas in, terwijl Gerrit tevreden wegduikt in een kuil achter de bosjes.


  Onder het voortlopen denkt de jongen er over na, hoe hij zijn opdracht kan uitvoeren, zonder dat hij in de gaten loopt.


  Erg moeilijk zal het niet zijn. Vader is denkelijk nog op het land. Moeder zal in de keuken wel druk bezig zijn. Waar Jaap is, weet hij niet. Hij moet proberen, hem niet tegen het lijf te lopen.


  Hij heeft de hoeve bereikt, steekt het erf over en gaat door de zijdeur naar binnen.


  Moeder is werkelijk in de keuken. Chris praat even met haar en krijgt een appel voor de boodschap.


  „Je hebt zeker nog huiswerk te doen?” vraagt Moeder.


  Chris knikt. „’t Wordt tijd dat ik begin.” Hij doet de keukendeur achter zich dicht en loopt de trap op naar zijn zolderkamertje. Er zijn drie van die vertrekjes boven: een voor Poons, een voor Jaap en een voor hem zelf.


  Het kamertje van Poons komt eerst. Bij de deur blijft de jongen staan. Even weifelt hij nog. Stel je eens voor, dat Poons toch al weer thuis is en naar zijn kamer gegaan is. Nou ja, dan maakt-ie wel een smoesje.


  Resoluut doet hij de deur open. Het kleine vertrek is leeg. Het bed is netjes opgemaakt. Er staat een tafel en er zijn twee stoelen. Aan de muur hangt een maandkalender. Door het erkervenster schijnt de avondzon naar binnen. Portretten hangen er niet aan de wanden.


  Wacht, in die hoek staat de grote leren koffer, die Poons bij zijn komst heeft meegebracht. Daar zullen zijn spullen wel inzitten.


  Chris knielt bij de koffer neer en probeert hem te openen.


  Pech! Het ding zit op slot. Hoe hij ook zijn best doet, hij krijgt het niet open.


  Gejaagd kijkt hij om zich heen. Zijn er nog andere mogelijk heden? Hij moet opschieten. Poons kan best vroeger thuis komen, dan Gerrit vermoedt.


  In een der wanden is een kast. Die is ook al op slot en de sleutel is nergens te vinden. Zal Poons wel bij zich dragen. Vervelend, dat die kerel zo zorgvuldig op zijn spulletjes is en alles wegsluit. Zo lukt het nooit.


  Dan opeens valt Chris een reddende gedachte in. Op zijn kamer is precies zo’n kast en hij heeft een keer gemerkt, dat de sloten en sleutels van beide kasten gelijk zijn.


  Op zijn tenen sluipt hij het vertrek uit. Hij doet de deur van zijn eigen kamer open, haalt de sleutel uit het slot van zijn kast en gaat weer terug.


  Met één handomdraai opent hij de kast in Poons’ kamer.


  In de ruimte achter de deur hangen wat kleren: een zondags pak, een trui, een overjas. Chris heeft gehoopt, een doos met foto’s of zoiets te vinden, maar er is niets van die aard te zien.


  Hij krijgt opeens een belabberd gevoel. Vader en Moeder hebben hem altijd geleerd, dat het heel onbehoorlijk is, in andermans eigendommen te snuffelen, en nu doet hij het toch. ’t Lijkt verdraaid wel, of hij een inbreker is, of een zakkenroller. Die Gerrit ook, met zijn nare opdracht. Poons zal trouwens bij zijn haastige vlucht uit Arnhem wel geen enkel portret hebben meegenomen.


  Hij wil de kast al weer sluiten, maar dan is het plotseling, of hij weer de dringende woorden van de opkoper hoort: „’t Is ook in ’t belang van je vader... er dreigt groot gevaar.”


  Het móét. En dan doet Chris iets, waarvan hij moet blozen van schaamte. Hij gaat de zakken van Poons’ zondagse pak nazoeken.


  In een binnenzak vindt hij een portefeuille, die hij er met bevende vingers uit haalt. Vlug doorzoekt hij de inhoud van het ding. Er zit een hele stapel bankbiljetten in, Nederlandse en Duitse. Poons is veel rijker dan Chris heeft gedacht. Maar het geld interesseert de jongen weinig. Een foto moet hij hebben.


  Wacht, daar zit nog een vakje. Een paar brieven, geadresseerd aan een zekere J. Lubberink. Ook niet van belang.


  Dan voelen de tastende vingers een klein, rechthoekig stukje stevig papier. Een pasfoto van Poons. Het bleke gezicht met de „prikkerige” ogen is duidelijk herkenbaar, al is de foto stellig al enkele jaren oud.


  Vlug steekt Chris de foto in zijn zak. Hij stopt de portefeuille weer in de jas, sluit de kast af, brengt de sleutel terug naar zijn oude plaats en trekt dan zijn schoenen uit. Op kousenvoeten daalt hij de trap af.


  Op de deel trekt hij zijn schoenen weer aan. Geluidloos opent hij de buitendeur. Hij glipt het erf op en volgt niet de gewone weg, maar loopt achter het huis langs, om het keukenvenster te vermijden. Hij springt over een sloot en loopt langs de rand van een stuk bouwland, tot hij de veldweg bereikt op een plaats waar hij vanaf de hoeve niet meer te zien is. Dan gaat hij hollen om zo gauw mogelijk Gerrit te bereiken.


  De opkoper zit nog in zijn schuilplaats. „’k Was al bang dat je niet meer kwam”, zegt hij. „Is het gelukt?”


  Zwijgend overhandigt Chris de pasfoto. Gerrit bekijkt haar even. Zijn gezicht klaart op.


  „Die is prima! Wel bedankt. Je hoort er nog wel van. Maar voorlopig: mondje dicht tegen iedereen!”


  Met lange passen verdwijnt Gerrit. Chris loopt terug naar de boerderij, vol verwarrende gedachten.


  10 - WERKEN DER DUISTERNIS


  De nacht is gevallen. In de boerderij van Kooiman zijn alle lichten gedoofd. De bewoners liggen te bed.


  De wind is in de loop van de woensdagavond voortdurend sterker geworden. Nu stormt het.


  Kooiman en zijn vrouw hebben nog een tijdje wakker gelegen, luisterend naar de bulderbas die in de schoorsteen loeit en de ramen doet klepperen. Ze hebben beiden gedacht aan de onderduikers. Die kunnen niet lang meer in het moeras blijven. Het gure weer is op komst.


  De boer heeft al contact opgenomen met een vertrouwensman uit de illegaliteit. Er wordt gewerkt aan een oplossing. De mannen zullen wel elders worden ondergebracht. Maar zo gauw is dat niet voor elkaar. Ze moeten nog maar een of twee weken op hun oude plek blijven.


  Nu ja dat zal ook nog wel gaan, als het weer zich een beetje goed houdt. Maar toch piekert Kooiman veel, de laatste dagen. Hij heeft het gevoel, dat er gevaar dreigt, al kan hij niet zeggen, wat hij nu precies vreest.


  Daarover heeft hij gepraat met zijn vrouw, en zij heeft hem getroost en bemoedigd, door te wijzen op Gods trouw en op Zijn bescherming die hem al uit zoveel gevaren heeft gered. Dat heeft de boer weer rustig gemaakt. Nu slapen man en vrouw.


  Op de zolder zijn drie kamertjes, elk met een bed. In het ene bed ligt Jaap. Hij is het eerst ingeslapen. Eerst heeft hij nog zijn avondgebed gedaan. Zo heeft hij het hier op de boerderij geleerd.


  Er is geleidelijk een grote verandering gekomen in het leven van de ondergedoken jongen. Hij heeft de Here Jezus leren kennen als de Messias, de Verlosser der wereld. Hij is nu veel blijer en rustiger dan vroeger. Ook deze avond is hij tevreden ingeslapen.


  Chris heeft een hele tijd liggen woelen. Honderdmaal heeft hij de gebeurtenissen van de namiddag overdacht. De plotselinge verschijning van Greven, de woorden die de opkoper heeft gesproken, de geheimzinnige opdracht om een foto van Poons te bemachtigen, wat schuilt er achter dit alles? Soms meent hij er iets van te vatten, maar dan wordt hij bang van zijn eigen gedachten.


  Zou het wèrkelijk zo zijn? Zou Poons...


  Chris vindt het nog steeds een akelig ding, dat hij stiekem in de bezittingen van Poons heeft gesnuffeld en iets heeft weggenomen. Maar het moest nu eenmaal...


  Lang ligt hij wakker. Tot eindelijk de slaap hem van zijn kwellende gedachten komt verlossen.


  Dan slapen allen op de boerderij. Nee, toch niet. Eén is nog wakker. De man die zich Poons noemt, ligt met open ogen de duisternis in te staren.


  De tijd verstrijkt. Buiten huilt nog steeds de wind. De Arnhemmer ligt te roken in bed. Op de een of andere manier weet Poons altijd aan sigaretten te komen.


  Eindelijk drukt hij het laatste peukje uit in het asbakje dat op een stoel naast zijn bed staat. Dan slaat hij de dekens op en stapt in zijn pyjama uit bed. Hij steekt zijn voeten in een paar pantoffels en blijft dan even doodstil staan.


  Het moet al dicht bij middernacht zijn. De wind is de laatste minuten wat zwakker geworden. In het huis is geen gerucht te vernemen.


  Poons opent geruisloos de kamerdeur. Bij de deuren van de beide andere kamertjes luistert hij scherp. Alles is er stil. Dan sluipt hij de trap af, naar beneden.


  De evacué heeft de weg in de boerderij door en door leren kennen. Ook in het donker heeft hij geen moeite om het pad te vinden. Toch heeft hij de voorzorg genomen, een kleine handdynamo, een „knijpkat”, mee te nemen. Zo nu en dan laat hij even een lichtstraaltje voor zich uit vallen om nergens tegen aan te stoten. De andere bewoners moeten niet door gestommel wakker worden...


  Na twee minuten staat hij in de huiskamer bij het grote, oude kabinet. Nu wordt het dubbel oppassen, want in de slaapkamer vlak hiernaast slaapt het echtpaar Kooiman.


  Bewegingloos wacht Poons een poosje, terwijl hij gespannen luistert. Hij verneemt alleen het gerucht van de wind en hij bedenkt, dat bij storm de mensen gewoonlijk vast slapen. Dat komt dan ditmaal goed te pas.


  Dan bukt hij zich en trekt een la van het kabinet open. Het oude meubel kraakt en piept veel harder dan de Arnhemmer verwacht heeft, maar hij kan en wil zijn plan nu niet meer opgeven.


  Zo, de la is uitgetrokken. Een lichtstraal van de knijpkat glijdt over de inhoud. Links in de la bevindt zich een soort huisapotheekje met wat flesjes, tubes, doosjes en potjes. Rechts liggen hoofdzakelijk brieven en papieren.


  Met één hand bedient Poons de handdynamo. Met de andere rommelt hij in de la, zoekend tussen de veelsoortige artikelen die er meest sinds jaar en dag in bewaard worden. Na een minuut trekt hij die hand terug. Vlug verbergt hij iets onder zijn nachtkleren.


  Even nog zoekt hij verder, of er misschien meer van zijn gading is. Net als hij de la weer wil dichtschuiven, klinkt achter hem de stem van Kooiman: „Wat moet dat daar?”


  De man bij het kabinet staat een onderdeel van een seconde doodstil. Dan drukt hij de „knijpkat” weer in en laat het licht over zichzelf vallen. In zijn rechterhand heeft hij een tube aspirine.


  „Ik ben het, Kooiman. Neem me niet kwalijk, dat ik hier in de nacht rondspook. ’k Heb een razende kiespijn. Ik kon er niet van slapen. ’k Wou jullie niet wakker maken, maar alleen even een paar aspirientjes pakken uit het apotheekje van uw vrouw.”
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  „Ga gerust je gang, kerel”, zegt Kooiman hartelijk. Hij is meteen helemaal gerustgesteld.


  Een ogenblikje geleden is de tegenwoordig altijd op zijn hoede zijnde boer plotseling ontwaakt, omdat hij gekraak meende te horen. Eventjes later dacht hij door de half openstaande tussendeur naar de kamer ook een glimp van een lichtstraal te zien. Toen is hij uiterst voorzichtig opgestaan, om te zien wat er aan de hand is.


  De woorden van Poons en de tube aspirine verklaren alles. Aardig van de evacué, dat hij, ondanks zijn kiespijn, niemand wilde storen, maar in het donker zelf even in de huisapotheek naar een middeltje zocht.


  De Arnhemmer laat twee tabletjes uit het glazen buisje glijden. Dan sluit hij de la. Hij verontschuldigt zich nogmaals, wenst de boer een goede nacht en gaat naar boven.


  Kooiman kruipt weer in bed en slaapt al spoedig in. Maar Poons maakt minder haast. Hij heeft de deur van zijn slaapkamertje zorgvuldig achter zich gesloten en op de knip gedaan. Nu steekt hij een kaars aan. Hij tast onder zijn kleren en haalt iets voor de dag. Het is een opgevouwen stuk papier, waarop met de pen lijnen en vlakken in verschillende kleuren zijn aangebracht. Hij vouwt het papier helemaal open. Het is ongeveer zestig centimeter lang en breed.


  Even kijkt Poons aandachtig naar de tekening. Dan trekt een grijnslach van voldoening over zijn gelaat. Hij heeft zich niet vergist: dit is werkelijk een plattegrond van het moeras.


  Een paar dagen geleden, toen hij zich geducht in de vinger had gesneden, heeft de boerin een rolletje verbandstof uit de kabinetsla gehaald. Bij die gelegenheid hebben de loerende ogen van de Arnhemmer het papier gezien.


  Direct heeft hij vermoed, wat het was. Hij moest en zou dat papier in handen hebben! Daarom is hij er in deze stormnacht op uit gegaan om het te halen. Vooraf heeft hij bedacht, wat voor aannemelijk verhaal hij zou vertellen, wanneer hij toch nog eens betrapt mocht worden.


  Welnu, het is gelukt. Die boer Kooiman is bij al zijn slimheid toch nog stom. Hij heeft het smoesje grif geloofd. ’t Zal hem nog wel eens bitter berouwen. Bij die gedachte grijnst Poons opnieuw.


  De waarheid is, dat Kooiman helemaal niet aan die kaart heeft gedacht. Hij heeft het ding gemaakt, toen hij nog een jongen was en onder leiding van zijn vader het moeras verkende. Later heeft hij de kaart nog wat bijgewerkt, maar sinds jaar en dag kent hij het moeras zo grondig, dat elke aanwijzing voor hem overbodig is. Eerst toen hij de jongens, Chris, Jaap en Jan, in de geheimen van het Onland wilde inwijden, heeft hij weer aan die oude schetstekening gedacht en haar opgezocht.


  Na die tijd hebben de drie knapen ook zelf een paar keer het papier voor de dag gehaald om alle wegen en watergangen van het moeras te leren kennen.


  De laatste keer dat ze dit deden, hebben ze de kaart verkeerd dichtgevouwen, zodat een deel van de tekening zichtbaar bleef. Zo is de aandacht van Poons erop gevallen.


  De Arnhemmer heeft al een hele tijd de overtuiging, dat in het moeras onderduikers verscholen zitten. Ondanks de voorzichtigheid van de boer is Poons geleidelijk toch achter allerlei geheimen gekomen. Hij kent het haventje waar de twee boten verborgen liggen. Eenmaal heeft hij zelfs geprobeerd, op eigen houtje in de kleinste boot de weg te vinden. Bij die gelegenheid is hij verdwaald, zodat hij slechts na lang zoeken het haventje terugvond. Gelukkig had niemand iets gemerkt, maar hij heeft zich toch niet weer aan zo’n gevaarlijke onderneming gewaagd.


  Zal hij nu eindelijk het geheim van het Onland leren kennen? Meer dan een uur zit Poons over de kaart gebogen. Eerst kan hij nauwelijks wijs worden uit al die lijnen en kleuren, maar geleidelijk wordt dat anders. Hij leert de betekenis van elke kleur verstaan, hij ontdekt de grote plas in het midden van het Onland, de plaats van de vroegere eendenkooi, het schiereiland met de jachthut. Het vermoeden dat daar, in het meest verborgen en moeilijkst toegankelijk deel van het moeras, de onderduikers verborgen zitten, wordt voor hem bijna tot zekerheid.


  Hij vindt ook het haventje. Vanaf die plek loopt, zigzag door blauwe lijnen en kleurvlakken, een paarse lijn tot midden in het moeras. Het kan haast niet anders, of dat moet de enig bruikbare vaarweg voorstellen.


  Eindelijk is Poons uitgekeken. Hij vouwt de kaart weer dicht en sluit hem weg in zijn koffer. Lang wil hij haar daar niet verborgen houden. Nog deze week zal hij de gevonden vaarweg proberen en het eiland in het centrum van het moeras verkennen. Als alles klopt, zal hij zijn Duitse opdrachtgevers inlichten. Zij zullen ditmaal een grote slag kunnen slaan...


  11 - DE JACHT OP DE VERRADER


  Het is vrijdagavond. Het weer is totaal omgeslagen. De hele dag heeft er een dichte, kille mist over de landen gehangen. Tegen de middag is de trieste nevelzee even iets ijler geworden. ’t Leek alsof de zon het toch nog zou winnen. Maar na drieën kwamen de grijze golven weer met verdubbelde kracht opzetten, tot de hele wereld er onder bedolven was.


  Nu is het half zeven. De familie Kooiman heeft vroeg het avondeten gebruikt en is juist klaar. Poons is even naar zijn kamertje gegaan. Nu komt hij weer beneden met zijn jekker aan en een hoed op.


  „Ik ga nog even naar het dorp”, zegt hij tegen de boer, die hij op de deel passeert.


  „Naar de tandarts?” vraagt Kooiman schertsend.


  Poons lacht. „Gelukkig niet! Mijn kiespijn is weer over. Die tabletjes hebben best geholpen.”


  Dan gaat hij de deur uit. Hij loopt over het erf en betreedt de veldweg. Na enkele meters blijft hij staan. Achter hem ligt de boerderij, maar zó dicht zijn de mist en de schemering, dat hij zelfs de contouren van de hoeve niet kan zien.


  De Arnhemmer knikt tevreden. Uitgezocht weertje om zijn plan te volvoeren. Kooiman meent dat hij naar het dorp is. Niemand kan hem zien, als hij nu naar het moeras gaat. De boer zelf gaat altijd veel later in de avond met zijn etensvoorraad naar de onderduikers. Dat heeft Poons allang uitgezocht.


  Even tast hij in zijn binnenzakken. Rechts zit de kaart met de plattegrond, links een geladen revolver voor geval van nood. Dat schietwapen zal hij, als hij voorzichtig te werk gaat, wel niet nodig hebben, maar de kaart is een onmisbaar hulpmiddel.


  Hij verlaat de veldweg en loopt over het veenland naar de plek waar volgens de tekening het pad naar het haventje moet beginnen. Overdag heeft hij hier al wat rond gegluurd om te zien hoe hij precies moet lopen. Toch valt het hem nog niet mee. Tweemaal vergist hij zich en loopt hij dood tegen veenplassen. De derde keer vindt hij het paadje, dat tussen kuilen en plassen door naar de rietzoom loopt. Halverwege glibbert hij van het smalle spoor. Hij weet nog net op de been te blijven, maar het water loopt over zijn schoenen en hij krijgt kletsnatte voeten.


  Een grove vloek ontsnapt aan zijn lippen. Toch loopt hij verder en na een ogenblik staat hij aan de uiterste rand van het woeste gebied dat het Onland wordt genoemd.


  Het verborgen pad door riet en struikgewas levert voor de spion nu geen moeilijkheden meer op. Het paadje brengt hem bij een brede waterloop, maar een vaartuig is niet te zien.


  Even staat Poons verbluft te kijken... Hij is al eens bij het haventje geweest, maar toen was het licht. In mist en duisternis lijkt alles anders. Hoe was het ook weer?


  Dan grijpt hij de plattegrond en bestudeert die nauwkeurig. Hij ontdekt al gauw, dat het haventje met de boten een eindje verder naar rechts moet zijn. Resoluut dringt hij door de dichte begroeiing.


  Daar is de plek! Twee vaartuigen liggen gemeerd in een kleine uitstulping van de watergang. Een scheef lachje trekt over het bleke gezicht van de Arnhemmer. Het ziet er wel naar uit, dat hij de kaart goed heeft gelezen en dat hier werkelijk de vaarweg naar het bijna ontoegankelijk hart van het moeras begint.


  De kleinste boot is het meest geschikt voor zijn doel. Hij stapt in, legt de kaart opengevouwen voor zich en neemt dan de vaarboom.


  De smalle boot glijdt vrijwel geruisloos door het water. Aan weerszijden zijn muren van riet, struiken en bomen. Alles, water en land, is overdekt met verraderlijke, grijze mistwolken.


  Poons haast zich niet. Hij beseft het grote risico van verdwalen. Als hij zich vergist en de koers kwijtraakt, kan het uren duren eer hij de terugweg vindt. Hij vaart door een doolhof van waterlopen, maar bij elke splitsing raadpleegt hij de plattegrond, die hem zonder mankeren de juiste voortzetting wijst.


  Een zuchtje wind doet nu en dan het riet klagelijk ruisen. Vochtdruppels vallen omlaag van de bladeren der hier en daar groeiende wilgenbomen. Onder de mistwade is het moeras somberder en geheimzinniger dan ooit. Maar meter voor meter geeft het Onland zijn geheim prijs aan de gestadig voortbomende spion, die nauwkeurig de met paarse inkt aangegeven zigzagweg van de schetstekening volgt.


  Eindelijk bereikt Poons de grote waterplas in het centrum van het moeras. Het zicht is zó slecht, dat hij Onderduikerseiland niet kan bespeuren, maar hij weet precies, waar hij het moet zoeken en stuurt er recht op aan. Na enkele ogenblikken ziet hij de donkere omtrekken van de bomen en even later is hij vlak bij het eiland.


  Het ranke vaartuig ligt nu stil. Poons luistert scherp. Vaag stemmengerucht dringt tot hem door.


  Zal hij aan wal gaan? De mist en de schemering bieden hem een prachtige dekking. Als hij toch gezien wordt, kan hij altijd een smoesje maken. Hij is immers Poons, de fel anti-Duitse evacué... En verder heeft hij zijn revolver.


  Hij aarzelt niet meer, maar legt de boot vast en sluipt aan land.


  Op de veldweg die van het dorp naar de boerderij van Kooiman leidt, rijdt in snelle vaart een fietser. Het is Gerrit Greven. Hij heeft geen licht op en rijdt eigenlijk veel harder dan verantwoord is op deze mistige herfstavond. Zo nu en dan hotst en botst het voorwiel op een steen of door een kuil. De veldweg is hier en daar stuk gereden door boerenwagens. Op vochtige plekken begint de fiets soms lelijk te glibberen, maar Gerrit tempert nauwelijks zijn vaart.


  Eerst als hij bijna de hoeve bereikt heeft, gaat hij langzamer fietsen. Bij het erf stapt hij af en loopt met zijn karretje aan de hand verder als een man die alle tijd heeft. Hij licht de klink van de zijdeur op en roept: „Is hier volk?”


  Kooiman is net op de deel. Hij heeft een stallantaarn in de hand.


  „Kom er in Gerrit!” roept hij. „Kon je ons nog vinden met die dichte mist?”


  „Een mens moet al wat doen voor de kost”, antwoordt de opkoper. „Is er nog wat voor mij te verdienen?”


  Greven spreekt opzettelijk op luide toon. Als er misschien vreemde oren meeluisteren, moet het net zijn, alsof hij alleen op een handeltje uit is. Maar de boer, die het gespannen gezicht van zijn bezoeker van nabij kan zien, bespeurt onmiddellijk, dat Greven met een ander doel moet zijn gekomen.


  „’k Zou het zo niet weten”, zegt Kooiman. „Maar we kunnen wel even praten. Kom maar verder.”


  Hij gaat de opkoper voor naar de keuken, waar ze de boerin vinden. De jongens zijn er niet.


  Als Gerrit merkt dat de kust veilig is, valt hij dadelijk met de deur in huis.


  „Waar is Poons?” vraagt hij op gedempte toon.


  „Poons? Die is een poosje geleden lopend naar het dorp gegaan. Je moet hem voorbij zijn gekomen op de veldweg.”


  De opkoper schudt het hoofd. „Ik heb hem niet gezien.” Een ogenblik blijft hij zwijgend staan. Blijkbaar denkt hij na.


  „Ga zitten, Greven”, zegt de boerin, terwijl ze een stoel aanschuift. Het eigenaardige gedrag van de bezoeker bevreemdt haar een beetje en de boer begint opeens weer die vreemde onrust te voelen.


  Gerrit zet zich op de stoel, maar zijn gezicht blijft even bezorgd en gespannen als tevoren.


  Dan zegt hij zacht: „Ik kom jullie waarschuwen. Die kerel die zich Poons noemt, is een landverrader, een helper van de Duitsers. Hij is hier alleen ondergebracht om te spioneren. Ik ben er zeker van, dat hij al verschillende mensen in de dood heeft geholpen en dat hij een nieuwe schurkenstreek voorbereidt.”


  Vrouw Kooiman wordt bleek. Het kopje dat ze net in de hand heeft, valt op de grond in scherven. Ze gaat gauw op een stoel zitten om een beetje te bekomen.


  Ook de boer is een ogenblik verstard van schrik.


  „Poons een verrader”, zegt hij toonloos. „Weet je het wel zeker?”


  „Heel zeker! ’k Had al een poosje wantrouwen tegen hem opgevat, maar eerst de laatste dagen kreeg ik wat meer aanwijzingen.


  Jullie weten, dat ik vrij veel bij de Ortskommandant kom. De kerel houdt mij voor pro-Duits. Zo denken ze trouwens allemaal over mij: de moffen, en de meeste Nederlanders.”


  Even is er bij de laatste woorden een klank van bitterheid in de stem van de opkoper. Kooiman en zijn vrouw voelen opeens dat Gerrit innerlijk toch wel lijdt onder de verachting, waarmee de meeste landgenoten hem behandelen. Maar ze zijn op dit moment niet in de stemming om daar lang bij stil te staan.


  „Nu, een weekje geleden kwam ik op een wat ongewone tijd bij de villa van de Ortskommandant. Wat ik er te doen had, doet nu niet ter zake. Na de oorlog kan ik jullie misschien heel veel vertellen, als we tenminste levend de bevrijding halen.


  ’t Was al donker, maar de schildwacht, die mij goed kent, liet me toch door. Ik liep door de voortuin naar de deur. Die ging net op dat moment open, en wie kwam er uit? Die evacué van jullie!


  Ik kon nog net achter een bosje gaan staan. Hij passeerde me rakelings, maar doordat zijn ogen nog niet aan het donker gewend waren, zag hij mij niet.”


  „Tja...” aarzelt Kooiman, „dat ziet er wel erg verdacht uit, maar een bewijs is het nog niet. Je weet tenslotte niet, wat Poons daar kwam doen.”


  Gerrit knikt. „Dat heb ik ook tegen mij zelf gezegd, al twijfelde ik haast niet meer. Maar een paar dagen later kreeg ik zekerheid. Er zit daar op de Ortskommandantur één Duitser die hetzelfde spelletje speelt als ik. Hij moet van de Nazi’s niks hebben en weet dat Duitsland de oorlog al verloren heeft. Van hem word ik heel wat gewaar.


  Ik moest eerst een gunstige gelegenheid afwachten om hem alleen te spreken te krijgen, maar toen dat lukte, vernam ik, dat Poons wel vaker in het donker bij de Ortskommandant komt en dan meestal onder vier ogen met hem praat. Mijn zegsman had sterke vermoedens, dat de kerel de hand heeft gehad in verschillende arrestaties van de laatste tijd.”


  „Wat een schurk!” Kooiman heeft de vuisten gebald. Er ligt afschuw op zijn gezicht.


  „Ik wilde volledige zekerheid. Daarom heb ik een paar dagen geleden Chris gevraagd, mij stilletjes een foto van Poons te bezorgen. Dat heeft hij gedaan. Met die foto ben ik naar de stad gegaan. ’k Heb enkele vertrouwde adressen opgezocht, van mensen die in het verzet zitten en die misschien meer konden weten. Eerst ving ik bot, maar tenslotte kwam ik bij een oudpolitieman, die me onmiddellijk kon inlichten, toen hij het kiekje had gezien.


  Die zogenaamde evacué van jullie noemt zich Poons, maar zijn echte naam is Joost Lubberink. Vóór de oorlog heeft hij werkelijk in Arnhem gewoond en ook iets met de radiotechniek te maken gehad.


  Dat verhaal over zijn vrouw die in een Duits kamp zou zitten, is gelogen. Hij is wel getrouwd geweest, maar is gescheiden. Al voor de oorlog was hij lid van de N.S.B. Later is hij ook lid geworden van de Nederlandse SS en naar het Oostfront gegaan. Na een goed half jaar kwam hij terug en sinds die tijd heeft hij de Duitse S.D. gediend als spion en verklikker. Hij heeft opdracht, zich voor een fel anti-Duitse, vaderlandsgezinde Nederlander uit te geven. Hij moet dan contact zoeken met mensen uit het verzet en achter allerlei geheimen proberen te komen. Als hij genoeg weet, slaan de Duitsers toe.


  Lubberink werkt telkens onder andere namen en komt ook altijd met nieuwe verhalen op de proppen.


  Toen ik dat allemaal wist, begreep ik ook, welke rol hij hier speelt. In deze streek is veel ondergrondse activiteit. Dat weten de Duitsers. Ze hebben ook het vermoeden, dat hier een geheime zender zit.


  Ons dorp ligt dicht bij de frontlijn. Daarom vooral willen de Moffen hier alle verzet uitbranden. Dat Lubberink uitgerekend hier op de boerderij werd ondergebracht, zal wel op advies van de burgemeester zijn gebeurd. ’t Is een teken, dat de heren toch een vermoeden hebben van wat zich hier afspeelt.”


  De boer is een beetje van de eerste schok bekomen. „’t Is gek”, zegt hij, „maar ondanks al zijn mooie woorden heb ik de kerel in het diepst van mijn hart nooit helemaal vertrouwd. ’k Heb hem dan ook niets verteld over de onderduikers in het moeras en hem zo veel mogelijk buiten allerlei geheimen gehouden. Maar natuurlijk heeft hij toch wel sommige dingen ontdekt. Misschien wel veel te veel.”


  „Dat vrees ik ook”, bevestigt Greven. „Volgens mijn zegsman in de Ortskommandantur moet hij zich hebben uitgelaten, dat hij binnenkort een grote slag wil slaan.”


  „Zou hij het verblijf van de onderduikers ontdekt hebben?” vraagt de boerin angstig.


  „Dat kan niet”, meent Kooiman. „Allicht vermoedt hij wel, dat ze in het moeras verborgen zitten, maar de weg door het Onland vindt hij nooit op eigen houtje. Dan zou hij minstens een goede kaart... Alle mensen! Dat ik daar niet aan gedacht heb! Gisternacht zat de kerel in die la te rommelen...”


  De boer is opgesprongen, alsof hij door een wesp is gestoken. Hij rent de keuken uit naar de kamer en trekt een la van het oude kabinet open.


  Zijn vrouw en Greven zijn hem onmiddellijk gevolgd, al begrijpen ze niet goed, waar het eigenlijk om begonnen is.


  De boerin maakt licht en Kooiman zoekt nerveus in de la.


  „Hier stond die schurk gisternacht”, mompelt hij gejaagd. „Toen ik hem overliep, had-ie alleen maar een tube aspirine gepakt, voor de kiespijn. Maar nu denk ik opeens aan de oude kaart, die plattegrond van het moeras, met de goede vaarweg apart ingetekend...”


  Nu snappen de anderen het ook. Met hun drieën trekken ze de lade helemaal uit het kabinet. Systematisch doorzoeken ze de hele inhoud. De kaart ontbreekt.


  „Hij heeft hem te pakken”, zegt de boer tenslotte op doffe toon. „Nu is de zaak verloren.”


  „Dus gisternacht zou die kaart gestolen zijn?” vraagt de opkoper.


  Kooiman knikt. Hij is opeens helemaal ontmoedigd en verwijt zichzelf, dat hij niet genoeg op zijn hoede is geweest.


  „En is die verrader na die tijd al naar het dorp geweest?”


  De boer moet even nadenken. „Ik geloof het niet”, antwoordt hij dan. „Eerst een poosje geleden is hij weggegaan. Het kan haast niet anders of jullie moeten elkaar op de veldweg ontmoet hebben.”


  Gerrit schudt met beslistheid het hoofd. „Ik heb niets gezien”, zegt hij dan. „Hij moet zich verstopt hebben, toen hij mij zag komen... of hij is ergens anders naar toe... misschien wel naar de schuilplaats van de onderduikers.”


  Meteen keert bij Kooiman de oude energie terug.


  „Dat moeten we dadelijk onderzoeken”, zegt hij vastberaden. „Kom mee, Greven, we gaan kijken bij het haventje, of de boten er nog liggen!”


  Beide mannen springen op en hollen de deur uit. De boerin blijft verschrikt en bezorgd achter.


  Buiten moeten Kooiman en Greven het al gauw wat kalmer aan doen. De mist en de toenemende duisternis beletten hen om hard te lopen door het drassige veenland.


  De boer, die het smalle pad tussen de veenplassen het beste kent, gaat voorop. Zonder ongelukken bereiken ze de toegang tot het moeras en een paar minuten later staan ze bij de verborgen botenhaven.


  Onmiddellijk zien ze, dat het kleinste vaartuig verdwenen is. De opkoper stampt driftig op de grond.


  „Die verrader is ons weer te vlug af. Ik had hier dadelijk aan moeten denken. Nu is hij misschien al bij het eiland. Maar in elk geval zullen we met hem moeten afrekenen. Er staat te veel op het spel.”


  „We nemen de andere boot en gaan hem zo snel mogelijk na”, zegt de boer. „Misschien halen we hem nog in. Poons moet omzichtig de weg zoeken en ik weet die zelfs in het donker met gemak te vinden. Dat scheelt.”


  Ze steken van wal, nemen elk een vaarboom en duwen de lompe boot voort door de smalle vaarweg.


  Kooiman heeft de leiding. Zijn scherpe ogen doorboren het schemerduister. Bij elke splitsing, iedere bocht hoopt hij de man te ontdekken, die ze tot elke prijs te pakken moeten krijgen, eer het te laat is.


  Maar de voorsprong van de spion is te groot. De twee achtervolgers werken zich in het zweet. Nog nooit heeft de boer de weg naar het hart van het Onland zo snel afgelegd, en toch zien ze geen spoor van het ranke vaartuig dat kort tevoren hier ook gepasseerd moet zijn.


  Als ze bijna de wijde plas in het centrum bereikt hebben, horen ze in de verte een dof, regelmatig geronk, dat snel aanzwelt.


  „Engelse vliegtuigen”, zegt Gerrit. Vlak daarop flitsen Duitse zoeklichten aan, die zich een weg boren door de dichte nevels. Dan begint de Flak te schieten. Hoog in de lucht trekken de vliegtuigen verder naar het oosten, met hun bommenlast op weg naar de Duitse steden.


  Kooiman en Greven bomen nu over de grijze vijver naar het schiereiland van de onderduikers. Nóg hebben ze Poons niet ontdekt. Het is trouwens al te donker om meer dan een paar meter vooruit te zien.


  Als ze midden in de plas zijn, spat rechts van hen plotseling het water even op. Ze kunnen niet zien, of het geluid veroorzaakt wordt door een opspringende vis, of door een in het water slaande granaatscherf van de Flak. Denkelijk het laatste.


  Met stugge verbetenheid duwen ze zo hard mogelijk de boot verder. Daar rijzen de bomen van Onderduikerseiland voor hen op.


  Een moment nog bassen de vuurmonden van de Flak met korte, zware knallen. Dan zwijgen ze. In de verte klinkt nog gedreun van vliegtuigmotoren, dat snel vervaagt.


  De mannen leggen de boot vast. In de beschutting van een paar hoge struiken blijven ze even staan. Ze overleggen fluisterend, wat hun te doen staat. Kooiman wil direct doorlopen naar de barak om de onderduikers te alarmeren en met hun hulp het eiland af te zoeken. Maar Greven heeft een ander plan.


  „We moeten hem eerst de terugweg afsnijden, anders ontsnapt-ie misschien in het bootje, terwijl wij de mannen waarschuwen. Laten we zijn vaartuig opzoeken en het op een andere plek verstoppen. Dan kan hij niet meer weg.”


  Dat lijkt inderdaad het verstandigst. Ze verbergen de vaarbomen van hun eigen boot onder de dichte begroeiing en gaan dan vlak langs de oever op zoek naar het vaartuig van Poons. Enkele minuten later hebben ze het gevonden. Nu is meteen de laatste twijfel verdwenen. De spion moet werkelijk op het eiland zijn. Ze nemen het bootje mee, tillen het een eind verderop uit het water en dragen het een eindje landwaarts in, waar ze het tussen de bosjes neerleggen.


  „En nu naar de barak”, fluistert de boer. Maar weer denkt de opkoper er anders over.


  „Laten we liever naar de plek gaan, waar die schurk zijn boot had vastgelegd. Daar komt hij in elk geval terug. Denkelijk al heel gauw. Als we ons daar verstoppen, loopt hij ons zó in de armen. Met ons tweeën kunnen we hem gemakkelijk baas.”


  Even overweegt Kooiman dit voorstel. Dan knikt hij. „Goed. Als het te lang duurt, voor hij terugkomt, kunnen we altijd nog verder zien.”


  Zo omzichtig mogelijk sluipen ze naar de bewuste plek. Vlak bij de oever groeien hier struiken en bomen. Een paar meter meer landinwaarts is een met gras begroeide open plek, ongeveer vier meter lang en breed. Die plaats moet Poons in elk geval oversteken, als hij terugkomt. Daarom verstoppen de mannen zich vlak bij deze open ruimte. Ze kunnen de kerel dan zien aankomen, voor hij hen kan bespeuren.


  Doodstil zitten ze in elkaar gehurkt tussen de struiken te wachten. Het gras en de bladeren zijn nat. ’t Is wel een kille bedoening. Het ingespannen bomen heeft hen het zweet doen uitbreken. Nu zitten ze al gauw te huiveren.


  Vage geruchten uit de onderduikersbarak dringen tot hen door. Dan horen ze het kraken van een takje. Sluipende schreden naderen.


  12 - OP LEVEN EN DOOD


  Poons heeft er de tijd voor genomen. Omzichtig is hij het eiland gaan verkennen. Als hij door de onderduikers gezien wordt, heeft hij wel een smoesje klaar, maar dan zal Kooimans er toch van horen, wanneer die over een paar uur hier eten komt brengen. De boer zal dan allicht wantrouwend worden. Dat moet, als het even kan, worden voorkomen.


  Nog een klein poosje, twee of drie dagen, moeten Kooiman en al die andere lui met hun botte hersens geloven dat hij de brave Nederlander Poons is, die van de Duitsers niets moet hebben en die graag de mensen van het verzet wil helpen. Hij grijnst, wanneer onder het voortsluipen deze gedachten door zijn hoofd spelen.


  Lang zal zijn verblijf in dit vergeten boerendorp niet meer duren. ’t Begint hem ook danig de keel uit te hangen. Hij heeft niet alles bereikt wat hij van plan was, maar de laatste klap zal misschien veel goedmaken, zodat zijn opdrachtgevers toch tevreden zullen zijn...


  Even flitst, zoals vaker de laatste tijd, de gedachte aan de toekomst door zijn hoofd. Hij zal wel weer een nieuwe opdracht krijgen, in een heel ander deel van het land. Maar als... als Duitsland de oorlog nu toch verliest... Daar gaat het immers hoe langer hoe meer op lijken.


  Ach, wat, niet aan denken. Terug kan hij niet meer. Als het misloopt, moet hij proberen, met een kapitaaltje aan goud en sieraden naar het buitenland te ontkomen. Naar Zuid-Amerika bijvoorbeeld. Hij is al bezig, zijn „verdiende” geld om te zetten in kostbaarheden die gemakkelijk kunnen worden meegenomen.


  Valse persoonsbewijzen heeft hij genoeg. Hij zal zich heus niet bij de lurven laten pakken!


  Enfin, zover is het nog niet. Als hij vanavond geluk heeft, kan hij binnenkort weer een flinke beloning in de wacht slepen.


  In de verte wordt geronk hoorbaar, dat snel aanzwelt. Vliegtuigen. Zoeklichten flitsen aan en vegen langs de hemel. De luchtafweerkanonnen beginnen te schieten.


  Het lawaai komt Poons goed te pas. Nu zal men hem tenminste niet horen, wanneer hij op een dorre tak trapt of door enkele bosjes dringt.


  Hij loopt nu recht op de plek toe, waar hij de onderduikersbarak vermoedt. Na enkele ogenblikken is hij er.


  Een triomfantelijke lach glijdt over zijn gezicht. Het Onland heeft zijn geheim prijsgegeven. Nu eens kijken, wat daar in die barak te zien valt.


  Hij sluipt op zijn tenen naar een van de ramen. Die ramen zijn aan de buitenzijde van luiken voorzien, welke nu gesloten zijn.


  Even nog gluurt de spion om zich heen. Geen mens te zien. De deur van de barak is gesloten.


  Dan tast hij voorzichtig naar de houten klamp waarmee het luik dicht zit. Hij draait die klamp een kwart slag om. Nu kan hij behoedzaam het luik een eindje openen.


  De scharnieren piepen, maar het geronk van de vliegtuigen en het gebulder van de Flak overstemmen alle andere geluiden.


  Niet meer dan een decimeter breed is de kier waardoor Poons naar binnen kijkt, maar hij kan er genoeg door ontdekken. Hij ziet een ruimte die door een grote olielamp wordt verlicht. Aan een lange tafel zitten acht mannen. Enkelen zitten te lezen, anderen praten met elkaar en twee zijn aan het schaken. In een hoek zijn bedden, en dicht daarbij zit bij het schijnsel van een klein lampje een man te prutsen aan een radiotoestel, dat blijkbaar niet helemaal naar wens werkt.


  Poons kan niet het hele vertrek overzien. Er zullen daarbinnen nog wel meer mensen zijn. Maar wat hij nu heeft waargenomen, is al wel voldoende. Hij kan de Duitse Ortskommandant vertellen dat er een heel stel onderduikers in het moeras verborgen zit. Hij kan een troep soldaten langs de op de kaart aangegeven vaarweg naar het eiland brengen, zodat ze dit hele nest hier kunnen opruimen.


  Misschien zijn er wel gevaarlijke verzetsmensen bij. Dat zou voor hem nog een extra premie kunnen opleveren. In elk geval hebben die kerels hier een radio en mogelijk een geheime zender. Dit wordt een bèste slag!


  Hij heeft nu ook het bewijs dat Kooiman het verzet steunt. De boer en zijn vrouw moeten gearresteerd worden. Heel dit weerstandsnest, zo dicht achter de frontlijn, moet worden uitgebrand!


  Poons kijkt en kijkt, vervuld van een helse vreugde over zijn ongedacht succes. Dan staat een der mannen aan de tafel op. Hij loopt naar de kant van het venster. Snel trekt de verrader zijn gezicht terug en zo voorzichtig mogelijk sluit hij het luik. Vervolgens trekt hij zich haastig terug tussen de bomen.


  Even wacht hij gespannen, of de man misschien naar buiten komt, maar de deur blijft dicht. Gerustgesteld draait hij zich om. Nu zo gauw mogelijk naar het bootje om de weg terug te zoeken door die akelige doolhof van riet en modder, struiken en watergangen.


  Enfin, ’t zal wel lukken. Als die boerenpummel van een Kooiman eerst maar de boeien aan heeft, zal hij hem eens bedanken voor de mooie schetskaart die zulke goede diensten bewijst! Hij lacht geluidloos bij deze gedachte.


  In het luchtruim is de rust teruggekeerd. De Britse bombardeurs zijn in de verte verdwenen, de Flak schiet niet meer en de zoeklichten zijn gedoofd. Tussen de dichte begroeiing waardoor Poons zich een weg baant, hangen nog grauwe mistflarden. Heel de omgeving voelt klam aan.


  De spion trekt zich niets aan van de sombere atmosfeer. Hij denkt alleen aan de rijke beloning die hij zal krijgen. Het lot van de mensen die hij gaat verraden, interesseert hem niet. Hij heeft zijn geweten allang toe geschroeid.


  Nog één, hoogstens twee dagen zal hij als Poons, de trouwe vaderlander op de boerderij wonen. Hij heeft zijn rol voortreffelijk gespeeld. Iedereen vertrouwt hem.


  Of toch niet? Kooiman heeft hem over sommige geheimen nooit iets verteld. Maar hij is er tòch achter gekomen! Die boer zal raar kijken, als de bom barst!


  Poons heeft nu de open plek bereikt, vlak bij de plaats waar hij het bootje heeft gemeerd. Hij wil naar de oever lopen, maar plotseling is er een licht gedruis in de struiken. Een forse man rijst vlak voor hem op. De spion schrikt hevig en tast naar zijn revolver, maar een seconde later heeft hij zichzelf weer in bedwang. Niet te gauw schieten. Met list is vaak meer te bereiken dan met geweld.


  „Wat doe jij hier, Joost Lubberink?”


  De barse vraag treft de man die zich Poons noemt als een zweepslag. Wie is dat, die hier zijn echte naam gebruikt? Maar vlak daarop heeft hij de stem en de gestalte herkend. ’t Is Gerrit Grijp, de opkoper, die bij de Duitsers kind aan huis is. Hoe is die vent in het moeras verzeild geraakt, en hoe weet hij dat zijn — Poons’ — ware naam Joost Lubberink is?


  „Je doet me schrikken kerel”, zegt de verrader met een gemaakte lach. „’k Had hier een karweitje te doen.” Hij probeert langs de opkoper te glippen, maar opeens klinkt achter hem een tweede stem, die hij nog veel beter kent. Een stem die trillend van verontwaardiging zegt: „Een karweitje doen? Je landgenoten beloeren en verraden, spion dat je bent!”


  De betrapte landverrader heeft zich vliegensvlug omgewend naar Kooiman. Zijn schrik slaat in één seconde om in wilde woede. Razend snel tast hij in zijn binnenzak, grijpt zijn revolver, richt en schiet.


  Gerrit merkt op het laatste moment wat de kerel van plan is. Hij gooit zijn lichaam naar voren. Zijn vuist treft Poons tussen de schouderbladen. Tegelijk knalt het schot. Met een kreet van pijn valt de boer neer.


  Toch heeft de snelle uitval van de opkoper Kooiman het leven gered.
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  De kogel, die voor zijn hoofd was bedoeld, heeft hem nu in zijn rechterbovenbeen getroffen.


  Joost Lubberink, alias Poons, is door de harde stoot voorover getuimeld. De revolver schiet uit zijn handen en vliegt een paar meter ver weg. De kerel wil meteen weer opspringen, maar Gerrit laat zich boven op hem vallen.


  Het wordt een verbitterd gevecht tussen twee mannen die elkaar in kracht en behendigheid weinig toegeven. Hijgend rollen ze over de vochtige grond. Nu eens schijnt de een de overhand te zullen krijgen, dan de ander. Beiden weten ze, dat de uitslag van de worsteling voor de verliezer de dood zal betekenen. Dat zet hen aan tot de alleruiterste krachtsinspanning.


  Poons past alle trucjes toe die hij in een speciale gevechtsopleiding heeft geleerd. Aanvankelijk ziet het er naar uit, dat hij zijn tegenstander klein zal krijgen, maar de opkoper is taai en sterk. Hij geeft geen kamp en geleidelijk verplaatst het gevechtsoverwicht zich naar zijn kant.


  Kooiman ligt kreunend terzijde. De verschrikkelijke pijn maakt hem machteloos. Toch wendt hij geen oog af van de twee die daar in het donker met elkaar vechten op leven en dood.


  Al wel vijf minuten duurt de grimmige strijd. Poons ligt nu onder. Het gezicht van Greven is vlak boven het zijne. De opkoper heeft de spion bij de strot gegrepen. De kerel krijgt het benauwd. Hij slaat er wild op los met beide vuisten, maar zijn tegenstander laat hem niet los.


  Dan opeens voelt Poons iets hards in zijn linkerzij. Even meent hij dat het een steen is, maar het volgend ogenblik herinnert hij zich de revolver, die uit zijn handen is geschoten.


  Met de linkerhand tast hij. Het is werkelijk het vuurwapen.


  Nu is hij gered! Zijn hand pakt de revolver en zwaait naar voren om de loop van het wapen vlak bij Grevens hoofd te brengen.


  Gerrit beseft niet, wat gevaar hem bedreigt, al voelt hij wel dat de tegenstand van de spion plotseling verslapt. Maar de boer is kreunend dichterbij gekropen, het gewonde been achter zich aanslepend. Hij is het, die opeens van vlakbij het wapen ziet, net als Poons met zijn linkerhand de trekker wil overhalen.


  Kooiman slaat vertwijfeld die hand weg. De opkoper ziet een vuurstraal vlak langs zijn gezicht schieten. Hij springt overeind.


  Zijn vijand maakt nog even een stuiptrekkende beweging en blijft dan doodstil liggen...


  Een ogenblik blijft Greven verbijsterd staan, trillend over al zijn leden van uitputting. Hij verwacht dat Joost Lubberink weer zal opspringen, zich op zijn minst zal bewegen, maar het gebeurt niet.


  Dan bukt hij zich en wringt de revolver uit de hand van de roerloze gestalte. Hij steekt het wapen in zijn eigen zak. Vervolgens haalt hij een doosje lucifers te voorschijn, steekt er een aan en beziet bij het flikkerend vlammetje het gezicht van zijn vijand.


  „Hij is dood”, zegt hij dan zacht. „Een schot dwars door zijn hoofd.”


  Kooiman, die met moeite zijn pijn verbijt, knikt.


  „Die kogel was voor jou bestemd. Ik kon nog net de hand van Poons wegslaan.”


  Er is geen tijd voor veel woorden. Kooiman moet zo gauw mogelijk geholpen worden.


  „Ik ga hulp halen”, zegt Gerrit. Hij springt op en loopt zo vlug als hij kan de kant van de barak op. Zijn eigen lichaam is nog doodmoe en als geradbraakt van het woeste gevecht, maar daar mag hij nu geen aandacht aan schenken.


  De plotselinge verschijning van de opkoper met zijn verfomfaaide en bemodderde kleren en zijn gezicht vol schrammen, verwekt nogal wat opschudding bij de onderduikers. Die opschudding wordt nog veel groter, als Gerrit in enkele korte zinnen vertelt, wat er gebeurd is.


  Direct gaan de mannen met hem mee. De kreunende en bloedende boer wordt voorzichtig naar de barak gedragen. Ook het lichaam van Lubberink wordt meegenomen.


  Kooiman heeft een diepe vleeswond. De kogel is dwars door zijn dij gegaan, maar het bot is gelukkig niet geraakt. Zorgzame handen verbinden de gewonde zo goed mogelijk. Dan wordt hij op een bed neergelegd.


  Bij de spion kan geen hulp meer baten. Hij heeft zijn eigen vonnis voltrokken op het moment dat hij Greven dacht te doden.


  Uit de binnenzak van de gestorvene haalt de opkoper de schetskaart van het moeras te voorschijn. De gang van zaken is nu wel duidelijk. De zogenaamde Poons heeft met behulp van de gestolen kaart zijn weg naar de barak gevonden. Hij heeft op het punt gestaan, alles aan de Duitsers te verraden.


  Nu is hij dood, maar daarmee is het gevaar niet afgewend. Als Poons plotseling is verdwenen, zullen de Duitsers stellig een diepgaand onderzoek instellen. Wanneer ze dan ook nog merken, dat Kooiman gewond is, komt de hele zaak onvermijdelijk aan het licht.


  Kooiman, die zich iets beter voelt, nu zijn been verbonden is, ligt over deze dingen te piekeren. Blankers houdt zich er ook mee bezig, en Greven niet minder. De beide laatsten gaan tenslotte bij het bed zitten, waar de boer op neergelegd is. Met hun drieën plegen ze overleg.


  „We moeten Poons maar op het eiland begraven”, meent Blankers. „Hier in de barak zijn wel losse planken, waar we vannacht nog een kist van kunnen timmeren!”


  Kooiman knikt. „Dat is goed. maar ik vrees dat de zaak tòch uitkomt. De Duitsers weten en vermoeden al te veel. Ze zullen me vast ophalen en allicht mijn vrouw ook... We zullen moeten onderduiken.”


  Blankers krabt achter zijn oor. Hij ziet geen uitweg. Als het gezin Kooiman onderduikt, moeten de mannen in het Onland ook op staande voet verdwijnen. Er zijn al plannen voor ontruiming van het eiland, maar nu zal alles overhaast moeten gebeuren. En wat de boer betreft, hij is ernstig gewond. Wat moet er van hem terecht komen? Wat van zijn gezin en zijn boerderij?


  Gerrit zit er zwijgend bij. Hij stut zijn hoofd met beide handen en schijnt nauwelijks te horen wat de anderen zeggen. Kooiman en Blankers denken dat hij oververmoeid is van de emoties en de vechtpartij en nu een beetje zit te soezen. Maar daarin vergissen ze zich toch. De opkoper denkt diep na en gaat alle mogelijkheden na om grote ongelukken te voorkomen.


  Opeens heft hij het hoofd op en zegt: „Ik geloof dat ik er uit ben!”


  „Wat bedoel je?” zegt Blankers verbaasd.


  „Luister. We hebben nog een paar dagen de tijd om iets te organiseren. We moeten de plotselinge verdwijning van Poons aannemelijk maken.”


  De boer heeft even een vleugje hoop gekregen en is, ondanks de pijn, rechtop gaan zitten. Nu laat hij zich weer achterover zakken.


  „Dat krijgen we immers nooit klaar”, zegt hij ontmoedigd.


  „Misschien toch wel. Zulke spionnen worden nu eens hier en dan weer daar heen gestuurd. De plaatselijke Ortskommandant is niet zijn eigenlijke chef. Dat is een hogere instantie, die ergens op een andere plaats zetelt. Hier bij de Ortskommandant zit een betrouwbaar mannetje, die mij op dat punt misschien wel kan inlichten. ’k Zal er zo gauw mogelijk werk van maken.”


  „Maar wat helpt ons dat”, zegt Blankers, die er nog steeds niets van begrijpt. Kooiman snapt trouwens ook niet, waar Greven naar toe wil.


  „Wel, ik heb dit bedacht: dezelfde hoge ome die Joost Lubberink hier plotseling gestuurd heeft met een speciale opdracht, kan hem even onverwachts weer terugroepen.


  Als ik nu gedaan weet te krijgen, dat bij de Ortskommandant een brief binnenkomt van die hoge militaire instantie, waarin staat dat die zogenaamde Poons is teruggeroepen, omdat hij ergens anders moet worden ingezet, dan slikt onze Ortskommandant dat wel. De plotselinge verdwijning van de spion is dan verklaard.”


  „Knap bedacht”, mompelt Blankers. Hij denkt een ogenblik na en zegt dan twijfelend: „Maar vroeg of laat moet het bedrog toch uitkomen. Die leiders van de Duitse spionage zullen toch wel eens naar Poons informeren. Ze willen misschien een rapport over zijn resultaten, of ze gaan hem ècht terugroepen. En dan barst de bom.”


  Greven knikt. „Dat kan gebeuren, maar misschien duurt dat nog maanden. En dan, vergeet niet dat het oorlog is. Elke week, elke dag kan er iets gebeuren waardoor alles verandert. De bevrijding is op komst. Tijdwinst is nu heel wat waard. In elk geval is het al veel gewonnen, als we niet direct last met de moffen krijgen. Dan kan Kooimans been genezen en de onderduikers kunnen een veilig heenkomen zoeken. Mocht het later werkelijk mislopen en wordt er navraag gedaan naar Poons, dan zal ik het misschien wel tijdig horen. Dan kan ik Kooimans direct waarschuwen.’’


  „’t Is het beste plan dat we kunnen bedenken”, meent de boer. „Maar als het bedrog uitkomt, loop jij groot gevaar, Greven!”


  De opkoper haalt de schouders op. „Gevaar loop ik elke dag. Dit beetje kan er nog wel bij. ’t Is alleen maar de vraag, of die Duitser waar ik mee samenwerk, mij aan de nodige informaties kan helpen en of hij een mooie militaire brief voor mij wil typen, waarin de overplaatsing van Poons wordt meegedeeld. Enfin, ik zal er morgen direct werk van maken. Ik denk dat ik het wel klaar speel.”


  Even wordt er nog overlegd. Dan geeft Blankers de nodige instructies aan de andere onderduikers. Ze moeten nog deze nacht een kist timmeren en Poons begraven. Blankers zelf zal met Greven meegaan om de gewonde en de twee boten terug te brengen. Hij zal dan de nacht op de boerderij doorbrengen en bij het eerste morgenlicht te voet door het Onland naar de barak terugkeren.


  13 - EEN GELUKTE LIST


  Vrouw Kooiman is met een hart vol zorg op de boerderij achtergebleven. Ze is nog verbijsterd over de ontdekking dat Poons een verrader is en ze vraagt zich angstig af, wat de toekomst zal brengen.


  Als Poons het geheim van het Onland al aan de Duitsers heeft overgebriefd, is de zaak verloren. Dan zullen de onderduikers nog deze nacht moeten vluchten en haar man zal ook onmiddellijk moeten verdwijnen. De arme vrouw kan haar tranen nauwelijks bedwingen, als ze dit alles bedenkt.


  Misschien is het nog niet te laat. Misschien wordt de verrader nog tijdig gepakt in het moeras. Maar het is een gevaarlijke kerel, die zich niet gemakkelijk zal laten overmeesteren! En als haar man en Greven hem te pakken krijgen, wat moet er dan gebeuren? De boerin kent het antwoord op die vraag, maar dit antwoord doet haar huiveren...


  Een vloot van zware bommenwerpers trekt ronkend hoog door de lucht. Kanonnen bulderen. Zoeklichten boren door de avondnevels. Boven de oude hoeve wordt gedurende enkele ogenblikken een klein onderdeel uitgevochten van de jarenlange worsteling tussen twee wereldmachten.


  De boerin voelt zich eenzamer dan ooit. Ze knielt neer bij een stoel en stort haar hart uit in een vurig gebed tot God.


  De vliegtuigen zijn voorbij en het wordt weer stil. In het hart van de vrouw is het ook rustiger geworden. Ze is blij dat de jongens — Chris en Jaap — boven rustig zijn blijven slapen. ’t Is beter, dat zij deze moeilijke wachttijd alleen doorworstelt. Als er erge dingen gebeuren, horen de kinderen het altijd nog vroeg genoeg.


  Langzaam rijgen de minuten zich aaneen. De boerin begint zich af te vragen, waarom het zó lang moet duren, eer de mannen terug komen. De oude onrust komt weer opzetten. Er moet wel iets ergs zijn gebeurd.


  Een paar keer opent ze de deur om buiten te kijken en te luisteren. Alles is donker en stil. De mistige nacht is vol geheimen, welke de angstige vrouw niet kan doorgronden. Ze gaat weer naar binnen en loopt nerveus heen en weer, overleggend wat haar te doen staat.


  Kan ze het huis in de steek laten en weggaan, terwijl de slapende jongens van niets weten? En als Poons dan eens terugkomt?


  Tenslotte kan ze het hier niet langer uithouden. Ze doet de lamp uit, trekt een paar laarzen en een mantel aan en gaat naar de deur. Ze wil naar het haventje, om te zien, of de boten er liggen. Zijn ze beide verdwenen, dan zal ze desnoods het voetpad door het Onland volgen om zo bij Onderduikerseiland te komen. Ze kent het pad wel, al is ze nog nooit bij nacht en ontij in het moeras geweest. Maar alles is beter dan dit martelend wachten.


  Nauwelijks is vrouw Kooiman buiten, of ze hoort voetstappen. In het donker ziet ze vaag de gedaante van een man die het erf op komt. Een moment vreest ze, dat het Poons is, maar even later herkent ze Gerrit Greven. Meteen grijpt de angst om haar man haar weer aan.


  Nu ziet Gerrit haar ook. Hij begrijpt wel zo ongeveer, wat er in de vrouw om moet gaan.


  „Uw man leeft”, zegt hij zodra hij dicht genoeg is genaderd. „Hij heeft alleen een vleeswond in zijn been. Levensgevaar is er niet bij, maar hij kan nu niet lopen. Ik moet een ladder hebben en een deken, dan kunnen we hem hier naar toedragen.”


  De boerin trilt over al haar leden. „Wat is er gebeurd”, vraagt ze toonloos.


  „Ik zal het onderweg wel vertellen. Haal eerst maar gauw een deken”, zegt de opkoper, die wel merkt dat de boerin helemaal van streek is. Zelf neemt hij van de deel een ladder.


  Even later lopen ze door het donker naar het moeras. Al voortgaand verhaalt Gerrit, wat zich daar heeft afgespeeld. Hij doet het zo sober mogelijk om de vrouw niet nog erger ongerust te maken. Zijn voorzorgen zijn echter overbodig. De boerin heeft zichzelf al weer in bedwang en houdt zich verder kordaat.


  Kooiman ligt in de boot in het haventje, waar Blankers de wacht over hem houdt. De boer heeft erg veel pijn. De lange vaartocht door het nachtelijk moeras is voor de gewonde een kwelling geweest. Als hij zijn vrouw ziet, verbijt hij zijn pijnen. Hij gaat zelfs rechtop zitten en spreekt haar geruststellend toe. Maar als Blankers en Greven hem optillen en op de ladder leggen, kreunt hij, ondanks alle zelfbeheersing, toch van de felle pijn.
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  Uiterst voorzichtig dragen de beide mannen hun last door het rietland en tussen de veenplassen door. De boerin licht hen zo goed mogelijk bij met de handdynamo die ze heeft meegenomen.


  Eindelijk zijn ze thuis en tien minuten later ligt Kooiman te bed. Zijn vrouw zoekt verbandwatten en windsels op en verbindt het gewonde been beter dan de mannen in de barak het konden. Er is gelukkig geen slagader geraakt. De boer heeft wel veel bloed verloren, maar direct levensgevaar schijnt er niet te zijn, als er geen infectie bij komt.


  Doktershulp is noodzakelijk, maar in de nacht gaat dat moeilijk. Het is „spertijd.” Niemand mag zich zonder vergunning buiten bevinden. Greven is wel bereid toch naar dokter Jager te gaan, maar een nachtelijk bezoek van de dokter aan de al „verdachte” boerderij zou onmiddellijk argwaan wekken. Ze moeten wel wachten tot het dag wordt en dan de dokter waarschuwen. Zijn bezoek zal dan minder opvallen.


  Gelukkig bloedt de wond niet meer. Nu Kooiman eenmaal goed is verbonden en gemakkelijk ligt, is de pijn dragelijk.


  Blankers en Greven zijn naar het kamertje gegaan, waar de zogenaamde Poons wekenlang heeft gewoond. Alle bezittingen van de spion moeten verdwijnen, voor het geval dat er nog eens huiszoeking gedaan wordt.


  Ze openen de kast en breken de koffer van Poons open. Tussen allerlei andere spullen vinden ze daarin ook een zakagenda vol duistere en verdacht uitziende notities. Als Greven er in bladert, ontdekt hij al gauw de namen van enkele verzetsmensen, die kort geleden in het dorp zijn gearresteerd en tevens die van de familie Slotman in de stad. ’t Is nu wel duidelijk, dat Joost Lubberink ook in deze laatste zaak de hand heeft gehad.


  Er staan ook heel wat aantekeningen in het boekje, waar de opkoper niet recht wijs uit kan worden, maar hij begrijpt dat de gegevens toch waardevol kunnen zijn. Hij steekt de agenda dan ook bij zich om haar af te dragen aan een vertrouwensman uit het verzet. Bij nauwkeurige bestudering van deze kriebelige notities zullen de mensen van de ondergrondse beweging misschien gewaar kunnen worden, hoeveel de Duitsers weten en wat ze van plan zijn.


  Ze doen nog een tweede belangrijke vondst: een stel brieven. Daarbij zijn twee die afkomstig blijken van de Duitse instantie waarvan de spion zijn opdrachten kreeg.


  Greven is met deze ontdekking erg ingenomen. Ze bespaart hem heel wat werk en moeite. Hij stopt de beide brieven in zijn binnenzak en zegt tevreden: „Morgen laat ik een prachtige Duitse brief opstellen, waarin de Ortskommandant wordt meegedeeld, dat Poons is overgeplaatst.”


  Tenslotte worden alle bezittingen van de spion bij elkaar gepakt in de koffer. Blankers zal die meenemen naar Onderduikerseiland en daar de zaak veilig opbergen.


  Wanneer ze met alles klaar zijn, is het al na middernacht. De gewonde, die een paar pijnstillende tabletten heeft geslikt, is in slaap gevallen. De boerin heeft de hele avond bij hem gewaakt. Nu gaat ze zelf ook nog een paar uur slapen.


  Blankers en Greven gaan in de schuur in het stro liggen. Zodra het licht wordt, zullen ze vertrekken, de een naar het moeras en de andere naar het dorp. De komende dag zal er heel wat moeten gebeuren om groot onheil voor de familie Kooiman en de onderduikers af te wenden. Maar ze hebben nu goede hoop, dat het inderdaad zal lukken.


  ’s Morgens voor dag en dauw verdwijnen de beide mannen elk naar hun eigen bestemming. Vrouw Kooiman is, na een korte nachtrust, ook al vroeg op.


  De gewonde is onrustig. Hij heeft weer veel pijn en is koortsig. Het wordt tijd dat de dokter komt.


  Chris en Jaap, die de hele nacht rustig geslapen hebben, schrikken erg, als ze merken wat er gebeurd is. De boerin vindt het beter, ze kort in te lichten over Poons en over de schotwond van vader Kooiman. Het is toch niet mogelijk, de jongens buiten alles te laten en ze zullen hun mond heus niet voorbij praten.


  Het komt goed uit, dat de lagere school èn de Ulo deze zaterdag gesloten zijn, met het oog op brandstofbesparing. Nu kunnen Jaap en Chris Moeder helpen om op de boerderij alles gaande te houden.


  Kort voor de middag komt dokter Jager. Hij kijkt even grimmig als altijd, groet de boerin met barse hartelijkheid en zegt: „Ik kom eens kijken naar die reumatiek van uw man.”


  Reumatiek? De boerin zet verbaasde ogen op. Dan opeens begrijpt ze het. De arts weet natuurlijk wel beter, maar voor de buitenwacht moet het heten, dat haar man met reumatiek te bed ligt.


  Ze brengt de dokter naar de slaapkamer. Het verband wordt verwijderd en de patiënt wordt nauwkeurig onderzocht. Kooiman kreunt soms van de pijn, als dokter Jager overgaat tot behandeling van de wond. Maar die pijn is nu eenmaal noodzakelijk.


  De oude dokter haast zich niet, maar hij houdt zich bij zijn arbeid en stelt geen vragen over het gevecht in het moeras of over Poons.


  Als de wond is gezuiverd en het been deskundig verbonden zegt hij tot Kooiman: „Eigenlijk zou je naar het ziekenhuis in de stad moeten, maar dat zou in deze omstandigheden te veel aandacht trekken. Ik zal proberen je thuis weer op te kalefateren. Je mag van geluk spreken, dat de kogel geen edele delen heeft geraakt. Het komt met een paar weken wel weer goed, mits je precies doet wat ik zeg. Hier zijn tabletten die je regelmatig moet gebruiken. Maandag kom ik weer. En onthoud goed: je hebt reumatiek! Ischias, als je het precies wilt weten. Houd je daaraan tegenover iedereen!”


  De dokter vertrekt. Kooiman en zijn vrouw blijven opgelucht achter, dankbaar voor de medewerking van de oude izegrim met zijn hart van goud.


  Er volgen moeilijke dagen voor het gezin Kooiman. De gewonde heeft pijn en koorts en is verzwakt door veel bloedverlies. Toch begint de wond al gauw wat te genezen.


  Dokter Jager komt zo nu en dan eens aan, om de „ischias lijder” te behandelen. Hij is niet ontevreden over het verloop.


  Chris blijft noodgedwongen een week thuis van de Ulo om te kunnen helpen op de boerderij. Zijn kameraad, Jan Blankers, vindt het wel vervelend nu alleen naar de stad te moeten, maar daar is niets aan te doen. Jan weet, wat er werkelijk gebeurd is en begrijpt wel, dat Chris nu thuis niet gemist kan worden.


  De jongens beseffen nu ook, dat Poons hen indertijd waarschijnlijk in de stad stilletjes is gevolgd om te zien waar Chris met zijn gevulde fietstassen naar toe ging. Hij moet het adres aan de Duitsers verraden hebben.


  Jan en Chris vinden het een verschrikkelijke gedachte, dat zij er ongewild de oorzaak van zijn geworden, dat de Slotmans en hun Joodse onderduikers gearresteerd werden.


  Over de boerderij hangt de schaduw van de vrees. Als de Ortskommandant lucht krijgt van het gebeurde, zal Kooiman de kogel krijgen en lopen de onderduikers groot gevaar. Greven heeft beloofd, dat hij zijn vrienden direct zal waarschuwen, als onmiddellijk alarm dreigt. Maar zal hij er de kans toe krijgen? De opkoper speelt zelf een gevaarlijk spel, dat hem vroeg of laat de vrijheid of het leven kan kosten.


  Op donderdagavond is er gestommel bij de deur. De boerin schrikt. Wie kan daar zijn? Is er onraad?


  Vlak daarop hoort ze de bekende stem van Gerrit Greven. Hij komt binnen en zegt vrolijk: „We hebben het gered, vrouw Kooiman! De Ortskommandant heeft zijn brief, waarin de overplaatsing van Poons wordt bericht. Hij heeft, naar ik hoorde, wel even gemopperd, maar hij heeft nergens erg in. Voorlopig lijkt alles dus veilig te zijn.”


  De opkoper blijft nog een ogenblik praten. Chris en Jaap komen er ook bij zitten. De boer ligt in bed, maar de opluchting over het goede bericht is zó groot, dat hij zich opeens veel beter voelt.


  Al gauw moet Gerrit vertrekken om nog voor het begin van de verboden tijd in huis te zijn. Hij laat een huis vol dankbare mensen achter.


  3VECHTERS VOOR DE VRIJHEID


  
    
      
    
  


  1 - NACHTELIJKE ONTMOETING


  Na een week is Kooiman zover hersteld, dat hij even van bed mag. Hij voelt zich nog zwak en kan niet lopen, maar het ziet er toch wel naar uit, dat hij volkomen zal genezen.


  ’s Maandags gaat Chris weer naar school. Hij kan thuis moeilijk gemist worden, maar zijn ouders willen niet, dat hij op de Ulo te ver achterop komt.


  Intussen worden maatregelen genomen om het vertrek van de onderduikers te bespoedigen. Elke dag nemen er een paar afscheid van hun kameraden in het moeras. Voorzien van valse papieren reizen ze af naar alle windstreken om elders onderdak te vinden.


  Tenslotte zijn alleen Blankers en zijn collega’s van de timmerfabriek nog over. Zij moeten, eer ze zelf vertrekken, de barak afbreken. Als de Duitsers nog eens mochten komen, moeten alle sporen verdwenen zijn.


  Blankers en zijn helpers hebben een paar dagen de handen vol met dit karwei, dat ze zo geruisloos mogelijk moeten verrichten. De laatste nacht slapen ze op een soort kermisbed in de oude schuilhut die al vele jaren geleden voor de eendenjacht is gebouwd. De volgende dag transporteren ze de planken en balken van de barak naar een ander deel van het Onland, waar alles onder een paar grote dekkleden wordt opgeslagen. Allerlei gebruiksvoorwerpen, dekens, enzovoort, gaan weer naar de hoeve.


  Het nawerk neemt heel wat tijd in beslag, maar tegen de avond zijn ze toch bijna klaar. De kameraden van Blankers vertrekken. Ze zullen het schemerdonker benutten om onopgemerkt de stad te bereiken. Daar hebben ze een adres, waar ze de nacht kunnen doorbrengen. De volgende dag zullen ze dan doorreizen, elk naar zijn eigen bestemming.


  Blankers blijft nog een uurtje op het eiland om de laatste sporen te verwijderen. Hij begraaft een partij afval, strooit een berg dorre bladeren uit over de plek waar de barak heeft gestaan en kijkt dan tevreden rond. In het schemerdonker vallen geen sporen van de vroegere bewoning meer te zien. Als straks de wind het laatste blad heeft doen neer dwarrelen, als de regen en later misschien de sneeuw zal neervallen, zullen zelfs de scherpste ogen niets verdachts meer bespeuren.


  


  Nu is ook voor Blankers het uur van vertrekken gekomen. Hij is wat weemoedig gestemd. Op Onderduikerseiland hebben ze, ondanks alles, een goede tijd gehad. Vaak zag hij Jan en een enkele keer ook zijn vrouw. Straks moet hij naar een vreemde omgeving. Wie weet, hoe lang het duurt, voor hij weer naar zijn dorp terugkeert.


  Komaan, hij moet niet gaan piekeren! Duizenden mensen zijn er veel erger aan toe. Blankers neemt de schop en de hark over de schouder. Dan slaat hij het lange, bijna onvindbare pad in, dat hem via vele splitsingen en kronkelingen tenslotte naar het open veld zal brengen.


  Het is al helemaal donker, als hij op de boerderij aankomt. Hij wordt gastvrij ontvangen. De boerin zet hem een schaal met aardappelpuree voor. Er ligt een stuk spek bij: een ongekende weelde in deze tijd. Als nagerecht krijgt hij een bord vol karnemelkse pap.


  Kooiman zit er ook bij, met zijn been op een stoel. Hij kan nu al weer een beetje rondkrukkelen, maar moet toch nog erg oppassen.


  ’t Is gezellig in de grote woonkeuken. Chris en Jaap zitten bij het brandende fornuis en poffen tamme kastanjes in het vuur. Blankers krijgt opeens verschrikkelijk veel heimwee naar zijn eigen woning, zijn eigen vrouw en kinderen, die nu ook zo bij elkaar zitten, hier maar een paar kilometer vandaan...


  Hij heeft verwacht dat hij vanavond zijn nieuw onderduikadres zou krijgen, maar dat blijkt niet het geval. In de namiddag heeft de plaatselijke vertrouwensman van de L.O., (de organisatie die in het hele land de onderduikers verzorgt), een boodschap gestuurd, dat Blankers nog even geduld moet hebben. Voor de andere lui is een plek gevonden, maar er is nog één adres te weinig. Misschien komt het morgen wel in orde.


  Dit betekent, dat de timmerman nog minstens 24 uur op de boerderij zal moeten blijven. Als hij dat bedenkt, krijgt hij opeens een inval. Hij aarzelt even en zegt dan: „Ik zou eigenlijk best naar huis kunnen sluipen in het donker. Als ik door het veld ga en goed oplet, krijgt geen mens me onderweg te zien. Morgen overdag kan ik me op de zolder verstoppen. ’t Zou al heel gek zijn, als de Duitsers me daar kwamen zoeken. ’t Is er zelfs veiliger dan hier, want de boerderij staat onder verdenking en mijn huis niet.”


  Blankers gooit het er allemaal nogal haastig uit. In zijn hart weet hij heel goed, dat zijn plotseling opgekomen plan lang niet zonder gevaar is. Maar de vurige begeerte om nog eenmaal thuis te zijn, legt alle bedenkingen het zwijgen op.


  Kooiman schudt bezorgd het hoofd. „Dat zou ik niet doen, kerel! Ik begrijp best, dat je graag nog eens naar huis wilt, maar hier is het toch veiliger. Als er onraad dreigt, zijn hier veel meer schuilplaatsen. Het moeras is vlakbij. Blijf liever bij ons.”


  De boerin valt haar man bij, maar Blankers laat zich niet van zijn voornemen afbrengen. Hij zal heus wel voorzichtig zijn, maar hij wil nu eerst eens met 24 uur verlof naar huis! Als er een boodschap voor hem komt, kunnen Chris of Jaap die gauw genoeg overbrengen.


  Tenslotte geven de boer en zijn vrouw maar toe. Er helpt toch geen praten tegen. Ze begrijpen het vurig verlangen van Blankers maar al te goed. Als hij verder voorzichtig te werk gaat, zal het risico wellicht niet al te groot zijn.


  Zo stapt Blankers een ogenblik later het erf op. Kooiman vergezelt hem een eindje, leunend op een stok.


  Buiten is het stil. Er is bijna geen wind. Een heldere avondlucht, waarin aan de westelijke kim nog vage lichtstrepen van de scheidende dag hangen, koepelt zich over het wijde land.


  De twee mannen lopen zwijgend over het veldpad, tot ze na een ogenblik een punt bereiken, waar Blankers linksaf zal slaan om over akkers en weiden verder te gaan. Daar blijven ze staan. De boer geeft zijn metgezel de hand.


  „Goede reis en behouden thuiskomst! Wees voorzichtig.”


  Dan draait Kooiman zich om en strompelt moeizaam terug naar de hoeve.


  Blankers blijft nog een ogenblik wachten. Hij heeft opeens het gevoel, dat ergens in het donker groot gevaar dreigt. Zal hij terug gaan, nu het nog kan?


  Zijn aarzeling duurt maar een paar seconden. Dan schudt hij energiek het vreemde voorgevoel van zich af. Hij draait zich om en zet over het akkerland zijn tocht voort.


  Bijna recht naar het oosten loopt hij nu. Als hij deze koers houdt, zal hij over een kwartier het dorp bereiken dicht bij de plek waar zijn huis staat.


  Tenminste, overdag is het maar een kwartiertje lopen. Maar al gauw merkt de timmerman, dat hij het nu, in het donker, een heel stuk kalmer aan moet doen, wil hij niet verongelukken.


  Bij de rand van een der akkers is een elzenbosje. Hij stopt een ogenblik en snijdt zich een stevige tak. Die kan hem bij het voortgaan van dienst zijn. Gelukkig is hij hier bekend, zodat hij ook in het donker wel ongeveer weet waar hij is, maar toch is het danig oppassen om niet in een sloot te lopen. En diep in zijn binnenste is nog steeds dat vreemde gevoel van dreigend gevaar, dat hem onzeker maakt...


  Over een smal veldpad loopt Jonas Krom naar het dorp. Zijn dag is goed geweest. Hij heeft tot de avond toe gejaagd en drie patrijzen, twee hazen en een fazant geschoten. Jammer dat hij zo ver is afgedwaald. Nu komt hij wel erg laat thuis. Maar als hij zijn jachtbuit verkoopt, zal hij heel wat geld kunnen beuren! En om het geld draait tenslotte alles. Daar is Jonas Krom al sinds zijn kinderjaren van overtuigd. Zijn ouders hebben hem dit ingeprent, en ze hebben aan hun enig kind een goede leerling gehad.


  Die ouders leven nu niet meer. Jonas heeft het vervallen boerderijtje geërfd, met het stuk land dat er bij hoort.


  Een goede boer is hij nooit geworden. Trouwens, zo lief als hij het geld heeft, zo’n hekel heeft hij aan werken. Zijn hele leven heeft hij zich er op toegelegd, op een gemakkelijke manier geld te verdienen. Dat zou misschien beter zijn gelukt, als hij bijzonder goede hersens had bezeten, maar Jonas is in dit opzicht nooit een hoogvlieger geweest.


  Wel is hij sluw en heeft hij een ruim geweten. Als gevolg van een en ander is hij vóór de oorlog een paar keer tegen de lamp gevlogen, toen hij zich met duistere zaakjes had ingelaten. De eerste keer werd hij voorwaardelijk veroordeeld, maar de tweede maal kende de strafrechter geen genade. Jonas ging achter de tralies.


  Zijn goede tijd kwam, toen Nederland door de Duitsers werd bezet. Aan de bezetter is altijd wel wat te verdienen voor iemand als Jonas Krom. ’t Zijn geen grote zaken die hij opknapt: een beetje zwarte handel, een beetje voor verklikker spelen, enzovoort. Tot de N.S.B. is hij niet toegetreden, maar wel is hij lid geworden van de Landwacht. Want Jonas mag graag jagen en als landwachter mag hij een hagelgeweer gebruiken, terwijl andere Nederlanders geen vuurwapens mogen bezitten.


  De laatste maanden heeft hij zich toch wel eens afgevraagd, hoe lang dit goede leventje nog zal duren. ’t Lijkt er veel op, dat de Duitsers de oorlog gaan verliezen, en wat zal er dan met hèm gebeuren? Maar vandaag heeft hij daar niet over gepiekerd. De jacht was best. Later zal hij wel weer verder zien.


  Hij is nu dicht bij het dorp, maar zijn boerderijtje, waar hij woont met zijn vrouw die even inhalig is als hij zelf, staat helemaal aan de andere kant van de bebouwde kom.


  Opeens struikelt hij over iets dat op het pad ligt. Hij valt voorover, slaat een grove vloek uit en krabbelt weer omhoog.


  
    
      
    
  


  Als hij in half zittende houding opkijkt, ziet hij in de verte een gedaante die donker afsteekt tegen de nog vrij lichte westelijke avondhemel. Jonas Krom is meteen vol aandacht.


  Wie kan daar lopen in verboden tijd? Alleen Nederlanders met een speciale vergunning mogen zo laat nog buiten zijn. Landwachters en zo. Of mensen met nachtdienst. Maar die hebben in het veld niets te zoeken.


  De man komt deze kant op. Als Jonas zich diep bukt, kan hij nog steeds zijn gestalte zien.


  Eens even afwachten en kijken wie het is. Misschien valt er wat te verdienen. De Duitsers betalen goed voor waardevolle inlichtingen...


  Dicht in de buurt staan enkele struiken. Daartussen verstopt Jonas zich. Hij is niet van plan, zich aan de onbekende te vertonen, voor hij zeker weet, met wie hij te doen heeft. En dan misschien nòg niet. Een held is hij nooit geweest. Nasluipen en verklikken ligt hem beter, dan iemand voor de borst springen.


  Minuten gaan voorbij. Jonas begint het koud te krijgen. Hij ziet de nachtelijke wandelaar niet meer, maar dat komt door de glooiïng van het terrein.


  Na een poosje begint hij te twijfelen. Als die vent nu eens van richting is veranderd. Dan ligt hij hier voor niks te wachten.


  Er komt niemand. „Pech gehad”, mompelt Jonas binnensmonds. Hij wil zich net oprichten, als hij een zacht gerucht hoort. Voetstappen naderen over het veld. Dus tòch!


  Doodstil blijft hij liggen. Stel je voor, dat hij gezien wordt! ’t Kan best zo’n gevaarlijke kerel van de verzetsbeweging zijn, die daar loopt. Maar goed dat hij zelf zijn geweer bij zich heeft.


  De gedaante is nu vlakbij. Jonas kan het gezicht van de late wandelaar in het donker niet onderscheiden, maar op de een of andere manier komt de man hem bekend voor, zonder dat hij kan zeggen, wie het is.


  Een landwachter is het vast niet. Uit alles blijkt, dat hij niet gezien wil worden. Hij gaat behoedzaam voort en staat soms even stil om te luisteren. Dit alles prikkelt de nieuwsgierigheid van Jonas in hoge mate. Misschien is er toch wel wat te verdienen aan dit zaakje.


  Nu heeft de man het veldpad bereikt. Hij loopt over het pad voort, rakelings langs zijn bespieder, die een ogenblik de adem inhoudt om zich niet te verraden.


  Als de wandelaar vijftig meter verder is, komt Jonas Krom te voorschijn. Geruisloos volgt hij zijn prooi. Hij blijft voorlopig op veilige afstand. In het dorp zal hij misschien wel een goede kans krijgen, te ontdekken, wie hij voor zich heeft en wat deze nachtelijke wandelaar in het schild voert.


  Nog tweemaal blijft de gedaante luisterend staan. ’t Is net of hij argwaan heeft. Maar Jonas is hem te glad af en weet tijdig ineen te duiken, zodat hij niet ontdekt wordt.


  Dan, bij de eerste huizen van het dorp, slaat de man linksaf. Snel loopt hij op een woning toe.


  


  Blankers heeft de tocht door het veld zonder ongelukken volbracht. Wel is hij veel langer onderweg geweest dan hij tevoren had gedacht. De duisternis heeft hem parten gespeeld en het voortgaan belemmerd.


  En dan was er nòg iets. Verscheiden keren is hij onderweg blijven stilstaan om te luisteren en rond te speuren. Vooral gedurende het laatste deel van de wandeling had hij telkens het gevoel, dat vijandige ogen hem beloerden. Hij heeft tot zichzelf gezegd dat het onzin is, puur zelfbedrog, maar het vreemde, alarmerende gevoel is toch gebleven.


  Eerst als hij vlak bij zijn woning is, wordt het verdreven door andere gevoelens: de blijdschap van weer thuis te komen, het verlangen om allen die hij zo lief heeft, weer te zien. Hij loopt vlug op de zijdeur toe en probeert hem te openen.


  De deur is gegrendeld. Hij rammelt een paar keer met de klink.


  Binnen wordt niet al te veel haast gemaakt. ’t Is een benauwde tijd. De mensen schrikken, als er ’s avonds of ’s nachts iemand aan de deur komt. Het kunnen de Duitsers zijn, die huiszoeking willen doen of iemand komen ophalen.


  Als Blankers nog eens de klink beweegt, hoort hij toch gestommel.


  „Is daar iemand?” ’t Is de stem van Jan.


  „Doe maar gerust open, ’t is goed volk, mijn jongen!”


  „Vader!” schreeuwt Jan, die onmiddellijk het vertrouwde stemgeluid herkent. In een wip is de deur open. Jan vliegt zijn vader vol blijdschap om de hals.


  Een restje van het vreemde voorgevoel brengt de timmerman er toe, gauw de deur achter zich te sluiten en te grendelen. Drie tellen later staat hij in de achterkamer, waar twee paar armen — die van zijn vrouw en die van Trees — hem omstrengelen, alsof ze hem nooit weer willen loslaten.


  „Kalm wat, ik loop heus niet weg!” roept Blankers lachend, maar als Trees van blijdschap begint te snikken, schiet ook hem een brok in de keel.


  Even later zitten ze opgetogen om de tafel, Blankers vlak naast zijn vrouw, die haar ogen haast niet kan geloven.


  Er wordt honderduit gepraat. De timmerman vertelt, hoe het komt, dat hij hier zomaar komt binnenvallen. Vóór zijn vertrek, misschien naar een verre streek, wil hij nog één nacht en één dag thuis zijn.


  De kleintjes zijn al naar bed. Samen met zijn vrouw gaat Blankers met een nachtpitje al de bedjes langs om de sluimerende kinderen te zien en zacht te kussen. In hun eerste diepe slaap merken ze er niets van.


  Het wordt een heerlijke avond. Moeder heeft nog een heel kleine voorraad èchte koffiebonen, jarenlang zuinig bewaard, die ze nu gaat aanspreken. Alle vier krijgen ze een kopje verrukkelijke koffie, waar ze in deze feestelijke omstandigheden dubbel van genieten.


  Er wordt veel gepraat. Over de kinderen, hoe ze het op school maken. Over leuke gezegden van de vijfjarige Tonnie die nog de hele dagen bij moeder thuis is. Over honderd dingen die in de ogen van vreemden misschien kleinigheden zijn, maar die vader Blankers met een hunkerend hart aanhoort, nu hij na zo lange tijd voor het eerst weer thuis is.


  Zijn vrouw heeft haar eigen zorgen en problemen. Ook daar spreken ze over.


  Trees en Jan voelen zich echt groot, nu ze bij dit gesprek tegenwoordig mogen zijn. Als vader hen op het hart drukt, moeder toch vooral in alle dingen te helpen, voelen ze zich een beetje beschaamd. Ze hèbben dat al een keer beloofd, vele weken geleden, maar niet altijd hebben ze woord gehouden. En moeder heeft het toch zo moeilijk.


  Ze weten alle vier: dit samenzijn is maar een kort moment van verademing, een ogenblik van windstilte in het noodweer dat over Nederland, ook over hùn huis, is losgebarsten.


  Morgenavond zal vader vertrekken. Het kan lang duren, voor ze hem weerzien, als dat weerzien hier op aarde ooit komt... Maar aan die droeve gedachten willen ze zich nu niet overgeven. Dit korte ogenblik van geluk moet ten volle genoten worden. En wie weet, misschien komt de bevrijding wel heel gauw. Het Zuiden van Nederland is al vrij. God kan ook voor de nog bezette gebieden wonderlijk uitkomst geven.


  Het is laat geworden. Moeder kijkt naar de klok. Vooral voor Trees en Jan is het hoog tijd om naar bed te gaan.


  „Geef me de Bijbel eens, Jan”, zegt vader. Jan pakt van de vertrouwde plek de grote huisbijbel. Blankers zoekt even en leest dan Psalm 91:


  „Wie in de schuilplaats des Allerhoogsten is gezeten,

  vernacht in de schaduw des Almachtigen”.


  Als hij de Psalm ten einde heeft gelezen, vouwt vader de handen om voor te gaan in gebed. Hij stort zijn ganse hart uit voor de Here, bidt om bewaring voor hem zelf en al de zijnen en smeekt ook, of God het Nederlandse volk toch nog genadig wil zijn en het spoedig wil verlossen uit de greep van de verdrukker.


  Dan kussen ze elkaar goede nacht. Allen gaan naar bed.


  2 - IN HANDEN VAN DE VIJAND


  Kil en donker is de nanacht. Over een uur zal de zon opgaan. Ver in het oosten wordt de hemel al een klein beetje lichter, maar overal elders overheerst nog de diepe duisternis.


  Een Duitse legerauto rijdt snel door de dorpsstraat. Er zitten een onderofficier en drie soldaten in.


  Het dorp lijkt wel uitgestorven. Toch zijn er enkele mensen die de auto horen. Mensen die wakker zijn geschrokken van het motorgeronk en angstig liggen te luisteren, of de wagen mogelijk voor hùn deur zal stoppen...


  Maar de legerauto rijdt verder, slaat een zijstraat in, nadert de rand van het dorp. Daar stopt de chauffeur bij de woning van de familie Blankers. De vier inzittenden springen er uit en lopen op het huis toe. De onderofficier stelt twee soldaten zo op, dat ze alle mogelijke uitgangen in het oog kunnen houden. Dan loopt hij met de derde man naar de voordeur en geeft een paar harde rukken aan de bel.


  Blankers en zijn vrouw schrikken gelijktijdig wakker. Een ogenblik luisteren ze ontzet.


  Hoor! Daar gaat weer de bel! Vlak daarop wordt er met een zwaar voorwerp op de deur gehamerd en een harde, snauwende stem roept: „Aufmachen! Schnell!” (Opendoen! Vlug!)


  „Het zijn de Duitsers. Vlug, verstop je!” zegt vrouw Blankers die doodsbleek is geworden.


  Haar man schudt het hoofd. „Er is hier in huis geen enkele goede schuilplaats. Ze zouden me direct vinden. De zaak is verraden.”


  Hij stapt meteen uit bed en loopt in zijn nachtgoed naar de deur. Zijn vrouw, die hem bevend wil nakomen, wijst hij terug.


  Er gaat veel in de timmerman om, deze paar seconden, maar uiterlijk houdt hij zich goed. Resoluut opent hij de deur, waarop steeds harder wordt gebonsd. Hij vertrekt zelfs geen spier, als hem een revolver onder de neus wordt geduwd.


  „Sind sie der Blankers?” snauwt de onderofficier.


  „Jawel”, zegt de aangesprokene rustig.


  „Schnell fertig machen! Sie gehen sofort mit!” (Vlug klaarmaken! U gaat dadelijk mee!)


  Blankers probeert niet, zich te verzetten. Dat zou immers toch niets baten. Kans om te vluchten is er ook niet. Hij wordt onder schot gehouden en buiten schijnen nog meer soldaten te zijn.


  Gevolgd door de twee militairen gaat hij zwijgend naar de kamer om zich aan te kleden.


  Jan, die boven slaapt, is ook wakker geworden. Het duurt enkele ogenblikken, eer hij beseft, wat er gebeurt. Hij is laat naar bed gekomen en nog versuft van slaap.


  [image: 3 - Vechters Voor De Vrijheid-3]


  Beneden zijn vreemde, harde stemmen. Plotseling dringt het met een schok tot hem door: er wordt Duits gesproken!


  Jan vliegt overeind, zit een ogenblik starogend van schrik de duisternis in te staren.


  „Vader”, steunt hij. „Ze nemen hem mee.” Dan springt hij wild uit zijn bed. Hij opent de deur van zijn kamertje en loopt haastig de trap af.


  In de huiskamer vindt hij vader, al bijna aangekleed. Moeder, in haar nachtgoed, met behuild gezicht, maakt een pakje van enkele dingen die ze haar man mee wil geven. Twee Duitse soldaten staan er bij, de een met een geweer, de ander met een revolver.


  In één oogopslag heeft de jongen dit alles gezien. Dan holt hij op zijn vader toe en klemt zich aan hem vast, terwijl hij in wild snikken uitbarst.


  Blankers heeft moeite zich goed te houden. Hij streelt zijn oudste zoon over de haren en tracht hem te kalmeren.


  „Weiter machen!” (doorgaan) snerpt de stem van de onderofficier. Blankers maakt zich uit de omstrengeling van zijn zoon los en laat hem op een stoel plaats nemen. Terwijl hij zich verder klaar maakt, blijft hij met hem praten.


  „We moeten rustig blijven, mijn jongen. De Here heeft het zo beschikt. Als Hij het wil, kom ik wel weer thuis. God zal ook wel voor jullie zorgen. Vergeet niet, wat je me beloofd hebt: dat je moeder zo goed mogelijk zult helpen.”


  Jan hoort wel de stem van zijn vader, maar de woorden dringen op dit moment nauwelijks tot hem door. Toch probeert hij zijn tranen te bedwingen.


  Blankers is klaar. Hij kust zijn vrouw en zijn zoon en zegt nog enkele woorden, terwijl de barse Duitser die de leiding heeft, hem wrevelig tot opschieten aanmaant.


  „Groet en kus alle kinderen van mij. Vertrouw op God. Misschien zien we elkaar wel gauw terug. Zoals de Here het wil, is het goed!”


  Met het hoofd fier omhoog geheven, loopt de timmerman tussen zijn bewakers de deur uit. Hij wordt naar de auto gevoerd en naar binnen geduwd. De Duitsers stappen ook in, de deuren klappen dicht. Snorrend rijdt de wagen weg. Jan en zijn moeder zien hem in de morgenschemering om de bocht verdwijnen.


  Het wordt voor het gezin Blankers een heel moeilijke dag. Moeder en Jan gaan niet weer naar bed, maar zitten te schreien in de huiskamer. Als later Trees, die niets heeft gehoord, beneden komt en verneemt wat er gebeurd is, barst zij ook in een hevige huilbui los.


  Nog weer later staan ook de kleintjes op. Zij begrijpen niet recht wat er aan de hand is. Vader door de Duitsers weggehaald? Maar hij was immers allang verdwenen! Toch voelen ze wel, dat er iets heel ergs is.


  Moeder krijgt het nu druk met de verzorging van haar kroost. Dat geeft haar tenminste wat afleiding voor haar verdriet en radeloosheid. Ze stuurt de jongere kinderen gewoon naar school, maar Trees, die de huishoudschool bezoekt, en Jan, die op de Ulo is, blijven deze dag thuis.


  Jan heeft het erg met zichzelf te kwaad. Erger nog: hij heeft het met de Here te kwaad!


  God bestuurt toch alle dingen! Gisteravond heeft vader nog met hen gebeden en de Here gevraagd om hulp en bescherming. Vader heeft ook hardop Psalm 91 gelezen, over het veilig wonen in de schuilplaats van de Allerhoogste. En nu is vader tòch weggevoerd door die lelijke Duitsers. Misschien vermoorden ze hem wel! Waarom hééft de Here vader dan niet beschermd?


  Somber en wrokkend zit Jan de hele tijd op een stoel voor zich uit te staren. Moeder ziet het wel. Ze vermoedt wat er in haar oudste zoon omgaat. Als de andere kinderen naar school zijn, stuurt ze Trees met Tonnie om een boodschap. Nu heeft ze gelegenheid, een ogenblik ongestoord met Jan te praten.


  Eerst wil de jongen zich niet uiten, maar als moeder doorpraat, barst hij opeens los en gooit alles er uit. Hij kan er niet bij, dat de Here dit doet! Hij is toch de Almachtige, en vader is toch een kind van de Here, en het staat toch in de Bijbel, dat God de Zijnen beschermt!


  Moeder laat hem rustig uitpraten. Dan zegt ze heel beslist: „Je moet tòch blijven geloven, jongen, dat de Here niet liegt! Tegen Zijn wil kan ons geen haar gekrenkt worden. Maar soms kan het voor ons en voor de komst van Zijn Koninkrijk nodig zijn, dat wij lijden of sterven. Denk maar aan de martelaars. Dacht je dat de Here hen in de steek liet, toen ze op de brandstapel stonden? Hij was hen zó nabij, dat ze zingend de dood in gingen! Ook als we sterven, zijn we tòch geborgen bij Hem. Dat is vader ook. Daar kun je op vertrouwen.”


  Jan luistert aandachtig naar moeder. De storm in zijn hart begint een beetje te stillen. Hij begrijpt nog wel niet alles, maar als moeder doorpraat, begint hij er iets van te verstaan, dat Gods wegen hoger zijn dan onze wegen en dat Hij tòch een genadig Vader voor ons blijft, ook als Hij Zijn kinderen zwaar beproeft.


  En moeder? Ze wordt zelf óók rustig en bijna blij, terwijl ze met Jan spreekt over deze dingen. Want ook zij heeft het niet gemakkelijk gehad met de weg van de Here. Ook zij heeft moeten vechten met haar opstandig hart, dat telkens weer vroeg, waarom het nu zó moest. Maar nu ze bezig is, Jan op heel eenvoudige manier de dingen uit te leggen, groeit in haar de zekerheid, dat de hemelse Vader hen tòch niet zal verlaten.


  Trees en Tonnie komen terug. Trees gaat moeder helpen met het werk. Jan wil zich ook verdienstelijk maken. Hij ruimt eerst de schuur eens op. Vervolgens gaat hij met behulp van vaders gereedschappen van een stuk hout voor Tonnie een bootje maken, dat hij in een teil met water kan laten varen. De kleine jongen vindt het heerlijk, dat zijn grote broer zich zo met hem bezig houdt. Hij lacht en babbelt en schijnt het gebeurde met vader al helemaal te zijn vergeten.


  Jan voelt zelfverwijt, omdat hij Tonnie en de andere kinderen de laatste maanden te veel links heeft laten liggen. Dat zal nu anders worden, belooft hij zichzelf.


  Om kwart na twaalf komen de kinderen thuis uit school. Het blijkt dat vele dorpelingen al op de hoogte zijn van Blankers’ arrestatie. Een of twee mensen moeten er in de vroegte een glimp van hebben opgevangen. Op school is er naar gevraagd door de onderwijzers. Door dit alles zijn de drie thuiskomers nu nog meer van streek dan ’s morgens. ’t Is net alsof nu eerst de volle werkelijkheid tot hen begint door te dringen. Ze stellen op hun beurt moeder allerlei vragen, waar ze maar niet te diep op ingaat. Zij zegt alleen, dat de Here wel voor vader zal zorgen.


  Aan tafel, waar ze nu al maandenlang bij elke maaltijd hardop voorgaat in gebed, smeekt ze vurig tot God, of Hij uitkomst wil geven uit deze bange nood.


  


  Traag gaat de trieste dag voorbij. Tegen de avond vraagt Jan, of hij wel naar de boerderij van Kooiman mag. Hij wil bij Chris informeren, wat voor huiswerk hij moet maken, maar dat is natuurlijk niet de enige reden.


  Moeder aarzelt even. Is het verstandig, op dit moment contact te zoeken met de familie Kooiman? Wordt hun huis misschien ook stilletjes in de gaten gehouden? Wat weten de Duitsers, en wat vermoeden ze?


  Maar aan de andere kant wil ze toch ook graag met haar vrienden op de boerderij overleg plegen, vertellen wat er gebeurd is, hen waarschuwen en om raad vragen. Zelf kan ze niet gaan, hoe graag ze ook zou willen. Ze kan de kinderen niet in de steek laten, en haar bezoek aan de boerderij zou misschien ook sterk de aandacht trekken.


  Dat Jan gaat, is juist heel gewoon. Chris is zijn schoolkameraad. De jongens zijn haast altijd bij elkaar. Niemand kan er iets achter zoeken, als hij een bezoek brengt aan de hoeve.


  Zo krijgt Jan permissie. Hij neemt zijn tas met boeken mee, belooft dat hij heel voorzichtig zal zijn en zo gauw mogelijk zal terugkomen, en vertrekt.


  Omdat het deze dag nogal veel geregend heeft, gaat hij niet dwars door de velden. Hij volgt eerst de straat en slaat vervolgens de veldweg in. Als hij al vrij dicht bij de boerderij is, komt iemand hem op de fiets achterop rijden. Het is Gerrit Greven.


  De opkoper stopt en zegt: „Ik geloof, dat we hetzelfde reisdoel hebben. Stap maar bij mij achterop. Ik ben blij dat ik je hier net tref”.


  Hij verduidelijkt niet, wat hij precies met deze laatste woorden bedoelt en Jan vraagt er ook niet naar. Aan de toon waarop Greven spreekt, kan de jongen wel horen, dat de opkoper al weet van de arrestatie.


  Jan gaat op de bagagedrager zitten en Gerrit zet er meteen een spurt in. Een paar minuten later rijden ze het boerenerf op.


  Kooiman en zijn vrouw, Chris en Jaap zitten in de grote keuken. Het fornuis brandt en verspreidt een behaaglijke warmte, maar de gezichten van het viertal staan somber.


  Jaap heeft ’s middags, toen hij van school thuis kwam, het ontstellend bericht gebracht, dat Blankers gearresteerd is. Kooiman heeft het beter gevonden, niet dadelijk contact te zoeken met de familie Blankers. Hun eigen positie is al moeilijk genoeg. Als er verraad in het spel is, en daar lijkt het wel op, zullen de Duitsers ook nog wel naar de boerderij komen. Gedurende het verdere deel van de dag heeft doorlopend een der gezinsleden op de uitkijk gestaan. Als er onraad dreigt, zal de boer met haastige spoed in het Onland verdwijnen. Maar geen Duitser heeft zich laten zien.


  Nu de avond al gaat vallen, zonder dat de vijand is komen opdagen, begint de eerste onrust een beetje te verminderen. Allen zijn bijzonder blij, dat Jan is gekomen. Nu zullen ze eindelijk in bijzonderheden vernemen, wat er in de afgelopen nacht is gebeurd.


  Jan gaat dadelijk vertellen. Hij kan zijn tranen nauwelijks bedwingen, als hij verhaalt, hoe vader door zwaargewapende soldaten is weggevoerd.


  Kooiman wil graag precies weten, wat de Duitsers zoal hebben gezegd. Misschien valt daar wat uit af te leiden. Maar op dit punt kan Jan zich bitter weinig herinneren.


  „Waar zouden ze je vader naar toe hebben gebracht?” vraagt de boer tenslotte.


  Jan haalt verdrietig de schouders op. Hij weet het niet.


  Dan neemt Gerrit het woord.


  „Ik heb vandaag ook het een en ander opgevangen. Kort voor de middag hoorde ik in het dorp praten over de arrestatie van Blankers. Ik schrok erg. Dit moest plotseling zijn opgekomen, want ik had er tevoren niets van vernomen.


  Toen moest ik een smoesje bedenken om op het bureau van de Ortskommandant te komen. Mijn gewone aanloopje is meestal, dat ik ergens het een en ander „zwart” koop en daar dan mee naar de moffen ga. Die kerels doen allemaal aan zwarte handel, van hoog tot laag, want de lui in de „Heimat” kunnen alles gebruiken en marken hebben ze in overvloed. Daar maak ik gebruik van, al is het een vies zaakje. De Duitsers weten, dat ze bij mij van alles kunnen bestellen, als ze maar goed betalen. Ze weten ook heel goed, dat ze me geen spionage-opdrachten moeten geven. Enfin, daar hebben ze dan weer anderen voor”.


  Bij deze laatste woorden heeft de stem van de opkoper een enigszins bittere klank gekregen. Hij zwijgt even en gaat dan op heel andere toon verder: „Ik heb me toen zo gauw mogelijk van wat „zwarte” spullen voorzien en ben er ’s namiddags mee naar de Ortskommandant gegaan.


  Die was in de beste stemming. Hij kocht dadelijk, zonder iets af te dingen, een liter „Schnaps” (jenever) van mij, sloeg meteen een paar glaasjes achterover en bood mij ook een borrel aan.


  Die vrolijkheid zinde mij eigenlijk niks. Ik ging zo’n beetje vissen, wat er aan de hand was, maar de vent was nog lang niet dronken en liet weinig los. Hij zei alleen, dat hij een „terrorist” had gepakt en dat hij nu misschien wel promotie zou maken.


  Dat was helemaal geen geruststellende boodschap. Terroristen krijgen meestal...”


  Gerrit maakt zijn zin niet af. Even was hij Jan vergeten, die met een doodsbleek gezicht meeluistert.


  „Enfin, wat later lukte het mij, vijf minuten onder vier ogen te praten met mijn vertrouwensman in het bureau. Toen werd ik veel meer gewaar. Blankers is werkelijk verraden.”


  „Door wie?” vraagt Kooiman vol opwinding.


  „Door een derderangs spion. Een laffe niksnut, Jonas Krom! Jullie kennen hem natuurlijk. Hij komt ook veel bij de Duitsers, net als ik. Als ik hem tegen het lijf loop, maakt hij altijd een praatje, en dan moet ik nog vriendelijk doen ook. De gluiperd ziet in mij een soort collega, geloof ik. Hij knapt wel eens een vuil zaakje voor de moffen op, maar voor het grotere werk vinden ze hem te stom.


  Gisteravond laat is hij opgewonden bij de Ortskommandant gekomen. Hij had buiten in het veld een man zien lopen, die hij gevolgd heeft. Het bleek Blankers te zijn.


  Jonas verzekerde, dat die Blankers een echte „oranjebolsjewiek” was en stellig ook een gevaarlijke „terrorist”. De verrader wou zijn ontdekking natuurlijk zo belangrijk mogelijk maken, om wat meer bloedgeld te krijgen.”


  „Wat een schurk!” zegt de boer uit de grond van zijn hart. Ook de anderen gloeien van verontwaardiging. De drie jongens kijken elkaar aan. Als zij die Jonas Krom nog eens te pakken krijgen...!


  „Die kerel zou met plezier zijn naaste bloedverwanten verraden, als hij er wat aan verdienen kon”, bevestigt Greven. „Nu, gisteravond heeft hij zijn beloning gekregen. De Ortskommandant zag wel wat in het geval. Hij is nog altijd wat sneu, dat Poons zo plotseling is verdwenen, net toen-ie had laten doorschemeren, dat hij wel gauw een belangrijke ontdekking zou doen. Als Blankers nu gepakt werd, zou men misschien een draad in handen hebben, die tot verdere ontdekkingen kan leiden.


  Zo is het dus gegaan. In de nanacht is een stelletje soldaten er op uit gestuurd om Blankers van zijn bed te lichten. Ze hebben hem eerst naar de villa van de Ortskommandant gebracht en die heeft hem dadelijk persoonlijk ondervraagd. Maar de gevangene wilde niets loslaten.”


  Jans wangen beginnen opeens te gloeien. Alles is heel verschrikkelijk, maar tòch is hij trots op zijn dappere vader.


  „Natuurlijk niet!” zegt hij. „Vader zal nóóit wat loslaten!”


  De opkoper kijkt hem even aan. Er ligt medelijden in zijn blik.


  „Je vader is een bijzonder flinke kerel, mijn jongen. Maar onderschat de Duitsers vooral niet! Ze kennen methoden, waarvoor soms de hardste kerels bezwijken, en wie niet geestelijk bezwijkt...


  In elk geval, toen de Ortskommandant geen succes had, werd hij woedend. Hij heeft vanmorgen je vader onder zware bewaking doorgestuurd naar de stad. Zelf heeft hij telefonisch contact opgenomen met de Gestapo, die daar een speciaal bureau heeft, met een stel beulen en bloedhonden, echte specialisten in het ondervragen en bewerken van gevangenen. Die moeten het nu verder opknappen.


  De Ortskommandant heeft hen verzekerd, dat Blankers heel wat weet.”


  Gerrit zwijgt. De boerin zit te schreien. Kooimans gebruinde gezicht is grauw geworden en zijn ogen schijnen iets afschuwelijks te zien. Hij beseft nu, welke verschrikkingen Jans vader te wachten staan.


  De jongens zitten er volkomen verslagen bij. Jans hart is zo zwaar als lood. Hij zou het wel willen uitschreeuwen van ellende, maar zijn mond blijft gesloten.


  De boer is de eerste die de drukkende stilte verbreekt.


  „Kunnen we niet iets doen?” vraagt hij.


  De opkoper haalt de schouders op. „Dat kan ik nu nog niet beoordelen. ’t Hangt van veel omstandigheden af. In elk geval zal ik in de stad verdere informaties zien te krijgen, waar Blankers precies zit en of er een mogelijkheid is, hem te bevrijden. Als er een kans is, moet het geprobeerd worden. Zo gauw als ik meer weet, hoop ik het je te vertellen, maar het kan wel een paar dagen duren, voor mijn inlichtingen compleet zijn.


  Wat de boerderij betreft, ik denk niet dat er direct gevaar dreigt. De Ortskommandant heeft misschien wel argwaan, omdat Blankers uit deze richting kwam, maar hij zal in elk geval wel wachten, tot hij een nader rapport van de Gestapo krijgt.”


  Er valt weinig meer te zeggen. ’t Wordt ook tijd dat de bezoekers vertrekken, want de „spertijd” nadert al.


  Gerrit Greven staat op.


  „Ik kom wel eens gauw weer aan. Jan, jij stapt weer bij mij achterop, dan hoef je het eerste eind niet lopen. Een eindje voor het dorp zet ik je wel af, want het is maar beter dat wij niet samen gezien worden”.


  Even later rijden ze weg. Buiten is het stil en donker. Jan heeft de kraag van zijn jas opgezet, want de wind is koud.


  Het glas van Gerrit Grevens electrische fietslamp is met zwart papier beplakt. In dat papier is een smalle opening uitgespaard, waardoor een dun straaltje licht valt. Zo moet het van de Duitsers. Elke avond en nacht moet heel Nederland verdonkerd zijn om de Engelse vliegtuigen niet wegwijs te maken. Het helpt allemaal wel heel weinig, maar wie zich niet aan de voorschriften houdt, krijgt toch een fikse straf.


  De opkoper heeft dus maar een heel klein beetje licht, en de veldweg is slecht. Maar Gerrit is dagelijks op pad en hij kent deze weg goed. Het gaat soms wel hotsend en botsend over bulten en door kuilen, maar ze schieten toch behoorlijk op.


  Het dorp nadert. Gerrit stopt en Jan stapt af. Hij bedankt voor de lift en wil weggaan. maar zijn metgezel houdt hem nog even staande. Hij legt zijn hand op de schouder van de jongen en zegt: „Hou je maar goed, Jan. Misschien komt het nog wel weer in orde! Ik zal zo gauw mogelijk proberen, iets meer gewaar te worden. Zeg dat ook maar aan je moeder, maar vertel haar niet alles wat je vanavond gehoord hebt. Daar wordt ze maar angstig en onrustig van”.


  Jan knikt. Hij begrijpt wel, wat de opkoper bedoelt. Vader is in handen van de ergste beulen, die hem alle geheimen willen afpersen. Dat moet hij maar liever niet aan moeder vertellen.


  Dank je wel, Greven”, zegt hij met een brok in zijn keel.


  Gerrit springt weer in het zadel en rijdt weg. Jan loopt verder. Hij bedenkt opeens, dat hij zijn tas met boeken op de boerderij vergeten heeft. ’t Is te laat om nog terug te gaan. Nu ja, zijn hoofd staat vanavond toch niet meer naar huiswerk. Morgen zal Chris de tas wel meenemen, als ze naar school gaan. En als de leraars horen dat vader gepakt is, zullen ze het wel begrijpen van het huiswerk...


  Boven Jans hoofd stralen de heldere sterren. Als de verdrietig voortstappende jongen er naar kijkt, voelt hij zich minder eenzaam en beangst. Daar boven de sterren woont God. De Here ziet ook vader in zijn donkere cel. En Hij is veel machtiger dan de vijanden.


  Uit het hart van de knaap stijgt een gebed op tot de God des levens.


  3 - EEN PLAN VAN DE KNOKPLOEG


  Enkele dagen zijn voorbijgegaan, zonder dat Greven zich weer heeft vertoond. Jan en zijn moeder, en Trees, die ook in het geheim is, hopen elke dag wat nieuws te horen over vader. Ook de familie Kooiman kijkt verlangend uit. Maar wie ze ook zien, geen Gerrit Greven. De opkoper lijkt wel helemaal te zijn verdwenen.


  Eigenlijk is dat niet zo vreemd. Als Gerrit inlichtingen wil inwinnen, moet hij natuurlijk heel voorzichtig zijn en vooral niet overhaast te werk gaan. Zo lang hij geen belangrijk nieuws heeft, kan hij beter de boerderij mijden. Misschien zit hij wel in de stad om het een en ander voor te bereiden.


  Al deze dingen houdt Jan zichzelf voor, en moeder zegt het ook. Maar in zijn moedeloze ogenblikken twijfelt de jongen, of hij vader wel ooit zal terugzien. Het wegblijven van Greven kan immers ook heel goed betekenen, dat hij niets kan bereiken.


  Vader moet in de grote, sombere gevangenis zitten, die aan de rand van het stadje staat. Uit school zijn Jan en Chris er al eens langs gereden. Het gebouw staat achter een hoge, dikke ringmuur met een zware poort er in, maar de bovenste verdiepingen zijn vanaf de straat toch duidelijk te zien. In de grauwe zijgevel zitten lange rijen smalle, getraliede ramen. Misschien zit vader wel in een cel achter een van die matglazen vensters: zo dichtbij en toch zo onbereikbaar ver...


  Een andere keer fietsen ze langs een hoog, vierkant herenhuis, dat aan een plein staat. Dat is de zetel van de Gestapobeulen, de mannen van de geheime politie, die hier hun slachtoffers verhoren. Er worden vreselijke dingen verteld over de martelingen die daar worden toegepast om de gevangenen geheimen af te persen en tot verraad te dwingen.


  Tweemaal is het ’s nachts al gebeurd, dat Jan huilend wakker werd, omdat hij zo verschrikkelijk gedroomd had over vader, die door de Gestapo werd mishandeld. Op school heeft de jongen vaak zijn aandacht niet bij de lessen. Hij eet ook slechter. Moeder ziet het met bezorgdheid. Ze vergeet haar eigen verdriet om haar oudste jongen, die altijd al zo sterk aan zijn vader hechtte, te kunnen troosten en opbeuren.


  


  Het is dinsdagmiddag. De Uloschool gaat uit. Chris en Jan stappen op hun fiets en rijden weg. Jan op zijn oude rammelkar. Chris op een exemplaar dat tenminste nog banden heeft, al zijn die ook totaal versleten.


  In de straten van het stadje is het niet erg levendig. Na vier en een half jaar oorlog, bezetting, plundering en vervolging ligt er een zware druk op alle dingen. Auto’s zijn er bijna niet meer en ook de nog bruikbare fietsen zijn voor een groot deel door de Duitsers gevorderd.


  Goede kleren hebben de mensen niet meer. Wie in het gure herfstweer niet beslist naar buiten moet, blijft liever thuis, al is het ook daar kil en somber, omdat het beetje brandstof gespaard moet worden voor de winter.


  Waarom zou men ook naar buiten gaan, als het voor het werk niet noodzakelijk is? In de winkels is vrijwel niets te koop zonder bonnen en alles is van slechte kwaliteit. ’s Avonds is geen enkele zaak verlicht en als het wat later wordt, mogen alleen mensen met een speciale schriftelijke vergunning nog op straat zijn. Zo is geleidelijk alle levendigheid en gezelligheid uit het stadsbeeld verdwenen. De grauwe huizen staren met dode ogen in de bijna lege, sombere straten.


  De hoofdstraat is nog niet helemaal verlaten. Een mager paard trekt een wagen voort, die beladen is met zakken. Een bakker loopt achter zijn kar met grauw, klef oorlogsbrood, waar de hongerige mensen toch nog naar snakken, omdat de rantsoenen zo klein zijn geworden. Op de trottoirs bewegen zich enkele voetgangers voort.


  Net als Jan en Chris een zijstraat passeren, komen twee wandelaars om de hoek. In een van beiden herkennen de jongens tot hun verrassing Gerrit Greven. De andere man is een onbekende voor hen.


  De opkoper wenkt de twee knapen. Als ze afgestapt zijn, loopt hij vlug op hen toe en zegt op gedempte toon tot Chris: „Vanavond om half acht kom ik bij jullie op de boerderij.” Terwijl hij Jan aankijkt, voegt hij er aan toe: „Ik reken er op, dat jij er dan ook bent.”


  Meteen draait hij zich om en loopt, samen met de andere man, verder in de richting waaruit de jongens net zijn gekomen.


  Jan en Chris blijven eventjes verbluft staan. Liefst zouden ze Greven zijn nagelopen om van alles te vragen, maar het is duidelijk, dat hij verder contact hier op straat wil vermijden. Na een ogenblik stappen de jongens dan ook weer op de fiets, maar onder het naar huis rijden praten ze over niets anders dan over de boodschap die ze gekregen hebben.


  Eén ding staat vast: Gerrit Greven is het een en ander gewaar geworden, dat de moeite waard is. Maar wat zal het zijn? Goed nieuws, of kwaad? Vanavond zullen ze het weten.


  Natuurlijk vertelt Jan bij zijn thuiskomst dadelijk alles aan moeder. Zij zit al evenzeer in spanning en zou liefst zijn meegegaan naar de Kooimans, maar ze begrijpt wel, dat dit niet verstandig zou zijn.


  Jan kan van zenuwachtigheid bijna niet eten. Vóór zeven is hij al op weg naar de boerderij. Naar gewoonte heeft hij zijn tas met boeken weer meegenomen. Als hij dan onderweg nog eens wordt aangehouden en ondervraagd, bijvoorbeeld door landwachters, kan hij altijd zeggen, dat hij bij zijn schoolvriendje zijn huiswerk gaat maken.


  Op de hoeve is men juist gereed met de avondmaaltijd. De boerin geeft Jan gauw een warm plaatsje bij de kachel. De jongen ziet er verkleumd uit. Het valt haar ook op, dat hij magerder is geworden. Jan moet wel erg lijden onder de gevangenschap van zijn vader. Ze stopt hem gauw een gekookt eitje toe, dat nog in de kast staat. Die heerlijke versnapering wil er bij de knaap toch wel in!


  Een kwartier later komt Gerrit Greven opdagen. Als hij de aanwezigen gegroet heeft, zegt hij half verontschuldigend tot Chris en Jan: „Ik kon vanmiddag niet langer met jullie praten. In de stad is het nog gevaarlijker dan hier. Hoe minder contact we in het publiek met elkaar hebben, hoe beter het is, vooral nu we iets voor Jans vader op touw willen zetten.”


  Bij die laatste woorden veert Jan op. Gerrit heeft dus een plan!


  Allen schuiven om de grote tafel, de drie jongens naast elkaar aan een van de lange kanten, Kooiman aan het hoofdeind en Greven tegenover hem. De boerin loopt bedrijvig heen en weer en bedient allen van warme saliemelk. Dat is gezonder en lekkerder dan de surrogaatrommel die als koffie en thee aan de man wordt gebracht.


  „Kom met je nieuws voor de dag”, nodigt de boer. „We branden van nieuwsgierigheid!”


  „Dat kan ik me voorstellen”, antwoordt Greven. „Ik was graag eerder gekomen, maar het heeft buitengewoon veel moeite gekost, voldoende inlichtingen te krijgen, en het was nog veel moeilijker, een middel te vinden om Blankers te helpen.”


  „En ben je daar nu toch in geslaagd?” vraagt Kooiman gretig.


  De opkoper haalt de schouders op.


  „Dat zal de praktijk moeten uitwijzen. Het blijft een riskant geval. Als het lukt, is het niet aan mij te danken, maar aan een stelletje kranige kerels in de stad. Enfin, zo ver is het nog niet. Laat ik bij het begin beginnen.


  In de stad heb ik contact opgenomen met een paar vertrouwde mensen, die in de verzetsbeweging zitten. Ze keken heel bedenkelijk, toen ik hun vroeg, of Blankers niet bevrijd kon worden.


  Er is namelijk al eens een geslaagde overval op de gevangenis gepleegd. Toen zijn vijf politieke gevangenen bevrijd. Een paar weken later slaagden de verzetsmensen er in, iemand uit de klauwen van de Gestapo te redden door een overval op een auto, waarmee de man werd vervoerd om een verhoor te ondergaan.


  Sinds die tijd hebben de Duitsers extra voorzorgen genomen. Het gevangenispersoneel is voor een groot deel vervangen. Er zijn nu alleen nog „betrouwbare” bewakers: N.S.B.-ers en leden van de Nederlandse SS. Die kerels zijn allemaal gewapend en in het gebouw zijn allerlei voorzieningen aangebracht. Extra deuren en ijzeren hekken en zo. Zodoende heeft een overval nu bijna geen kans van slagen meer.


  Een van de mensen met wie ik contact heb opgenomen, is leider van een knokploeg. Hij verzekerde mij, dat zijn mannen het tòch zouden wagen, als hij zei dat het moest. Maar hij acht het niet verantwoord om voor de bevrijding van één man de levens van misschien drie of vier anderen op te offeren.”


  Gerrit zwijgt. Loodzwaar hangt de stilte in het vertrek. Jan vecht met opkomende tranen.


  Na een ogenblik gaat de opkoper verder.


  „De verzetsbeweging heeft toch nog één contactman in de gevangenis: een N.S.B.-er die de Duitse nederlaag ziet aankomen en die nu dubbel spel speelt om straks zijn hachje te kunnen redden. Van die vent weten we, in welke cel Blankers zit en dat hij al twee keer is opgehaald om verhoord te worden. Maar daar schieten we weinig mee op.”


  „Is er geen mogelijkheid, hem te bevrijden, als hij weer naar het gebouw van de Gestapo wordt overgebracht?” vraagt Kooiman. „Dat lijkt me nog de enige kans.”


  Aller ogen richten zich vol verwachting naar Gerrit Greven.


  Deze knikt. „In die richting heb ik het ook gezocht, maar dat leverde al weer niet veel op. Als een gevangene door de Gestapobeulen onderhanden zal worden genomen, bellen die kerels kort tevoren de gevangenis op. Ze maken zich kenbaar door een bepaald geheim wachtwoord, dat telkens wordt gewijzigd, en ze vertellen dat er zo en zo laat een auto zal komen om die en die gevangene te halen. Een hele knokploeg zou dus dagenlang gewapend op de loer moeten liggen om te zien of Blankers misschien opgehaald wordt. Dat is eenvoudig onmogelijk. Bovendien gaan er tegenwoordig met de gewapende chauffeur altijd minstens twee SS-ers mee, die machinepistolen bij zich hebben. Nee, met geweld is in dit geval niets te beginnen. We zullen het met list moeten proberen.”


  Jan fleurt meteen weer een beetje op. Er is dus tòch nog hoop. Ook de boer kijkt verrast.


  „Hoe wil je het dan aanleggen?”


  „’t Is niet mijn plan. De mensen van de knokploeg hebben het bedacht. Daarom is het ook maar beter, dat ik er geen bijzonderheden van vertel. Het komt hier op neer, dat we misschien tòch gewaar kunnen worden, wanneer Blankers weer voor het verhoor moet. De chef van de Gestapo heeft een notitieboekje, waarin hij zulke tijdstippen precies noteert. Dat boekje bewaart hij in een la, die hij altijd zorgvuldig afsluit. Maar het gebouw wordt elke avond schoongemaakt door twee werksters, waarvan één goed vaderlands gezind is en ons wil helpen.


  De verzetsmensen hebben een duplicaat van de sleutel kunnen maken. Nu krijgt de werkster misschien de kans om de la te openen en het boekje te raadplegen. Maar ze moet oppassen voor haar helpster, die niet te vertrouwen is. Als het ons lukt, tijdig en op de minuut af gewaar te worden, wanneer Blankers van de gevangenis zal worden afgehaald, dan zal er een listig spelletje worden opgevoerd, dat misschien succes zal hebben. Als het slaagt, horen jullie het gauw genoeg.”


  Meer wil Greven niet loslaten. Kooiman dringt ook niet verder aan. Hoe minder hij weet, hoe minder hij ook heeft te verantwoorden, als de Duitsers hier eens mochten komen.


  Jan gaat een poosje later met een popelend hart naar huis. Hij weet wel, dat alles nog best kan mislukken, maar er is toch een bevrijdingsplan. Als God het wil, zal vader nog aan zijn beulen ontkomen.


  4 - DE ONTVOERING


  Vrijdagmorgen negen uur. Een grauwe, nevelige dag heeft de stad aarzelend en onwillig doen ontwaken. Nog is het vrij stil in de kille straten, maar ergens is toch een ploegje gemeentearbeiders, gekleed in oude overalls, begonnen het plaveisel van een straat op te breken. Vlak bij een brug over het kanaal is het.


  De mannen werken stevig door. Ze verwijderen een brede strook stenen en graven vervolgens een diepe sleuf in het daaronder liggende zand. De brug is nu vrijwel onbereikbaar geworden. Het lijkt wel alsof de werklui iets aan een buis of een kabel, die zich onder de straat bevindt, moeten repareren.


  De mensen vinden het maar lastig. Voetgangers kunnen nog net passeren over een paar losse planken. Wie de fiets op zijn nek neemt, komt er ook nog, maar voor andere voertuigen is er geen passage. Een man met een kar moppert geducht, omdat hij de brug niet kan bereiken, maar de werklieden trekken zich er weinig van aan.


  „Heb je zo’n haast om bij de bajes te komen? Man, daar kom je altijd nog te gauw!” roept er één lachend.


  De man met de kar begrijpt het grapje wel. Aan de overkant van het kanaal, op enkele honderden meters afstand van de brug, maar van hier juist niet zichtbaar, staat de gevangenis!


  De kwinkslag slaat niet aan bij het slachtoffer. „Had dan tenminste een waarschuwingsbord bij de ingang van de straat gezet. Nu heb ik dat hele stuk voor niks gelopen”, bromt de man. Hij krijgt geen antwoord en aanvaardt nijdig de terugweg.


  Tien uur. De chef van de Gestapo zit bij zijn bureau in de grote kamer waar hij zijn slachtoffers pleegt te verhoren. Voor „speciale behandeling” van de halsstarrigen onder hen heeft hij nog een tweede vertrek, waar slechts enkele ingewijde helpers mogen komen.


  De chef heeft een breed, enigszins pafferig gezicht, waarin een paar harde, bleekblauwe ogen staan. Zijn uniform spant om zijn lichaam. Vroeger, in de Heimat, was hij varkenskoopman. Daar praat hij liever niet over, nu hij zo hoog is geklommen, maar zijn ondergeschikten fluisteren soms spottend, dat hij hoe langer hoe meer gaat lijken op de koopwaar die hij vroeger verhandelde. Ze tappen dit mopje alleen als de chef niet in de buurt is. In zijn nabijheid zijn ze de onderdanigheid zelf, want Herr Müller eist strikte gehoorzaamheid en eerbied van al zijn mannen.


  Tien uur. De machtige man trekt een la van zijn bureau open, neemt er een agenda uit en bladert er even in. Dan knikt hij voldaan. Eigenlijk heeft hij geen aantekeningen nodig, want hij heeft een ijzeren geheugen. Om half elf moet de terrorist Blankers weer voor het verhoor.


  Dat wordt de derde keer, en ditmaal zal hij buigen òf breken. Herr Müller is er van overtuigd dat die koppige Hollander heel wat kan vertellen, als zijn tong eenmaal losgemaakt is. De kerel zal praten. De vorige keer heeft de chef van de Gestapo hem „ein Andenken auf lange Sicht” (een langdurig aandenken) beloofd. Dat zal hij nu dan krijgen... in de martelkamer voor speciale gevallen...


  De Duitser neemt de telefoon van de haak en draait een nummer. Aan het andere eind van de lijn meldt zich de portier van de gevangenis. De Gestapoman noemt een bepaald wachtwoord en zegt dan op blafferige toon dat Häftling (gevangene) Blankers om kwart na tien precies per auto zal worden afgehaald.


  De portier neemt de boodschap onderdanig in ontvangst. Häftling Blankers zal gereed staan als de auto komt.


  Nu drukt Herr Müller op een belletje. Even later meldt zich een van zijn ondergeschikten.


  „Heil Hitler!”


  „Heil Hitler! Stuur een auto met een chauffeur en twee gewapenden naar de gevangenis. Om kwart na tien precies bij de portier melden en Häftling Blankers afhalen. Hij moet naar de speciale kamer gebracht worden.”


  De ondergeschikte herhaalt de opdracht, groet, maakt rechtsomkeert en marcheert af met dreunende passen. Herr Müller steekt een sigaret op en leunt behaaglijk achterover in zijn stoel om eens rustig na te denken over de „speciale behandeling” die hij Blankers zal geven. Een goede voorbereiding is bij zulke dingen het halve werk...


  Zeven minuten na tien. De poort die toegang geeft tot het binnenplaatsje achter het gebouw van de Gestapo, wordt geopend. Een Duitse wagen met drie inzittenden komt naar buiten. Ronkend rijdt de wagen door de stad. Al gauw slaat hij de lange straat in, die via de brug over het kanaal naar de gevangenis voert.


  De chauffeur doet het kalmpjes aan. Hij kan gemakkelijk om kwart na tien bij de gevangenispoort zijn.


  De straat maakt een bocht. Als ze die gepasseerd zijn, laat de wagenbestuurder een grove vloek horen. Een eindje verder is het plaveisel opgebroken. Stapels stenen versperren de doortocht. In een diepe sleuf zijn arbeiders ijverig aan het graven.


  Knarsend komt de auto tot stilstand. De drie inzittenden springen er uit en beginnen in bonkig Duits te tieren.


  De arbeiders kijken verschrikt op, maar ze lijken er niet veel van te verstaan. Toch snappen ze uiteraard wel zo ongeveer waar het om gaat. Een der werklui, een wat oudere man die de leiding van het karwei schijnt te hebben, haalt de schouders op en zegt: „Versperd!”


  Ja, dat hebben de Duitsers allang door, maar ze zijn woedend over het oponthoud en vooral over het feit dat bij de ingang van de straat geen waarschuwingsbord stond. Al hun schelden helpt echter niets. De werklui schijnen zelfs geen Duits te verstaan. Terugrijden en via de volgende brug, een halve kilometer verder, het kanaal passeren, is het enige wat er op zit.


  [image: 3 - Vechters Voor De Vrijheid-4]


  Grimmig neemt de chauffeur weer achter het stuur plaats. Ook de twee anderen springen weer in de wagen.


  De auto moet keren. Het kan maar net. Een paar arbeiders zijn bereidwillig uit de sleuf geklommen om met brede gebaren de nijdige chauffeur aanwijzingen te geven. Eén staat vóór de wagen en maakt duidelijk dat de bestuurder nog wel wat verder achteruit kan rijden. De ander houdt de achterkant van de auto in het oog.


  De achterwielen rijden het trottoir op. Nog eventjes, dan is de wagen gekeerd. Maar op het trottoir liggen een paar losse planken. In één ervan zitten drie scherpe, rechtopstaande spijkers.


  „Nog maar iets verder!” roept de man achter de wagen. In zijn ijver om te helpen, loopt hij snel iets naar voren. Zijn voet raakt de plank, die plotseling vooruit schiet, net op het moment dat de auto weer een eindje achteruit rijdt. Het linkerachterwiel gaat precies over de plank en de spijkers dringen in de band.


  De chauffeur schakelt de motor weer op vooruit. De gemeentewerkman heeft gezien wat met de plank gebeurd is. Hij schiet vlug toe en trekt het ding los, maar een der spijkers blijft in de band zitten.


  De auto trekt op en rijdt in snelle vaart weg om nog zo veel mogelijk van de verloren tijd in te halen. De arbeiders turen hem nog een ogenblik na. Dan kijken ze even, zwijgend, elkaar aan, om vervolgens hun graafwerk te hervatten.


  


  De Duitse chauffeur rijdt hard. Na enige ogenblikken heeft hij het eind van de straat bereikt. Hij claxonneert en slaat linksaf.


  Dan opeens merkt hij iets ongewoons. Er moet wat met de banden zijn... Hij remt, stopt en springt naar buiten. De linkerachterband is leeggelopen.


  Bij deze nieuwe tegenslag stijgt de woede van de Duitsers ten top. Bij gebrek aan anderen beginnen ze wild tegen elkaar te schreeuwen. De chauffeur krijgt de schuld. De man brult eerst terug, maar is na een ogenblik zo verstandig er het zwijgen toe te doen. Hij haalt gereedschap voor de dag, vijzelt de wagen aan één kant op, draait de moeren los en trekt het wiel van de as. Vervolgens brengt hij het reservewiel aan en draait alles weer vast.


  De chauffeur verstaat zijn vak en hij werkt hard. De beide anderen helpen nu ook een handje. Toch duurt het nogal even, eer het karwei klaar is. Ze zullen véél te laat bij de gevangenis komen...


  Twaalf minuten na tien. Blankers is uit zijn cel gehaald en overgebracht naar een vertrekje dicht bij de uitgang der gevangenis. Hij is doodsbleek en nogal zenuwachtig. Als een donderslag is even geleden voor hem de boodschap gekomen, dat hij mee moest. Dit kon alleen maar betekenen, dat hij voor een nieuw verhoor zal worden gehaald.


  Tweemaal al is hij door de chef van de Gestapo ondervraagd. De tweede keer was het ergste, en ditmaal staan hem nog véél erger dingen te wachten, dat heeft hij uit de woorden van zijn kwelgeest wel begrepen.


  Blankers is bang. Zal hij het kunnen volhouden, als hij misschien gemarteld zal worden? Het zal erg zijn als hij zou sterven onder de handen van zijn beulen. Het zal nòg erger zijn, wanneer hij geestelijk bezwijkt onder de martelingen en dingen gaat verraden die de Duitsers niet mògen weten.


  Blankers weet misschien niet zoveel geheimen als de Gestapo denkt, maar hij weet er toch heel wat. Hij is vast van plan, zijn mond te houden, maar hij kent ook de sluwheid en de wreedheid van zijn beulen. Hij heeft deze laatste ogenblikken voortdurend gebeden, of God hem kracht wil geven om niet te bezwijken en niemand te verraden.


  Dat gebed heeft hem wel rustiger gemaakt. Hij tracht zich te vermannen en een gedragslijn vast te stellen, waaraan hij tot elke prijs moet vasthouden.


  Dan hoort hij buiten het snorren van een auto. De wagen stopt. Ergens klinkt het geluid van een bel.


  Het is zo ver. Bleek, maar plotseling heel kalm, staat de gevangene op.


  Kwart na tien. Een Duitse auto is komen aanrijden. Hij stopt bij de gevangenispoort. Een van de drie inzittenden stapt uit en trekt aan de bel. Een luikje klapt open. Als de poortwachter aan de Duitse uniform ziet, met wie hij te doen heeft, ontsluit hij de zware poort. Het gaat wat langzaam in zijn werk, tot ergernis van de ongeduldige Duitser.


  „Schnell, wir haben Eile!” (Vlug, we hebben haast!) schreeuwt hij nijdig. De bewaker bromt iets binnensmonds, maar zet er toch veiligheidshalve wat meer vaart achter.


  De poort is open. De auto rijdt het plein voor het gevangenisgebouw op. De portier van het gebouw heeft al gezien, wat er gaande is. Hij laat de twee zwaar gewapende Duitsers aanstonds binnen. Alleen de chauffeur blijft achter het stuur zitten wachten, nadat hij de wagen heeft gekeerd.


  Veel woorden zijn niet nodig. De Duitsers noemen de naam van Blankers en de portier haast zich om de gevangene te halen uit het vertrekje waar de man al wacht.


  Met het hoofd fier omhoog geheven staat de timmerman voor de kerels in uniform. Aan zijn angst denkt hij niet meer. God zal hem bijstaan.


  Een van de Duitsers heeft een stel handboeien voor de dag gehaald, die hij de timmerman om de polsen sluit. De portier kijkt wat verwonderd toe bij die voorzorg, maar de andere Duitser, die plotseling spraakwater heeft gekregen, verzekert hem, „Der Blankers ist ein gefährlicher Terrorist!” Hij vertelt ook, dat ze op de heenreis oponthoud hebben gehad, omdat de weg naar de brug versperd was, zodat ze moesten omrijden.


  De handboeien zijn stevig bevestigd. De Duitser geeft Blankers een duw in de rug. Hij krijgt opeens meer haast. Zijn collega houdt het machinepistool op het achterhoofd van de „terrorist” gericht. De portier opent vlug de deur en de Duitsers lopen met hun gevangene naar buiten. Hij wordt ruw in de wagen geduwd. Eén van de twee kerels brult naar de poortwachter „Tor aufmachen, schnell!” (de poort openen, vlug) om dan zijn collega te volgen, die al in de auto is gestapt.


  Het portier klapt dicht. De chauffeur start direct. Met grote vaart rijdt de auto weg. Hij schiet door de inmiddels geopende poort en slaat dan niet linksaf, naar de kant van de stad, maar rechtsaf. De gevangenisportier, die de wagen nog even heeft nagekeken, verwondert zich daarover niet. De weg bij de brug is immers versperd. Hij sluit de deur en denkt al niet meer aan de man die zijn marteling tegemoet gaat.


  Half elf. De telefoon in het kamertje van de portier rinkelt. Als de man de hoorn heeft genomen, hoort hij de opgewonden stem van Herr Müller. Het hoofd van de Gestapo wil weten, waar zijn mannen blijven met Häftling Blankers!


  De portier kan hem geruststellen. Blankers is al opgehaald, maar de auto heeft wat oponthoud gehad, doordat de straatweg bij de brug was opgebroken, zodat een omweg moest worden gemaakt.


  Eerst nadat hij de hoorn al weer op de haak heeft gelegd, dringt het tot de volijverige portier door, dat er toch wel iets vreemds aan het geval is. Ondanks het oponthoud was de auto precies op tijd bij de gevangenis, maar nu, een kwartier later, is hij nòg niet bij het gebouw van de Gestapo. Enfin, dat is zijn zaak ook niet. Als de heren onderweg treuzelen, zullen ze daar wel een reden voor hebben. Hij staat daar buiten.


  Vijf minuten nog blijft hij in deze zoete waan leven. Dan komt opnieuw een Duitse wagen in suizende vaart aanstormen om bij de gevangenispoort te stoppen.


  Twee Duitsers in uniform springen er uit. Zij hebben nog meer haast dan hun voorgangers. Driftig schreeuwen ze de slome poortwachter toe, dat hij zich moet haasten. De man is heel verwonderd. Al weer een auto met Gestapomensen! ’t Is druk vanmorgen!


  Nog meer verbaasd is de portier. Hij heeft geen telefonische boodschap ontvangen, dat nog een tweede gevangene zal worden opgehaald. Hij verwacht dus, dat deze auto een mannetje komt brengen, dat in de cel moet worden opgeborgen. In plaats daarvan zeggen de twee mannen bars, dat ze Blankers komen halen.


  De portier staart hen met open mond aan, maar na een ogenblik maakt zijn verbazing plaats voor wantrouwen. Hier klopt iets niet! De gevangene zou om precies kwart na tien worden afgehaald en dat is prompt gebeurd! Nu is het al over half elf.


  Het lijkt verdacht, dat deze kerels zich op zo’n vreemde tijd aanmelden. Maar aan de andere kant is er net dat telefoontje van Herr Müller geweest: Blankers is nog niet in het gebouw van de Gestapo aangekomen...


  De portier komt er niet uit. Vaag voelt hij, dat hem iets ergs boven het hoofd hangt. Hij laat de Duitsers binnen, zonder te zeggen dat Blankers al is afgehaald. De heren moeten maar even wachten, al foeteren ze nòg zo hard. Dan haast hij zich naar de directeur.


  Zo gebeurt het, dat na enkele minuten de portier niet met Blankers komt aanzetten, maar met de gevangenisdirecteur. Onderweg heeft hij de machtige man al enigszins op de hoogte gebracht.


  Er volgt een verward twistgesprek. De directeur is er al gauw volkomen zeker van, dat hij met ras- en kleurechte Duitsers en Gestapomensen te doen heeft. Ze gaan schuimbekkend te keer, wanneer ze horen dat de gevangene al is afgehaald.


  De ongelukkige portier, die erbij staat alsof hij zijn laatste cent heeft versnoept, is er het slechtst aan toe. Hij krijgt van alles de schuld. Ook de directeur keert zich tegen hem en de Gestapomannen dreigen hem zelfs met het concentratiekamp of de kogel, omdat hij een „terrorist” heeft laten ontsnappen!


  Het gesprek dat de twee mannen even later voor de telefoon voeren met hun chef, Herr Müller, is echter een balsem op de wonden van de portier. De kerels met hun grote monden zijn nu zo koest als geslagen honden en de telefoon knettert van de verwensingen en bedreigingen die hun naar het hoofd geslingerd worden.


  Als zijn ergste razernij voorbij is, beveelt Herr Müller hen, dat ze onmiddellijk de achtervolging van de andere auto moeten inzetten. Zelf zal hij overal de politie alarmeren. Blankers en zijn als Duitsers verklede helpers moeten, levend of dood, gegrepen worden!


  De twee mannen beloven aller onderdanigst, dat het bevel stipt zal worden uitgevoerd. Dan blaffen ze op hun beurt de portier weer aan. Hij moet precies vertellen, hoe de auto er uitzag en een beschrijving geven van de inzittenden. De man die de poort bewaakt, wordt er ook bij gehaald.


  De portier doet zijn uiterste best, maar brengt het niet verder dan tot een vaag signalement. Als hij vertelt dat de mannen het ook nog over de opgebroken straatweg hebben gehad, springt de intelligentste van de Duitsers omhoog alsof hij door een wesp is gestoken. Opeens is tot hem doorgedrongen, op welke wijze ze in de val zijn gelopen! Die wegwerkers moeten in het complot zitten!


  „Schweinerei!” brult hij en rent dan, gevolgd door zijn collega, naar buiten. De onthutste chauffeur, die nog van niets weet, krijgt opdracht, zo hard mogelijk naar de brug te rijden. Dat hele stel gemeentearbeiders moet terstond gearresteerd worden!


  De wagen stuift weg. De twee Duitsers houden hun machinepistolen gereed, verlangend om tot actie over te gaan. Doch als de auto de brug gepasseerd is en de plek bereikt, liggen daar nog wel de hopen stenen en zand, maar de arbeiders zijn tot de laatste man verdwenen. En niemand weet, waar ze zijn gebleven...


  5 - IN EEN HOOG VERTREK


  Blankers heeft zich, toen hij geboeid in de auto werd geduwd, op het ergste voorbereid. Een der gewapende mannen heeft naast hem op de achterbank plaats genomen. De andere is naast de chauffeur gaan zitten. Dan schiet de auto weg.


  Met enige verbazing merkt hij, dat de wagen niet rechtstreeks naar de stad gaat. Dan herinnert hij zich, dat hij bij de deur iets heeft opgevangen over een versperde brug. Dat zal de reden zijn. Ze zuilen wel de volgende brug nemen.
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  Dat blijkt een vergissing. Na een ogenblik slaat de chauffeur een zijweg in, die duidelijk van de stad afbuigt. Ze rijden nu op de donkere bossen aan, die aan de horizon opdagen.


  Een kille angst grijpt de timmerman bij de keel. Hij weet, dat de Duitsers meermalen met gevangenen naar het veld of naar de bossen rijden. Daar moeten de stakkerds dan eerst hun eigen graf graven. Vervolgens worden ze op de rand van de grafkuil geplaatst en als dolle honden neergeschoten. Staat dit lot hem nu ook te wachten?


  De chauffeur haalt het uiterste uit de motor. In razende vaart schieten ze over de smalle, eenzame veldweg.


  De man die naast Blankers zit, begint opeens te praten. Tot verbazing van de timmerman spreekt hij zuiver Nederlands, maar de woorden die hij uit, zijn nòg meer verbazingwekkend.


  „We zullen je maar uit de droom helpen, Blankers. Wij zijn geen moffen, maar Nederlanders die je willen helpen. Steek me je handen maar toe, dan zal ik je die armbandjes afdoen. Dat was alleen maar om het wat echter te maken.”


  Blankers staart de spreker met open mond aan. Hij vertrouwt zijn oren niet en steekt ook zijn handen niet toe. De schok is te groot. Hij kan het niet geloven. Maar de man diept een sleuteltje uit zijn zak, buigt zich voorover en maakt de handboeien los.


  „Geloof je nu dan, dat ik de waarheid spreek?”, vraagt hij lachend.


  Ja, nu dringt het toch tot de timmerman door. Hij is vrij en bij vrienden! Er schiet een brok in zijn keel. Hij zou het wel willen uitschreeuwen van blijdschap, maar zijn stem weigert. Met moeite kan hij stamelen: „Ik... dank jullie wel!”


  „Laat maar zitten, kerel. We doen het voor de goede zaak. Maar we zijn nog lang niet buiten gevaar. Misschien zitten die bloedhonden al achter ons aan!”


  Bij deze woorden tuurt de buurman van Blankers voor de zoveelste keer door het achterraampje. Maar er is nog geen achtervolger te bespeuren. Dat geeft moed.


  Tien minuten later bereiken ze de bosrand. De weg verandert hier in een breed bospad, dat nog net voor een auto berijdbaar is.


  Tweehonderd meter verder stoppen ze bij een eenzaam huis, een boswachterswoning lijkt het wel. Op het geluid van de claxon doet een al wat oudere vrouw, met een vriendelijk, moederlijk gezicht, de voordeur open.


  „Blijf maar even in de wagen op ons wachten. We zijn zo terug”, zegt de man achter in de auto.


  De drie pseudo-Duitsers stappen uit en Blankers blijft alleen achter. Nu eerst beseft hij ten volle het geluk dat hem te beurt is gevallen. Hij vouwt de handen en dankt God voor zijn redding.


  Vrij spoedig komt een van zijn bevrijders terug. Het is de chauffeur. Hij draagt nu burgerkleren. Vlug begint hij de Duitse nummerborden en kentekens los te schroeven en door Nederlandse te vervangen.


  Even later verschijnen ook de beide andere mannen, die eveneens hun uniform voor een burgerpakje hebben verwisseld. Een van hen draagt nu bovendien een bril en de ander heeft plotseling een snorretje gekregen. Ze lijken zo helemaal niet meer op de Duitsers-in-uniform die bij de gevangenis zijn geweest. Beiden hebben een oude fiets bij zich.


  Ze komen nog even naar de wagen om Blankers een hand te geven en het beste te wensen. ’t Is niet vertrouwd, dat ze gevieren verder gaan, want de Duitsers en de aan hen onderworpen Nederlandse politie zullen stellig iedere auto met vier inzittenden aanhouden. De twee mannen zullen daarom elk afzonderlijk op de fiets langs verschillende wegen naar de stad teruggaan. De chauffeur zal met Blankers in de auto verder gaan om hem naar een veilige plaats te brengen.


  De timmerman is nu wat beter bij zijn positieven. Hij bedankt zijn bevrijders hartelijk, maar ze onderbreken hem lachend, groeten met een brede armzwaai hun kameraad en springen in het zadel. Een van de twee rijdt terug langs de weg welke de auto heeft gevolgd. De andere slaat een smal zijweggetje in. ’t Is veiliger dat ze niet samen gezien worden.


  De chauffeur heeft het uiterlijk van de wagen nu voldoende veranderd. Hij bergt zijn gereedschap op en gaat nog even de boswachterswoning in om zijn handen te wassen. Als hij terugkomt, zegt hij tot Blankers: „Kom er maar even uit. Je krijgt nu een ander plaatsje.”


  Een beetje verbaasd stapt de timmerman uit. Zijn metgezel bukt zich door de deuropening, morrelt even aan de achterbank en klapt die dan naar voren. Tot zijn verrassing ziet Blankers dat daaronder zoveel ruimte is gemaakt, dat een man zich er in liggende houding kan verbergen.


  De chauffeur grinnikt even, als hij Blankers grote ogen ziet. „We hebben de wagen een beetje verbouwd”, zegt hij. „Dat is ons al vaker te pas gekomen. Kruip nu maar in die schuilplaats, dan klap ik de bank weer dicht. Je zult met opgetrokken knieën moeten liggen. Het beste plaatsje is het niet, maar ’t is er wel uit te houden, dat weet ik uit ervaring.”


  „Is dat nu wel nodig?” aarzelt Blankers nog.


  „Reken maar! Je signalement is denkelijk direct per radio verspreid. Er is alle kans, dat de wagen onderweg wordt aangehouden. Zelf heb ik papieren, maar jij moet onzichtbaar blijven.”


  De timmerman is allang overtuigd. Hij werkt zich in de schuilplaats. De achterbank wordt weer in zijn oude stand gebracht, de bestuurder gaat voorin zitten en geeft gas. Met een vaartje stuift de auto weg.


  Blankers heeft niet veel tijd nodig om te constateren dat hij echt geen ideale ligplaats heeft. Al loopt hij geen gevaar te stikken, benauwd en donker is het toch wel in zijn schuilhoek. Op de ongelijke bosweg wordt hij op een aller onaangenaamste manier heen en weer geschud. Hij hoopt maar dat de tocht geen uren in beslag zal nemen. Overigens heeft hij niet het flauwste vermoeden, waar hij heengebracht wordt.


  De man aan het stuur weet dat uiteraard wel. Doelbewust stuurt hij de wagen verder, het bos door en dan een vrij brede straatweg op. Via een paar zijwegen komt hij tenslotte op een hoofdverkeersweg die naar een ander stadje voert, dat weldra in de verte opdaagt. Alles gaat goed en de bestuurder begint al wat geruster adem te halen. Ze zijn nu haast op hun bestemming.


  Dan, als hij bijna de buitenwijken van de stad bereikt heeft, ziet hij plotseling op een kruispunt van wegen een Nederlandse agent met drie Duitse soldaten staan. De politieman geeft een teken dat de auto moet stoppen. De soldaten houden hun vuurwapens gereed. Er is geen ontkomen aan. en de bestuurder doet daar ook geen poging toe.


  De auto staat stil en de bestuurder draait het raampje open. Een der Duitsers bekijkt ondertussen de wagen en vergelijkt de gegevens met die welke omtrent de Duitse auto zijn verspreid. Dit is een wagen met Nederlandse kentekens, maar het merk is toch hetzelfde.


  De agent vraagt op barse toon naar papieren. Nu, die heeft de autorijder in overvloed: zijn rijvergunning, nummerbewijs, identiteitskaart en voorts machtigingen van allerlei aard. Ook een document waaruit blijkt dat hij Willem de Jong heet en controleur is van de voedselvoorziening.


  De politieman is al haast overtuigd dat de zaak wel in orde is. Hij speurt nog even in de wagen, maar ziet niets verdachts. Het signalement van deze man komt trouwens niet overeen met dat van de vluchteling, of van de twee mannen die hem uit de gevangenis hebben opgehaald.


  Voor alle zekerheid informeert hij nog even, waar de reiziger vandaag geweest is en waar hij nu naar toe gaat. Controleur De Jong geeft bereidwillig alle inlichtingen. Hij is voor zijn werk op pad en vertelt precies waar hij zoal is geweest.


  Blankers kan alles haarfijn volgen. Hij staat duizend angsten uit, dat de kerels hem zullen ontdekken. Uit het gesprek kan hij al gauw opmaken, dat de papieren van zijn helper voldoende „waterdicht” zijn, zodat er van die kant weinig gevaar dreigt. Maar Blankers zelf heeft al een poosje te kampen met een verschrikkelijke kriebelhoest, die hij bijna niet kan bedwingen. Hij slikt en bijt in zijn zakdoek in zijn wanhopige strijd om een hoestbui te onderdrukken.


  Gelukkig, het gesprek is uit en de auto begint weer te rijden. Bijna op hetzelfde moment barst de vluchteling los in een geweldig gehoest, dat geen seconde eerder had moeten komen.


  Vijf minuten later begint de wagen opnieuw vaart te minderen. De man die zich De Jong noemde, stuurt de auto in een nauwe inrit tussen twee hoge, oude pakhuizen. Aan het eind van de inrit is een grote met ijzer beslagen deur. Met zijn claxon geeft de man een bepaald signaal dat aan een morsesein doet denken. Vlak daarop zwaait de deur open, zodat de wagen verder kan rijden. Enkele seconden later staat hij opnieuw stil. De achterbank wordt opgeklapt en Blankers mag eindelijk zijn ongemakkelijke schuilplaats verlaten.


  De timmerman kijkt de eerste ogenblikken heel verbaasd om zich heen. Hij bevindt zich in een grote, halfdonkere ruimte. Een soort opslagplaats lijkt het wel. Na een paar tellen ontdekt hij langs de wanden tientallen enorme vaten.


  Zijn begeleider lacht om het verwonderde gezicht van Blankers.


  „Dit is een opslagruimte van wijnen en vruchtensappen”, zegt hij. „Of liever, dat was het. Er is nu maar heel weinig omzet meer, maar het pakhuis wordt toch nog op een bijzonder nuttige manier gebruikt. Ga maar met mij mee.”


  Tussen rijen vaten door lopen ze naar een hoek, waar zich een ijzeren trap bevindt, die naar een hogere verdieping leidt. Ook daar staan kisten, kuipen en vaten.


  Een tweede trap brengt hen op een grote zolder. Op het achterste deel daarvan zijn een paar kamers afgetimmerd. Blankers’ metgezel opent een deur en opeens staan ze in een gezellig ingericht vertrek, waarin zich twee oude mensen, een man en een vrouw, bevinden. Ze zijn blijkbaar helemaal niet verbaasd over het bezoek.


  „Dit zijn pakhuismeester Gerritsen en zijn vrouw, voor hun vrienden heten ze oom Koos en tante Miep”, zo stelt de autobestuurder het echtpaar voor. „En dit is Blankers. Wilt u zich voorlopig over hem ontfermen, tante Miep?”


  „Natuurlijk! We zullen goed voor hem zorgen”, zegt de oude vrouw. Ze heeft spierwit haar, maar nog blozende wangen en levendige ogen. Ze zet gauw een paar stoelen bij het potkacheltje, dat in een hoek van het vertrek een matige warmte verspreidt. De beide bezoekers moeten plaatsnemen. Terwijl de gastvrouw een kopje surrogaatthee schenkt, informeert oom Koos naar het slagen van het ontvoeringsplan. Hij is blijkbaar van alle voorbereidingen op de hoogte.


  Blankers bepaalt zich meest tot luisteren. Hij kan zijn geluk nog niet op, dat hij weer vrij is.


  Als zijn metgezel vertelt, hoe ze onderweg nog zijn gecontroleerd door politie en militairen, zegt de timmerman: „Ik ben u erg dankbaar, meneer De Jong. ’t Was een benauwd ogenblik, vooral omdat ik met een hoestbui te kampen had”.


  „Goed dat ik het niet geweten heb”, lacht de ander. „Overigens: ik heet geen De Jong. Dat was enkel een gelegenheidsnaam, die op mijn papieren staat. Noem mij maar Cor. Onder die naam werk ik momenteel in het verzet.”


  Blankers begint zich al heel gauw op zijn gemak te gevoelen in zijn nieuwe omgeving. De beide oude mensen maken een prettige indruk. Cor bespreekt allerlei dingen met oom Koos. De timmerman krijgt een sterk vermoeden, dat dit grote pakhuis met zijn vele schuilhoeken en bergplaatsen door de verzetsbeweging wordt gebruikt en dat het oude echtpaar Gerritsen daarbij een belangrijke rol speelt.


  Na een poosje zegt de pakhuismeester: „Nu zal ik onze gast eens wat wegwijs maken. Kom maar mee Blankers, dan zal ik je wijzen, waar je kunt slapen.”


  Hij opent een deur in een der zijwanden. Daarachter bevindt zich een zolderkamertje met een wastafel, een stoel en een éénpersoons bed. Alles ziet er heel eenvoudig, maar keurig netjes uit.


  „Dit is voorlopig jouw kamertje. En nu nog één ding, dat je in geval van nood te pas kan komen. Voor zover we weten, ben je hier betrekkelijk veilig, maar vroeg of laat kan er toch een overval van de Duitsers komen. Heel vaak komen die kerels in de nanacht, als alles slaapt.”


  Blankers knikt. „Dat heb ik zelf ondervonden”, zegt hij, denkend aan het tijdstip waarop hij in zijn eigen huis is gearresteerd.


  „Mooi. Doe daar dan je winst mee. Op de slaapkamerdeur zit aan de binnenkant een stevige knip. Kijk, hier. Vergeet niet. die er elke dag op te doen.”


  „Dat wil ik wel doen”, zegt de timmerman lachend, „maar zo’n knip zal de moffen niet lang tegenhouden.”


  „Hoeft ook niet. Een paar minuten is al voldoende. Dat zal ik je laten zien.”


  De oude man loopt naar de wand die zich pal tegenover de kamerdeur bevindt. Daar opent hij een grote kleerkast. Aan een lange stang hangen enkele oude kostuums en japonnen. Gerritsen schuift ze opzij en bukt zich naar de donkere achterwand.


  „Let goed op. Hier beneden zit een kleine grendel. Die schuif ik opzij. En hier, een meter hoger, zit een tweede grendel. Die moet ook weg. En nu: in naam van Oranje, doe open de poort!’ Meteen duwt oom Koos een deurtje open, dat net groot genoeg is om een mens door te laten. Achter de deuropening ziet Blankers het dak van het aangrenzende huis.


  „Dit is een vluchtweg die je alleen in geval van nood moet gebruiken. Ik zal je precies vertellen, hoe je kunt ontsnappen. Onthoud het goed. Je leven kan er van afhangen.”


  Nu, dat beseft Blankers terdege. Hij luistert met beide oren en geeft ook zijn ogen goed de kost.


  „Als er een overval komt, glip je door dit luik naar buiten. Je sluit het luik weer achter je. Aan de buitenkant zit ook een grendel. Die doe je er op.


  Kijk, hier vlak beneden ons loopt een brede dakgoot. Die is stevig genoeg om een man te dragen. Je loopt naar rechts tot bij die hoek. Daar kun je in een andere goot overstappen. Gevaar is er niet bij, als je maar behoedzaam te werk gaat.
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  Aan het eind van die tweede dakgoot kom je bij een pakhuis met een plat dak en vervolgens aan een ander, dat net zo’n dak heeft. Tussen die beide daken is een afstand van twee meter, maar over die kloof ligt een brede, dikke plank. Aan het eind van dat laatste dak vind je een ijzeren brandtrap. Als je die afgedaald bent, sta je in een steegje, dat aan weerskanten met een brede straat in verbinding staat. Zo kun je dus in geval van nood ontsnappen. Heb je het goed begrepen?”


  De timmerman knikt. De zaak is hem wel duidelijk. In stilte vindt hij het een geluk, dat hij weinig last heeft van hoogtevrees, want die vluchtweg door dakgoten en over duizelingwekkend hoge daken is nu niet precies een kuierpaadje...


  Dan schiet hem iets te binnen.


  „Als ik de kamerdeur en dit luik achter mij afsluit, kunnen u en uw vrouw niet meer ontsnappen bij een overval!”


  De oude man glimlacht. „Maak je over ons geen zorgen. Wij kennen nog wel andere uitwegen. En bovendien: we zijn allebei oud. De vijand kan ons leven hoogstens met een paar jaar verkorten. Dat risico moeten we aanvaarden”.


  Gerritsen zegt dit alles heel rustig. Blankers krijgt een stille bewondering voor dit vergrijsde echtpaar, dat zonder ophef zoveel gevaren trotseert.


  De pakhuismeester sluit het luik zorgvuldig. Ze verlaten het slaapkamertje en komen weer in het woonvertrek. De man die zich Cor noemde, blijkt inmiddels te zijn verdwenen. Blankers staat op het punt, te vragen, waar hij is gebleven, maar hij bedwingt zich. Hoe minder hij afweet van dingen die hij niet behoeft te weten, hoe beter het is. Dat is een regel die hij andere verzetsmensen al vaak heeft voorgehouden en die hij nu ook zelf in toepassing moet brengen.


  Gerritsen van zijn kant vertelt zijn gast voorlopig ook niet meer dan noodzakelijk is. Tot die noodzakelijke dingen behoort wèl, dat hij hem leert, hoe van boven af de poort kan worden geopend, die toegang geeft tot het binnenplaatsje, vanwaar men in het pakhuis kan komen. Hij brengt Blankers naar een der vensters van het hooggelegen vertrek. Het raam is voor een groot deel bedekt met bloemen en planten, zodat iemand die naar buiten kijkt, haast niet gezien kan worden.


  De timmerman ziet eerst alleen maar huizen en daken, maar de pakhuismeester wijst hem op een kleine, ronde spiegel, een spionnetje, dat buiten aan het raamkozijn zit. Het is zó bevestigd, dat men vanuit de kamer precies kan zien, wat er beneden, bij de grote, met ijzer beslagen toegangspoort gebeurt.


  „Die deur is altijd gegrendeld”, vertelt de oude man. „Als er vrienden komen, die naar binnen willen, geven ze eerst een bepaald signaal: een paar korte en lange stoten met een autoclaxon, of een fikse roffel van harde en zachte tikken op de poort.


  Het afgesproken sein wordt vaak gewijzigd. Op het ogenblik is het drie korte gevolgd door twee lange. Dat is het morseteken voor het cijfer 3, zoals je misschien weet. Als wij dat signaal horen, kijken we door het venster. Lijkt alles veilig, dan halen we deze hefboom over, die hier rechts van het raam zit. Daar zit een lang koord aan, dat de grendel wegtrekt, zodat de poort open gaat. Maar een kleine moeilijkheid is, dat mijn vrouw en ik niet meer zo scherp horen als jongere mensen. Een enkele keer ontgaat het signaal ons. Dat kan lastig en gevaarlijk zijn. Let dus ook een beetje op en waarschuw ons, als wij niets mochten horen”.


  Blankers belooft het graag. Hij is blij, dat hij tenminste iets terug kan doen voor al de betoonde hartelijkheid en gastvrijheid.


  De dag gaat vlug voorbij. Blankers gaat vroeg naar bed. De emoties van zijn bevrijding en vlucht hebben hem moe gemaakt. Maar hij is o zo dankbaar voor zijn redding, juist toen de nood het hoogst was geklommen.


  In gedachten herhaalt hij telkens Psalm 62, waarin God een hoog vertrek voor de verdrukten wordt genoemd. Zelf heeft hij nu letterlijk een toevlucht gevonden in een hoog vertrek, op de bovenste zolder van een enorm pakhuis. Maar zijn Beschermer, aan wie hij dit alles te danken heeft, is de Here zelf. Vóór de bevrijde gevangene gaat slapen, knielt hij neer om zijn hemelse Vader te danken voor zijn redding.


  De eerstvolgende dagen maakt Blankers kennis met allerlei mensen. Op de onmogelijkste tijden komen er mannen, een enkele keer ook vrouwen of meisjes, op bezoek bij oom Koos en tante Miep. De reden van hun komst is de timmerman in ’t begin niet altijd duidelijk. Toch bemerkt hij wel, dat zich in het pakhuis heel wat afspeelt, waar de Duitsers beslist geen lucht van mogen krijgen.


  Soms blijven enige mannen overnachten. Het enorme gebouw heeft schuilhoeken genoeg. Na een week verneemt Blankers dat er ook nog een heel grote, diep verborgen kelder is. Daarin is een illegaal drukkerijtje ondergebracht en een centrale, waar valse persoonsbewijzen en allerlei in het Duits gestelde vergunningen worden vervaardigd. Die valse papieren worden benut om het illegale werk te vergemakkelijken en om mensen te beschermen die door de Duitsers worden gezocht.


  Blankers wil zich graag verdienstelijk maken door ook wat te doen. Eerst zijn het meest kleine klusjes die men hem toevertrouwt, maar na een dag of tien mag hij afdalen in de ondergrondse ruimte, om te helpen bij het zetten en drukken van illegale krantjes. Hij kan nu ook elke dag luisteren naar de radio en wordt veel gewaar over wat zich aan de fronten en in het binnenland afspeelt.


  Dat dit nieuwe werk hem het leven kan kosten, beseft hij heel goed, maar dit geldt voor allen die er aan deelnemen. Trouwens, als de Duitsers hem na zijn ontsnapping weer in handen zullen krijgen, ziet het er in elk geval kwaad voor hem uit.


  Hij is dadelijk begonnen, zijn snor te laten groeien. Na enkele weken, als het gewas onder zijn neus lang genoeg is, bezorgt oom Koos hem bovendien een bril. Dan wordt er een foto van hem gemaakt, die een plaatsje krijgt op een keurig vervalst persoonsbewijs. Volgens dit document heet de eigenaar niet Blankers, maar Gerard de Wit.


  ’t Is niet de bedoeling, dat de timmerman zich maar onbeperkt op straat zal vertonen, maar zo nodig kan hij nu toch naar buiten om boodschappen over te brengen, of deel te nemen aan bepaalde acties, die in het belang zijn van de vaderlandse zaak.


  6 - EEN FIJNE BRIEF


  In het dorp is inmiddels ook heel wat gebeurd. De morgen na Blankers’ ontvluchting komen drie Duitse soldaten in de woning van de timmerman om huiszoeking te doen. Mevrouw Blankers, die alleen thuis is met Tonnie, is eerst verschrikt, als de soldaten haar huis binnendringen. Maar wanneer ze hoort, waarvoor ze komen, slaat er een golf van blijdschap over haar heen.


  Haar man is dus ontsnapt! Ze had er nog geen bericht van gekregen. Opeens vindt ze het niet zo erg meer, dat de Duitsers haar hele woning overhoop halen.


  Natuurlijk vinden de soldaten niets. Ze ondervragen mevrouw Blankers, bedreigen haar en duwen haar tenslotte in de auto waarmee ze zijn gekomen. Ze moet mee naar de Ortskommandant om zich te verantwoorden.


  Tonnie begint erbarmelijk te huilen, omdat die boze mannen moeder willen meenemen. Mevrouw Blankers is nu ook zelf ontdaan. Dit had ze niet verwacht. Wie moet nu voor haar kinderen zorgen, als ze straks uit school thuiskomen?


  Tegen de schreiende Tonnie zegt ze, dat hij maar naar buurvrouw moet gaan. Tijd om verder nog iets te regelen heeft ze niet. De deur van de auto klapt dicht en ze rijden weg.


  Ondanks alles is de dappere vrouw niet totaal uit het veld geslagen. Haar man is vrij, dat is het voornaamste.


  De Ortskommandant onderwerpt haar aan een bulderende ondervraging. Hij slaat met de vuist op zijn bureau en bedreigt haar met gevangenis en concentratiekamp, als ze niet opbiecht, waar haar man zich verborgen houdt. Maar mevrouw Blankers blijft heel kalm en zegt naar waarheid, dat ze dit helemaal niet weet.


  De Duitser schijnt toch enigszins onder de indruk te komen van haar rustige oprechtheid. Hij raast nog wel een poosje door, maar tenslotte is hij blijkbaar overtuigd. Tot haar eigen verbazing mag ze na een uur weer vertrekken. Ze komt nog net op tijd thuis om gauw het middagmaal klaar te kunnen maken. Tonnie is overgelukkig dat de boze mannen moeder weer hebben losgelaten.


  Aan de jongere kinderen vertelt moeder niet precies, wat er aan de hand is, maar als tegen de avond Trees en Jan thuiskomen, worden zij natuurlijk de hele zaak gewaar. Ze zijn erg blij en dankbaar, dat alles zo goed afgelopen is. Moeder bleef voor hen behouden, en vader is vrij, al weten ze niet waar hij nu zit.


  Ook elders in het dorp doen de Duitsers nasporingen naar de vluchteling. Dezelfde dag nog verschijnen soldaten op de hoeve van Kooiman. De boer heeft er al op gerekend en tijdig gezorgd, dat de vijand niets verdachts zal vinden. Het zoeken levert dan ook geen resultaten op.


  De Ortskommandant is bitter teleurgesteld. Van de gedroomde bevordering zal nu wel niets komen. Hij troost zich enigszins met de gedachte dat niet hij de „terrorist” heeft laten ontsnappen. Die stommiteit komt voor rekening van de Gestapomensen in de stad, verwaande kerels, die laag op hem neerkijken, maar die ditmaal toch een modderfiguur hebben geslagen! Overigens is het nu in elk geval wel duidelijk geworden, dat die Blankers werkelijk een gevaarlijke kerel is. Anders zou de verzetsbeweging niet zoveel moeite gedaan hebben om hem te bevrijden...


  De Ortskommandant zal zijn tijd afwachten. Allicht komt er een nieuwe kans. Jonas Krom moet maar goed blijven uitkijken en alles rapporteren, wat hij ontdekt. En er zijn ook nog wel een paar andere luidjes die als tipgevers willen optreden...


  Gerrit Greven laat zich de eerste twee weken niet bij de boerderij van Kooiman zien. Tot geen prijs wil hij nu het wantrouwen van de Duitsers opwekken.


  Tenslotte, op een mistige, donkere herfstmiddag, komt hij toch opdagen. De boer en zijn vrouw hebben al lang naar hem uitgezien, al snapten ze best, wat de reden van zijn wegblijven was.


  Natuurlijk zijn ze vreselijk benieuwd, waar Blankers nu is, maar Gerrit zegt ronduit, dat hem geheimhouding is opgelegd. Het moet hun voldoende zijn, te weten dat hun vriend in veiligheid is en het goed naar zijn zin heeft. De rest zullen ze na de bevrijding wel horen.


  Wel vertelt hij hun vertrouwelijk, zonder namen te noemen, welke list de verzetsbeweging gebruikt heeft om Blankers aan de Duitsers te ontfutselen. Kooiman schatert van het lachen, als hij het verhaal hoort. Hij kan zich levendig voorstellen, hoe woedend de lui van de Gestapo wel moeten zijn, nu ze zo grandioos bij de neus zijn genomen.


  God heeft het gebed verhoord. Blankers is vrij. Voor zover men tenminste van vrijheid kan spreken in een bezet Nederland, waar de terreur steeds scherper wordt.


  


  De grauwe herfstdagen rijgen zich aaneen. ’s Morgens, als de kille nevel van de nacht nog over de velden hangt, moeten Chris en Jan erop uit, naar de stad. Chris op zijn fiets met totaal versleten banden die al een dozijn keren zijn opgelapt en telkens weer lek worden. Jan op een rammelend stuk oudroest zonder banden.


  Vooral Jan is moe en lusteloos de laatste tijd. Hij begrijpt soms zelf niet, hoe dat komt. Hij zou immers blij en dankbaar moeten zijn, omdat vader aan de vijand is ontsnapt.


  Nu ja, dat is hij ook wel, maar de triestheid van het vreugdeloze leven drukt hem neer. Vroeger was er tenminste nog de spanning van de tochten door het moeras met zijn geheime schuilplaats voor de onderduikers. Vroeger zag hij zo nu en dan ook vader nog eens. En nu? De ene dag is in troosteloosheid gelijk aan de andere. Als er nog eens nieuws doorkomt, is het meestal slecht nieuws.


  In het westen van Nederland wordt de toestand met de dag slechter. De grote steden hebben gebrek aan voedsel, aan kleren en aan brandstof. Ieder vreest voor de komende winter. In Amsterdam wordt het Vondelpark voor het publiek gesloten, omdat de mensen er ’s avonds heen trekken en bomen vellen voor brandhout. In Rotterdam zijn enorme razzia’s geweest. De hele stad is door de Duitsers afgezocht, en tenslotte zijn vijftigduizend mannen en jongens weggevoerd naar Duitsland om er als slavenarbeider te werken. Ook in Amsterdam en Den Haag vinden dagenlange razzia’s plaats.


  De geallieerde luchtmacht bombardeert meedogenloos dag en nacht de Duitse steden. Ook het gebouw van de „Sicherheitsdienst” (de Duitse veiligheidspolitie) in Amsterdam en het hoofdkwartier van de Duitse bevelhebber, generaal Christiansen, in Hilversum worden gebombardeerd. Maar ondanks alle slagen houden de Duitsers verbeten de strijd vol. Hitler heeft ieder die aan overgave durft denken, met de dood bedreigd. Als Duitsland de oorlog moet verliezen, dan wil hij niet alleen het Duitse volk, maar ook nog zo veel mogelijk andere volken meeslepen in de ondergang.


  Voor het westen van Nederland heeft hij zijn speciale bevelen gegeven. Als de geallieerden verder oprukken, moeten alle grote gebouwen en alle bruggen worden opgeblazen, dijken en waterkeringen vernield en sluizen geopend. Niets mag ongeschonden aan de bevrijders worden overgegeven. Voor Nederland moet de bevrijding samenvallen met volledige vernietiging. Zo wil de Duitse Führer het.


  De Nederlanders weten niet, wat de Duitse dwingeland over hen heeft besloten, maar velen hebben er wel een duister vermoeden van. En tòch verlangen de mensen vurig naar de bevrijding, hoeveel gevaren die ook mag brengen. Beter een snelle, gewelddadige beslissing, met bloed en tranen desnoods, dan een langzaam wegkwijnen van honger en ellende onder het Duitse juk.


  Maar die grote beslissing komt niet. Alleen het zuiden van Nederland is vrij. De rest zal wel tot het voorjaar moeten wachten. En intussen bestoken de Duitsers hun tegenstanders met nieuwe, vreselijke raketten, de V-wapens, zoals ze genoemd worden.


  Moeder Blankers heeft ook een moeilijke tijd. Ze kan de kinderen niet zo goed verzorgen als ze graag zou willen. Al lijden ze hier op het platteland geen honger, schraal hebben ze het toch wel. Als boer Kooiman haar niet zo nu en dan wat toestopte, zou het nog erger zijn.


  Moeder heeft vooral zorgen over Jan. De jongen ziet er de laatste tijd slecht uit. Hij wordt lang en dun en maakt vaak een lusteloze indruk. De dagelijkse tochten, op een onmogelijk slechte fiets, naar de Ulo in de stad moeten wel erg zwaar voor hem zijn, maar dat is het toch niet alleen. Jan kan de ellende en de geestelijke spanningen niet meer verdragen.


  Van zijn werk komt niet zo erg veel terecht. Op school kan hij er zijn aandacht vaak niet bij houden en ’s avonds is hij te moe of te lusteloos om zich goed in te spannen voor zijn huiswerk.


  Moeder begrijpt het allemaal wel, maar ze vindt toch, dat Jan wat meer moet vechten tegen zijn neerslachtigheid. De jongen heeft een helder verstand. Het zou heel jammer zijn, als het nu op school ook nog misloopt.


  Op een avond stuurt ze Trees wat vroeger naar bed. Dan gaat ze rustig en vertrouwelijk met haar oudste zoon praten.


  Ze wijst op Gods trouw en barmhartigheid. In deze vreselijke tijd zijn ze allen nog in leven en elke dag krijgen ze nog eten. Vader is op wonderlijke wijze aan de vijand ontkomen. Er is wel veel zorg en verdriet, maar de Here kan en wil toch uitkomst geven op Zijn tijd. Dat moet Jan geloven. Als hij het moeilijk heeft, moet hij al zijn noden maar aan de hemelse Vader voorleggen, en aan het bidden moet hij ook het werken paren. Wie weet, hoe spoedig God verlossing zal zenden. En wat zal vader dan blij zijn, als hij hoort, dat de kinderen zich zo flink gehouden hebben!


  Zo spreekt moeder, vriendelijk en dringend. Ze wil alles wel doen om haar jongen uit de put te halen. Haar eigen zorgen en moeiten is ze even helemaal vergeten. Voor haar kinderen moet zij nu immers vader en moeder tegelijk zijn. Ze wil ze zo graag helpen en in het goede spoor houden.


  Eerst is Jan nog wat stug en zegt hij niet veel, maar geleidelijk komt hij los. Hij begint nu wel te beseffen, dat hij zich teveel met zijn verdriet in zichzelf heeft opgesloten en zijn schoolwerk heeft verwaarloosd. Zó màg het niet. Hij heeft vader nog wel beloofd, dat hij, als de oudste zoon, moeder flink zou helpen. Een mooie kerel is hij: in plaats van te helpen, bezorgt hij zijn moeder nog meer moeite en verdriet!


  Van nu af zal dat anders worden. Hij belooft moeder, dat hij echt zijn best zal doen en ook niet alles bij zichzelf zal opkroppen, als hij het weer eens moeilijk heeft.


  Ze bidden samen, of de Here hen wil helpen en of Hij spoedig uitkomst wil geven uit de nood.


  Dan zullen ze naar bed gaan. Moeder wil het ook niet laat maken. Morgen is het voor haar al weer vroeg dag.


  Jan loopt gedienstig voor moeder naar de voordeur om die op het nachtslot te doen. Dan ziet hij vlak onder de brievenbus iets op de grond liggen. Een witte, gesloten enveloppe is het, zonder postzegel, adres of afzender. Verwonderd pakt hij het ding op. Het is een brief. Van wie kan die zijn?


  Hij brengt de brief vlug in de kamer naar moeder. Die kijkt al even verbaasd. Ze scheurt het couvert open, haalt er een beschreven stuk papier uit, en slaakt een kreet van verrassing. Nog eer ze zelfs een regel heeft gelezen, herkent ze al het handschrift van haar man.


  Er staat geen datum boven de brief en evenmin een plaatsnaam. Blankers schrijft weinig over zichzelf. Hij vertelt alleen, dat hij het heel goed maakt en dat ze thuis geen zorgen over hem moeten hebben. Verder wendt hij zich tot zijn vrouw en tot de twee oudste kinderen afzonderlijk, om hen moed in te spreken en raad te geven. Vader hoopt dat Trees en Jan moeder in alles zullen bijstaan, nu hij het zelf niet kan.


  
    
      
    
  


  Trees moet maar flink haar best doen op de huishoudschool en Jan op de Ulo, en ze moeten ook goed voor de kleinere kinderen opkomen. Vader hoopt op een spoedige hereniging in een bevrijd Nederland.


  Moeder kan zich nauwelijks goed houden bij het lezen van deze fijne brief. Jan heeft tranen in zijn ogen. ’t Is net of vader precies weet, hoe het met hem gesteld is. Hoe is het mogelijk, dat deze schriftelijke boodschap nu net vanavond moest komen! Dat heeft de Here zo bestuurd, beseft Jan.


  Wie zou deze brief bij hen in de bus hebben gestopt? Gerrit Greven? In elk geval iemand die onbekend wil blijven. ’t Komt er ook niet op aan. Het voornaamste is, dat ze nu weer weten, dat met vader alles nog goed is. Jammer dat er niet meer bijzonderheden in staan over zijn verblijfplaats en zo, maar dat heeft vader natuurlijk uit voorzichtigheid niet gedaan. De brief mocht eens in verkeerde handen vallen.


  Wel drie keer lezen moeder en zoon het dicht beschreven vel papier samen over. Morgenvroeg mag Trees hem ook nog lezen, en dan zal moeder de brief zó goed verbergen, dat zelfs de Duitsers hem niet zullen vinden, als ze nog eens huiszoeking komen doen.


  Een uur later gaan ze eindelijk werkelijk naar bed. Jan voelt zich zo blij en opgelucht, als in geen weken het geval is geweest. Hij heeft het gevoel, dat hij helemaal geen slaap meer heeft, maar dat is toch een vergissing, want binnen vijf minuten is hij al onder zeil.


  De eerstvolgende dagen bespeurt moeder met vreugde, dat Jan werkelijk zijn neerslachtigheid en lusteloosheid kwijt is. Hij gaat ’s morgens opgewekt naar school en komt ook monter weer thuis. Dan krijgt hij eerst wat eten en vervolgens gaat hij ijverig zijn huiswerk maken.


  Nu het al zo vroeg donker is en de mensen ook al vroegtijdig binnen moeten blijven op last van de Duitsers, kan Jan niet meer ’s avonds naar de boerderij van Kooiman gaan om bij Chris te werken. Hij heeft de eerste tijd de handen meer dan vol om alles in te halen, wat hij heeft verzuimd, of maar half heeft geleerd. Maar hij houdt dapper vol. Als hij weer dreigt in te zinken, denkt hij aan het gesprek met moeder en aan vaders brief. Elke avond bij het naar bed gaan, vraagt hij, of de Here hem helpen wil.


  Het gaat goed. Op school worden zijn proefwerkcijfers opeens veel beter en thuis merken de jongere kinderen weer, dat ze een grote broer hebben, die hen helpt en beschermt. Ze vinden het allemaal fijn. En het dankbaarst van allen is Jan zelf.


  7 - EEN VRESELIJK AVONTUUR


  Op een middag fietsen Chris en Jan samen terug naar het dorp. Ze zijn vandaag vroeger vrij, omdat er twee Ulo-onderwijzers ontbreken. De een is ziek. De ander, meneer Van der Laan, hun klasseleraar, is door de Duitsers gearresteerd. Niemand weet helemaal zeker waarom hij is gepakt, maar alle leerlingen zijn fel verontwaardigd. Meneer Van der Laan is een bijzonder aardige onderwijzer. Hij kan prachtig vertellen over de vaderlandse geschiedenis en over vreemde landen en volken.


  Een paar dagen geleden was hij opeens verdwenen. Opgepakt door de Gestapo. Sommigen fluisteren dat hij iets te maken had met een illegaal blad. Daar zou hij artikelen voor hebben geschreven en ook aan de verspreiding van de krant zou hij hebben meegewerkt. Als dat waar is, zal hij wel worden doodgeschoten.


  Nog een paar weken, dan begint de kerstvakantie. Jan heeft nu geen zorg meer over zijn rapport. Hij heeft zijn achterstand ingehaald. Maar er lopen geruchten, dat na de vakantie de school niet meer zal beginnen. Er is geen brandstof om de lokalen te verwarmen. Heel veel kinderen zitten nu al te rillen in hun dunne kleren.


  Jan en Chris vinden het wel fijn, dat ze vandaag vroeg uit school zijn. Ze verlangen ook wel naar de vakantie. Dan zijn ze tenminste vrij van al dat trappen op die ellendige ouwe fietsen. Maar helemaal niet weer naar school... dat lokt hen toch niet bijzonder aan.


  Als ze ongeveer halverwege tussen de stad en hun dorp zijn, horen ze motorgeronk. Even later zien ze in het zuiden enkele vliegtuigen.


  „’t Zijn Engelsen”, zegt Chris die de scherpste ogen heeft.


  De toestellen naderen snel. Het is een bijzonder heldere herfstdag en de zon is nog niet onder. De gevechtsvliegtuigen tekenen zich scherp af tegen de blauwe lucht. Ze zullen wel achter het geallieerde front zijn opgestegen om een verkenningsvlucht uit te voeren, of de vijand te bestoken.


  Die vijand laat niet op zich wachten. Opeens horen de jongens ook van de andere kant een zwaar geronk. Daar komen drie Duitse vliegtuigen aan. Hoog boven de hoofden van Jan en Chris ontbrandt een verwoed luchtgevecht.


  De toestellen draaien als dolgeworden wespen om elkaar heen en bestoken elkaar met machinegeweren en boordkanonnen.


  Jan en Chris zijn afgestapt. Geboeid en verschrikt tegelijk kijken ze naar het opwindende schouwspel. De vliegtuigen klimmen telkens naar grote hoogte. Elke vlieger tracht zich van boven af op een tegenstander te storten. Soms gieren ze in suizende vaart omlaag tot dicht bij de grond om op het laatste ogenblik weer snel op te trekken. Ze spelen krijgertje in het luchtruim. Wie verliest, verspeelt meteen zijn leven.


  Beneden, op het veld, heerst de verlatenheid. Ook de met bomen omzoomde weg is vrijwel leeg. De twee jongens zijn de enige toeschouwers bij dit spel met de dood. Iets verderop staat aan de weg een arbeidershuisje. Verder zijn er geen woningen in de buurt.


  Voor zichzelf vermoeden Jan en Chris geen gevaar, totdat plotseling vlak bij hen een paar dode boomtakken naar beneden komen. Een zwerm mitrailleurkogels is door de boomkruin gespoten en heeft er een ware ravage aangericht.


  „Weg!” roept Chris. Ze laten de fietsen vallen en rennen in paniek naar een sloot aan de kant van de straatweg. In de onderwal kruipen ze weg, tot vlak boven de waterspiegel. Veel veiliger is het hier niet, maar ’t is nog de beste schuilplaats. Het huisje is te ver uit de buurt.


  Na een ogenblik, als ze de eerste schrik wat te boven zijn, zijn ze toch weer benieuwd naar de stand van het luchtgevecht.


  Ze schuiven voorzichtig een klein eindje langs de graswal omhoog en kijken.


  Een van de Duitse vliegers doet net een aanval op een Engels toestel. Het Britse vliegtuig wordt blijkbaar geraakt. Het maakt een vreemde schommeling en verliest opeens veel hoogte.


  Zal het neerstorten? In ademloze spanning wachten de jongens. Nee, op vijftig meter boven de grond weet de piloot zijn machine in de macht te krijgen. De haperende motoren beginnen opnieuw te lopen, het hoogteroer werkt weer. Rakelings langs de boomtoppen scherend, slaagt de vlieger er in, zijn toestel te redden. Maar de machine is toch zodanig beschadigd, dat ze niet langer aan het gevecht kan deelnemen. De piloot zet koers naar het zuiden.


  Op het zelfde ogenblik heeft een van zijn makkers hem al gewroken. Het Duitse toestel is door een geducht Engels salvo getroffen. Er stijgen een paar rookwolkjes uit op en dan opeens slaan de vlammen uit. Als een vurige fakkel komt het vliegtuig in razende vlucht naar beneden.


  Jan en Chris zien hem komen. Het lijkt een ogenblik net alsof de brandende reuzenvogel boven op hen terecht zal komen. Nog dichter drukken de jongens zich tegen de diepe slootwal. Voor wegvluchten is er geen tijd en op de straatweg is het ook zeker niet veiliger.


  Na een paar seconden is voor hen het gevaar trouwens al geweken. Het toestel valt niet loodrecht naar beneden, maar zet zijn sterk hellende scheervlucht voort. Het zeilt vonken sproeiend over de toppen der bomen die langs de weg staan en koerst dan recht op het kleine huisje aan.


  Starogend van ontzetting kijken de twee knapen. Na een seconde botst het vlammende gevaarte met groot geweld tegen het dak. De staart en een vleugel breken af, maar het vliegtuig zelf schiet nog door en slaat tweehonderd meter verder met een daverende klap tegen de grond.


  Hoog in de lucht is het gevecht gestaakt. De Duitsers hebben er blijkbaar genoeg van. Ze zwenken en verdwijnen met gezwinde spoed in noordwestelijke richting. De twee Engelse toestellen vliegen verder naar het noordoosten.


  Chris en Jan zijn nog niet van de ontzetting bekomen. Ze kunnen, precies achter het huis langs, het laaiende wrak zien liggen. De vlammen spuiten er aan alle kanten uit. De piloot is er niet meer uit gekomen. Hij moet dood zijn.


  Dood. Omgekomen in de vuurzee. ’t Is een Duitser, een vijand. Maar toch evengoed een mens. Jan voelt zich misselijk worden van afschuw over dit vreselijke, en ook Chris is doodsbleek.


  Wat moeten ze doen? Er heengaan? De hitte zal hen roosteren, als ze het wrak te dicht naderen, en te redden valt er niets meer.


  Dan ziet Chris iets anders. Het half vernielde dak van het huisje is ook in brand gevlogen!


  Hij geeft Jan een duw en wijst: „Kijk, daar!”


  Meteen zijn de jongens hun verstarring kwijt. Ze springen op, grijpen hun fietsen en rijden over de weg zo hard mogelijk naar de brandende woning. Beiden zijn ze bezield door dezelfde gedachte: Misschien kunnen ze daar nog redding en hulp bieden!


  De brand is snel aangewakkerd. Als de jongens de plek bereiken, laaien de vlammen hoog uit het dak. Het venster van een erker is gesprongen en beneden vult alles zich met zwarte rook.


  Ze smijten de fietsen neer en hollen naar de voordeur. Die zit op slot. Opzij van het huis is ook nog een deur. Ze rennen er naar toe. Ook op slot! Even staan de kameraden beteuterd te kijken.


  „We kunnen er niet in”, zegt Jan. „’t Lijkt ook wel dat er niemand thuis is.”


  Hij heeft het nog niet gezegd, of ze horen tussen het knetteren van de vlammen door, het schreien van een klein kind. Het komt van binnen, uit de huiskamer.


  „Een kind! We moeten er in!” roept Chris opgewonden. Hij grijpt een lat die op de grond ligt en slaat er een vensterruit mee stuk. Met beide handen rukt hij de nog vastzittende scherven uit de sponning.


  Jan helpt dapper mee. Ze snijden zich lelijk in de vingers, zodat het bloed er uit druipt, maar ze letten er nauwelijks op. Tot Chris een venijnige glassplinter in de hand krijgt, die hij toch eerst wel moet verwijderen.
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  Daardoor komt het, dat Jan als eerste door het kapotte raam naar binnen kruipt.


  Het woonvertrek staat al vol rook, die brandt in de ogen en bitter op de tong smaakt. De eerste seconden kan Jan bijna niets zien. Dan ontwaart hij een vage gestalte. Midden in het vertrek ligt een vrouw voorover op de grond. Een balk van de oude zoldering is bij de botsing van het vliegtuig aan één kant losgeraakt en naar beneden gekomen. Die balk moet de vrouw hebben getroffen.


  Is ze dood? Jan heeft geen tijd het te onderzoeken. Eén levend wezen moet er in elk geval nog zijn.


  Dan ziet hij het kind: een kleine kleuter, die in een kinderstoel bij de tafel zit. Het slaakt nog een paar schorre kreten, maar is al bijna bewusteloos. Het gezichtje is blauw van ademnood.


  In twee sprongen is Jan bij het meisje met haar blonde krulletjes. De rook prikt in zijn keel en het wordt steeds heter in de kamer. Nu er een raam kapot is, heeft de wind toegang gekregen. De zolder is doorgebrand en nu banen de vlammen zich een weg naar beneden. In grote haast bevrijdt hij de kleuter uit de kinderstoel. Dan rent hij naar het kapotte venster.


  Chris heeft het stuk glas uit zijn hand verwijderd en wil net naar binnen klimmen.


  „Pak aan!” hijgt Jan. „Er is ook nog een vrouw!” Tegelijk duwt hij het kleine meisje in de armen van Chris.


  Zijn kameraad neemt het kindje vlug over. Maar waar moet hij dit hulpeloos wezentje laten?


  Opeens krijgt hij een inval. Op ongeveer tien meter afstand staat een schuurtje. De wind blaast de rook en de vlammen de andere kant uit, zodat het houten optrekje vooreerst geen gevaar loopt.


  Daar gaat hij met het kind naar toe. In de frisse buitenlucht komt het weer een beetje bij. Het huilt van schrik en ellende, maar de wangetjes hebben al weer een normale kleur.


  De deur van het schuurtje is los. Er staan enkele spaden en andere landbouwgereedschappen. Een groot, wit konijn met een beweeglijke snuffelneus kijkt nieuwsgierig door de tralies van zijn hok. In een hoek liggen aardappels opgeslagen.


  Chris ziet wat stro op de grond liggen. Daar legt hij het schreiende mensje op neer. Dan trekt hij vlug zijn overjas uit en vervolgens wikkelt hij het meisje daar in. De jasmouwen knoopt hij aan elkaar vast. Hij legt het bundeltje neer en verlaat het schuurtje. De deur sluit hij zorgvuldig achter zich. Dan rent hij weer naar het brandende huis om zijn vriend te helpen.


  Jan is, dadelijk nadat hij het kind had afgegeven, naar de vrouw gaan omzien, die nog steeds bewegingloos op de grond ligt. Met moeite keert hij haar half om. ’t Is een heel jong vrouwtje. Langs de linkerkant van het bleke gezicht loopt een brede, bloedige schram. Daar moet het uiteinde van de balk langs zijn geslagen. De ogen zijn gesloten.


  In de ene seconde dat Jan naar haar kijkt, loopt er een lichte trilling over het gelaat van de vrouw Er is dus nog leven in. Als hij haar uit dit brandende huis kan krijgen, is ze misschien te redden.


  De jongen probeert haar op te tillen, maar al is het slachtoffer vrij tenger gebouwd, ze is toch te zwaar voor Jan alleen.


  Waar blijft Chris toch! Hij loopt naar het kapotte venster en schreeuwt: „Chris, kom gauw!” Zijn vriend is nergens te zien. Alleen kan Jan de vrouw onmogelijk door het raam naar buiten krijgen. Zelfs met z’n tweeën zal dat denkelijk niet lukken. Het moet anders. Hij zuigt zijn longen vol lucht en loopt dan de kamer weer in. De hitte boven zijn hoofd is nu zo groot, dat hij zich zo diep mogelijk bukt om minder last van het vuur en de rook te hebben.


  Dwars door het verzengende hete vertrek holt hij naar de kamerdeur. De metalen deurkruk schroeit zijn vingers, als hij de deur ver openwerpt. Daarachter is de gang en aan het eind van de gang de voordeur. De rook is hier iets minder dik. Hij ziet de sleutel aan de binnenzijde in het slot steken.


  Dit is de enige uitweg. Hij draait zich onmiddellijk weer om en gaat terug naar de vrouw. Dragen kan hij haar niet. Daarom pakt hij haar onder de armen beet en sleept haar, ruggelings lopend, met zich mee.


  ’t Is een zwaar karwei in de verschrikkelijke hitte. Na een ogenblik hijgt hij al van inspanning, maar zijn geopende mond zuigt enkel rook en hete, bedorven lucht op. Hij begint te hoesten, hapt en slikt en heeft het gevoel dat hij zal gaan braken.


  Toch houdt hij vol, met wanhopige vastberadenheid. Meter voor meter trekt hij de bewusteloze achteruit.


  Daar is de kamerdeur. De half gestikte jongen krijgt weer een beetje hoop, dat hij het toch nog zal halen. Maar hij móét de vrouw even loslaten. De inspanning is te groot geweest. Hij laat de gewonde voorzichtig zakken en wil zich oprichten, maar het hele vertrek draait plotseling voor zijn ogen. Zijn handen grijpen vergeefs naar houvast. Hij doet duizelig een stap achteruit, struikelt over de drempel en valt neer. Dan weet hij niets meer.


  Chris heeft inmiddels het huis weer bereikt. Uit het kapotte venster walmt de dikke rook naar buiten. Als hij zijn hoofd naar binnen steekt, slaat de laaiende hitte hem tegen.


  Is zijn vriend werkelijk daar binnen, in die verstikkende atmosfeer? Dat is immers niet uit te houden!


  „Jan, waar ben je?”


  Er volgt geen antwoord. Het brandende hout knettert en er valt een half verkoolde plank van de zoldering naar beneden.


  Chris kent één vreselijke seconde van aarzeling. Jan moet nog in het huis zijn. Misschien is hij al omgekomen, want daar binnen heerst de dood! Moet hij, Chris, zich daar nu ook nog wagen? Elk ogenblik kan het dak instorten!


  Dan overwint hij zijn angst. Hij mag zijn vriend niet in de steek laten!


  „Here, help mij!” Als een snik komt het er uit. Dan werkt hij zich met de grootste spoed door het venster naar binnen.


  Waar is Jan nu? Chris ziet vrijwel niets in dit gloeiende rookhol. Ook de vrouw bespeurt hij niet. Zou hij zich dan vergissen? Is zijn kameraad misschien tòch al buiten?


  Dan begint opeens een houten kast in de kamer fel te branden. De vlammen werpen hun lichtschijnsel dwars door de rook.


  Nu ziet Chris! Daar, in de deuropening! Met drie, vier sprongen is hij er. Hij ziet de vrouw liggen en een meter verder Jan. Allebei bewusteloos. Of... of zijn ze dood?


  Hij begrijpt, wat Jan van plan is geweest. De voordeur! Chris rent er naar toe, tast naar de sleutel, draait hem om, geeft een ruk aan de sluiting. De deur klemt even, maar dan opeens schiet hij los. Een verfrissende luchtstroom slaat naar binnen, drijft even rook en hitte terug.


  Chris draagt eerst zo vlug mogelijk Jan naar buiten. Op een paar meter afstand van de deur legt hij hem neer.


  Nu de vrouw. Haar blonde haren zijn al geschroeid. Hij sleept haar met zich mee, zwoegend en zwetend. Het lukt. Met een gevoel van grote opluchting trekt hij de hulpeloze gedaante over de drempel naar buiten.


  Jan is al weer bijgekomen en krabbelt juist, nog hoestend van benauwdheid, overeind. Als hij Chris ziet, kijkt hij even verbaasd. Dan herinnert hij zich weer alles. Hij is bewusteloos geraakt. Zijn vriend moet hem gered hebben.


  „Gaat het weer?” vraagt Chris.


  „Best! En bedankt!” Jan voelt zich nog duizelig en akelig, maar hij vermant zich en helpt zijn kameraad om de vrouw naar het schuurtje te dragen.


  Het kleine meisje is stil geworden. Het ligt op haar duimpje te sabbelen en kijkt met nieuwsgierige oogjes naar het konijn in zijn hok. Als de jongens binnen komen, trekt het even een pruillipje. Dan ontdekt het moeder. Even is er verwondering in de pientere oogjes.


  „Mamma saap!”


  Ja, mamma slaapt. Zal ze nog ooit weer wakker worden?


  Jan spreidt gauw wat stro op de grond. Daar leggen ze de vrouw op.


  Wat moet er nu verder gebeuren? Ze kijken elkaar hulpeloos aan. De bezwijmde vrouw moet worden bijgebracht. Maar hoe?


  Chris krijgt een idee. „Blijf hier”, zegt hij. „Ik zal zien, of ik wat water kan vinden.”


  Chris heeft geluk. Achter het brandende huis is een put met een bakstenen bovenstuk en een houten deksel. Een puthaak ligt er bij en er staat ook een emmertje naast.


  Hij put vlug water en holt dan met het emmertje naar de schuur.


  De vrouw ligt nog onbeweeglijk. Met een natte zakdoek wassen ze haar gezicht. Even horen ze een zacht gekreun. De oogleden van de bewusteloze trillen. Ze leeft en schijnt heel langzaam weer bij te komen.


  Dan horen de jongens motorgeronk. Jan kijkt door een raampje, vlak naast de deur van het schuurtje. Hij ziet twee Duitse legerauto’s die in volle vaart komen aanstormen.


  Dicht bij het huis stoppen ze. Militairen springen er uit. Ze kijken nauwelijks naar de brandende woning, maar rennen naar het vliegtuigwrak. Dat is al grotendeels uitgebrand. Er is alleen nog een hoop verwrongen, zwart geblakerd metaal over.


  De jongens vinden het allesbehalve prettig, al die Duitse soldaten zo vlak in de buurt. Je weet nooit wat er gebeurt, als die kerels hen hier vinden.


  Er komt weer iemand aan over de straatweg. Een fietser ditmaal. Hij rijdt zo hard als hij kan. Als de man vlak bij het huis is, ziet Jan, dat zijn gezicht grauw is van angst en wanhoop. Hij laat de fiets vallen en loopt wankelend op de woning af. Die is nu één laaiende vuurzee. Ook beneden brandt alles al.


  Handenwringend staat de man er bij. Jan begrijpt opeens, wie dit moet zijn. Hij vergeet zijn angst voor de Duitsers en loopt vlug naar buiten.


  „Is u... woont u hier?” vraagt hij aarzelend. De vreemde schijnt de vraag niet te begrijpen. Hij kijkt de jongen aan met ogen vol wanhoop en afgrijzen.


  Even aarzelt Jan. Dan zegt hij: „Ze zijn in de schuur...”


  Dat begrijpt de man. Er komt een trek van onuitsprekelijke opluchting op zijn gezicht. Dadelijk holt hij naar het schuurtje. Hij rukt de deur open en geeft een schreeuw van blijdschap, als hij zijn vrouw en kind ziet.


  De vrouw is net weer bijgekomen. Ze kreunt van pijn, maar er trekt toch een flauwe glimlach over haar gelaat, als ze naast zich haar kind ziet, gezond en wel, en boven zich haar man, die zich met een angstig gezicht over haar heen buigt.


  Buiten ontstaat rumoer. Een brandweerauto is aangekomen. Slangen worden uitgerold naar de put. Jan en Chris grijpen de gelegenheid aan om het schuurtje te verlaten en het blussingswerk van nabij te volgen.


  De spuitgasten hebben de slangen uitgelegd. Even later kletteren de eerste waterstralen in de vlammenzee. Andere brandweerlieden halen met haken sommige stukken muur omver, die op het punt staan, in te storten.


  Jan en Chris hebben het al gauw bekeken: hier valt niets meer te redden. Het huis zal tot de grond toe afbranden. Gelukkig is er geen gevaar voor verdere uitbreiding van de brand. Er zijn geen andere woningen in de buurt.


  Na een poosje gaan de jongens terug naar het schuurtje. De man — hij blijkt Haverkamp te heten — heeft zijn vrouw zo goed mogelijk verzorgd. Ze is nu helemaal bij kennis en er redelijk goed aan toe, maar vermoedelijk heeft zij een paar ribben gebroken.


  Haverkamp zit met het kind op zijn schoot naast haar en heeft geen oog van haar af. Hij is zó dankbaar, dat zijn liefste bezit behouden bleef, dat hij zich over het verlies van zijn huisje niet eens zo veel bekommert.


  Hij vertelt de twee knapen, dat hij boerenarbeider is en vanmiddag ergens ver weg op het veld aan het werk was, toen hij opeens een vliegtuig zag neerstorten.


  Hij had al dadelijk vermoed, dat het toestel ergens in de buurt van zijn huis was neergekomen. Toen hij even later dikke rookwolken aan de horizon zag opstijgen, was de onrust hem te machtig geworden. Hij had zijn fiets gegrepen en was zo hard mogelijk naar huis gereden. Daar werden zijn ergste vermoedens bewaarheid en een ogenblik had hij zelfs geloofd, dat zijn vrouw en kind waren omgekomen. Gelukkig bleek dat niet zo te zijn!


  Chris en Jan vertellen op hun beurt, wat ze beleefd hebben.


  Als Jan zegt, dat de beide buitendeuren gesloten waren, knikt Haverkamp.


  „Mijn vrouw is tegenwoordig vaak bang, als ze alleen thuis is. Ons huis is het enige in deze buurt. Er stoppen hier wel eens militaire auto’s met Duitsers, die ergens om vragen. Daar heeft ze het helemaal niet op begrepen en daarom doet ze vaak de deuren op slot. Maar ik vind het geweldig, dat jullie je eigen leven gewaagd hebben om mijn vrouw en kind te redden. Anders waren ze vast en zeker omgekomen. Bedankt, jongens! Ik zal dit nooit vergeten.”


  Met tranen in de ogen reikt Haverkamp hun de hand. Ook zijn vrouw dankt hen met zwakke stem. Jan en Chris worden er verlegen van. Ze blozen tot achter hun oren, als de man zijn dochtertje optilt om de „meneren” een kusje te geven als dank voor de redding.


  De twee kameraden redden zich uit hun verlegenheid door hun aandacht gauw weer te gaan wijden aan wat buiten gebeurt. Door het kleine raam zien ze, dat er steeds meer mensen naar de brand komen. Ook een paar agenten zijn nu aanwezig. ’t Zal wel niet lang meer duren, eer die een kijkje in de schuur komen nemen.


  Opeens geeft Chris zijn vriend een duw: „Kijk daar eens. De Duitsers!”


  Nu ziet Jan het ook. Twee, drie Duitse soldaten hebben het uitgebrande vliegtuigwrak in de steek gelaten en zich onder het publiek gemengd, dat bij de brandende woning staat. De toeschouwers hebben natuurlijk de resten van het verongelukte toestel wel gezien, maar ze zijn zo voorzichtig geweest, niet te dicht in de buurt te komen.


  Blijkbaar zijn nu de militairen bezig, verschillende lui te ondervragen. Maar alle ondervraagden halen de schouders op. Uit hun gebaren blijkt duidelijk, dat ze de gestelde vragen niet kunnen beantwoorden. De Duitsers trekken steeds barsere gezichten, maar het schijnt hun weinig te helpen.


  „Ze zoeken, geloof ik, mensen die het luchtgevecht gezien hebben en die weten, hoe het gegaan is met het neerstorten van het vliegtuig en het in brand vliegen van het huis”, zegt Jan halfluid.


  Chris knikt instemmend. „Wij tweeën zijn de enigen die het gezien hebben, maar ik voel er niks voor, om die moffen er alles over te vertellen. Laten we liever stilletjes weggaan.”


  Haverkamp heeft het gesprek gevolgd. „Jongens”, zegt hij, „jullie kunnen ons nog één grote dienst bewijzen. Er moet zo gauw mogelijk een dokter bij mijn vrouw komen. Mijn dochtertje en ik vinden wel onderdak bij de boer waarvoor ik werk, maar mijn vrouw zal wel een poosje naar het ziekenhuis moeten. Kunnen jullie een arts waarschuwen?”


  „Natuurlijk!” zegt Jan. „We zullen in het dorp dadelijk naar dokter Jager gaan. Die is prima. Met de auto kan hij hier gauw genoeg zijn.”


  Haverkamp wil hen nogmaals bedanken voor hun goede hulp, maar dat weren de jongens lachend af. Ze gluren nog even door het raam naar de Duitsers. Die kijken niet naar de kant van het schuurtje. Vlug glippen Chris en Jan naar buiten.


  Hun fietsen zijn gelukkig nog op de plek waar zij ze hebben achtergelaten. Het lukt hun, ongezien weg te komen.


  Zo hard als ze kunnen, fietsen ze in de richting van hun dorp. Jan heeft wel veel moeite, het tempo vol te houden op zijn bandenloze rammelkar. Hij is nog steeds wat draaierig in zijn hoofd en hij voelt zich zo moe, alsof hij dagenlang verschrikkelijk hard gewerkt heeft. Zijn kleren zijn hier en daar geschroeid en aan zijn handen heeft hij een paar lelijke brandplekken. Chris is er beter afgekomen, maar ook hij heeft toch vegen roet en smook op zijn kleren en bloed aan zijn handen vanwege de glasscherven.


  Eindelijk... daar is het dorp. Ze rijden regelrecht naar het huis van dokter Jager en bellen aan.


  Het dienstmeisje doet open en kijkt verbaasd naar de twee besmeurde knapen. „Zeg, wat hebben jullie uitgespookt?” vraagt ze nieuwsgierig.


  Jan en Chris hebben andere dingen aan hun hoofd. „We moeten dadelijk de dokter spreken!” zegt Chris.


  Ze treffen het: dokter Jager is thuis. Tot teleurstelling van het meisje staat hij de twee knapen niet bij de deur te woord. Hij neemt hen mee naar zijn spreekkamer. Daar vertellen ze alles over de brand en over de vrouw van Haverkamp.


  De oude dokter luistert aandachtig. Zijn felle ogen onder de borstelige wenkbrauwen nemen inmiddels onderzoekend de jongens op.


  Als Chris, die het woord doet, uitverteld is, knikt de arts goedkeurend.
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  „Kranige kerels. Flink zo! Maar laat jij je handen eens zien, jongmens.”


  Dat „jongmens” is Jan. Hij toont zijn handen. De oude dokter bekijkt ze even en loopt dan naar een kast. Hij neemt er een potje met zalf uit en geeft het aan de jongen.


  „Neem dit mee. Het kost je niks. Daar moet je moeder de brandwonden mee insmeren, en dan zwachtels er om. Morgen blijf je in bed en vervolgens nog minstens twee dagen thuis. Ik kom wel eens naar je kijken. En nu, ingerukt mars! Ik neem de auto en ga naar de brand.”


  Met een verlicht gemoed gaan de jongens naar buiten. Die dokter Jager lijkt een echte izegrim, maar hij heeft een hart van goud. Hij zal stellig ook voor de gewonde vrouw zijn uiterste best doen.


  8 - GOD ZORGT


  „Ik ga even met je mee naar huis”, zegt Chris. Jan vindt het wel fijn. Hij ziet er een beetje tegen op, moeder te ontmoeten. Moeder heeft al zoveel zorgen. Ze zal vast schrikken, als ze hem ziet.


  Moeder schrikt werkelijk, wanneer ze de besmeurde en geschroeide kleren van haar jongen ziet en zijn gezicht vol rook- en roetstrepen. Ze wil wel honderd dingen tegelijk vragen, maar Jan is veel te moe om te praten. Hij laat zich op een stoel neervallen.


  Chris doet het woord. Hij vertelt wat er gebeurd is en laat vooral uitkomen, hoe dapper zijn kameraad zich heeft gedragen. Hij geeft ook door wat dokter Jager heeft gezegd. Dan neemt hij afscheid met de belofte dat hij de komende drie dagen geregeld even bij Jan zal aankomen.


  Moeder wast haar jongen, verbindt zijn brandwonden, geeft hem te eten en stopt hem dan in bed. waar hij al gauw in slaap valt. Vervolgens haast ze zich om ook te zorgen voor haar andere kinderen, die inmiddels allemaal zijn thuis gekomen.


  Het is uren later, als moeder Blankers eindelijk weer een beetje tot rust komt. De afwas is gedaan. De kinderen zijn nu allemaal naar bed. Ze heeft ook Trees ditmaal op tijd onder de wol gestopt. Nu gaat ze nog even naar buiten om een luchtje te scheppen en na te denken over deze dag. De „spertijd” is al wel begonnen, maar in de tuin, die door een haag omringd is, zal geen Duitser haar ontdekken.


  De volle maan staat hoog aan de hemel. Tegen de avond is de wind opgestoken. Er zal wel storm komen, want langs het uitspansel drijven wolkenflarden in snelle vaart voorbij.


  De eenzame vrouw denkt aan haar man. Waar is hij nu? Elke dag wordt hij door gevaren bedreigd. Zal ze hem nog ooit terugzien? Zal er nog ooit een einde komen aan deze verschrikkelijke oorlog, aan het noodweer dat nu al zo lang over Nederland woedt?


  Ze denkt ook aan haar oudste zoon. Jan heeft het een hele tijd moeilijk gehad. De brief van vader heeft hem er weer bovenop gebracht. Dat is heerlijk. Maar vandaag was ze haar jongen bijna kwijt geweest, dat heeft ze uit het verhaal van Chris wel begrepen. Als hij nu toch eens was omgekomen Haar hart krimpt ineen bij die gedachte.


  Jan heeft zich dapper gedragen. Daar is ze toch wel blij om. En God heeft hem bewaard. Hij heeft tot nu toe wonderlijk voor hen gezorgd. Voor haar man, die aan de greep van de Duitsers ontsnapte. Voor Jan, die uit de vuurgloed werd gered. Voor haar zelf en al de kinderen. Ze moet eigenlijk heel dankbaar zijn.


  Ze is het ook wel, maar soms dreigen de zorgen haar boven het hoofd te groeien. Het duurt zo lang, eer de bevrijding komt, en ze voelt zich soms zo alleen.


  Dan ziet ze omhoog. Aan de hemel glanst de maan en tussen de jagende wolken door ziet ze sterren blinken.


  Een woord uit de Psalmen komt haar in gedachten: „Looft de Here... die de grote lichten heeft gemaakt... de maan en de sterren tot heerschappij in de nacht, want Zijn goedertierenheid is in der eeuwigheid.”


  De Here ziet haar wel. Hij kent haar zorgen en de zorgen van al Zijn kinderen. De nood kan nog wel een tijd duren, maar Gods goedheid en barmhartigheid duren langer: tot in der eeuwigheid!


  Vlak bij de eenzame vrouw staat in de tuin een boom. Een esdoorn is het. Al het blad is er afgevallen, want de winter staat voor de deur. Het zilveren maanlicht omspoelt de takken en de twijgen, die wuiven in de wind.


  ’t Wordt winter en er komt storm. Straks zal de kou gaan nijpen...


  In gedachten heeft mevrouw Blankers een twijg gepakt die vlak bij haar gezicht heen en weer zwiept. En dan ziet ze bij het schijnsel van de maan dat die twijg al weer vol knoppen zit.


  [image: 3 - Vechters Voor De Vrijheid-10]


  Klein en onooglijk zijn ze, maar ze léven en wachten op hun tijd, op Gods tijd, op de nieuwe lente die zéker komt!


  Opeens wordt de ontmoedigde vrouw weer blij. Het zal tòch lente worden, de knoppen zeggen het. En het zal ook vrede worden. De vrijheid keert terug. Alle tekenen wijzen er op.


  „Looft de Here... want Zijn goedertierenheid is in der eeuwigheid.”


  Met een glimlach op het bleke gezicht loopt moeder Blankers terug naar de huisdeur.


  9 - EEN AVONTUURLIJKE TOCHT


  Wekenlang is Blankers nu al ondergedoken in het grote pakhuis. Hij kent er zo langzamerhand elke schuilhoek van en weet de vele geheimen die er aan zijn verbonden. Want dit ruime, oude gebouw in de binnenstad is een centrum van allerlei verzetswerk. Er worden illegale kranten gedrukt, valse papieren en stempels vervaardigd, bonkaarten en wapens verborgen, gevaarlijke plannen gesmeed, mensen verborgen die door de Duitsers worden gezocht.


  Die mensen blijven gewoonlijk niet lang. Al gauw worden ze op een andere plaats ondergebracht. Het pakhuis zou anders op de duur te veel in de gaten lopen.


  Alleen voor Blankers is een uitzondering gemaakt. Hij maakt zich erg verdienstelijk in het geheime drukkerijtje en blijkt ook verder zo handig en geschikt, dat de pakhuismeester en zijn vrouw hem graag bij zich willen houden.


  Er is een band van grote vertrouwelijkheid gegroeid tussen het echtpaar en de onderduiker. Blankers verbaast zich telkens opnieuw over de rustige vanzelfsprekendheid, waarmee de beide oudjes de grootste risico’s aanvaarden. Als de Duitsers ooit ontdekken, wat zich hier allemaal afspeelt, is het lot van deze twee bezegeld. Toch aarzelen ze geen ogenblik, al zijn ze wel voorzichtig.


  Blankers komt nu ook vrij veel buiten. Meestal in de namiddag, als het al wat begint te schemeren. Met zijn snor, zijn bril, zijn andere kleren en zijn vervalst persoonsbewijs zal hij niet gauw herkend worden. De mannen van de verzetsbeweging kunnen zijn hulp goed gebruiken. Er moeten pakjes worden bezorgd op bepaalde adressen. Vaak zitten in die pakketten wapens, welke alleen mogen worden afgegeven aan mensen die een bepaald wachtwoord kennen. Een andere keer gaat het om bundels illegale krantjes, die door helpers moeten worden rondgebracht. Blankers brengt ze dan eerst naar bepaalde adressen. Het gaat nu eenmaal niet aan, dat het pakhuis al te druk bezoek krijgt. Dat zou vroeg of laat argwaan wekken. Dus worden zulke klusjes meestal aan Blankers toevertrouwd, die ze met grote handigheid weet op te knappen.


  Op een trieste, schemerige namiddag trekt Blankers er op uit. Hij moet helemaal naar de buitenkant van de stad om daar op een bepaald adres een partij bonkaarten af te geven. Die distributiebonnen zijn bestemd voor onderduikers. Omdat hij zo weinig mogelijk wil opvallen en dus liever niet met een pakje over de straat wil lopen, heeft hij de kaarten los in zijn binnenzakken gestopt.


  ’t Is, zoals gewoonlijk in deze sombere herfst, niet erg druk op straat. Een gure wind blaast de mensen koud door de versleten kleren. Enkele etalages proberen nog een beetje fleurigheid in het stadsbeeld te brengen, maar wie goed toekijkt, merkt al gauw dat er meest lege dozen zijn uitgestald.


  Toch blijft Blankers hier en daar even voor een winkelraam kijken. Hij denkt er opeens aan, dat het al heel gauw sinterklaasfeest zal zijn. Wat zou hij zijn vrouw en kinderen graag met een paar cadeautjes verrassen! Maar hij mag ze immers niet eens opzoeken. Eenmaal heeft hij het gewaagd, een brief te schrijven, die door anderen is bezorgd. Al te vaak moet zoiets niet gebeuren. Als de Duitsers hem op het spoor komen, loopt niet alleen zijn eigen leven gevaar, maar ook dat van verscheiden andere mensen.


  Cadeautjes... Er is immers bijna niets te koop! Alleen „zwart” is er genoeg te krijgen, voor wie zwaar betalen wil!


  Bijna iedereen koopt tegenwoordig wel eens iets op de zwarte markt. De nood dwingt er soms toe. Maar toch, Blankers heeft een hekel aan de kerels die van deze „zwarte handel” een beroep maken. Ze mesten zich vet met de nood van het Nederlandse volk! Alles kunnen ze leveren. Hun beste klanten zijn vaak de Duitsers, die ook de zwarte markt gebruiken om Nederland leeg te pompen. Tuig is het!


  Komaan, hij moet opschieten! Nu staat hij al bijna tien minuten te dromen voor een winkelraam. ’t Is nu geen tijd om aan huis te denken. Eerst moet hij zijn bonkaarten kwijt.


  Wacht, hij kan een heel stuk van de verloren tijd inhalen, als hij door een paar steegjes gaat, die een grote bocht afsnijden. Blankers slaat rechtsaf. ’t Is een echte achterbuurt, waar hij nu doorkomt. Een paar jongetjes zijn bezig een magere, vervuilde kat te plagen. De een houdt het krijsende dier vast en de andere probeert het een touw, met een blikken bus eraan bevestigd, aan de staart te binden. Maar de kat geeft de bengels een fikse haal over de handen en kiest het dakhazenpad.


  Een paar morsige vrouwen hangen aan weerskanten van het steegje elk uit een bovenraam en houden zo een buurpraatje. Als ze Blankers zien, zwijgen ze, nieuwsgierig kijkend naar de onbekende.


  Blankers slaat een hoek om en botst bijna tegen een Duitse soldaat op, die van de andere kant komt. Hij kan nog net op zij springen. De Duitser gromt iets dat veel weg heeft van een verwensing, maar hij valt de „dumme Holländer” toch verder niet lastig. Misschien voert de germaanse krijger zelf wel iets in het schild dat het daglicht niet kan verdragen.


  Blankers heeft zich uiterlijk goed gehouden, maar hij is toch even van zijn stuk gebracht. Stel je voor, dat hij hard tegen die vent was aangebotst! Zijn binnenzakken zitten vol bonkaarten. Als die mof dat had ontdekt...


  Nu kalm blijven en rustig verder lopen. Er is immers niets gebeurd. Maar Blankers kan toch niet verhinderen, dat zijn hart sneller klopt. ’t Is hier ook zo’n naargeestige achterbuurt. Enfin, over vijf minuten heeft hij dit stadsdeel achter de rug.


  Hij bereikt nu een wat bredere straat. Op de hoek is een café. Een opgedirkte waardin staat achter de tapkast en bij een tafeltje zitten drie kerels, elk met een glaasje voor zich. Ze zijn druk aan het smoezen. Blankers krijgt sterk de indruk, dat het drie „zwarte handelaars” zijn, die onderling zaken proberen te doen. Onder het haastig voorbijlopen kijkt hij door de ramen naar binnen, zonder te letten op wat er voor zijn voeten ligt.


  Dat wordt zijn ongeluk. Plotseling struikelt hij over iets vlak voor hem. Hij slaat voorover en smakt tegen de stenen. Zijn handen trachten op het laatste ogenblik nog de schok op te vangen, maar dat lukt maar half. Zijn gezicht komt toch nog op een gevoelige manier met het trottoir in aanraking.


  Een ogenblik blijft hij versuft liggen. Alles draait voor zijn ogen. Na een paar seconden is hij zo ver, dat hij kan gaan zitten. Er loopt iets warms langs zijn gezicht. Hij voelt met zijn hand: het is bloed.


  In het café heeft men zijn lelijke val ook opgemerkt. Twee van de mannen komen naar buiten.


  „Jij hebt zeker een beetje te veel op, vader!” zegt een van de twee met ruwe spot. Toch helpen ze hem overeind en als ze zien dat hij hevig bloedt, nemen ze hem mee, de gelagkamer in.


  Ze brengen hem naar het tafeltje waar de derde man nog rustig zit te wachten en zetten hem op een stoel neer.


  Blankers komt weer wat tot zichzelf. Hij heeft zijn zakdoek gepakt om het bloeden van zijn neus te stelpen. De waardin komt gedienstig met water en een doek. Na enkele ogenblikken ziet het slachtoffer er al wat meer toonbaar uit.


  De helpers hebben nu wel ontdekt, dat hun patiënt beslist niet dronken is. Op hun manier zijn ze echt niet ongeschikt, al staat de hele sfeer van dit cafeetje Blankers niet aan. Hij wil, nu hij zich al wat beter voelt, hier liefst zo gauw mogelijk vandaan, maar hij kan deze mensen niet voor het hoofd stoten. Zijn overtuiging dat het „zwarte handelaars” zijn, is nog sterker geworden. De mannen dragen dure pakken en opzichtige gouden ringen, maar aan hun praat is wel te merken, dat ze toch echt thuishoren in het stadsdeel waar deze kroeg staat.


  „Meneer mot even een opkikkertje hebben”, zegt een van hen grijnzend. „Jongens, ik geef nog een rondje. ’k Heb toch een beste dag. Marie, nog vier van die goeie!”


  De waardin brengt vier glaasjes met helder vocht. Blankers wil liefst weigeren, maar zijn gulle helper neemt dadelijk een van de glaasjes en zet het aan Blankers’ lippen, zodat deze wel moet drinken. Het scherpe vocht brandt in zijn keel en werkt als een zweepslag.


  „Bedankt voor jullie goede hulp!”, zegt hij en maakt zich gereed om te vertrekken, maar daar willen de anderen niet van weten. Hij moet eerst wat meer bijkomen en hij mag best nòg een borrel op hun kosten.


  Van dit laatste wil Blankers beslist niet weten, maar hij heeft toch niet de moed, nu meteen op te staan.


  ’t Is vrij warm in het cafeetje. Een der mannen wil hem zo lang ontdoen van zijn overjas, maar Blankers weert dit af. Ze zouden de bonkaarten in zijn binnenzakken kunnen zien! Hij moet hier weg, zo gauw als het met goed fatsoen kan.


  Dan komt hij opeens tot het besef, dat hij zijn hoed kwijt is. Die is bij de val afgerold en moet nog buiten liggen.


  Als hij daar een opmerking over maakt, loopt een van het drietal naar buiten. Het duurt nogal even, voor hij terug komt. Blankers vreest al, dat de hoed onvindbaar is. Maar daar stapt de man toch naar binnen. In zijn linkerhand heeft hij het gezochte hoofddeksel en in zijn rechter... een heel stel bonkaarten.


  Blankers heeft even een gevoel, alsof hij door de grond zinkt. Die kaarten moeten bij de val uit zijn zakken zijn geschoten. Nu wordt alles ontdekt!


  De kerel grijnst breed. „Dat had ik je niet aangezien, vadertje, dat jij een collega van ons was!”


  Een collega? De aangesprokene begrijpt er het eerste ogenblik niets van, maar de andere mannen bij het tafeltje slaan zich op de knieën van pret.


  „Een tabakskaart, eentje voor textiel, drie kaarten voor voedingsmiddelen... tsjongejonge, jij bent zeker grossier in dat spul! Goeie baan!
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  Maak je maar niet benauwd makker, wij zitten ook in ’t vak. We zullen je niet verraaien.” Nog steeds lachend gooit de „eerlijke vinder” de bonkaarten voor Blankers neus op de tafel.


  Nu eerst dringt het tot deze door, dat de kerels hem voor een zwarte handelaar houden. Hij moet nu wel met de wolven in het bos meehuilen. Een „collega” zullen ze uit solidariteit niet aangeven bij de politie. Daar ligt zijn kans.


  Hij steekt de kaarten vlug in zijn zak en mompelt: „Bedankt jongens, dat jullie mijn handeltje niet verklikken. Je moet tegenwoordig al wat doen om een beetje extra te verdienen.”


  Nu is het ijs gebroken. De kerels schuiven weer rondom het tafeltje en kletsen geheimzinnig over allerlei „adresjes” die ze kennen, waar goed te verdienen valt. Helemaal open kaart spelen ze niet, want ze willen een mogelijke concurrent niet wegwijs maken. Toch wordt het Blankers wel duidelijk, dat de „wehrmacht” hun beste afnemer is. Het maakt hem nog voorzichtiger.


  Zijn „collega’s” verwachten van hem blijkbaar ook een zekere vertrouwelijkheid. Blankers tracht zich er zo goed mogelijk uit te redden. Hij volstaat meest met vage aanduidingen. Als ze hem vragen, waar hij woont, zegt hij, dat hij „van buiten” komt en nu een poosje in de stad woont „bij kennissen”. Toch bespeuren de drie van het gilde al gauw, dat hij nog maar een groentje is in het „vak”. Ze willen wel zaken met hem doen, maar Blankers krijgt nu haast. Hij staat vlug op, bedankt nogmaals, en is in een wip uit de gelagkamer verdwenen.


  Hij slaakt een zucht van verlichting, als hij de deur van het kroegje achter zich dicht trekt. Dat is, wonder boven wonder, nog goed afgelopen!


  Vlug loopt hij verder. Liefst was hij gaan hollen, maar dat zou erg verdacht lijken.


  Een nieuwe straathoek. Nu is hij vanuit het café niet meer te zien. Enkele honderden meters verder bereikt hij een nette straat. Hier is het ook wat drukker. Nu eerst begint Blankers zich weer een beetje veilig te gevoelen.


  Zijn neus bloedt niet meer. Hij heeft een pijnlijke schaafplek op zijn gezicht en nog een paar bloedvlekken op zijn jas, maar verder is hij er goed afgekomen. Nu ja, die val was ook het ergste niet, maar wat er op volgde... Die zwarte handelaars hebben warempel nog gelijk, als ze hem een groentje noemen, al is zijn „vak” dan iets anders dan zij denken. Nooit zal hij weer zo dom zijn, hele rissen bonkaarten los in zijn zakken te stoppen! Dat was bijna zijn ongeluk geworden.


  Enfin, hij heeft zich er uit gekletst. Dat edele drietal heeft geen argwaan gekregen.


  Of vergist hij zich daarin? Een plotselinge ingeving brengt hem er toe, achterom te kijken. Het is al bijna donker, maar op enige afstand loopt in de schemering een man die erg veel lijkt op de vinder van zijn bonkaarten. Helemaal zeker is Blankers niet. Daarvoor is het licht al te schaars. Toch heeft hij meteen weer de schrik te pakken.


  Hij verhaast zijn schreden, slaat een hoek om, kijkt na vijf minuten weer.


  Die vent loopt er nòg, op dezelfde afstand! Blankers twijfelt niet meer. Een van de drie is hem gevolgd om te zien wat hij eigenlijk in zijn schild voert en waar hij naar toe gaat.


  Hij móét die kerel kwijt zien te worden. Misschien heeft de vent er een vermoeden van gekregen, dat zijn zogenaamde collega in werkelijkheid een verzetsman is. ’t Kan ook zijn, dat er alleen maar nieuwsgierigheid in het spel is. Maar in elk geval: dit heerschap mag zelfs niet de kans krijgen om verraad te plegen.


  Koortsachtig overlegt Blankers, wat hem te doen staat. In elk geval moet hij zo gauw mogelijk van richting veranderen en niet naar het adres gaan, waar hij zijn bonkaarten moet afgeven.


  Hij slaat de eerste de beste zijstraat in en zwenkt even later nogmaals zijwaarts af. Als hij zich even bukt, zogenaamd om aan een schoenveter te morrelen, maar in werkelijkheid om achterom te zien, bespeurt hij dat de zwarte handelaar hem nog steeds volgt.


  Blankers dwingt zichzelf tot kalmte. Er moet toch een middel zijn om die lastpost kwijt te raken. De moeilijkheid is, dat hij deze stad nog niet zo erg goed kent. Zijn achtervolger is op vertrouwd terrein, maar hij niet.


  Hij loopt weer door, wachtend op een kans. Eén ding staat vast: zolang hij die kerel niet van zich heeft afgeschud, zal hij niet naar het bonkaartenadres gaan, en evenmin naar het pakhuis!


  Weer slaat hij een hoek om, en dan ziet hij opeens een brandgang. Die gang loopt achter een rij huizen langs, parallel met de straat welke Blankers zojuist verlaten heeft en waarin de zwarte handelaar nog loopt.


  Dat brengt hem op een idee. Hij stort zich snel in de brandgang en rent op zijn tenen zo hard mogelijk terug.


  Het is een heel lange gang, die gelukkig helemaal verlaten is. Aan het eind wordt hij loodrecht gekruist door een tweede brandgang die hem terugbrengt bij de straat. Hij gluurt voorzichtig, maar ziet geen spoor meer van zijn achtervolger.


  Aan de overkant van de straat is een poortje. Hij steekt vlug over, probeert de deur... Ze is open. Weer staat hij in een brandgang, die hij op een holletje neemt.


  Zo, nu moet die vent in elk geval het spoor kwijt zijn. Blankers waagt zich weer op straat, maar hij weet niet precies, waar hij nu is.


  Vragen wil hij liever niet. Er zijn trouwens maar heel weinig mensen op straat. Hij moet maar doorlopen, tot hij weer op bekend terrein komt.


  Hij blijft scherp opletten. Bij elke straathoek kijkt hij naar alle kanten, maar de zwarte handelaar duikt niet weer op.


  Na een poosje komt hij in een brede straat en meteen is hij weer wegwijs. In een donkere portiek blijft hij even staan om in gedachten zijn route uit te stippelen. Dan, na een laatste blik naar weerskanten, gaat hij weer op stap. Hij is nu zeker van zijn zaak en loopt vlug door, om tenminste nog iets van de verloren tijd weer in te halen. Zijn achterdocht is nog niet geheel geweken, maar alles blijft goed gaan. Hij wordt kennelijk niet meer gevolgd. Zonder verdere ongelukken bereikt hij de straat en het huis waar hij moet zijn.


  10 - „LODEWIJK IS JARIG”


  Het is een heel eenvoudige woning in een arbeidersbuurt, waar Blankers aanbelt. Een bleke, tengere vrouw doet open. Ze kijkt de bezoeker een beetje wantrouwend aan.


  „Hebt u een hond te koop aangeboden?” vraagt Blankers.


  Er gaat plotseling iets oplichten in de ogen van de vrouw. „Dat klopt!” zegt ze.


  „Wat voor ras is het?”


  „Geen Duitse herder, maar een Schotse terrier”.


  Het zijn de afgesproken woorden. Blankers is nu zeker van zijn zaak. „Ik breng de bonkaarten”, zegt hij zacht.


  „Kom maar binnen.” De vrouw gaat hem voor naar de kamer. Haar man is ook thuis: een jonge vent met een paar heldere ogen in zijn hoofd.


  Zo gauw mogelijk draagt Blankers zijn hele bonnenvoorraad over. Tijd om veel te praten is er niet. Hij zal zich moeten haasten om nog voor de „spertijd” het oude pakhuis weer te bereiken.


  Enkele minuten later staat hij al weer op straat. De bonkaarten waren niet zwaar maar nu hij ze kwijt is, voelt hij zich toch heel wat kilo’s lichter! Hij moet nu alleen nog uitkijken, dat hij niet een van die zwarte handelaars tegen het lijf loopt. Hij houdt zich ditmaal ver van de achterbuurt die hij op de heenreis doorkruiste. Net voor het begin van de „spertijd” bereikt hij veilig en wel de woning van zijn oude vrienden.


  Er is bezoek bij oom Koos en tante Miep: twee mannen. De ene kent Blankers. Dat is Cor, de man die chauffeerde tijdens de ontvoering uit de gevangenis. Cor komt wel vaker in het pakhuis. Hij behoort tot de vaste ploeg illegale werkers die hier hun hoofdkwartier hebben.


  De ander is een vreemde voor hem. De man stelt zich voor als Jansma, maar Blankers — die nu zelf door iedereen „Gerard” wordt genoemd, omdat die voornaam op zijn vervalst persoonsbewijs staat — weet al wel genoeg van het illegale werk, om te begrijpen dat de werkelijke naam van zijn nieuwe kennis waarschijnlijk heel anders luidt.


  Jansma is een slanke jonge kerel. Hij maakt een besliste indruk en heeft iets militairs in zijn voorkomen.


  Het duurt niet lang, of Blankers weet wat er met deze nieuwe medewerker aan de hand is. Hij komt kersvers uit Engeland! Twee nachten geleden is hij uit een vliegtuig „gedropt” (per parachute neergelaten) om contact met de verzetsbeweging op te nemen.


  Hun gast weet heel wat te vertellen over de toestand in Engeland en in het bevrijde deel van Europa. Hij is ervan overtuigd, dat de oorlog in het komende voorjaar beëindigd zal worden. De geallieerde legers worden voortdurend versterkt, terwijl de Duitse reserves uitgeput raken.


  Op zijn beurt krijgt Jansma inlichtingen over de situatie in Nederland. In een koffertje heeft hij een geheime zender om berichten en boodschappen door te zenden naar Engeland. Diezelfde avond nog neemt hij contact op met zijn opdrachtgevers.


  Twee dagen later is er een kleine bijeenkomst in de huiskamer van het echtpaar Gerritsen. Cor is er weer bij, en voorts lange Willem, die als leider optreedt, Dijkmans, Heins en Meijer. Gerard de Wit, oftewel Blankers, maakt het zestal compleet. Samen zitten ze te luisteren naar de uiteenzetting van Jansma.


  Over een paar dagen zal een Brits vliegtuig op een daarvoor aangewezen afwerpterrein een hele partij wapens laten neerkomen. Het zal de taak van dit ploegje mannen zijn, de piloot de juiste plaats te doen vinden en de wapens in veiligheid te brengen, eer de Duitsers er lucht van krijgen.


  De nacht waarin de wapendropping zal plaats vinden, zal eerst later bekend gemaakt worden. Als de Engelse zender het zinnetje “Lodewijk is jarig” zal doorgeven, dan kunnen de mannen er op rekenen, dat het tijdstip is gekomen. Ze moeten in elk geval zorgen, tijdig in de buurt van het afwerpterrein te zijn, dat meer dan twintig kilometer van de stad verwijderd is. Lange Willem, die de streek goed kent, geeft zijn makkers aanwijzingen. Ze zullen de volgende dag vertrekken en enkele dagen doorbrengen op een eenzame boerderij, dicht in de buurt van de afgesproken plek. Op die boerderij zal ook een deel van het wapentuig worden geborgen. De rest moet naar de stad worden gesmokkeld en in het pakhuis worden opgeslagen. De Britse regering acht het van groot belang, dat de verzetsbeweging beter wordt bewapend, nu het misschien weldra tot nieuwe grote gevechten zal komen.


  Jansma zal zelf niet aanwezig zijn bij de wapendropping. Hij heeft andere opdrachten te vervullen.
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  Blankers kan ’s nachts van opwinding niet slapen. Hij houdt niet van de stad. al is hij dankbaar voor het toevluchtsoord, dat hij hier heeft gevonden. Eindelijk zal hij dan weer eens een paar dagen buiten zijn, in de vrije natuur.


  Wapens ophalen is een levensgevaarlijk karwei. De Duitsers fusilleren onverbiddelijk elke Nederlander, die daarbij wordt gesnapt. Maar het vooruitzicht van gevaar schrikt Blankers niet af. Hij is daar al wel aan gewend. In elk geval zal dit werk weer eens wat afwisseling brengen in zijn vluchtelingenbestaan.


  De volgende morgen tegen half elf klinkt het signaal waarop Blankers al een hele tijd heeft gewacht: drie langgerekte stoten op de claxon van een auto die net is komen aanrijden.


  Hij neemt afscheid van het echtpaar Gerritsen, haast zich naar beneden en gaat door de grote poort naar buiten.


  In de straat staat een soort bestelwagen. Cor zit aan het stuur. Achter op de auto is een houtgasgenerator gemonteerd.


  Cor heeft blijkbaar ook plezier in de onderneming. Hij lacht breed en nodigt Blankers met een handgebaar naast zich. De andere leden van de ploeg zullen ze onderweg opnemen.


  Als Cor de wagen start, merkt Blankers tot zijn verwondering, dat de auto niet op houtgas rijdt, maar gewoon op benzine. Cor lacht, als hij het verbaasde gezicht van zijn metgezel ziet.


  „Die generator zit er alleen maar om de moffen zand in de ogen te strooien! Voor de auto heb ik papieren en zo, maar voor benzine krijgt bijna niemand meer een toewijzing. Dus rijden we zogenaamd op houtgas, dat wekt minder achterdocht. Tussen haakjes, als we gecontroleerd mochten worden, laat je mij maar praten. Ik heb zoiets vaker bij de hand gehad”.


  Blankers knikt. Hij kent de handigheid en welbespraaktheid van Cor, maar hij hoopt toch, dat er geen controle zal zijn.


  Een heel eind verder, in een stille straat, pikken ze lange Willem en Meijer op, en even buiten de stad Heins en Dijkmans. Dit viertal vindt een plaatsje achter in de bestelwagen.


  Nu gaat het rechtuit, rechtaan naar de boerderij waar ze denkelijk een paar dagen zullen blijven.


  Ze rijden eerst door een tamelijk bosrijk landschap. Later volgen uitgestrekte weiden. De dag is grauw en nevelig, maar toch geniet Blankers van deze autotocht door het vrije veld.


  Ze hebben geluk. Onderweg is er geen controle. Ongehinderd bereiken ze het dorp en tenslotte de boerderij van hun bestemming. Een grote hoeve is het, die eenzaam in het veld staat. Op de voorgevel staat de naam geschilderd: „De wijde blik”. Die naam is erg toepasselijk, want men kan hier ver over de landen zien. Slechts hier en daar staat, als een soort windscherm een rij bomen langs een sloot.


  Boer Veltman en zijn vrouw zijn beide de middelbare leeftijd al gepasseerd, maar zien er nog gezond en krachtig uit. Er zijn drie volwassen zoons en een dochter. Een van de zoons is getrouwd en woont met zijn vrouw en kinderen in een afzonderlijke woning, vlak bij de boerderij.


  De ontvangst van de gasten is hartelijk. De boerenfamilie weet blijkbaar precies waar het om gaat. Er worden geen onnodige vragen gesteld. De auto krijgt een plaatsje in een der grote schuren en de zes mannen gaan mee naar de ruime keuken, waar de boerin en haar dochter hen onthalen op een heerlijk maal.


  ’s Namiddags helpen de mannen een handje in de schuren en stallen. Lange Willem en Blankers maken zich het meest verdienstelijk. Zij zijn de enigen die de kunst van melken verstaan. „De wijde blik” is een veeboerderij, waar heel wat koeien moeten worden gemolken.


  Blankers voelt zich hier, ver van de stad, echt op dreef. In geen dagen heeft hij zo genoten. Hij fluit bij het werk, schertst en lacht en lijkt wel een ander mens.


  ’s Avonds luisteren ze naar de Engelse zender. Het nieuws over de stand van de oorlog en de toenemende verzwakking van de vijand interesseert hen wel, maar ze wachten toch vooral vol spanning, of het zinnetje „Lodewijk is jarig” ook zal doorkomen. Als dat gebeurt, komt het vliegtuig vannacht!


  Het zinnetje komt niet. Een beetje teleurgesteld kijken de zes elkaar aan, maar Blankers betrapt zich zelf erop, dat hij toch ook opgelucht is. Nu zullen ze in elk geval nog een dag hier blijven!


  Het boerengezin gaat vroeg naar bed. De zes mannen vinden een warme slaapplaats in het hooi.


  Blankers kan niet aanstonds de slaap vatten. Hij denkt aan alles wat deze dag is gebeurd. Na de avondmaaltijd heeft de oude boer de Bijbel genomen en een hoofdstuk gelezen. Daarna heeft hij gedankt, en hij heeft gebeden of de Here hen allen wil bewaren, ook als het Engelse vliegtuig komt en als de wapens moeten worden geborgen. Dit gebed heeft op al de mannen een diepe indruk gemaakt. Vooral op Blankers, die voor het eerst bij een „wapendropping” zal helpen.


  Naast Blankers in het hooi ligt lange Willem. Die is ook nog wakker, al komt dat bij hem niet van spanning en onwennigheid. Willem is een oude rot in het illegale werk. Hij is afkomstig uit het Noorden van het land, wat aan zijn spraak wel is te horen. Al twee jaar leidt hij het leven van een onderduiker en verzetsstrijder. Hij is eerst in een heel ander deel van het land lid geweest van een knokploeg, waarvan alle andere leden zijn gedood of gevangen genomen. Hij schrikt voor geen enkel gevaar terug en is altijd de koelbloedigheid zelf. Hij is ongetrouwd en schijnt geen andere familie te hebben dan zijn oude moeder. In zoverre heeft hij het gemakkelijker dan Blankers, die vaak piekert over vrouw en kinderen.


  „Kun je niet slapen, jong?” vraagt de lange noorderling, als hij merkt dat zijn buurman ligt te woelen.


  „Niet zo best. Jij ook niet?”


  „’k Heb geen behoefte aan veel slaap. Een uur of vijf, zes is voor mij genoeg. ’t Ligt hier anders best in het hooi. Dat heb ik wel anders meegemaakt, als we er op uittrokken voor een wapendropping.”


  „Vertel daar eens wat van”, vraagt Blankers, die graag precies wil weten, hoe het bij zulke gelegenheden toegaat.


  Meestal is lange Willem niet erg mededeelzaam, vooral niet over zijn illegale werk, maar vanavond heeft hij blijkbaar een spraakzame bui. Op gedempte toon vertelt hij het een en ander van zijn avonturen. Blankers hoort over koude, doorwaakte nachten in bos en veld, over honger en uitputting, mislukte droppings, omsingeling door de Duitsers en gevaarlijke schietpartijen. Niet al deze dingen heeft Willem zelf beleefd. Er zijn ook avonturen bij, die zijn vrienden zijn overkomen.


  „Nee, jong, dan is het hier toch maar best: goed eten, een prima verzorging en een warme slaapplaats!” zo besluit hij zijn verhaal. Blankers is het er mee eens. Ze hebben het vandaag goed getroffen, maar de naaste toekomst kan nog genoeg gevaar brengen.


  Het is al volop nacht, als Blankers eindelijk indut, maar dan maakt hij er ook een lange ruk van, zodat hij een gat in de dag slaapt. Als hij eindelijk wakker wordt en op zijn horloge kijkt, schrikt hij. Gelukkig ontdekt hij al gauw, dat ook zijn kameraden nog in het hooi liggen te dommelen of te praten. Ze hebben immers alle tijd. Alleen lange Willem is al verdwenen.


  Een half uurtje later zitten ze toch allemaal kant en klaar in de keuken, waar de boerin en Jennie, de dochter, het hele stel trakteren op eigengebakken brood en verse melk, zo van de koe.


  ’s Middags om kwart na één zet lange Willem Radio België aan. De Franse uitzending is maar moeilijk te volgen, maar na het nieuws komen verschillende codeberichten door, waaronder ook Nederlandse.


  De mannen luisteren vol spanning. Er is niets voor hen bij. De radio kraakt even. Is de uitzending afgelopen? Nee, daar komt nog iets. Helder en duidelijk klinkt het: „Lodewijk is jarig!”


  De mannen schreeuwen het uit van opwinding. Het is zo ver! Alleen lange Willem blijft volmaakt rustig.


  „Dit is nog maar de eerste waarschuwing”, zegt hij. „Die betekent zoveel als: hou je gereed. Vanavond om half negen luisteren we naar Radio-Oranje. Als de slagzin dan weer doorkomt, zal het vliegtuig vannacht komen. Tenminste als er op het laatste moment geen ander commando wordt gegeven. Dat weet je nooit met die Engelsen.”


  Lange Willem heeft natuurlijk gelijk, maar toch blijven de mannen in gespannen afwachting verkeren.


  Er moet nu van alles gebeuren. Een van de zoons van de boer gaat naar het dorp om een groep van vijftien mannen te waarschuwen, allemaal vertrouwde lui, die vannacht moeten meehelpen. Sommigen van hen zullen, gewapend met revolvers, de toegangsweg tot het afwerpterrein bewaken. Als de Duitsers komen opdagen, zal er, zo nodig, door de Nederlanders geschoten worden.


  Het afwerpterrein is al eens eerder gebruikt. De boer haalt een stafkaart voor de dag en legt die de zes mannen uit de stad voor. Nu kunnen ze precies zien, welk veld het is en hoe ze het beste kunnen komen en gaan.


  Ze bestuderen de kaart nauwkeurig. Ieder krijgt de plaats aangewezen, die hij moet innemen en het werk, dat hij moet doen.


  Lange Willem en Cor zijn de enigen van de groep die over revolvers beschikken. De eerste zal de algemene leiding hebben. Cor treedt op als zijn plaatsvervanger. De vier anderen krijgen elk een sterke zaklantaarn, die ze als seinlamp moeten gebruiken: twee witte lampen en twee rode. Ze moeten zich op een bepaalde manier op het veld opstellen. Als het vliegtuig over hen heen komt, moeten ze in morsetekens de letter z seinen: twee lange lichtflitsen, gevolgd door twee korte. Zo gauw als de parachutes met de wapens zijn neergekomen, moeten ze, samen met de mannen uit het dorp, elk een bepaald gedeelte van het veld afzoeken om al het afgeworpen materiaal te verzamelen en in veiligheid te brengen.


  De mannen nemen de instructies goed in zich op. Hun leven kan er van afhangen.


  Harm, de boerenzoon, keert uit het dorp terug. De helpers zijn allen gewaarschuwd en weten stuk voor stuk wat hun te doen staat. De meesten van hen hebben ook al bij de vorige „wapendropping” geholpen.


  De namiddag is voorbij. Al vroeg begint het te schemeren. Om hun zenuwachtige spanning te bedwingen, zitten de mannen te roken als schoorstenen. Hun voorraadje sigaretten, die ze broederlijk met de boer en zijn zoons gedeeld hebben, is al vrij spoedig uitgeput. Dan komen de pijpen voor de dag. Boer Veltman helpt hen aan grove tabak, „eigen teelt”. Een dikke, blauwe walm vult de keuken. Jennie vlucht er protesterend voor weg, maar komt toch al gauw terug om allen van avondeten te voorzien.


  Lang voor half negen zitten ze al bij de radio. Die zit verborgen in een diepe kast, om het toestel aan het oog van de Duitsers en hun handlangers te onttrekken.


  De oude boer stelt het apparaat op de golflengte van Radio-Oranje. Allen zwijgen en luisteren.


  Daar meldt zich de zender. Nieuws, commentaar, een toespraak. Dan enkele codeberichten, en opeens: „Lodewijk is jarig!”


  Een zucht van opluchting bij de luisterende groep. Vannacht gaat het gebeuren!


  11 - DE WAPENDROPPING


  Tussen tien en twaalf uur zal het vliegtuig komen, weet Lange Willem. Ze hebben dus nog de tijd.


  Voor het laatst kijken ze alles na, de vuurwapens, de lantaarns, het kompas dat de aanvoerder bij zich heeft. De stafkaart wordt weer voor de dag gehaald. Ze kennen nu de windrichting. Daarmee moeten ze rekening houden bij het opstellen van de seinposten.


  In de verte klinkt aanzwellend motorgeronk: vliegtuigen. Onwillekeurig veren de mannen op, maar Lange Willem glimlacht.


  „Veel te vroeg. Dat zijn bommenwerpers die doorgaan naar Mofrika. We hebben de tijd nog.”
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  Toch staan ze kwart na negen buiten op het donkere erf. Met zijn achten: de zes mannen uit de stad en twee zoons van boer Veltman. De derde zoon is al weg om de helpers uit het dorp op een bepaald punt op te vangen en naar hun bestemming te brengen.


  De twee boerenzoons halen een platte wagen op luchtbanden uit de schuur. Op die wagen zullen ze de „containers” — de zware, metalen houders, waarin de wapens verpakt zitten — vervoeren. Dat is de gemakkelijkste manier. Ze zullen zelf als trekpaarden dienst doen, want een ècht paard zou teveel sporen achterlaten en misschien ook schrikken van een laag overkomend vliegtuig.


  Er worden nog een paar spaden en enkele touwen op de wagen gelegd. Die zullen misschien te pas komen.


  Tegen half tien gaan ze op weg. Vier man trekken de wagen. Een der boerenzoons loopt als gids voor hen uit. De drie anderen sluiten de stoet.


  Het is aardedonker. Geen ster is te zien. Er mag natuurlijk volstrekt geen licht gemaakt worden. Dat zou alles kunnen verraden. Geluiden moeten eveneens zoveel mogelijk vermeden worden. Men kan nooit weten of er geen Duitsers of landwachters in het veld zijn.


  De mannen hebben de grootste moeite om precies op de kronkelende veldweg te blijven in het pikkedonker. Na een poosje komen ze bij een landhek. De jonge boer die voorop gaat, doet het open. Over een groot weiland wordt de tocht voortgezet. Nu behoeven ze tenminste niet meer zo angstvallig te turen waar ze lopen.


  Het gras is vochtig. Blankers, die oude, kapotte schoenen draagt, merkt het duidelijk. Enfin, een paar natte voeten is zo erg niet.


  Op de veldweg heeft Blankers meegeholpen de wagen te trekken, maar bij het landhek hebben de mannen gewisseld. Nu loopt hij in het achterste gelid.


  Naast hem gaat Dijkmans. Ze praten zacht met elkaar.


  Opeens stapt Dijkmans in een met water gevuld gat. Hij valt voorover, weet een kreet van schrik nog net in te houden en tracht met uitgestrekte handen zijn val te breken.


  „Gerard, help me even!”


  Blankers is al toegeschoten. Hij helpt zijn kameraad, die tot de knieën in het water is terecht gekomen, weer op het droge. Een met regenwater gevulde kuil is de oorzaak van het ongeval.


  „Kerel, je bent druipnat! Kun je niet beter teruggaan?” zegt Blankers bezorgd.


  „Ben je mal! Zo’n beetje water geeft niks. ’k Heb het al wel anders meegemaakt. Ik wil vannacht in elk geval meedoen”. Dijkmans wringt het vocht uit de ondereinden van zijn broekspijpen. Dan trekt hij zijn schoenen en sokken uit om die ook zo goed mogelijk van water te ontdoen.


  Na een paar minuten is hij klaar om verder te gaan. Blankers is zo lang bij hem gebleven. Dan dringt het opeens tot hen door, dat hun makkers, die niets gemerkt hebben, zijn doorgelopen.


  Ze staan alleen in een Egyptische duisternis en ze horen ook geen ander geluid dan het suizen van de nachtwind.


  Roepen durven ze niet. Lange Willem heeft strikte orders gegeven, dat onderweg geen gerucht mag worden gemaakt.


  „De wind kwam schuin links van voren, toen we liepen”, zegt Blankers zacht. „Kom maar mee, we halen ze wel weer in”.


  Ze stappen zo hard mogelijk door. Opeens schrikken ze erg. Vlak voor hen springt iets op, een dier, dat hard wegholt.


  „Een haas”, bromt Dijkmans. „Smerig beest. ’k Schrok me een hoedje!”


  Een minuut later staan ze voor een diepe sloot, die ze gelukkig nog net op het laatste moment ontdekken. ’t Is nu wel duidelijk, dat ze toch verkeerd lopen. Hier kan de wagen onmogelijk zijn gepasseerd. Blankers is er nog steeds van overtuigd dat ze in de oorspronkelijke richting zijn gegaan, maar hun makkers kunnen immers heel goed van koers zijn veranderd. Goede raad is duur.


  Dan opeens horen ze het schreeuwen van een uil. Het geluid is zó natuurlijk, dat Blankers even meent, met een echte vogel te doen te hebben. Het volgende ogenblik herinnert hij zich, dat lange Willem de uilenschreeuw wondergoed kan nabootsen. Vannacht zal dit geluid het afgesproken teken zijn, dat ze moeten beginnen met de lantaarn te seinen.


  Opgelucht wenden de beide mannen hun gezicht in de richting waaruit de uilenschreeuw kwam. Daar zien ze een heel zwak lichtschijnsel, dat na een paar seconden verdwijnt. Een van hun metgezellen moet eventjes met een seinlamp hebben geschenen, waarvan de kop met een donkere doek was afgedekt.


  Blankers, die ook een elektrische lantaarn heeft, antwoordt op dezelfde manier, door de lamp onder een slip van zijn jas te houden en hem daar even aan te knippen. Dan lopen ze vlug naar de plek waar ze hun makkers weten. Na een paar minuten hebben ze tot hun grote opluchting het wachtende troepje weer bereikt.


  Lange Willem is eerst behoorlijk nijdig. Op gedempte toon leest hij hun ongenadig de les. Ze zijn onvoorzichtig geweest, door zo maar achter te blijven. Daarmee hebben ze zelfs het slagen van de onderneming in gevaar gebracht. Noodgedwongen moest er nu een lichtsignaal worden gegeven. Als vreemde ogen dat hebben opgemerkt, kan men nooit weten, wat er gebeurt.


  Blankers legt uit, hoe alles gekomen is en dat er geen opzet in het spel was. Dan trekt de leider van de groep weer een beetje bij.


  „Zorgt ervoor, dat we vlak bij elkaar blijven! In het donker zijn we zó elkander kwijt”, zegt hij nog waarschuwend tot allen. „En nu weer verder”.


  Even later zijn ze bij het tweede landhek. Daar staat de jongste zoon van de boer te wachten met een troepje helpers.


  Op zachte toon wisselen de mannen een paar woorden. Alles is in orde. De toegangswegen tot het afwerpterrein zijn al afgezet. Mocht er onraad zijn, dan zullen de bergers in elk geval tijdig worden gewaarschuwd.


  Nog vijf minuten trekken ze voort in het donker, nu weer over een breed veldpad. Dan passeren ze een dam die in een diepe sloot ligt. Even later blijft de jonge boer die als gids voorop gaat, staan.


  „We zijn er”, zegt hij zacht.


  De leider van de ploeg geeft zijn instructies. De mannen moeten zich over het terrein verdelen, geen lawaai maken en scherp opletten.


  Drie mensen, elk met elektrische lantaarn, worden, in één lijn met de windrichting, opgesteld op onderlinge afstanden van honderd meter. De voorste man heeft een rode lamp, de tweede een witte en de derde weer een rode.


  Blankers is de vierde man. Hij krijgt een plaats toegewezen, vijftien meter opzij van de achterste lantaarndrager. Met zijn witte seinlamp zal hij daar het herkenningssignaal aan het vliegtuig moeten geven: de letter Z in morsetekens.


  Allen hebben hun post ingenomen. ’t Is tien uur. Nu is het wachten op het Engelse vliegtuig, als het tenminste komt.


  Lange Willem loopt over het donkere weideveld. Hij schijnt nachtogen te hebben, òf hij heeft een feilloos richtinggevoel, want zonder mankeren vindt hij elke man op het afwerpterrein. Eerst als hij geconstateerd heeft, dat ieder zich op de juiste plaats bevindt en zijn taak kent, is hij gerust.


  Langzaam verstrijkt de tijd. Blankers heeft steenkoude voeten. Hij loopt wat heen en weer om warm te blijven, maar verder dan een paar meter durft hij zich niet van zijn standplaats verwijderen.


  De bewolking begint hier en daar enigszins te breken. Bij het matte licht van enkele sterren is nu heel vaag iets van de omgeving te zien. De wind is sterker geworden en strijkt Blankers kil langs het gezicht. Hij huivert en zet zijn jaskraag op.


  In de verte wordt een zwak gonzen hoorbaar. Het zwelt aan en is nu duidelijk te herkennen als het geronk van vliegtuigmotoren.


  Dan begint, met doffe knallen, de Flak te schieten. Lichtspoormunitie schrijft vurige hanepoten op de donkere hemelkoepel. De witte stralen van zoeklichten vegen langs het wolkendek. Op minstens twintig kilometer afstand speelt zich een verbitterde worsteling af tussen overvliegende Britse bommenwerpers en Duitse afweermiddelen.


  In de buurt van het afwerpterrein is geen luchtafweergeschut. Mede daarom is deze plek uitgekozen voor een „wapendropping”. Het vliegtuig dat de wapens afwerpt, moet immers dalen tot op vrij geringe hoogte en zou daarbij maar al te gemakkelijk een prooi kunnen worden van vijandelijke batterijen.


  Lange Willem duikt opeens naast Blankers op. Zijn stem klinkt volkomen rustig, als hij zegt: „Denk er goed aan, Gerard; je wacht met seinen tot ik de roep van een uil naboots”.


  „Komt in orde!” Blankers probeert zijn stem even rustig te laten klinken, maar inwendig is hij heel gespannen.


  Het geronk van de vliegtuigen wordt nog sterker. Lange Willem luistert aandachtig. „Er zijn ook een paar nachtjagers in actie”, mompelt hij. „Daar wordt de zaak niet eenvoudiger van”.


  Blankers begrijpt wel, wat zijn kameraad bedoelt. Nachtjagers zijn snelle Duitse toestellen, die de overtrekkende vloot van bommenwerpers aanvallen en zoveel mogelijk machines proberen neer te schieten.


  De luchtvloot trekt niet pal over hen heen, maar passeert even ten noorden van de mannen. Het schieten bedaart en de zoeklichten doven uit.


  Lange Willem is weer doorgestapt. Blankers staat alleen en voelt zich teleurgesteld. Hùn vliegtuig is niet gekomen!


  Dan hoort hij opnieuw in de verte het snorren van een vliegtuigmotor. Het geluid komt niet uit het westen, maar uit het noordoosten, van de kant waar de Britse toestellen zijn verdwenen. Is het een Duitse nachtjager, die van de achtervolging terugkeert? Of is dit nu de machine waarop zij wachten?


  Het geluid wordt snel sterker. Het toestel schijnt bijna recht op hen aan te vliegen. Moeten ze nu lichtseinen geven, of juist niet? Is die piloot daar hoog in de lucht een vriend, of is hij een vijand? Lange Willem moet het uitmaken. Maar kan hij dat?


  Nu heeft, naar het geluid te oordelen, de machine een zwenking gemaakt. Hij vliegt voorbij, naar het westen. Hebben ze hun kans verknoeid? Nee, daar is hij al opnieuw gedraaid, en nu komt hij werkelijk bijna recht op hen af.


  Een seconde kan soms ondragelijk lang zijn. Waar blijft het teken van lange Willem?


  Daar klinkt de roep van de nachtvogel! De lantaarns flitsen aan. Blankers houdt zijn seinlamp in de goede richting en seint enige malen de letter z: streep, streep, punt, punt; twee lange flitsen, gevolgd door twee korte.


  Zal het lukken? Ja! De machine daalt. Het geluid wordt oorverdovend. Het boordluik is nu open en de wachtende mannen kunnen het licht naar buiten zien schijnen. Dan zien ze vaag iets vallen. Het volgende ogenblik is het toestel al over hen heen.


  Het is een beetje lichter geworden in de lucht. Na enkele ogenblikken onderscheidt Blankers een aantal langwerpige, donkere voorwerpen die schommelend aan grote, ontplooide parachutes, omlaag komen. Dat moeten de metalen houders zijn, waarin de wapens zijn verpakt.


  Het motorgeronk zwelt weer aan. De machine heeft opnieuw een bocht gemaakt. Blijkbaar is hij nog niet zijn hele voorraad kwijt.


  Weer schreeuwt de uil. De lampen flitsen aan. Blankers seint nogmaals de codeletter. Een tweede lading wapens wordt afgeworpen.


  Net als het toestel zich verwijdert, horen ze het geluid van een ander vliegtuig dat naderbij komt. Vermoedelijk een Duitse machine.


  De Engelse bommenwerper, die zijn vrachtje heeft afgeleverd, verdwijnt op topsnelheid, maar het andere toestel blijft in de omtrek kruisen.


  „Liggen!” Luid klinkt het commando van lange Willem. Onmiddellijk laten allen zich vallen in het natte gras. Het volgend ogenblik zet de Duitse piloot een lichtfakkel uit, die, drijvend in de lucht, de omtrek helder verlicht. Gelukkig staat de fakkel niet vlak boven hen, maar enige honderden meters verder naar rechts. Toch hebben de in het gras liggende mannen het gevoel, dat de vlieger hen stellig zal ontdekken.


  De machine blijft rondcirkelen. Een tweede fakkel wordt uitgezet, nog wat verder weg. Niemand durft zich verroeren. Langzaam groeit de hoop, dat ze niet ontdekt zullen worden.


  Minutenlang blijven de fakkels branden, maar de mannen die de wapens moeten bergen, hebben het gevoel, dat het wel uren duurt, eer het felle licht begint te doven. Eerst als de duisternis weer daalt en het geluid van het vliegtuig zich verwijdert, merkt Blankers, dat hij ligt te klappertanden van kou. In de spanning van de voorafgaande minuten is dat niet eens tot hem doorgedrongen.


  Nu klinkt weer de commandostem van Lange Willem: „Opstaan mannen! ’t Gevaar is geweken. Maar we moeten ons haasten. De mof heeft toch wat in de smiezen. Misschien sturen ze soldaten om alles af te zoeken. We moeten zo gauw mogelijk de buit binnenhalen.”


  De verkleumde mannen springen overeind, slaan zich om de ribben om weer een beetje warm te worden en beginnen dan aan hun nieuwe taak.


  Ieder heeft een deel van het terrein af te zoeken. De meeste „containers” zijn vrij gemakkelijk te ontdekken, ook al omdat er een grote, witte parachute aan vast zit. Die containers zijn enorme metalen bussen van zestig centimeter doorsnee, met een lengte van 2½ meter. Aan de onderkant zit een soort stootkussen, dat als schokbreker dienst doet.


  Buiten aan de bussen is een spade bevestigd. Daarmee kunnen de gevaarten zonodig begraven worden om ze aan het oog van de vijand te onttrekken. Ook de parachutes kunnen op dezelfde manier in de grond gestopt worden. Maar dat staat voor deze gelegenheid niet op het programma. Alles moet zo gauw mogelijk op de wagen worden geladen en meegevoerd naar de boerderij.


  De bussen zijn enorm zwaar. Er zijn minstens vijf mannen nodig om er een te dragen. Ze zwoegen onder de lasten en hebben al heel gauw van de koude geen hinder meer.


  Eindelijk is het hele terrein afgezocht. Acht containers liggen op de wagen. Maar lange Willem is niet tevreden.
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  „Er moeten tien zijn afgeworpen”, zegt hij op stellige toon. „Twee zijn denkelijk te ver afgedreven.”


  Er zit niets anders op dan dat ze ook de aangrenzende weilanden nog gaan afzoeken. De leider van de ploeg krijgt gelijk. Eén container wordt in een sloot gevonden. De ander is terechtgekomen midden in een elzenbosje. De parachute zit verward in de takken en het kost nogal wat moeite, de zaak vrij te krijgen, zonder al te veel sporen achter te laten.


  Als ze eindelijk de hele buit hebben verzameld, is het al lang na middernacht. De tijd gaat dringen, want er moet in de eerstkomende uren nog veel meer gebeuren. De mannen pakken de wagen beet en brengen hem in beweging. De vracht is zwaar genoeg. ’t Is maar gelukkig, dat de wagen luchtbanden heeft en dat er zoveel helpers zijn. Sommigen trekken, terwijl anderen duwen. De mensen uit het dorp helpen ook mee.


  Moeizaam transporteren ze hun lading door de weiden en over het veldpad. ’t Is niet meer zo’n Egyptische duisternis als op de heenreis. Zonder ongelukken bereiken ze tenslotte de boerderij, moe van het zwoegen, maar heel tevreden, dat alles tot dusver goed is verlopen.


  Op de hoeve slaapt niemand. De oude boer komt dadelijk toelopen om naar de stand van zaken te informeren. Als de wagen op de deel is gereden, brengen de boerin en haar dochter een grote bus warme melk en een heel dienblad vol kommen en bekers om het legertje helpers te laven.


  De containers kunnen vrij gemakkelijk worden geopend. In sommige zitten vijf afzonderlijke bussen met munitie, granaten en allerlei sabotagemateriaal. Andere containers bevatten grotere wapens zoals stenguns.


  Alles wordt uitgepakt. De leeggekomen containers gaan onmiddellijk naar buiten, waar ze diep onder de grote mesthoop worden begraven.


  Op de deel werken de mannen bij het licht van een paar stormlantaarns. De ramen en dakvensters zijn zorgvuldig met zwart papier afgeschermd. De toegangswegen naar de hoeve worden bewaakt door schildwachten, die onmiddellijk zullen waarschuwen, als er onraad is.


  De voorraden stapelen zich op: pistolen, springstoffen, lonten, handgranaten, brandbommen, en ook dingen waarvan de mannen het gebruik niet kennen. Dat is niet erg, want er zijn gedrukte handleidingen bij, die voldoende instructies bevatten.


  Eén container is gevuld met levensmiddelen en versnaperingen: suiker, chocolade, sigaretten, biscuits en nog veel meer.


  Blankers heeft het gevoel dat hij in een vreemde, feestelijke droomwereld leeft. Hij krijgt lust, zichzelf in de arm te knijpen om zeker te weten dat hij wakker is. ’t Is net alsof deze grauwe winternacht de voorbode is van de nieuwe lente, die, zoals ieder hoopt, de bevrijding zal brengen.


  Een groot deel van het oorlogsmateriaal wordt verborgen in een ruime, ondergrondse bergplaats die voor de Duitsers vrijwel onvindbaar is. Op geschikte tijden zal telkens een deel van deze voorraad worden weggehaald om onder de verzetsgroepen te worden verdeeld.


  Lange Willem heeft het toezicht. Hij legt telkens bepaalde wapens, houders met munitie, springstoffen en sabotagemateriaal apart. Die spullen zullen ze in de auto meenemen naar de stad. Dat kan nog een gevaarlijke rit worden, maar het transport is nu eenmaal noodzakelijk.


  Het uitpakken en opbergen van de voorraden houdt hen urenlang bezig. Een deel van de grotere wapens is gedemonteerd en moet eerst weer in elkaar worden gezet. Er zijn ook gevaarlijke spullen bij, waar ze uiterst voorzichtig mee moeten omspringen.


  Lange Willem stuurt een paar keer een van de mannen uit het dorp naar de wachtposten, om te horen, of er ook onraad dreigt. Maar alles lijkt veilig.


  Als de wapens hun voorlopige bestemming hebben gevonden, worden de levensmiddelen verdeeld. De mannen uit het dorp, die zo flink hebben geholpen, krijgen er allemaal wat van. De rest is voor de verzetsploeg uit de stad. Boer Veltman wil zelf niets. Op de boerderij heeft men nog geen krimp.


  Het is half vier, wanneer ze gereed zijn. Alleen het materiaal dat in de auto moet worden geladen, staat nog op de deel. De droppingsploeg zal dat nu inladen. De helpers uit het dorp gaan nog een tijdje in het hooi liggen rusten. Het uitgaansverbod geldt tot vijf uur in de morgen. Als de klok vijf heeft geslagen, zal de boer hen roepen. Ze zullen dan in kleine groepjes langs verschillende wegen verdwijnen.


  Het laden van de bestelwagen is nog niet zo eenvoudig. Ze kunnen de wapens en het sabotagemateriaal er niet zo maar ingooien. Dan zou bij de eerste de beste controle alles aan het licht komen.


  De boerenfamilie weet er wel raad op. Al is veehouderij dan het hoofdbedrijf op de hoeve, er worden toch ook wel wat aardappels en groenten verbouwd. De boerenzoons halen een heel stel veilingkistjes voor de dag. Daar worden de gevaarlijke spullen, netjes met papier omwikkeld, in neergelegd. Dan komt er een laag spruiten, boerenkool, prei of aardappels over heen en vervolgens worden de kistjes op elkaar gestapeld in de auto. De grotere wapens gaan in enkele jute zakken, die dan verder worden gevuld met aardappels.


  Eindelijk is alles weggestopt. Of de camouflage afdoende zal zijn? Bij enigszins nauwkeurige controle natuurlijk niet, maar ze moeten het er maar op wagen. Cor, die weer zal chaufferen, kan kletsen als de beste, en verder hebben ze allerlei indrukwekkende papieren met stempels van de Wehrmacht. Zo zullen ze er misschien wel doorrollen. En als ze tòch betrapt worden... degenen die vuurwapens kunnen hanteren, zullen zich niet levend laten pakken. Er is altijd nog een kans dat ze zich schietend een uitweg kunnen banen.


  12 - WIE NIET STERK IS . . . .


  Het is vijf uur. De mannen in het hooi worden gewekt. Ze verdwijnen met korte tussenpozen naar alle kanten.


  Lange Willem aarzelt. Eigenlijk zouden hij en de mensen van zijn ploeg nu ook moeten vertrekken. Maar het is buiten aardedonker en bovendien is het nog mistig geworden. Zijn mannen zijn ook moe, na de hele nacht te hebben gezwoegd.


  Hij overlegt even met de oude boer. Die meent ook, dat het nog wel een paar uurtjes kan lijden. Als er soldaten komen opdagen om een onderzoek in te stellen naar afgeworpen wapens, dan zal dat toch niet gebeuren voor het licht is. Er is bovendien een goede waarschuwingsdienst. De boerderij heeft telefoonaansluiting. In de dichtstbijzijnde garnizoensplaats zitten een paar mannetjes die contact hebben met betrouwbare Duitsers. Zij horen het gewoonlijk wel tijdig, als er bijzondere militaire acties of overvallen op komst zijn. Dan krijgen de plaatsen waar gevaar dreigt aanstonds een telefonische waarschuwing die in onschuldig lijkende vorm wordt doorgegeven.


  De mannen van de droppingsploeg gaan geheel gekleed in het hooi liggen. De meesten vallen aanstonds in slaap. Alleen lange Willem blijft wakker.


  Ruim twee uur gaan voorbij. Dan rinkelt plotseling de telefoon. Boer Veltman neemt de hoorn en voert een kort gesprek. Vervolgens gaat hij naar de hooischuur. Als hij daar komt, staat de leider van de ploeg al rechtop.


  „’t Is tijd”, zegt de boer. „De moffen zijn op komst. Een hele troep gaat hier de velden afzoeken en er is ook order gegeven, dat alle vervoer scherp gecontroleerd moet worden. Ga dus maar gauw vertrekken”.


  Lange Willem knikt. Hij heeft er nu toch spijt van, dat hij niet dadelijk om vijf uur is gegaan. Dan waren ze nu misschien in veiligheid geweest!


  Hij wekt zijn zwaar slapende mannen. Vijf minuten later staat het slaapdronken troepje gereed om te vertrekken. Ze krijgen nog een boterham mee op de valreep. Dan nemen ze afscheid van de gastvrije boerenfamilie. Lange Willem en Cor gaan voorin de auto. De anderen kruipen achterin, bij de kistjes met „groenten”.


  De deuren gaan dicht. Cor zet de motor aan en de wagen rijdt weg.


  Het is nog mistig en schemerdonker. In het achterste deel van de bestelwagen zitten een paar kleine raampjes, zodat de inzittenden toch een blik naar buiten kunnen werpen.


  Na een poosje bemerkt Blankers nog iets anders. Op verschillende plaatsen in de achterwand en de zijwanden van de auto zijn kleine gaten aangebracht. Ze zijn bedekt met een rond, ijzeren plaatje, dat gemakkelijk op zij kan worden geschoven. Hij schuift zo’n plaatje weg en ziet tot zijn verrassing dat de wanden van de auto dikker zijn, dan hij vermoedde.


  „Dat zijn zeker kijkgaten?” zegt hij tot Dijkmans, die naast hem zit.


  De aangesprokene lacht even. „’t Is maar, hoe je het bekijkt”, zegt hij dan. „Als de moffen ons aanhouden, zeggen we dat wij bij de voedselvoorziening werken. Dat staat ook op onze papieren. We hebben een partij groenten bij ons voor de stad, en die gaten zitten in de auto om doorstroming van frisse lucht mogelijk te maken. Dan blijven de groenten vers”.


  „Zullen ze dat geloven?” vraagt Blankers twijfelend.


  „O, een hele hoop van die kerels zijn er stom genoeg voor. Maar je kunt natuurlijk ook anderen treffen. Als ze de wagen gaan onderzoeken, zullen ze gauw genoeg zien, dat de wanden met plaatijzer zijn versterkt, en als ze dan ook nog wapens vinden, snappen ze best dat die gaten geen luchtgaten en ook geen kijkgaten zijn, maar schietgaten!”


  Blankers blijft verbluft zwijgen. Nu eerst dringt de grimmige werkelijkheid ten volle tot hem door. Ze zitten in een soort gepantserde wagen met een hele voorraad oorlogsmateriaal, en misschien zullen ze straks op leven en dood moeten vechten.


  „Ik kan niet eens schieten”, zegt hij een beetje mistroostig.


  „’t Wordt tijd dat je het leert, Gerard! Enfin, je krijgt wel een revolver van onze nieuwe voorraad, als we er tenminste levend mee thuis komen, en dan leer je het gauw genoeg. Vandaag komt het er niet zo op aan. Twee goeie schutters is al wel genoeg. In die achterste kist, die grote, liggen twee machinegeweren, die zó gebruikt kunnen worden. Hopelijk zal het niet nodig zijn. We schieten al aardig op”.


  Lange Willem, die voorin zit, naast de chauffeur, krijgt op hetzelfde ogenblik een minder optimistische kijk op de zaak. Ongeveer honderd meter vóór hen duiken in het grauwe morgenlicht twee mannen op, die een stopteken geven. De kerels hebben geweren bij zich.


  „Verdorie, landwachters! Dat tuig is soms nog lastiger dan de moffen”, bromt hij.


  Cor is het met hem eens. Bovendien zullen deze plattelanders dat verhaaltje over de voedselvoorziening misschien niet zomaar voor zoete koek opeten. Enfin, toch maar proberen.


  Ze stoppen. De twee kerels komen naar de cabine. De een houdt zijn geweer op de chauffeur gericht. De ander vraagt naar papieren.


  Cor heeft het zijraampje naar beneden gedraaid en plotseling een N.S.B.-speldje op de revers van zijn jas getoverd.


  „Houzee, kameraden!” bralt hij opgewekt. „Jullie zijn er vroeg bij. Dat’s maar goed ook, want er is tegenwoordig heel wat tuig bij de weg! Controle moet er zijn.” Zo pratend haalt hij uit zijn portefeuille allerlei gewichtig uitziende documenten, die hij de landwachter onder de neus duwt.


  De vent wordt wel een beetje toeschietelijker, maar toch controleert hij de paperassen nauwkeurig.


  „Is er wat aan de hand, kameraad?” vraagt Cor langs zijn neus weg.


  De tweede landwachter knikt. „Vannacht heeft een Engels vliegtuig ergens in de buurt wapens uitgegooid. Wij hebben opdracht gekregen, elk voertuig aan te houden en te controleren of het misschien wapens vervoert.”


  „Nou, dat is met ons wel in orde! Wij vervoeren geen wapens van de vijand, maar wel een partijtje groenten”, zegt Cor grinnikend, al voelt hij zich inwendig helemaal niet op zijn gemak.


  De andere landwachter geeft de papieren terug. Hij is intelligenter en ook wantrouwender dan zijn collega.


  „Dat zullen wij wel eens uitzoeken”, zegt hij stuurs. „Maak de deuren maar open.”


  Cor wordt nu toch echt wat ongerust. Lange Willem geeft hem voorzichtig een duw en wijst met de punt van zijn schoen naar het gaspedaal. Cor snapt het gebaar wel. De aanvoerder gelooft ook, dat die ene landwachter zich niet voor de gek laat houden. Die zal vast ontdekken dat het met de auto niet pluis is.


  Hun beste kans is, dat ze er plotseling vandoor gaan. Maar het geweer is nog steeds op hen gericht. Ze zullen de aandacht van de twee kerels even moeten afleiden.


  Cor doet net alsof hij wil uitstappen om de achterdeur van de wagen los te maken. Dan worden zijn ogen groot van plotselinge verrassing.


  „Kijk daar eens! Wat een kanjer van een haas!” Zijn hand wijst naar het veld achter de landwachters.


  De beide kerels, fel op jachtbuit, draaien zich met een ruk om.


  „Waar dan?”


  „Hij schiet net achter dat bosje!” roept Cor. Meteen trapt hij op het gaspedaal. De wagen schiet met een ruk weg. De vier mannen in het achterste gedeelte worden tegen elkaar aangegooid. Een paar veilingkisten rollen rommelend omver. Een deel van het oorlogstuig valt eruit. Hotsend en botsend vliegt het voertuig over de tamelijk slechte weg.


  Twee schoten knallen. De hagel uit de beide geweren slaat kletterend tegen de auto. Het volgend ogenblik zijn ze buiten bereik van de bedrogen landwachters.


  „Knap gedaan!” prijst lange Willem. „Kerel, die verbaasde snuit van jou, toen je zogenaamd opeens die haas zag, die was goud waard! Ik vloog er zelf bijna in.”


  Cor grijnst van plezier. „Laat dat janhagel maar op hazen jagen. Voor de mensenjacht zijn ze te stom”, schampert hij.


  „Toch zijn we misschien nog niet van die kerels af”, meent lange Willem. Er klinkt bezorgdheid in zijn stem. „Even tevoren zijn we een paar huizen en een café voorbij gereden. Daar is vast wel telefoon. Die twee zullen natuurlijk zo gauw mogelijk de hele boel alarmeren. Misschien hebben ze het autonummer opgenomen. In elk geval kunnen ze de wagen wel beschrijven. We zullen onze maatregelen moeten nemen.”


  Bij de eerste de beste zijweg slaan ze rechtsaf. Ze raken zo wel uit de koers, maar op de hoofdweg is het nu te gevaarlijk.


  Op een eenzame plek, waar ze door bomen enigszins aan het gezicht worden onttrokken, houden ze halt. De deuren gaan open. Een opgerold dekkleed wordt uit de auto gehaald en er overheen gespannen. Cor brengt snel nieuwe nummerborden aan. Ze hebben gelukkig altijd het een en ander bij zich om de wagen een heel ander uiterlijk te geven.


  De rommel achterin is ook weer opgeruimd. „Verder maar weer”, zegt lange Willem tevreden. „Jongens, we gaan een grote omweg maken door de rimboe, en dan rijden we straks de stad net van de andere kant binnen.”


  ’t Is maar goed, dat Cor deze omgeving op zijn duimpje kent. Ze gaan langs smalle kronkelwegen en door kleine dorpen. Lange Willem kijkt scherp uit, of er ook wat verdachts te zien valt. Tweemaal weten ze tijdig een zijweg in te slaan, als ze bespeuren dat er verderop gecontroleerd wordt.


  Het lijkt een eindeloze tocht, vooral voor de mannen die achterin zitten.


  Toch vorderen ze. Met een wijde bocht zijn ze om de stad heengereden en nu naderen ze haar precies van de andere zijde. Cor en zijn makker, die moe zijn van het gespannen uitkijken, rekenen erop, dat nu het ergste gevaar voorbij is.


  Maar dat is een vergissing. Ze rijden nu door een bosrijk en enigszins heuvelachtig gebied. Een poosje stijgt de weg voortdurend om dan plotseling vrij sterk te dalen. In de verte wordt de stad zichtbaar.


  „Duitsers! Controle!” roept lange Willem opeens. Een eindje voor hen staat een troepje soldaten, dat ze nu eerst ontdekken, omdat de heuvelkam de mannen aan het gezicht had onttrokken.


  Er is geen zijweg. Keren kunnen ze hier ook niet. Ze zitten in de val. Tenminste, daar lijkt het op.


  Dan krijgt Cor een helder ogenblik. Er schiet hem een idee te binnen, dat hij het eerste moment als waanzinnig verwerpt om zich er vervolgens toch aan vast te klemmen als aan een strohalm die misschien nog redding biedt.


  Met de linkerhand draait hij het zijraampje open. Dan zet hij de motor in de vrijloop. De wagen schiet snel de lange helling af.


  Nu zijn ze al vlak bij de Duitsers. De aanvoerder gebaart heftig, dat ze moeten stoppen. Enkele geweerlopen worden op hen gericht.


  Cor steekt zijn hoofd uit het raampje en brult zo hard mogelijk in zijn beste Duits: “Kann nicht halten!! Habe die Bremse kaputt!!” (Kan niet stoppen. Rem kapot.)


  Verbluft wijken de germaanse krijgers terzijde. De aanvoerder weet zo gauw niet, wat hij zal doen. De bestelwagen schiet voorbij, verdwijnt honderd meter verder om een bocht. Daar zet Cor lachend de motor weer aan om de snelheid zo hoog mogelijk op te voeren. Maar als hij met een hand langs zijn voorhoofd strijkt, merkt hij dat het nat is van zweet.


  Vijf minuten later zijn ze bij de rand van de stad. Daar zetten ze drie man af. Alleen Cor, lange Willem en Blankers blijven nog in de wagen.


  Nog blijft het uitkijken. Ook in de stad kunnen ze tegen de Duitsers of hun handlangers opbotsen. Maar het gaat goed.


  Zonder verdere moeilijkheden bereiken ze in de binnenstad het oude pakhuis.


  Als ze met de claxon het afgesproken sein geven, zwaait dadelijk de grote poort open. Via het binnenplaatsje rijden ze het pakhuis in.


  „We hebben het gehaald! Kerel, ik zat hem echt even te knijpen, met dat stelletje moffen! Cor, het was reusachtig, zoals jij ons er doorloodste!” Opgewonden van blijdschap slaat lange Willem zijn makker op de schouder.


  Ook Blankers is overgelukkig, dat alles goed is afgelopen. Als hij de vriendelijke gezichten ziet van pakhuismeester Gerritsen en diens vrouw, die zijn komen toelopen, heeft hij even het gevoel, weer thuis te zijn. Er is een ander „thuis”, dat hem nog nader aan het hart ligt, maar hier, bij deze brave oude mensen, die zo goed voor hem zijn, is hij toch echt ingeburgerd.


  Ze halen vlug de wagen leeg. De buit wordt verstopt in een paar reusachtige lege wijnvaten. Een deel is voor de verzetsploeg van lange Willem. De rest zal een andere bestemming krijgen en wordt in de komende dagen wel opgehaald.


  Lange Willem en Cor vertrekken weer met de lege auto. Blankers gaat met het oude echtpaar naar boven. Hij krijgt eerst wat te eten en kruipt dan een paar uur onder de wol om de schade van de afgelopen nacht enigszins in te halen.


  De eerstvolgende dagen houdt hij vlijtig schietoefeningen. Hij heeft een revolver met geluiddemper gekregen. In een van de grote wijnkelders heeft hij een schietschijf gemaakt, waarop hij zijn vorderingen kan aflezen.


  Blankers vindt het helemaal geen prettige gedachte, dat hij zijn revolver misschien nog eens zal moeten gebruiken om mensen te doden. Maar hij kan toch ook de reis in de auto met oorlogsmateriaal niet vergeten. Toen heeft hij zich volslagen hulpeloos gevoeld. Als het op vechten was uitgedraaid — en dat heeft maar een haartje gescheeld — had hij zich niet eens kunnen verdedigen. Daarom zet hij door. Elke dag oefent hij een poosje, tot hij de schietkunst behoorlijk onder de knie heeft.


  Blankers heeft het nu druk. Hij helpt nog vaak in het geheime ondergrondse drukkerijtje. Bovendien komen op vaste tijden lange Willem en andere leden van de verzetsploeg opdagen. Lange Willem heeft een opleiding gehad als wapeninstructeur en hij geeft nu zijn kennis weer aan de anderen door. Ze leren heel wat nieuwe wapens hanteren, maar het belangrijkste deel van de lessen gaat toch over het gebruik van sabotagemateriaal.


  Er zijn bij de afgeworpen voorraden verschillende soorten springstoffen. Sommige daarvan kunnen met de handen gekneed worden en ontploffen zelfs niet, als ze met vuur in aanraking komen. Er is een speciale voorlading nodig om ze tot explosie te brengen. De mannen leren, hoe ze die voorlading moeten aanbrengen. Ze leren allerlei lonten en andere ontstekingsinrichtingen gebruiken, worden getraind in het maken en opstellen van tijdbommen en in honderd andere dingen.


  Lange Willem is een strenge instructeur. Hij wijst er telkens weer op, dat ze uiterst nauwkeurig te werk moeten gaan. Een kleine fout kan ernstige gevolgen hebben.


  Dit werken met springstoffen kan vooral te pas komen als de geallieerden een nieuwe aanval beginnen ter bevrijding van Nederland. Dan zullen de mannen van het verzet, die nu als Binnenlandse Strijdkrachten onder commando van Prins Bernhard staan, achter het Duitse front moeten opereren om de acties van de vijand te doorkruisen en zijn weerstand te ondermijnen.


  Wanneer zal het zo ver zijn? Niemand die vuriger verlangt naar de bevrijding dan Blankers. Langzaam dooft de hoop dat het misschien nog deze winter zal gebeuren. De Duitsers hebben ten westen van Arnhem de zuidelijke Rijndijk doorgestoken, waardoor een groot deel van de Betuwe is ondergelopen. Een nieuwe militaire doorbraak bij Arnhem is nu bijna onmogelijk geworden.


  Somber zijn de decemberdagen. In de steden wordt honger geleden. De Duitsers blijven op alle fronten hardnekkig verzet bieden. En nog zwaardere beproevingen zijn op komst.


  4VAN STRIJD EN OVERWINNING


  
    
      
    
  


  1 - DE AANVAL IN DE ARDENNEN


  Grauw en triest zijn de decemberdagen. De zon laat zich bijna niet zien. Vaak regent het en soms valt er sneeuw. Aan de fronten wordt wel gevochten, maar de Amerikanen en Engelsen maken weinig vorderingen. De soldaten liggen kleumend in hun loopgraven en versterkte stellingen. Door het slechte weer zijn er veel zieken. Ieder hoopt op de nieuwe lente, die de overwinning moet brengen. Nog maar enkele maanden....


  Maar Hitler denkt er anders over. Nòg wil hij zich niet gewonnen geven. Nòg broedt hij op een listig plan, dat misschien de kansen zal doen keren.


  De Duitse Führer weet dat de Engelse maarschalk Montgomery met een sterke troepenmacht in de zuidelijke provincies van Nederland ligt. En een heel stuk verder naar het zuiden, in Elzas-Lotharingen, ligt het Amerikaanse leger van generaal Patton, terwijl daar ook Franse troepen zijn. Maar in het oosten van België en in Luxemburg, in de streek van de besneeuwde Ardennen, is het geallieerde front over een lengte van 130 km maar zwak bezet. Dat heeft de Duitse inlichtingendienst gemeld.


  In het diepste geheim laat Hitler tegenover dit front een leger van een kwart miljoen soldaten bijeenbrengen. Aan alle fronten worden daarvoor de beste Duitse troepen uitgezocht: fanatieke SS-divisies, pantserlegers met duizenden moderne tanks. De Duitse luchtmacht is al lang niet meer tegen de luchtvloten van de geallieerden opgewassen, maar voor deze gelegenheid worden de laatste reserves bijeengeschraapt om aan dit deel van het front ook een overwicht in de lucht te krijgen.


  Al houden de Duitsers hun bedoelingen zorgvuldig verborgen, toch merken de geallieerden wel iets van deze troepenverplaatsingen. Ze hebben er een vermoeden van, dat een Duitse tegenaanval in de Ardennen op komst is. Maar ze nemen geen bijzondere maatregelen. De vijand is immers al grotendeels verslagen, wat zal hij nog kunnen beginnen! Mocht het wèrkelijk nodig zijn, dan kunnen Montgomery en Patton altijd nog met hun troepen te hulp snellen.


  De geallieerde legerleiding heeft er geen erg in, hoe sterk en gevaarlijk de dodelijk gewonde Duitse adelaar nog is....


  Op 15 december zijn de Duitsers klaar met hun geheime toebereidselen. Van de 70 divisies die aan het westelijk front staan, hebben ze 29 (de allerbeste), samengetrokken voor een snelle doorbraak in de Ardennen. In een razend tempo zal dit gepantserde reuzenleger de vier Amerikaanse divisies aan het Ardennenfront onder de voet moeten lopen, om meteen door te stoten naar Luik, naar Brussel, naar Antwerpen, de grote havenstad, waar dag en nacht oorlogsmateriaal voor de geallieerde legers wordt gelost.


  Als het gelukt Antwerpen te veroveren, zijn de troepen van maarschalk Montgomery, die in Zeeland, Noord-Brabant en Limburg liggen, van hun aanvoerhaven en van het Amerikaanse leger afgesneden. Dat zal voor Hitler een geweldige overwinning betekenen. In elk geval rekent hij erop, dat hij met zijn doorbraak de oorlog met vele maanden zal kunnen verlengen. Dan krijgt Duitsland de kans om nog op tijd klaar te komen met de nieuwe geheime wapens, die in voorbereiding zijn: sterkere duikboten en enorme raketten. Zo zal de Führer de strijd misschien tòch nog winnen....


  Bij het machtige Duitse leger dat gereed staat voor de grote aanval, is één pantserbrigade met een zeer geheime opdracht. De mannen van deze brigade hebben Amerikaanse wapens en voertuigen en ze dragen Amerikaanse uniformen. Al de leden van de brigade spreken vlot Engels met een Amerikaans accent, omdat ze vroeger een tijdlang in de Verenigde Staten hebben gewoond. Die wapens zijn aan het front buitgemaakt en de uniformen zijn aan krijgsgevangenen ontnomen.


  De soldaten van deze brigade kennen hun taak. Zo gauw als de aanvallers door de voorste linies zijn gebroken, moeten deze namaak Amerikanen zich achter het front verspreiden om overal verwarring te stichten, bruggen te bezetten en commando’s te geven die de Amerikaanse troepen op een dwaalspoor brengen. Hitler zelf heeft dit sluwe plan ontworpen en hij heeft er grote verwachtingen van.


  Het is zaterdag 16 december, ’s morgens half zes. Nog hangt de diepe duisternis over de besneeuwde velden. Maar in de Duitse geschutsstellingen staan de duizenden artilleristen gereed. Gespannen wachten ze op het sein.


  Dan klinkt het bevel: „Vuur!” Een paar seconden later spuwen honderden batterijen dood en verderf tegen de Amerikaanse linies in de Ardennen.


  Het wordt een verschrikkelijk bombardement. En dan, als de zware kanonnen zwijgen, komen de tanks en pantserwagens in actie. Als een enorme lawine van staal dringen ze door de Amerikaanse stellingen, vurend naar alle kanten. Een „paraplu” van Duitse vliegtuigen steunt de opmars van het enorme leger en bombardeert de verder achterwaarts gelegen Amerikaanse troepen.


  Er is voor de verdedigers geen houden aan. Ze worden neergemaaid door de overmachtige aanvallers, of trachten het vege lijf te redden in de vlucht. Hier en daar houden geïsoleerde groepjes, vertwijfeld vechtend, stand.


  Door de bressen stormt het leger voorwaarts.


  Generaal Eisenhower, die in zijn hoofdkwartier te Parijs is, schrikt wel, als hij hoort van de geduchte aanval. Hij neemt onmiddellijk zijn maatregelen. Alle legers aan de andere fronten krijgen opdracht, troepen af te staan voor een tegenaanval. Maar die tegenaanval kan eerst beginnen, als de verzamelde strijdmacht sterk genoeg is. Tot zo lang moeten de verdedigers het alleen zien te redden.


  De eerste drie dagen van de aanval zijn verschrikkelijk voor het handjevol verdedigers. Overal heerst verwarring. De brigade van Duitse „namaak-Amerikanen” verwekt grote onrust en onzekerheid. Niemand weet meer, wie te vertrouwen is. Hoge Amerikaanse officieren, die in de chaos het contact met hun legerafdelingen verloren hebben, worden door de militaire politie gevangen genomen en scherp ondervraagd, omdat men ze voor verklede Duitsers houdt.


  Bij de Duitse militairen keert nog eenmaal de oude overmoed terug. Ha, die Amerikaanse broekjes zijn als vechtsoldaten geen knip voor de neus waard! Duitsland zal de oorlog tóch nog winnen. Op naar Antwerpen!


  Maar de Duitsers vergissen zich, als ze menen dat de Amerikanen laf zijn. Zij zullen het ondervinden.


  Na de eerste plotselinge schok herstellen de „Yankees” zich. Ze vluchten niet meer, maar verdedigen taai elke meter grond.


  Op de besneeuwde hellingen en in de dichte bossen van het woeste Ardennenland komt het tot verbitterde gevechten. De Amerikanen kunnen het niet houden tegen de overmacht, maar ze wijken heel langzaam. Als ze een punt moeten prijsgeven, trekken ze methodisch terug om zo gauw mogelijk nieuwe stellingen te betrekken. Bij die langzame terugtocht blazen ze alle bruggen op.


  Verbazing en een zekere onrust begint zich van de Duitsers meester te maken. Het gaat met de doorstoot naar Antwerpen lang niet zo vlug als ze gedacht hadden! Kunnen die Amerikanen dan toch vechten?


  Ze kunnen het! Dat blijkt het duidelijkst bij de heldhaftige verdediging van Bastogne.


  Bastogne is een stadje in de Ardennen. Zeven harde wegen komen hier samen. Als de Duitsers willen opschieten, moeten ze eerst dit kruispunt van wegen veroveren.


  Dat zal niet veel moeite kosten, denkt de Duitse legerleiding. Bastogne is aan alle kanten omsingeld en van zijn verbindingen afgesneden. De Duitse pantserdivisies zijn al verder doorgerold naar het westen, op weg naar de Maas. Maar het blijft lastig, dat men bij dit snijpunt telkens verre omwegen moet maken.


  Het stadje wordt verdedigd door troepen die al drie dagen hard gevochten hebben en die tenslotte naar dit punt terugtrokken. Nu er geen kans is op ontzet, zullen ze wel bereid zijn, zich over te geven.


  Er gaat een onderhandelaar van het Duitse leger naar Bastogne. Hij heeft een brief bij zich, waarin de onvoorwaardelijke overgave van het garnizoen wordt geëist.
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  Wordt deze eis afgeslagen, dan zullen de verdedigers totaal worden vernietigd!


  De Amerikaanse commandant ontvangt de onderhandelaar en leest de brief. Dan neemt hij een stuk papier en schrijft er zijn antwoord op. Het bestaat uit één woord: „Nuts”. Letterlijk vertaald betekent dat „noten”, maar in het Amerikaans bedoelt men er zoiets mee als „kletskoek!” of „vlieg op!”


  De Duitsers zijn woedend, als ze dit antwoord van één lettergreep ontvangen. Onmiddellijk geeft hun aanvoerder het bevel, Bastogne met alle kracht aan te vallen.


  De Amerikaanse soldaten hebben een ringvormige opstelling rondom het stadje betrokken. De totale lengte van hun linies bedraagt 20 kilometer. Vastberaden wachten de verdedigers de vijand af.


  Vier dagen lang vallen de Duitsers verbitterd aan. Een pantserdivisie en een grenadiersdivisie hebben opdracht, de Amerikanen te vernietigen. Maar de dunne linie van verdedigers houdt stand, hoe zwaar de verliezen ook zijn.


  In de kerstnacht komt de grote aanval die de beslissing moet brengen. Bommen en granaten hagelen neer op Bastogne. Zware tanks rollen, onophoudelijk vurend, als logge monsters naar voren. Daarachter rukt de infanterie op. Twee bataljons dringen in de Amerikaanse stellingen door, maar de verdedigers laten zich niet verjagen. Ze vechten het man tegen man uit. Achttien Duitse tanks, die door de linies zijn gebroken, worden alle vernietigd, eer ze het stadje bereikt hebben. De laatste Amerikaanse reserves sluiten de bres. Bastogne houdt stand.


  Op de beide kerstdagen blijven de Duitsers onophoudelijk aanvallen. De verdedigers hebben al 500 doden en 2500 gewonden, en ieder die nog vechten kan, is oververmoeid.


  Maar dan, op de tweede kerstdag, ’s namiddags om drie uur, bereikt de spits van een te hulp snellende Amerikaanse pantserdivisie de heuvels ten zuiden van de stad. Eer de nacht valt, is Bastogne ontzet.


  Het is generaal Patton, een onstuimige vuurvreter, die de pantserdivisie gestuurd heeft. Zeven dagen hebben zijn mannen op leven en dood gevochten om nog bijtijds door te breken naar hun omsingelde makkers. Ze hebben 1.000 man verloren en tweederde van hun vechtwagens. Maar het is gelukt.


  Tegelijk snellen uit het noorden en zuiden andere Amerikaanse en Engelse divisies toe om het grote Duitse offensief op te vangen en zo mogelijk nog ten oosten van de Maas tot staan te brengen.


  Dagenlang is het slecht weer geweest, zodat er niet gevlogen kan worden. Maar op 23 december breekt een periode van schitterend helder vliegweer aan, die een volle week aanhoudt. Zoiets is eind december een grote zeldzaamheid. Voor de geallieerden is het een ware uitkomst. Nu kunnen hun machtige eskaders vanuit de lucht de vijand bestoken, terwijl tegelijk te land de tegenaanval wordt ingezet.


  Nog dringen de Duitsers voorwaarts, maar de gang is er uit. Ze proberen opnieuw het pas ontzette Bastogne te veroveren. Ze moeten wel, want zolang ze dit knooppunt niet veroverd hebben, beschikken ze over slechts één goede weg van oost naar west. Daarom gooien ze tenslotte zelfs tien divisies in de strijd bij Bastogne. De gevechten golven heen en weer, maar ook ditmaal geven de Amerikanen de stad niet prijs.


  Verbitterd zijn ook de luchtgevechten. Tweeduizend Amerikaanse bommenwerpers, beschermd door achthonderd jagers, zijn in actie gekomen aan het Ardennenfront. Na enkele dagen van goed vliegweer hebben de Duitsers de overmacht in de lucht verloren.


  Hoe verder de Duitse troepen naar het westen doordringen, hoe meer moeite het hun kost, de taaie tegenstand van de langzaam terugtrekkende Amerikanen te overwinnen. De aanvallers zien zich daardoor genoodzaakt, hun front steeds meer te versmallen. De doorbraak begint wigvormig toe te lopen. De uiterste spits van de Duitse aanval komt tot acht kilometer ten oosten van de Maas, maar ondanks hardnekkige pogingen lukt het niet, de Maasbruggen te bereiken.


  Het is volop winter geworden. Het vriest, en nu en dan valt er sneeuw. De troepen lijden van de koude, maar de Duitsers erger dan de Amerikanen, die warmer gekleed zijn en beter gevoed worden. De stemming van de Duitse soldaten wordt slechter. Met hun overmoed is het gedaan. Ze zien zich de gedroomde overwinning ontglippen.


  Dan, als de Duitse aanval verslapt, is het moment gekomen voor het grote geallieerde tegenoffensief. Uit het noorden vallen de Engelsen aan, uit het zuiden de Amerikanen.


  Hitlers legers verdedigen zich verbitterd. Meter voor meter moet de grond worden teruggewonnen. Maar de grote doorbraak is mislukt en geleidelijk wordt de bres verkleind. Half januari bereiken de uit het noorden en zuiden oprukkende troepen elkaar en eind januari is de oude frontlijn van vóór de aanval weer hersteld.


  De Duitsers hebben 120.000 man, 1600 vliegtuigen, 600 tanks en 6.000 voertuigen verloren, maar de legerleiding is er toch in geslaagd, het grootste deel van de troepen uit de bres terug te nemen.


  Ook de verliezen van de geallieerden zijn zwaar, maar zij hebben, anders dan de Duitsers, voldoende reserves aan mensen en materiaal.


  Na de mislukking van het Ardennenoffensief heeft Hitler zijn laatste kans verspeeld! Maar toch beveelt hij, de strijd voort te zetten!


  2 - DE VERZETSPLOEG IN ACTIE


  Het is een winterse morgen. Een kleumend zonnetje staat aan een parelgrijze lucht. Op de daken van de huizen ligt sneeuw.


  Blankers zit voor het raam van de zolderkamer. Oude Gerritsen is ergens beneden in het pakhuis en zijn vrouw doet in het keukentje de afwas. Blankers’ aanbod om mee te helpen is van de hand gewezen. Hij kan beter aan het raam de wacht houden, want de kans is groot, dat lange Willem of andere leden van de verzetsgroep zich vandaag komen melden. Hoe vlugger ze worden binnengelaten, hoe veiliger het is.


  Blankers voelt zich nogal gedrukt. Het kerstfeest is net voorbij. Over een paar dagen zal het nieuwjaar zijn. Op zulke dagen mist hij zijn vrouw en kinderen nog erger dan anders. Hij heeft zelfs de gedachte bij zich voelen opkomen, of hij het er niet op wagen kan, eens stilletjes een bezoek aan zijn gezin te brengen. Met een snor en een bril lijkt hij immers heel anders.


  Maar hij heeft die gedachte dadelijk van zich afgeschud! De eerste en enige keer dat hij als onderduiker een nachtelijk bezoek aan zijn huis bracht, hebben de Duitsers hem te pakken gekregen! Die kans mag hij nooit weer lopen.


  Hij heeft het nog bèst bij oom Koos en tante Miep. Ze zorgen goed voor hem, al wordt noodgedwongen de kost wel schraler. Maar tòch....


  Er is nòg iets wat hem drukt. Voor het eerst sinds maanden zijn niet de geallieerden, maar de Duitsers in de aanval. Terwijl ieder dacht dat het Derde Rijk al vrijwel verslagen was, zijn de Duitse legers aan het Ardennenfront doorgebroken. De geknevelde Nederlandse pers en de radio hebben dagenlang geestdriftige overwinningsberichten van het O.K.W. (Oberkommando der Wehrmacht) gebracht, en tegelijk daalde de stemming van de meeste Nederlanders, net als de temperatuur, tot onder het nulpunt!


  Het ergste schijnt nu voorbij te zijn. Radio-Oranje heeft verteld, dat Amerikaanse troepen het heldhaftig verdedigde Bastogne ontzet hebben. Maar op andere punten schijnen de Duitse legers nog te vorderen.


  Blankers heeft het er te kwaad mee gehad. Komt er dan nooit een einde aan de macht van de Duitse roofstaat? Hoe lang moet Nederland nog zuchten onder het juk van de dwingeland?


  Kon hij maar meevechten. Dat zou beter zijn dat dit doelloos wachten. Nu ja, hij doet wel iets in het verzet, maar het is tenslotte zo weinig....


  Zo ver is Blankers met zijn trieste gedachten, als hij een bekend klopsignaal hoort.


  Hij schrikt op en kijkt naar beneden. Daar staat, gehuld in een grijze overjas en met de hoed een beetje in de ogen lange Willem. Hij heeft het afgesproken morsesein op de poort getrommeld.


  Blankers haalt gauw de handel over, waardoor beneden de grendel wordt teruggeschoven. De grote deur zwaait open. Lange Willem sluit haar onmiddellijk weer achter zich. Dan loopt hij op het pakhuis toe.


  Enkele minuten later stapt hij, vergezeld van oom Koos, de zolderkamer binnen. Zijn gezicht staat tamelijk opgewekt, maar hij ziet meteen dat Blankers niet in zo’n goede stemming is.


  „Wat scheelt er aan, kerel? Zit je een beetje te kniezen”.


  „Och, nee....” Blankers schaamt zich eigenlijk dat de triestheid van zijn gedachten op zijn gezicht te lezen staat. „’t Is alleen.... het niksdoen verveelt me, en de oorlog duurt zo lang.”


  „Dat duurt-ie zeker, maar we zullen ons best doen, hem een beetje te verkorten en jou meteen aan ’t werk te zetten!” zegt lange Willem grimmig. „Vanavond trekken we er op uit.”


  Hij neemt een stoel, gaat dicht bij het traag brandende potkacheltje zitten en wrijft in zijn handen. Ook Blankers en Gerritsen schuiven bij. ’t Is duidelijk, dat de bezoeker iets belangrijks te vertellen heeft.


  „De moffen broeden weer wat uit,” begint lange Willem. „We hebben inlichtingen ontvangen, dat ze in ons land troepen concentreren. Vermoedelijk drie divisies. Daarmee willen ze denkelijk over de Maas trekken en dan door West-Brabant heen een aanval op Antwerpen doen, zo gauw als hun kameraden in de Ardennen ook over de Maas zijn. De geallieerde troepen in Brabant en Vlaanderen komen dan in de tang te zitten. Nu moeten wij proberen, die actie van de Duitsers zo veel mogelijk te vertragen en tegen te werken, vooral door de spoorlijnen op te blazen. De springstoffen en het sabotagemateriaal zullen nu goed te pas komen.”


  Dat is belangrijk nieuws! Blankers heeft een kleur gekregen van opwinding. Hij weet, dat de Duitsers er na het uitbreken van de spoorwegstaking in geslaagd zijn, vooral het militair vervoer op de belangrijkste lijnen weer zo’n beetje op gang te krijgen, meest met Duits personeel. Die spoorlijnen worden nu helemaal gebruikt in dienst van de Duitse oorlogvoering. Hoe meer lijnen er onklaar worden gemaakt, hoe meer Duitse treinen tot ontsporing gebracht, hoe beter het is.


  Lange Willem vertelt nog enkele bijzonderheden over het plan. Minstens twee lijnen moeten ze deze nacht onklaar maken. Hij heeft vandaag al de geschiktste plaatsen uitgezocht. Als het lukt, hebben ze het Duitse militaire vervoer heel wat schade toegebracht.


  De hele verzetsploeg moet meehelpen. De leider zal de mannen allemaal afzonderlijk bezoeken en instructies geven. Vanmiddag komt Cor met de auto om Blankers — of liever „Gerard de Wit” — op te halen. Ze moeten dan samen ook de springstoffen en sabotagemiddelen in de wagen laden. De anderen zullen onderweg instappen.


  Nadat ze nog een kwartiertje gepraat hebben, gaan ze gedrieën naar beneden om uit de goed verborgen voorraad de spullen op te diepen, die ze nodig zullen hebben. Lange Willem, die het beste op de hoogte is, beslist wat mee moet. Hij is niet zuinig met het materiaal.


  „’t Lijkt wel of je vannacht het hele Nederlandse spoorwegnet onklaar wilt maken”, zegt oom Koos.


  „Als ik het doen kon, dan graag! In elk geval kunnen we beter wat te veel bij ons hebben, dan te weinig.” Zo pratend legt lange Willem bij het uitgezochte materiaal nog een paar derailleurs: zware, driehoekige, eigenaardig gebogen stukken ijzer, die op de rails kunnen worden vastgeschroefd om een trein te doen ontsporen en kantelen.


  „Zo, nu is het wel genoeg. Pak dit spul maar in een paar kratten en doe er een laag aardappels bovenop. Wat we niet gebruiken, brengen we weer terug: de piepers ook! Gerard, vergeet niet je revolver bij je te steken. Tegen drie uur komt Cor met de bestelwagen. Zorg dat je gereed bent. Tot ziens, en de groeten aan tante Miep!”


  Lange Willem vertrekt. Blankers wikkelt al het gevaarlijke materiaal zorgvuldig in papier en bergt het vervolgens in twee grote veilingkratten. Dan moet de kostbare aardappelvoorraad van het gezin Gerritsen er aan geloven om een camouflerende deklaag te krijgen. Enfin, als alles goed afloopt, zitten die aardappels morgen weer in de zak. En als het niet goed afloopt.... Blankers beseft opeens scherp, dat dit een levensgevaarlijke onderneming wordt. Nu hééft hij dan volop de actie en het gevaar, waar hij naar verlangde — en nu ziet hij er opeens toch een beetje tegenop.... Hij is geen avonturier of dolle waaghals. Maar dit moet gebeuren. Hij is nu een soldaat, evengoed als die Amerikaanse jongens in de Ardennen, die in sneeuw en koude standhouden en elke dag de dood in het aangezicht zien.


  ’s Middags om kwart voor drie meldt Cor zich. De bestelwagen wordt in het pakhuis gereden en de kisten met sabotagemateriaal krijgen achterin een plaatsje.


  Blankers heeft zijn revolver bij zich gestoken. Hij gaat bij de kratten met „aardappels” zitten. Cor neemt weer aan het stuur plaats en start de auto. Achter hen valt de poort dicht.


  In de stad stoppen ze enkele malen om de andere leden van de verzetsgroep op te pikken. Lange Willem gaat voorin zitten, naast Cor. De anderen komen Blankers gezelschap houden.


  Als de laatste man is ingestapt, zet Cor er wat meer vaart achter. Al gauw rijden ze door de buitenwijken. Door de kijkgaatjes — eigenlijk zijn het schietgaten — kunnen ze nog het een en ander waarnemen, maar de eerste schemering kondigt aan, dat de korte winterdag al weer ten einde loopt.


  De mannen praten weinig. Allen verkeren ze in spanning, hoe dit avontuur zal aflopen. Ze weten nog niet precies, waar ze naar toe gaan. Alleen lange Willem is volledig op de hoogte.


  Ze rijden nu op een grote, nog vrij nieuwe verkeersweg door het wijde veld. Na een half uur naderen ze de oprit van een viaduct. Hier verlaat de wagen de hoofdweg. Driehonderd meter verder staat een boerenherberg aan een klinkerstraat die vroeger de eigenlijke verkeersweg vormde, eer vlak ernaast de nieuwe straatweg werd aangelegd met het viaduct dat nog boven het dak van het café uittorent.


  Hier stoppen ze. Lange Willem stapt uit en gaat eerst even alleen de gelagkamer binnen. Na een paar minuten komt hij weer naar buiten. Hij opent de achterdeur van de auto.


  „Kom er maar uit, jongens. De kust is veilig”.


  Cor rijdt de auto in een grote schuur met het woord „Uitspanning” boven de brede vleugeldeuren. Dan volgt hij de anderen, de herberg in. In de ruime gelagkamer, spaarzaam verlicht door een enkele lamp, is alleen de waardin aanwezig. Zij begroet de mannen vriendelijk, laat ze aan een lange stamtafel plaatsnemen en brengt ze iets warms te drinken.


  Lange Willem geeft zijn kameraden enkele inlichtingen. Ze zullen hier blijven wachten tot het voldoende donker is en de kust veilig. Dan gaan ze er op uit, onder leiding van een gids.


  Wachten duurt lang. De mannen zitten bij de tafel en roken sigaretten. Ze praten gedempt. Er zijn geen andere bezoekers in deze vergeten herberg.


  Na een uur brengt de waardin een grote terrine vol hete snert en voor ieder een bord en een lepel. De erwtensoep smaakt heerlijk en wordt tot de laatste druppel naar binnen gewerkt.


  Weer een uurtje later komt een jongen van misschien vijftien jaar de gelagkamer binnen. Hij loopt naar de tapkast en wisselt enkele woorden met de struise herbergierster. Dan komen ze samen naar de stamtafel.


  „Dit is Peter, de gids”, zegt de vrouw. De mannen kijken verbaasd naar de jongen. Lange Willem fronst de wenkbrauwen en zegt scherp: „Wat wij gaan doen, is geen kinderwerk! Is er geen betere gids?” De knaap bloost, maar hij slaat zijn ogen niet neer. Zijn lippen worden een dunne streep. De waardin legt met een moederlijk gebaar haar hand op de schouder van de jongen.


  „U kent Peter niet”, antwoordt ze. „Hij heeft al veel meer gevaarlijke dingen opgeknapt. Een betere gids krijgt u nergens, of het moest zijn vader zijn. Die is baanwachter bij de spoorwegen, maar hij is al een hele tijd ondergedoken. Peter kent de hele omgeving op zijn duimpje. Toen hij nog maar net kon lopen, sjouwde hij al met zijn vader door het veld en langs de spoorbaan.”


  Terwijl de vrouw praat, heeft lange Willem aandachtig het gezicht van Peter bestudeerd. Het onderzoek is blijkbaar gunstig uitgevallen, want de aanvoerder staat op en geeft de knaap een hand.


  „Ik ben blij, dat je ons wilt helpen. Neem me niet kwalijk dat ik eerst wat lelijk keek. Dat was dom van mij! Er zijn meer jongens die goed werk doen in het verzet.”


  Peter beantwoordt glimlachend de handdruk. Hij is blijkbaar geen veelprater. Hij heeft een paar heldere ogen in zijn hoofd. Blankers moet aan zijn eigen zoon Jan denken. Die is maar een paar jaar jonger dan dit kereltje en heeft óók al het een en ander gepresteerd. De jongen kijkt naar de klok bij de tapkast. „’t Is tijd”, zegt hij. „We zullen een kwartier nodig hebben om het eerste doel te bereiken.” Lange Willem, Cor en Blankers halen een deel van het sabotagemateriaal uit de wagen. Ieder lid van de ploeg krijgt wat te dragen. Dan sluipen ze weg.


  3 - SPOORWEGSABOTAGE


  Het is nu volslagen donker. De lucht is betrokken, zodat ook het licht van de sterren ontbreekt. Peter loopt voor de zes mannen uit. Over de smalle, laaggelegen straatweg, waarnaast het viaduct optorent, brengt hij hen naar een breed kanaal. Even loopt hij speurend langs de oever.
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  De mannen uit de stad zien vrijwel geen hand voor de ogen, maar de jonge gids heeft al na enkele ogenblikken de platboomde schuit gevonden, die hij hier weet liggen.


  Het is een lomp, rechthoekig vaartuig, maar voor het doel is het heel geschikt. Voorzichtig laten allen zich aan boord zakken. Meijer komt bijna in het diepe water terecht, maar Cor weet hem nog net te grijpen.


  Dan maakt de jongen het touw los, waarmee de plompe schuit vastligt. Er zijn twee vaarbomen aan boord. Peter neemt er een van en Blankers de andere. Ze duwen de praam naar het midden van het kanaal en varen dan stroomaf.


  Er wordt niet gepraat en de twee schippers bomen zo voorzichtig mogelijk om elk gerucht te vermijden. Blankers heeft dit werk wel goed geleerd in het moeras.


  Ruim vijf minuten varen ze. Dan duwen ze, op een fluisterend gegeven aanwijzing van Peter, de schuit naar de overkant van het water. Het touw wordt aan een elzenbosje vastgemaakt en de bemanning klautert tegen een lage dijk op.


  Over dit dijkje sluipen ze, achter elkaar, zo’n honderd meter voort.


  Opeens houdt de jonge gids halt. Allen zijn nu een beetje aan de duisternis gewend. Heel vaag zien ze vrij dichtbij iets donkers oprijzen. Het moet een huis zijn. Door een verdonkerd raam schemert flauw enig lamplicht naar buiten.


  Peter wijst naar de woning. „Dat is ons huis”, fluistert hij. „Wij zijn er uitgezet, toen vader als spoorman ging staken en onderduiken. Nu zitten er Duitsers in, die de spoorbrug bewaken en de wissels en seinen bedienen. Vlak bij ons huis staat ’s nachts een schildwacht en aan de andere kant van de brug is ook een wachtpost. Als we over dit dijkje verder sluipen, kunnen we achter de rug van die kerels op de spoorbrug komen, maar dan moeten we wel heel voorzichtig zijn.”


  Twee van de mannen hebben schoenen met rubberzolen, waarmee ze vrijwel onhoorbaar kunnen lopen. De anderen krijgen van lange Willem stukken van een oude deken, die ze met stevige banden onder hun schoenzolen bevestigen.


  Dan geeft de aanvoerder fluisterend zijn bevelen.


  „Peter, jij houdt, samen met Heins, aan deze kant van de brug de wacht. De anderen gaan met mij mee naar het midden van de spoorbrug. Daar blijf ik met Cor en Gerard om de springstoffen aan te brengen. Meijer en Dijkmans lopen nog een eindje door, om ons te beschermen tegen een overval van de andere kant. Als er onraad is, probeert ieder zichzelf en zijn kameraden te beschermen. Houdt de vuurwapens gereed, maar schiet niet overhaast.”


  Dan sluipen ze verder. Bij het bruggenhoofd eindigt het dijkje.


  De spoorweg ligt voor hen. Vijftig meter verder naar links is de woning van Peters vader. Als ze even doodstil blijven staan, horen ze de voor het huis gestationeerde schildwacht heen en weer lopen.


  Heins en Peter blijven achter. De anderen wagen zich op de spoorbrug, angstvallig pogend elk geluid te vermijden. Helemaal lukt dat niet. Als ze misschien twintig meter op het brugdek hebben afgelegd, raakt Blankers’ rechtervoet een steentje, dat dokkerend wegrolt en twee seconden lang de doodse stilte verstoort.


  Roerloos blijven de mannen een halve minuut staan luisteren. Er komt geen alarm. Zacht als een ademtocht klinkt bij Blankers’ oor de stem van lange Willem: „Oppassen, Gerard. Je voeten goed optillen.”


  Blankers verwenst zijn onhandigheid en de kiezelsteen. ’t Komt allemaal van die stukken deken om zijn schoenen. Die geven hem een vreselijk plomp gevoel en maken zijn bewegingen onzeker. En bovendien is het zo verschrikkelijk donker. Nu ja, dat is aan de andere kant weer een geluk. Bij lichte maan zouden ze helemaal geen kans hebben....


  Ze gaan weer verder. Blankers loopt nu als een kat op een nat grasveld: hij tilt bij elke stap zijn benen hoog op.


  Nu is het midden van de spoorbrug bereikt. Dijkmans en Meijer zetten hun deel van het sabotagemateriaal neer en lopen door. Zij zullen twintig meter verder halt houden.


  Lange Willem is op zijn knieën gaan liggen. Zijn handen tasten langs de ijzeren rail, tot ze een geschikte plek hebben gevonden om een tijdbom aan te brengen.


  „Geef even twee staven springplastic”, fluistert hij.


  Blankers kent het keurig verpakte gele goedje al precies. Het laat zich gemakkelijk kneden en lijkt volkomen ongevaarlijk. Zelfs als er een vlammetje bij komt, ontploft het niet. Daar is een aparte voorlading voor nodig, en dan kan dit „plastic” bij ontploffing een enorme kracht ontwikkelen. Hij geeft vlug het gevraagde. Lange Willem bevestigt de staven op de goede plaatsen. Dan drukt hij in de staven een „kurk” van meer gevoelige springstof. In die „kurk” zit weer een gat, waarin hij een slagpijpje plaatst met een uiterst ontplofbare lading. En aan dat slagpijpje wordt een „tijdpotlood” verbonden, een instrumentje dat werkelijk een beetje op een vulpotlood lijkt. Onder zijn jas controleert lange Willem één seconde bij het vage schijnsel van een handdynamo of hij het goede „potlood” te pakken heeft. Het moet er een zijn met een witte veiligheidspen, dan zal het twee uur duren, eer de lading tót ontploffing komt.


  Minutenlang werkt lange Willem intens door. Hoe eerder hij klaar is, hoe beter, maar overhaasten mag hij zich niet, want elke fout, elke slordigheid bij het plaatsen van de tijdbom zal zich wreken.


  Eindelijk richt hij zich met een zucht van verlichting op. Het is gelukt! Blankers meent al, dat ze nu terug zullen gaan, maar hij vergist zich. Lange Willem vertelt fluisterend, dat hij nog een veel zwaardere lading wil aanbrengen aan de onderzijde van de brug.


  Dat wordt een veel lastiger karwei. Blankers moet, plat op zijn buik liggend, alle benodigdheden aangeven aan Cor, die als een acrobaat onder de brug hangt en op zijn beurt alles toereikt aan lange Willem. Deze laatste heeft zijn benen tussen een paar ijzeren balken gewerkt om zijn handen vrij te houden. Hij zwoegt en zweet, want hij moet in een moeilijke positie de gevaarlijke lading zodanig aanbrengen, dat het effect verzekerd is.


  Blankers bewondert zijn beide makkers, die dit acrobatenwerkje zo rustig opknappen, hangend boven het diepe water. Als ze vallen, ziet het er kwaad uit, niet alleen voor hen zelf, maar ook voor de anderen. Zo’n plons in het water zou onmiddellijk de schildwachten alarmeren, en in de woning van Peters vader zijn nog meer Duitse soldaten.


  Hij slaakt dan ook een zucht van verlichting, als Cor en lange Willem na volbrachte arbeid naar boven klauteren en veilig op het brugdek aanlanden. Nu kunnen ze de terugtocht beginnen.


  Terwijl de twee anderen de overgebleven materialen bijeenrapen, sluipt Blankers naar Meijer en Dijkmans om ze te waarschuwen dat het werk is gedaan. Dan gaan ze met z’n vijven naar het bruggenhoofd, waar Heins en Peter de wacht houden.


  Fluisterend worden een paar woorden gewisseld, „’t Is gelukt, jongens! Binnen twee uur gaat-ie de lucht in. Nog wat bijzonders gemerkt?”


  „Niks bijzonders. Die wachtpost staat er nog, maar hij heeft nergens erg in.”


  Over het lage dijkje gaat het weer naar de platboomde schuit. Met elke stap mindert nu het gevaar.


  Blankers is vervuld van een triomfantelijk gevoel. Hij heeft het avontuur doorstaan als een man. En het gevaar is meegevallen. Eigenlijk was het helemaal niet moeilijk, tenminste niet wat hij deed. Met Willem en Cor was het wat anders.


  Het vaartuig ligt nog op zijn oude plaats. Ze stappen in en bomen weg.


  Tien minuten later zijn ze weer bij de herberg. Ze gaan niet naar de gelagkamer. Peter heeft van de waardin een sleutel gekregen van de grote deur waarachter de auto een plaatsje heeft gevonden. Ze halen nieuwe sabotagematerialen uit de wagen, sluiten de boel dan weer af en gaan opnieuw naar de schuit.


  Nu varen ze de andere kant uit. Net als ze van wal zijn gestoken, horen ze het ronken van motoren en het gedreun van zware wielen. Even later davert een colonne militaire auto’s over het hoge viaduct.


  De inzittenden van de schuit maken zich zo klein mogelijk. De vaarbomen zijn plat gelegd. Niemand beweegt zich.


  Als de lui van de auto’s een blik schuin naar beneden werpen, zullen ze dan het vreemde vaartuig en zijn bemanning ontdekken? ’t Is erg donker, maar misschien is er toch wel een lichtglinstering in het water, waartegen de boot zwart afsteekt. Als ze gezien worden, zullen de Duitsers onmiddellijk argwaan krijgen.


  De ene auto na de andere passeert. ’t Is een kwestie van minuten dat de colonne voorbij trekt, maar voor de zeven in de boot lijken het wel uren.


  Als de laatste wagen het viaduct afrijdt, wachten ze roerloos nog wel drie minuten, tot ze zeker zijn dat er geen ogen vanuit het donker op hen loeren. Dan eerst varen ze verder. Ook nu wordt elk gesprek en elk gerucht vermeden.


  Groot en geheimzinnig omringt hen de nachtelijke duisternis van het zwijgende veld. Slechts het zachte plonsen van de vaarbomen in het water is heel eventjes te horen.


  De tocht is ditmaal een heel stuk langer. ’t Is kil op het water. De mannen lossen elkaar af bij het bomen. Ieder is blij. als hij aan de beurt is en zich even warm kan werken.


  Eindelijk geeft Peter het sein dat ze naar de wal moeten sturen. Ze meren de boot bij een oude, vervallen watermolen. Over een weiland gaan ze verder. Er ligt hier vrij wat sneeuw. Dat is vervelend, omdat ze tegen deze witte ondergrond eerder gezien kunnen worden. Ze vertrouwen er echter op, dat in deze nachtelijke, verlaten wereld geen Duitsers of landwachters zullen ronddwalen.


  Erger is, dat hun voetstappen nog zichtbaar zullen zijn, als zij zelf allang weer zijn verdwenen. Dat zou de vijand aan een spoor kunnen helpen. Daarom hebben ze ook een zo groot mogelijk stuk per boot afgelegd: het water is veel minder verraderlijk dan de sneeuw.


  Enfin, als alles goed gaat, zitten ze morgen weer in de stad. De mof moet knap zijn, als hij tot zo ver hun spoor weet te volgen!


  Na een flinke wandeling komen ze bij een brede sloot. Daarachter verheft zich de spoordijk, die het doel van hun tocht is. Er ligt een dun vliesje ijs op het water, en daarop weer een laag sneeuw. Ze lopen, onder aanvoering van Peter, een eindje langs de slootkant, tot ze een dam bereiken. Er is hier een onbewaakte overweg. Zo komen ze gemakkelijk op de spoordijk.


  Hier neemt lange Willem weer de leiding. Fluisterend zet hij uiteen, wat hun te doen staat.


  De dubbele spoorlijn die hier loopt, werd sinds het begin van de staking weinig gebruikt, maar er zijn aanwijzingen dat de Duitsers de laatste dagen over deze lijnen treinen met oorlogsmateriaal laten lopen.


  Opblazen van de rails zal misschien weinig baten. In één dag kan de vijand de schade herstellen. Met een spoorbrug is het wat anders: die is zo gauw niet te vernieuwen. Hier, op deze plek, moeten ze andere middelen gebruiken. Het beste zal zijn, dat ze proberen een trein te laten ontsporen. Dan hebben de Duitsers veel meer schade en allicht is de baan dan ook langer versperd.


  Willem heeft er over gedacht, een stuk van de rails los te schroeven, maar in de duisternis en de koude van de winternacht is dat een heel lastig karwei, dat veel tijd zal vergen. Daarom besluit hij, zijn toevlucht te nemen tot het aanbrengen van een derailleur op de baan. Er is een redelijke kans, dat de machinist het ding niet tijdig zal ontdekken.


  Op elk van de rails wordt, op gelijke hoogte, een stalen U-balkje van 35 cm bevestigd. De linkerbalk is vlak en buigt naar links van de rail af. De rechter heeft een schuin oplopende rand die eveneens naar links buigt. Als er een trein tegen op vliegt, zullen de wielen uit de rails worden gewrongen en waarschijnlijk zal de trein naar links omvallen. Dan is meteen ook de andere spoorlijn versperd.


  Het karwei neemt minder tijd in beslag dan ze gedacht hebben. Als de derailleur onwrikbaar vastzit, ruimen ze het gereedschap en de rest van het materiaal weer op.


  „Wat nu?” vraagt Cor.


  „Tja, daar sta ik net over te denken.” Voor het eerst klinkt er enige aarzeling in de stem van lange Willem. Hij zwijgt even en vervolgt dan: „Tot nu toe is het goed gegaan. Alles ging vlotter dan ik dacht. We zouden best nòg een stout stukje kunnen uithalen, maar misschien wagen we dan teveel.”


  „Wat is het?” ’t Is weer Cor die de vraag stelt.


  „Wel, een kleine tien minuten lopen hier vandaan komt deze spoorbaan bij de hoofdlijn uit. Vlak bij die plek is een rangeerterrein. Daar staan tegenwoordig bijna altijd hele rijen wagons met goederen voor de Wehrmacht. ’t Zou niet gek zijn, als we daar een paar tijdbommen onder konden aanbrengen.


  De anderen vinden het een prachtig plan en willen er dadelijk op af, maar de aanvoerder houdt hen tegen.


  „Wacht eens even! Zo makkelijk gaat dat niet. Ik ben er zeker van, dat het rangeerterrein dag en nacht onder scherpe bewaking staat. Als we er met een dolle kop op af gaan, komt er niks van terecht. Peter, ben jij daar ook bekend?”


  De jonge gids weet er alles van. Hij verzekert dat er extra bewaking is: wachtposten bij de toegangen tot het terrein, militaire bemanning van een seinhuis, en misschien ook nog wel soldaten die op het terrein surveilleren.


  „Zou jij kans zien, ons bij die wagons te brengen, zonder dat de moffen ons zien?” vraagt Willem.


  Peter geeft niet dadelijk antwoord, maar denkt eerst diep na. Eindelijk zegt hij: „Ik weet wel een gaatje waar we door kunnen, maar op het rangeerterrein zelf kan natuurlijk van alles gebeuren.”


  „Wat denken jullie? Moeten we het wagen?”


  Ze overleggen samen. De meesten zijn er sterk voor. Het succes van deze nacht heeft hen een beetje overmoedig gemaakt. Lange Willem, anders voor geen kleintje vervaard, verkeert zelf in twijfel, of het risico niet te groot is, maar op aandrang van zijn kameraden stemt hij toe. Ze zullen het proberen.


  Peter gaat weer voorop. Enige honderden meters volgen ze de spoorbaan. Dan gaan ze bij een nieuwe onbewaakte overweg linksaf. Het terrein wordt hier bosachtig. Ze sluipen tussen bomen en struiken door en naderen steeds dichter het doel. Vlug gaat het niet, want ze moeten elk gerucht vermijden. Het knappen van een dorre tak onder hun voeten zal al voldoende kunnen zijn om een Duitse wachtpost te alarmeren.


  Opeens stopt de gids. Een ogenblik staat hij luisterend stil. Dan fluistert hij bijna onhoorbaar: „Wacht hier op mij. Ik ga vooruit om te zien of we er door kunnen.”


  Vlak daarop is hij verdwenen, opgeslokt door de duisternis.


  4 - EEN HACHELIJK AVONTUUR


  Ineengedoken tussen de bosjes wachten de mannen. Blankers is koud tot op het gebeente en onderdrukt een paar keer met moeite een aandrang om te niezen.


  Minuten gaan voorbij. Dan duikt plotseling Peter weer op. Fluisterend zegt hij: „Kom maar mee. Maar denk om de schildwachten!”


  Op handen en voeten kruipen ze over een ruig terrein dat met gras en struiken begroeid is. De kilte van de sneeuw maakt hen nog meer verkleumd dan ze al waren, maar nu ze weer in actie zijn en het gevaar tegemoet gaan, letten ze minder op de kou.


  Na ongeveer honderd meter stuiten ze op een hoge afrastering van harmonikagaas. Vlak bij het gaas is de begroeiing vrij dicht. Op een teken van de gids kruipen ze onder het struikgewas, waar ze zich plat neerwerpen.


  Blankers ligt vlak naast Peter. Hij klappertandt en vraagt na een ogenblik heel zacht: „Wat gaat er nu gebeuren?”


  „We wachten tot de schildwacht voorbij is”, fluistert de jongen terug.


  Wel vijf minuten liggen ze roerloos op de koude grond. Dan horen ze het geluid van naderende voetstappen. Dat moet de Duitse wachtpost zijn. Hij loopt langs de binnenzijde van de afrastering, blijkbaar om te controleren of er ergens onraad is.


  Nu is hij op geen twee meter afstand van het groepje mannen. Als iemand zich maar even beweegt of enig gerucht maakt, zal de soldaat onmiddellijk zijn lantaarn aanknippen en hen ontdekken. Zelfs hebben ze het gevoel, dat hij hen nu al wel moet zien. Maar dat moet verbeelding zijn. De duisternis en het struikgewas bieden nog wel voldoende bescherming.


  Met ingehouden adem wachten ze tot de Duitser gepasseerd is. Langzaam verwijderen de voetstappen zich.


  Als er geen enkel geluid meer te horen is, kruipt Peter naar voren. Vlak bij een paal van de afrastering trekt hij stevig aan het gaas. Een paar loszittende krammen vliegen eruit en zonder veel moeite weet de jongen de onderkant van het harmonikagaas zo ver op te lichten, dat een man er onderdoor kan kruipen.


  Een voor een glijden ze door de opening. Peter is de laatste, maar als hij binnen de afrastering is, gaat hij onmiddellijk weer voorop.


  Snel en geruisloos lopen ze dwars over een hele rij rails en wissels naar de plaats waar een lange goederentrein staat te wachten. Die trein is het doel waarop ze het gemunt hebben.


  Ze bereiken zonder ongelukken de spoorwagens. Hier leggen ze hun materialen neer. Lange Willem bukt zich om onder de trein te kruipen.


  „Halt! Hände hoch!” Een snauwende Duitse stem snerpt door de winternacht. Twee felle lichtstralen uit elektrische lantaarns zijn plotseling aangeflitst. De lichtbundels zijn recht op de verschrikte mannen gericht.


  Verbijsterd steken enkelen de handen omhoog, wetend dat de Duitsers onmiddellijk zullen schieten, als het bevel niet wordt opgevolgd. Maar lange Willem is vliegensvlug onder de wagon gedoken. Gelijktijdig trekt hij zijn revolver en een seconde later heeft hij zich omgedraaid. Twee schoten knallen. Er klinkt een kreet van pijn. De ene lamp is plotseling uitgedoofd.


  Op dit moment grijpt Cor zijn kans. Hij heft zijn stengun (een machinekarabijn), op en vuurt een salvo af. Tegelijk schieten ook de Duitsers.


  Een kogel fluit vlak langs het hoofd van Blankers. De betrapte mannen stuiven naar alle kanten uiteen, terwijl de schoten blijven knallen. Cor is getroffen in zijn linkerarm, maar kan nog weghollen. Meijer is er erger aan toe: dodelijk gewond is hij neergevallen.


  Ze rennen voor hun leven en trachten buiten het bereik van de verraderlijke lichtstraal te blijven. Zes of acht soldaten zitten achter hen aan en van twee kanten komen nog meer Duitsers, gealarmeerd door de schoten, zich bij de achtervolgers voegen.


  Weg van hier! Zo gauw mogelijk naar het gat in de omheining! Dat is de enige gedachte waarvoor op dit moment nog plaats is in Blankers’ hoofd. Hij vliegt over de rails, struikelt, krabbelt weer op en holt verder.


  Daar is het hek. Maar waar is nu de plek waar ze door kunnen glippen? Blankers weet dat boven het harmonikagaas nog drie rijen venijnig prikkeldraad zitten. Als hij er tegenop klimt en daarin blijft hangen, vormt hij een levende schietschijf voor de vijand die hem op de hielen zit.


  Als een opgejaagd dier holt hij langs de versperring. Dan hoort hij opeens een jonge, heldere stem die roept: „Hier is het!”


  ’t Is de stem van Peter, De jongen is ook weggelopen en heeft, omdat hij dit terrein door en door kent, zonder moeite de plaats gevonden, waar hij kort tevoren het gaas heeft losgemaakt. Nu roept hij de anderen, die in de duisternis en de paniekstemming de plek niet kunnen ontdekken.


  Blankers schiet er snel op af. Van de andere zijde komt Dijkmans aanhollen. Over de rails nadert Cor, de linkerarm slap naast het lichaam bungelend.


  Peter houdt het gaas omhoog en Blankers kruipt als eerste door de opening.


  Dan volgt Dijkmans. Achter zich horen ze de Duitse soldaten rumoeren. ’t Lijkt wel dat de achtervolgers het spoor even kwijt zijn.


  Cor is de derde die zich moeizaam door het gat wringt. Zijn gewonde arm bezorgt hem zoveel pijn, dat hij de tanden opeen klemt om het niet uit te schreeuwen.


  „Waar zijn de anderen?” vraagt Peter.


  „Meijer is geraakt”, zegt Cor met schorre stem. „Willem zat onder de wagon en is denkelijk een andere kant uitgevlucht. Heins heb ik niet gezien”.


  Nu eerst kruipt de jonge gids zelf naar buiten, maar nòg blijven ze wachten.


  „Heins, waar ben je? Kom gauw hier!” roept Blankers zo hard als hij kan. Hij weet wel, dat hij daarmee ook de Duitsers naar zich toe lokt, maar ze kunnen hun makker zó niet in de steek laten.


  „Ik kom!” De stem van Heins klinkt van tamelijk dichtbij. Meteen beginnen de soldaten weer te schieten. Door de kogelregen rent de opgejaagde verzetsman naar de plek waar zijn kameraden, plat op de grond liggend, hem opwachten. Dijkmans en Blankers schieten terug om de vijand op een afstand te houden. Wonder boven wonder weet Heins ongedeerd buiten het hek te komen. Dan kruipen ze weg door de struiken. Eerst twintig meter verder wagen ze het, op te springen en te gaan hollen.


  Ze beseffen heel goed, dat ze nog lang niet buiten gevaar zijn. Wie weet, hoe gauw de Duitsers hen na komen.


  Peter gaat voorop, omdat hij alleen hier goed de weg weet. ’t Is iets lichter geworden, zodat ze enkele meters voor zich uit kunnen zien. Als ze op een holletje de spoorbaan bereiken, ontdekken ze op het laatste ogenblik een donkere gedaante die hen daar opwacht.


  Ze schrikken hevig. Is de vijand hen voor? Zijn ze in een nieuwe val gelopen?


  Dan horen ze een vertrouwde stem. „Goed volk, jongens. Ik ben het”. ’t Is lange Willem die hen daar opwacht.


  Onder het voortlopen langs de baan worden gauw een paar woorden gewisseld. De aanvoerder van de verzetsgroep heeft geen kans gezien, het gat in de omheining te bereiken. Toen is hij brutaalweg naar de gewone uitgang gelopen, in de verwachting dat de schildwachten toch allemaal aan de achtervolging deelnamen. Dat bleek juist geraden. Zonder moeite kon lange Willem naar buiten wandelen. Bij de overweg heeft hij zijn makkers opgewacht.


  Voor hij wegsloop, heeft Willem nog gezien dat een Duitse soldaat zich over Meijer heenboog en diens dood constateerde.


  De mannen hebben het al gevreesd. Nu is er de zekerheid. De verslagenheid is groot.


  Zelf zijn ze nog steeds in gevaar. Ergens achter hen is rumoer. Een auto wordt gestart.


  Op een draf lopen ze langs de spoorbaan. Daar zijn ze bij de plek waar de derailleur is vastgemaakt. Er is veel kans dat de vijand die wel zal ontdekken, nu hij eenmaal gealarmeerd is...


  Even verder slaan ze linksaf het veld in. Cor heeft, geholpen door Blankers, met een zakdoek en een sjaal zijn gewonde arm voorlopig verbonden.


  Bij het voortgaan merkt Blankers dat de wind naar het Westen is gedraaid. ’t Is zachter geworden. Sneeuwklonters vormen zich aan hun schoenen: een duidelijk teken dat het begint te dooien. ’t Lopen gaat nu moeilijk.


  Ze zijn buiten adem, als ze eindelijk de oude watermolen bereiken. De schuit ligt er nog. Ze stappen haastig in en duwen meteen af.


  Met zeven man zijn ze afgevaren. Met zes man keren ze terug. Die gedachte hamert door alle hoofden.


  Meijer is dood. Ze hebben deze keer teveel gewaagd. Vooral lange Willem heeft last van zelfverwijt. Hij, als de aanvoerder, had moeten beseffen dat het risico te groot was!


  Ook Blankers heeft het er erg mee te kwaad. Is het wel goed, wat ze gedaan hebben? Moeten ze niet rustig blijven afwachten, tot het God behaagt, hen te bevrijden? Ze kunnen toch wel bidden, en is het gebed geen machtig wapen?


  Het is niet voor het eerst, dat hij zich deze vragen stelt, maar deze keer, nu een van zijn strijdmakkers is neergeschoten, dringen ze zich sterker dan ooit aan hem op. Maar ook ditmaal is toch weer het eind van zijn gedachten: ik kan en mag niet anders!


  Het gaat om de vrijheid van zijn land. Het gaat om een nóg belangrijker ding dan de nationale vrijheid: om de vrijheid, God te mogen dienen naar Zijn Woord. Daarvoor hebben de Nederlanders gestreden in de tachtigjarige oorlog, al begrepen lang niet allen de kern van die strijd. Daar is het ook nu allereerst om begonnen. Het Duitse nationaal-socialisme is een goddeloze, duivelse macht, die om Gods wil moet worden weerstaan. Tot die weerstand heeft ook de wettige Nederlandse regering opgeroepen. Prins Bernhard staat aan het hoofd van de Binnenlandse Strijdkrachten, waartoe ook zij behoren. Meijer heeft zijn leven gegeven voor een rechtvaardige zaak, evengoed als de geallieerde soldaten die deze nacht in de Ardennen strijden en sterven.


  Elkander aflossend, hebben de mannen geboomd wat ze kunnen. Nu varen ze langs het viaduct. Nog even, dan zullen ze de aanlegplaats bereikt hebben.
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  Dan, plotseling, schiet in de verte een vurige steekvlam omhoog. Met een daverende klap vliegt de grote spoorbrug de lucht in. Stukken hout en ijzer worden hoog opgeslingerd in de door een rode gloed verlichte nachthemel. Zwaar dreunt de ontploffing na in de oren van de zes mensen.


  Na een paar seconden daalt weer de duisternis, maar de mannen in de schuit weten nu, dat dit deel van hun arbeid niet vruchteloos is geweest. De vijand zal in deze kritieke dagen de spoorbrug niet kunnen gebruiken. Dat kan van groot belang zijn.


  Haastig bomen ze verder. Hoe eerder ze onderdak zijn, hoe beter het is.


  Daar is de wal. Ze leggen de schuit vast en sluipen in het donker naar de herberg. Peter neemt afscheid van de mannen. Hij ziet wel kans, langs een veldpaadje de boerderij te bereiken, waar zijn moeder en de kinderen een tijdelijk onderkomen hebben gevonden. De aanvoerder bedankt de jongen, die zich bijzonder kranig heeft gehouden, maar Peter weert verlegen alle lof af en verdwijnt zo gauw mogelijk. De anderen gaan door de grote deur het koetshuis in. Als ze binnen zijn, wordt de deur haastig gegrendeld.


  Er is een verbinding binnendoor met de herberg. De waardin, die deze nacht blijkbaar wakker is gebleven, komt bijna onmiddellijk opdagen. Ze neemt hen mee naar een goed verdonkerd woonvertrek, geeft hun wat warms te drinken en verbindt de gekwetste arm van Cor. De kogel heeft een lelijke wond veroorzaakt. Doktershulp zal noodzakelijk zijn, maar dat kan eerst worden geregeld, als ze weer veilig de stad bereikt hebben. Voorlopig is het al heel wat waard, dat de wond wordt gezuiverd en het bloeden gestelpt.


  De terugtocht kan nog moeilijk en gevaarlijk worden. Liefst zouden ze dadelijk zijn vertrokken, maar ze moeten noodgedwongen wachten tot het einde van de spertijd. Eer het licht wordt, moeten ze verdwijnen, zonder een spoor achter te laten.


  Het komt heel goed uit, dat het weer plotseling is omgeslagen. De westenwind voert dikke wolken aan en na een poosje begint het te regenen. Nu is de kans groot dat de vijand ook bij daglicht hun spoor in de sneeuw niet zal kunnen volgen.


  Al is de aanslag op de brug gelukt, toch zijn de mannen nog steeds in een ernstige en enigszins gedrukte stemming. De dood van hun makker heeft diepe indruk gemaakt.


  Bij hun haastige vlucht hebben ze de sabotagematerialen op het rangeerterrein moeten achterlaten. Wat nog in de bestelwagen is overgebleven, wordt er uit gehaald en door de waardin in een veilige schuilplaats verstopt. De plaatselijke verzetsbeweging kan er wellicht gebruik van maken. In elk geval zou het te gevaarlijk zijn, de spullen opnieuw in de auto te vervoeren.


  Onmiddellijk als de spertijd voorbij is, nemen ze afscheid van de vriendelijke herbergierster. Lange Willem en Blankers stappen in de cabine. De anderen vinden achterin een plaatsje. Nu Cor door zijn verwonding is uitgeschakeld, zal de aanvoerder chaufferen.


  Buiten is het nog volslagen donker, maar dat is enkel een voordeel. De Duitsers zullen misschien controleren op de wegen, maar een grote jacht op de plegers van de aanslag kunnen ze eerst openen als het licht is geworden.


  Een miezerig regentje drupt neer. De sneeuw is veranderd in een grauwe modderbrei. Ze wagen zich niet op de hoofdweg, maar rijden over smalle, kronkelende landwegen, vol kuilen en plassen, naar de kant van de stad. ’t Is knap opletten om in deze glibberige rimboe geen autopech te krijgen. Als ze de stad op enkele kilometers na bereikt hebben, stuurt Willem de wagen naar een boerderij, waar een goede kennis, een echte vaderlander, woont. ’t Is nu volop dag. Ze durven niet verder gaan, eer ze weten of de toegangswegen naar de stad ook bewaakt worden.


  De boer ontvangt hen gastvrij. Hij heeft telefoonaansluiting en de aanvoerder belt aanstonds naar een paar vertrouwde adressen in de stad. Schijnbaar lopen de gesprekken over koetjes en kalfjes. Als de vijand mocht meeluisteren, zou hij geen argwaan krijgen, maar Willem wordt precies gewaar wat hij weten wil.


  Wat hij vreesde, blijkt waar. De Duitsers houden bij de toegangswegen naar de stad alle voertuigen aan om ze te doorzoeken en de inzittenden te ondervragen. ’t Is beslist niet vertrouwd, nog verder te gaan met de auto. Even wordt overleg gepleegd. De boer is bereid, de bestelwagen hier vooreerst te houden. Als de kust weer veilig is, zal hij worden opgehaald.


  Lange Willem en Blankers zullen samen te voet naar de stad gaan. Dan lopen ze niet in de gaten. Heins en Dijkmans zullen hetzelfde doen, maar een andere weg nemen. Wat Cor betreft, voor hem is de loop te ver en zijn gewonde arm zou ook de aandacht van de Duitsers kunnen trekken. Voorlopig moet hij dus ook maar op de boerderij blijven. Willem zal een dokter waarschuwen, die de patiënt wel zal willen behandelen. Zo gauw als het vertrouwd is, zal Cor ook naar de stad vertrekken.


  Een half uurtje later zijn Blankers en zijn metgezel al onderweg. Met de kraag van hun jas opgezet tornen ze tegen de gure wind op. Het regent niet meer, maar de lucht voelt onaangenaam vochtig aan. Het sneeuwwater dringt langzaam door de zolen van hun schoenen, zodat ze steenkoude voeten krijgen.


  Na drie kwartier zijn ze bij de rand van de stad. Daar staan werkelijk Duitse soldaten en Nederlandse politiemannen. Alle voertuigen worden aangehouden en doorzocht, en de inzittenden worden scherp ondervraagd. Fietsers en voetgangers krijgen trouwens ook een beurt, maar zij worden gauwer doorgelaten.


  „Hou je goed, Gerard”, bromt Willem. „We zijn vanmorgen in de vroegte weggegaan om eten te halen van de boeren”. Ze hebben werkelijk elk een jutezak over de schouders met wat boerenkool, uien en koolrapen die ze van de boer hebben gekregen.


  Ze worden aangeroepen en moeten hun persoonsbewijzen tonen. Die zijn keurig vervalst. Willem doet een deerniswekkend verhaal over hun moeite om aan een beetje extra eten te komen. De politieman luistert maar half. Hij controleert de inhoud van de zakken en blijkt toch de kwaadste niet te zijn. Ze mogen tenminste hun kostbare voedselvoorraad behouden.


  Alles loopt goed af. Opgelucht zetten ze de tocht voort. Lange Willem gaat met Blankers mee naar het pakhuis. Als ze op het vertrouwde adres aankomen, zijn ze doodmoe, na een nacht van arbeid en spanning. Maar ze hebben er, ondanks tegenslag, toch het leven afgebracht.


  5 - ONGENODE GASTEN


  ’t Is ongeveer een week later. De vorst is opnieuw ingevallen. Kort na het middaguur loopt Blankers door de bijna lege straten van de stad. Hij heeft een pakje met vervalste persoonsbewijzen bezorgd op een bepaald adres en nu gaat hij terug naar het pakhuis.


  Hij is de tragische dood van Meijer nog niet vergeten, maar toch verkeert hij vandaag in een vrij opgewekte stemming.


  Aan het Ardennenfront gaat het goed. De Duitse aanval is gestopt en nu dringen de geallieerde legers in zware gevechten de vijand steeds verder terug.


  Gister was het zondag. Voor het eerst sinds vele weken heeft Blankers het gewaagd, een kerkdienst bij te wonen. Het feit dat de politie hem een week geleden bij de controle niet heeft ingerekend, heeft hem de moed gegeven, eens te gaan, samen met de oude pakhuismeester en diens vrouw. ’t Is voor hem zo een blijde zondag geworden.


  Zonder gevaar was die kerkgang niet, maar vandaag schuilt het gevaar immers overal.


  De Duitsers schijnen te vermoeden dat de bedrijvers van de aanslag op de spoorbrug en het rangeerterrein afkomstig waren uit deze stad. De derailleur is ontdekt en verwijderd eer er een trein op liep, maar verder heeft men het spoor van de mannen kennelijk niet kunnen volgen. En tóch moet de mof de een of andere aanwijzing hebben, want de laatste dagen zijn op vele plaatsen in de stad invallen gedaan en huiszoekingen verricht. De leden van hun verzetsgroep zijn tot nu toe de dans ontsprongen en bij het pakhuis heeft zich geen Duitser gemeld, maar toch hangt de dreiging van een overval voortdurend boven hun hoofd.


  Terwijl Blankers zo zijn gedachten de vrije loop laat, stapt hij stevig voort om gauw weer thuis te zijn. Hij kent de stad nu al zo goed, dat hij automatisch zijn weg wel vindt.


  Daar is de straat, waaraan het pakhuis staat. Hij loopt het smalle steegje tussen twee hoge gebouwen in en geeft het afgesproken klopsignaal op de grote deur.


  Een paar seconden later wordt aan de binnenkant de grendel weggeschoven. Hij opent de deur om op het binnenplaatsje te komen.


  Op hetzelfde moment komt een Duitse militaire auto het steegje inrijden. Blankers wil nog gauw de deur weer achter zich sluiten, maar het is al te laat. De chauffeur geeft gas en jaagt in volle vaart het binnenplaatsje op. Daar stopt de wagen en de inzittenden springen er uit. Eer Blankers goed en wel tot besef komt wat er gebeurt, is hij omringd door een Duitse onderofficier en vijf soldaten.


  De aanvoerder van het troepje wijst naar de deur van het pakhuis. „Aufmachen! Schnell!” (Opendoen! Vlug!) brult hij.


  Blankers ziet geen uitweg. Wanhopig probeert hij iets te bedenken dat nog even uitstel verschaffen kan, zodat Gerritsen misschien nog wat kan doen.... Hij vindt niets. Ach, wat zal het ook baten. Er is zóveel verboden waar in het pakhuis: wapens, springstoffen, sabotagemateriaal, en onder de grond een geheime drukkerij en vervalsingscentrale. Als de boel grondig wordt doorzocht, zijn ze in elk geval verloren.


  De soldaten duwen hem naar de pakhuisdeur. Net als Blankers, ten einde raad, de sleutel uit zijn zak haalt om dan maar open te doen, wordt de deur al van de binnenzijde geopend door Gerritsen. De oude man, die net beneden aan het werk was, heeft de auto horen komen en door een raampje heeft hij ook gezien wat er vervolgens gebeurde.


  De pakhuismeester knikt de Duitsers vriendelijk toe. „Komt maar binnen”, zegt hij opgewekt. „Zo, Gerard, ben jij ook terug?


  Ga de boel nu maar aanvegen.”


  Blankers’ mond valt open van verbazing. Is het de oude man in zijn bol geslagen? Alles is verloren, maar Gerritsen doet net, alsof er geen wolkje aan de lucht is!


  Het volgend moment dringt het tot hem door, dat zijn gastheer een of ander plan moet hebben.


  Wat kan het zijn? Hij snapt er geen bal van. Alleen is hem wel duidelijk dat hij, Blankers, voor pakhuisknecht moet doorgaan. Hij neemt een grote bezem die in de hoek staat en begint automatisch te vegen. Maar zijn handen trillen.


  De pakhuismeester let niet meer op hem, maar wendt zich weer tot de onderofficier die kennelijk een beetje van zijn stuk is gebracht door de rust van de oude.


  „U wilt zeker wijn en Schnaps kopen”, zegt hij glimlachend tot de Duitser. „Het spijt me: de voorraad is bijna op.” Met een wijde armzwaai voegt hij er aan toe: „Vaten genoeg, maar ze zijn bijna allemaal leeg!” En dan, met een knipoogje van verstandhouding: „’k Heb nog één vaatje brandewijn. Prima kwaliteit! Als u dat wilt kopen.... Proef eerst maar eens.”


  De soldaten hebben helemaal geen opdracht om brandewijn in te slaan. Ze moeten het pakhuis van onder tot boven doorzoeken, want een verklikker heeft beweerd, dat het hier niet pluis is. Maar het woord „Schnaps” en het gulle aanbod van de vriendelijke oude doen wonderen, niet alleen bij de onderofficier, maar ook bij de gewone soldaten. ’t Kan geen kwaad dat ze eerst eens gaan proeven op kosten van deze „dumme Holländer”. Belust op een borrel volgen ze Gerritsen.


  De oude man loopt rustig naar een vaatje dat apart op een stelling ligt. Hij slaat de spon eruit en bevestigt in het spongat een houten kraan. Daarbij morst hij een beetje van de brandewijn. De soldaten, dicht om hem heengedromd, snuiven begerig de lucht op....


  Nu neemt Gerritsen een blikken maat. Hij opent de kraan, laat de maat half vol lopen en geeft hem dan aan de onderofficier die genietend begint te drinken.


  De soldaten kijken begerig toe. Dicht bij het vat staan op een tafeltje nog meer kannen en maatglazen. Een der brutaalste Duitsers neemt er een van, duwt de pakhuismeester ruw achteruit en bedient zichzelf bij de kraan. De anderen volgen onmiddellijk zijn voorbeeld.
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  Gerritsen protesteert zwakjes. „Maar Herr Unteroffizier, zó was het niet bedoeld. ’t Is mijn laatste voorraad. Ik moet betaling vragen.


  De Duitser grijnslacht. „Schon gut, schon gut.” (Al goed, al goed). Dan neemt hij een nieuwe teug.


  Het wordt een compleet drinkgelag. Blankers, die eerst met verbazing en afkeer alles heeft aangezien, heeft nu de list van de oude door. Al vegend slaat hij vanuit zijn ooghoeken het toneel gade.


  De soldaten hebben het zich gemakkelijk gemaakt. Ze zijn er bij gaan zitten en hebben het vaatje tussen zich in genomen. Ze lachen en zwetsen en zijn in de beste stemming.


  De pakhuismeester heeft zich schijnbaar in het onvermijdelijke geschikt. Hij heeft zich neergelaten naast de onderofficier, die met de rug tegen een der grotere vaten zit.


  De drank heeft de tong van de aanvoerder losgemaakt. Hij vertelt dat ze het pakhuis moeten doorzoeken. Nah, allemaal onzin, de Krieg is tòch verloren.... Maar de Schnaps is goed en zijn royale gastheer is een fidele kerel!


  Na een uurtje dringt het tot zijn beneveld brein door, dat het zo toch niet kan doorgaan. Hij komt met moeite overeind en roept tot zijn soldaten: „Aufhören! Haussuche!” (Ophouden! Huiszoeking!) Dan slaat hij Gerritsen joviaal op de schouder en zegt verontschuldigend: „Befehl ist Befehl!” (Bevel is bevel!)


  Blankers, die nog steeds in het pakhuis rondscharrelt heeft de gelegenheid benut om het luik, dat naar de ondergrondse schuilplaats leidt, met een paar vaten en kisten te bedekken. Toch houdt hij zijn hart vast. Als de Duitsers werkelijk gaan zoeken, vinden ze genoeg. Zal het nu toch nog verkeerd aflopen?


  De pakhuismeester is nog steeds de kalmte zelf. Hij loopt met de soldaten mee, tussen de rijen vaten door en klopt nu en dan eens op een groot vat, om te laten horen dat het helemaal leeg is. Onderwijl praat hij druk met de onderofficier, die alles door een nevel ziet en in een zeer tevreden stemming is.


  Tenslotte komen ze bij de trap naar boven. De Duitser werpt even een blik omhoog. Hij voelt zich echt niet in staat, nu naar boven te klimmen. Dit pakhuis kon wel dronken zijn, zo zwaait het heen en weer....


  „Schon gut!” Gerritsen krijgt weer een klinkende klap op de schouders. Herr Unteroffizier zal wel melden dat alles in orde is!


  De oude man begeleidt zelf zijn ongenode gasten naar de buitendeur. Daar neemt de aanvoerder hartelijk afscheid. Hij verzekert, dat hij nog wel eens weerkomt. ’t Is een belofte welke Gerritsen met gemengde gevoelens aanhoort.


  Het hele stel stapt in de auto, die met moeite op het binnenplaatsje wordt gekeerd. De grote poort zwaait open en de wagen rijdt weg. Als hij bij de uitgang van het steegje de bocht moet nemen, schuift het achterstuk van de wagen knarsend en krassend langs de rechtse muur. Dan schiet het voertuig de straat in. De chauffeur geeft extra gas en de auto verdwijnt.


  Gerritsen sluit zorgvuldig de poort. Blankers is hem nagelopen en staat nu ook op het binnenplaatsje. Samen gaan ze het pakhuis weer in. De oude vrouw komt de trap af. Ze heeft alles gehoord, maar zich wijselijk niet beneden gewaagd.


  Tante Miep is bleek, maar heel kalm. Blankers koestert in zijn hart een grenzeloze bewondering voor deze twee oude mensen, die het gevaar zó rustig in de ogen zien en de vijand zó koelbloedig weten te misleiden.


  Hij hoort nu ook, dat dit vaatje brandewijn altijd al gereed lag voor het doel waarvoor het ditmaal is gebruikt. Oom Koos vindt het zelf geen bijzonder fijn middel, dit dronken voeren van soldaten, maar geholpen heeft het ditmaal wel, en daar was het tenslotte om begonnen. Als er een of twee soldaten bij waren geweest, die geen brandewijn wilden, zou alles nòg zijn misgelopen....


  Voorlopig zijn ze uit de nood gered, maar Gerritsen is ervan overtuigd dat de zaak hiermee niet uit is. Dit beschonken stel zal wel in het cachot terechtkomen, maar de opdrachtgevers van de onderofficier zullen zich zó niet laten afschepen!


  Eer de nieuwe overval komt, moeten in het pakhuis de nodige maatregelen worden genomen.


  Na enig overleg wordt besloten dat tante Miep er op uit zal gaan om lange Willem op de hoogte te stellen, die dan de waarschuwing wel zal doorgeven aan de anderen. Voorlopig moet geen enkel lid van de verzetsbeweging zich in de buurt van het pakhuis vertonen. Oom Koos en Blankers zullen onderwijl alle gevaarlijke en verdachte spullen overbrengen naar de geheime kelder, waar ook de drukkerij en vervalsingscentrale is gevestigd. Het luik dat toegang geeft tot de kelder, zullen ze onvindbaar moeten maken. De oude vrouw doet haar mantel aan, slaat een omslagdoek om en vertrekt. De poort wordt weer zorgvuldig achter haar gesloten. Dan gaan de mannen aan het werk. Ze halen enkele grote vaten leeg, die gevuld zijn met sabotagemateriaal en wapens. Alles wordt naar beneden getransporteerd en daar opgeborgen.


  Eindelijk is alle contrabande uit de bovengrondse afdeling verwijderd. Na een laatste inspectie sluiten ze het luik. Dan schuiven ze, met inspanning van hun uiterste krachten, een enorme vierkante stenen kuip precies over het luik heen. Die kuip wordt normaal gebruikt om er grote partijen frambozen of andere vruchten voor de inmaak in op te slaan. Hij is nu al geruime tijd buiten dienst.


  Met behulp van een lange slang laten ze de kuip vol water lopen en in dat water gooien ze vervolgens een partijtje vuile jute zakken. Die moeten maar eens flink weken, waarna ze gewassen en gedroogd kunnen worden. Die indruk moeten de Duitsers tenminste van het geval krijgen, wanneer ze opnieuw komen opdagen.


  Alles ziet er nu volmaakt onschuldig uit. De met water gevulde kuip is onmogelijk van zijn plaats te krijgen. Niets wijst erop, dat zich daaronder de toegang tot een grote geheime bergplaats bevindt.


  Gerritsen knikt tevreden. „’t Zal wel lukken, Gerard. Als er tenminste geen verraad in het spel is. Dan helpt het allemaal niks. ’t Lijkt me het beste, dat jij nu voorlopig ook maar verdwijnt naar een adres waar het veiliger is. Lange Willem weet wel een plekje voor je.”


  Maar daar wil Blankers niet van horen. Liefst wil hij zo lang mogelijk bij het dappere oude echtpaar blijven. Als de nood aan de man komt, kan hij altijd nog langs de vluchtweg proberen te ontsnappen. De pakhuismeester is het er niet erg mee eens, maar tenslotte stemt hij toe.


  Tante Miep komt terug. Ze heeft lange Willem getroffen. Hij zal er voor zorgen dat het pakhuis voorlopig geen bezoek krijgt van mensen uit de illegaliteit.


  Het is avond geworden. Ze gaan naar boven om de maaltijd te gebruiken. Het tafelgebed van Gerritsen is dringender dan anders. Meer dan ooit voelen de drie mensen, dat zij geheel afhankelijk zijn van Gods genadige bescherming.


  Na het eten blijven ze nog een poosje zitten praten bij het flikkerend lichtje van een kaars. De ramen zijn afgeschermd met verduisteringsgordijnen, maar op één plaats zit een kijkgaatje waar Blankers, die het dichtst bij het venster zit, nu en dan doorheen kijkt om te zien of er ook onraad is. Doch geen Duitser vertoont zich. Tenslotte gaan ze naar bed. Blankers kruipt gekleed en al onder de dekens. Zijn slaap is onrustig. Telkens schrikt hij wakker, menend dat hij iets verdachts heeft gehoord. Een paar keer sluipt hij zelfs naar de woonkamer om naar buiten te gluren. Daar is alles echter stil en donker.


  De nacht gaat voorbij. De gevreesde Duitse overval is niet gekomen. Blankers krijgt de indruk, dat oom Koos en tante Miep rustiger hebben geslapen dan hij zelf. Na het ontbijt installeert hij zich op zijn uitkijkpost bij het raam. Hij blijft er bijna de hele dag zitten.


  Voor zijn gevoel wordt het een erg lange dag. Hij vreest de komst van de Duitsers, maar soms lijkt hij er toch ook haast naar te verlangen, omdat er dan tenminste gauw een einde zal komen aan de spanning. Doch de trage dag verglijdt zonder dat er iets bijzonders gebeurt.


  Weer wordt het nacht. Deze keer steekt Blankers zich toch maar in zijn nachtkleren, als hij naar bed gaat. Hij valt bijna onmiddellijk in een diepe slaap, waaruit hij eerst ontwaakt als de volgende morgen om zeven uur zijn wekker afloopt.


  Opgelucht constateert hij, dat er wéér geen onraad is geweest. Misschien is het gevaar tòch voorbij.


  Hij maakt zich vlug klaar en gaat naar de kamer. In het keukentje is tante Miep al bezig.


  Dan opeens is er motorgeronk. Een auto stopt in het steegje. Felle lichtbundels boren door de ochtendschemering. Een claxon snerpt door de stilte en een barse stem schreeuwt: „Aufmachen, Polizei!”


  6 - VLUCHT OVER DE DAKEN


  Hevig geschrokken gluurt Blankers door het venster. Voor de buitenpoort staat een grote Duitse auto. Bij het licht van de brandende koplampen onderscheidt hij de uniformen van de gevreesde Duitse groene politie. Hij weet: die kerels zijn veel gevaarlijker dan de gewone soldaten. Zij zullen zich ook niet zo gemakkelijk om de tuin laten leiden.


  Gerritsen en zijn vrouw zijn beiden de kamer ingekomen, bleek, maar beheerst.


  „Het is zo ver, Gerard”, zegt de pakhuismeester. „Probeer over de daken te ontkomen. Je weet de weg.”


  Blankers aarzelt nog. Moet hij deze twee oude mensen nu zo in de steek laten?


  Buiten wordt hard op de poort gebonsd. De politie wordt ongeduldig.


  De oude man opent resoluut de deur naar het slaapkamertje van Blankers.


  „Je kunt hier niet blijven! De moffen zoeken je toch al. Als je wordt meegenomen, zullen ze je vast herkennen en dan ziet het er slecht voor je uit. Wacht tot ik beneden ben en de poort heb geopend. Dan gaan die kerels het pakhuis in en jij hebt de kans om te ontsnappen.”


  Hij duwt Blankers het kamertje in en gaat dan zelf de andere deur uit, die via de zolder naar de trap voert.


  Blankers heeft zijn aarzeling overwonnen. Gerritsen heeft gelijk. Haastig steekt hij enkele eigendommen bij zich. Dan schiet hij in zijn overjas.


  Beneden wordt nu met een geweerkolf op de poort geslagen.


  Opgewonden stemmen schreeuwen. Opeens echter bedaart het rumoer. Gerritsen stapt het binnenplaatsje op en roept: „Ik kom al!”


  Tante Miep komt de slaapkamer in. Ze is erg bezorgd over het lot van haar man, maar ze vergeet haar gast toch niet.


  „Ga alvast maar in de dakgoot, Gerard, en wacht daar nog een paar tellen. Ik zal de grendels weer dicht schuiven.”


  Blankers draait zich om naar de kleerkast en opent de deur. „Vaarwel tante Miep”, zegt hij zacht. „Ik hoop dat God u en oom Koos zal bewaren.”


  „Bij Hem zijn we altijd veilig”, antwoordt de oude vrouw. Ze heeft tranen in de ogen, maar haar stem klinkt vast.


  Blankers schuift de twee kleine grendels bij de achterwand van de kleerkast opzij. Het deurtje gaat gemakkelijk open. Hij bukt zich en stapt naar buiten in de brede dakgoot. Achter hem sluit tante Miep haastig de kleine deur.


  De winterse kou slaat hem in het gezicht. Ergens beneden hoort hij de rustige stem van Gerritsen: „Ik moest eerst even wat kleren aanschieten. Wie rekent er nu op zulk vroeg bezoek!”


  Snauwende Duitse stemmen antwoorden. De auto staat nu op het plaatsje en de koplichten zijn gedoofd.


  Eventjes nog wacht Blankers. Nu zijn de stemmen al bij de deur van het pakhuis.


  Behoedzaam loopt hij naar het eind van de dakgoot. Hier moet hij in een tweede goot overstappen. Beneden hem is het binnenplaatsje. In de grauwe morgenschemering kan hij de omtrekken van de auto vrij duidelijk onderscheiden.


  Stel eens dat de chauffeur nog in de wagen zit! Als hij omhoog kijkt, kan hij de vluchteling zomaar zien en met één kogel naar beneden halen....


  Blankers dwingt zich, deze gedachte van zich af te zetten en al zijn aandacht op de smalle vluchtweg te concentreren. Dat is ook heus wel nodig, want het heeft gevroren en in de dakgoot ligt op sommige plaatsen spiegelglad ijs. Als hij van deze grote hoogte naar beneden valt, zal hij het waarschijnlijk niet overleven.


  Voorzichtig en tot het uiterste gespannen loopt hij verder. Gelukkig lijkt de goot wel stevig en is ze goed onderstut.
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  Achter hem is het rumoer vervaagd. De Duitsers moeten allen in het pakhuis zijn. Dat is zijn geluk.


  De goot eindigt bij een hoog, plat dak. Als hij daarop veilig is aangeland, slaakt hij een zucht van verlichting. Het ergste schijnt nu voorbij.


  Op het dak ligt grint. Het knerpt onder zijn voeten. Als er mensen aan het werk zijn op de bovenste verdieping van dit grote pakhuis, moeten ze hem wel horen.


  Hij loopt met een boog om een paar grote dakramen heen. Dan eindigt plotseling het dak. Een kloof van goed twee meter breedte en achttien meter diepte gaapt voor zijn voeten. Aan de overkant is wéér een pakhuis met een plat dak.


  Wacht, daar ligt de plank die de verbinding tussen de twee daken vormt. Vlug loopt hij er naar toe.


  De plank is dik en stevig genoeg, maar de bovenkant is gladbevroren. De vluchteling kan niet de moed vinden, zich op deze verraderlijke luchtbrug te wagen. Het zijn maar drie stappen, maar hij is er opeens zeker van, dat hij zal uitglijden en te pletter zal vallen.


  Wat nu te doen? Hier blijven kan hij niet en de terugweg is ook afgesneden. Even overweegt hij, te gaan kruipen over de gladde plank, maar ook dat is een griezelige onderneming.


  Dan komt hij op een goede inval. Met zijn handen schuift hij het losse grint dat op het dak ligt, opzij. Daaronder ligt een laagje grofkorrelig zand. Hij strijkt een paar handen vol zand en stof bijeen en strooit de voorraad uit over de plank. Als zo de smalle verbindingsweg voldoende stroef is geworden, weet Blankers in drie stappen de overzijde te bereiken.


  De rest is kinderspel. Via dit tweede dak bereikt hij een grote, houten buitentrap die naar beneden voert.


  Als hij halverwege de trap is, lopen er een paar werklui door het steegje waarin de trap uitkomt. Bewegingloos wacht hij tot ze verdwenen zijn. Dan vervolgt hij zijn afdaling. Een minuut later staat hij op de begane grond.


  Hij is ontsnapt! Een gevoel van grote opluchting grijpt hem aan. Maar lang duurt het niet. Opeens denkt hij weer aan de twee oude mensen in het pakhuis. Wat zal er van hen worden? Als de groene politie de onderaardse schuilplaats ontdekt, zal Gerritsen en misschien ook zijn vrouw, worden doodgeschoten. Mogelijk wel op staande voet, om er bij de verzetsmensen de schrik in te brengen. Zulke dingen zijn de laatste tijd herhaaldelijk gebeurd.


  Omzichtig loopt Blankers het steegje uit. Bij de uitgang blikt hij naar weerskanten! Geen Duitser te zien. Toch vertrouwt hij de zaak nog niet. Misschien staan wel ergens een paar moffen op de loer.


  Hij drukt zijn hoed wat dieper in de ogen, zet de kraag van zijn jas op en gaat dan in onverschillige houding tegen de grote voordeur leunen van het pakhuis met de buitentrap. Vanaf deze plek kan hij net het steegje zien dat naar de ingang van het pakhuis van Gerritsen leidt. De Duitsers zullen er stellig nog zijn. Als ze weggaan, zullen ze denkelijk deze kant op rijden.


  Blankers wacht en wacht. Het ene kwartier na het andere gaat voorbij. Hij wordt steenkoud. Maar hij wil weten hoe het afloopt met de huiszoeking.


  Het is stil in de straat. Blijkbaar heeft niemand iets bespeurd van de overval in de vroege morgen. Zo nu en dan passeert een voetganger of een fietser, maar niemand besteedt veel aandacht aan de man die tegen de pakhuisdeur leunt.


  Daar slaat een torenklok, de enige die in deze stad aan de Duitse klokkenroof is ontkomen. Blankers staat hier nu al ruim anderhalf uur. Hij kan het haast niet langer uithouden en overweegt, eens brutaalweg te gaan kijken of de auto er nog staat. ’t Is gevaarlijk, maar dit eindeloos wachten, zonder iets te kunnen doen, is ook martelend.


  Nog voor hij zijn besluit heeft genomen, ziet hij opeens de Duitse wagen het steegje uitrijden.


  Meteen komt Blankers in beweging. Hij glipt de hoek om en verdwijnt in het gangetje dat naar de trap leidt.


  Hier blijft hij gespannen staan luisteren. Zal de wagen deze kant uit komen? Ja, het motorgeronk wordt sterker. Nu is het al vlakbij.


  Het volgend ogenblik passeert de auto. Een seconde kan Blankers hem zien, en in die ene seconde voelt hij zijn hart loodzwaar worden. Voorin, tussen twee Duitsers in de uniform van de groene politie, zit de oude pakhuismeester.


  Dus toch! Al hun pogingen om het geheim van het pakhuis te bewaren, zijn voor niets geweest. Blankers bijt zich op de lippen om niet te huilen van spijt en ellende. Hij schaamt zich nu, dat hij de twee oude mensen, die zo goed voor hem waren, in de steek heeft gelaten, al zegt zijn verstand hem, dat hij hen tóch niet had kunnen helpen.


  Het duurt een hele tijd, eer hij zichzelf zover meester is, dat hij rustig kan nadenken. En dan komt er al gauw een zweem van twijfel en een straaltje van hoop in zijn geest.


  Hij wéét tenslotte niet, wat er gebeurd is. Hebben die kerels werkelijk alles ontdekt? Of nemen ze Gerritsen alleen maar mee om hem te verhoren? Dat kàn toch....


  Blankers dùrft bijna niet hopen, en toch klemt hij zich ook aan deze laatste strohalm vast.


  Hij weet, wat hij doen zal. Hij gaat naar het pakhuis toe om poolshoogte te nemen.


  ’t Is levensgevaarlijk, dat beseft hij wel. Hij heeft niet kunnen zien of alle Duitse politiemannen in de auto zaten. Als de vijand een verdacht adres heeft overvallen, blijft hij daar soms dagenlang zitten wachten, of er ook illegale werkers op dat adres komen. Zo zijn al heel wat verzetsmensen in de val gelopen.


  Misschien is er voor hèm ook zo’n val uitgezet. Maar hij gaat tòch. Hij móét weten, wat er gebeurd is.


  Haastig gaat hij op weg. Als er nog een wacht van de moffen is achtergebleven, zal hij zich voordoen als Gerard de Wit, de pakhuisknecht, die zijn gewone werk komt doen. Misschien rolt hij er dan door....


  De afstand is maar kort. Na enkele ogenblikken is hij al bij het steegje.


  De grote poort staat nog open. Moet hij dit als een goed teken beschouwen, of juist als een kwaad? Hij weet het niet.


  Komaan, hij zal resoluut naar binnen gaan. Aarzeling zal juist de verdenking nog meer opwekken, wanneer de vijanden op de loer liggen.


  Driest en schijnbaar argeloos loopt hij het steegje in, de poort door en het binnenplaatsje over.


  De deur van het pakhuis is wel dicht, maar niet op slot. Hij licht de klink op en stapt naar binnen.


  Even moeten zijn ogen wennen aan het halfdonker. Dan ziet hij de chaos. Vaten en kisten zijn van hun plaats gehaald. Sommige zijn stukgeslagen. Heel de benedenverdieping ligt overhoop. Maar Blankers interesseert zich slechts voor één ding. Haastig loopt hij verder, tot hij de grote stenen kuip kan zien.


  Dan krijgt hij een schok van blijdschap. De enorme kuip staat nog op de plek waar Gerritsen en hij hem met zoveel moeite hebben neergezet! Als hij dichterbij komt, ziet hij dat het ding nog gevuld is met water en dat de vuile zakken er ook nog in zitten.


  Dit kan maar één ding betekenen: de ondergrondse werkplaats is niet ontdekt! Blankers kan opeens wel zingen van blijdschap. Hij holt naar de trap en klimt zo vlug mogelijk naar boven.


  Ook op de eerste verdieping is het een bende. Hij let er nauwelijks op en klimt haastig verder, tot hij op de grote zolder komt.


  Dan grijpt toch weer een zekere beklemming hem aan. Alles is zo vreemd stil. Zou tante Miep óók zijn meegenomen? Met lange passen beent hij over de grote zolder naar de deur van de woonkamer. Daar aarzelt hij een seconde. Als er nu toch nog eens Duitsers zijn?


  Maar als hij de deur opent, ziet hij in de kamer alleen tante Miep. Ze zit bij de tafel te lezen in de grote Statenbijbel. Op de opengeslagen bladzijden zijn vlekken van tranen. Toch glimlacht ze, als ze ziet wie daar binnenkomt.


  „Gerard, ben jij het? Gelukkig dat ze jou niet te pakken gekregen hebben! Maar je bent wel wat onvoorzichtig, dat je nu al terugkomt.”


  „Wat is er met oom Koos gebeurd?” vraagt Blankers opgewonden.


  „Hij is meegenomen om verhoord te worden. Misschien komt hij wel gauw weer thuis, want de politie heeft niets verdachts kunnen vinden.”


  De woorden komen er kalm uit, maar er is een lichte trilling in de stem van de oude vrouw. Blankers snapt het best: tante Miep houdt zich dapper, maar ze is vreselijk bezorgd over het lot van haar man, die zich in handen van de genadeloze vijand bevindt.


  Het duurt niet lang of hij weet precies wat er gebeurd is. Oom Koos heeft met zijn onnavolgbare kalmte en zekerheid de Duitsers ontvangen. De kerels hebben alles doorzocht, ook met stokken in de grote kuip geroerd en zelfs een paar zakken er uit gehaald, maar dat precies onder dat enorme stenen bakbeest een verborgen luik zit, daar hebben ze geen ogenblik erg in gehad!


  Toen ze niets verdachts vonden en ook Gerritsen niet van zijn stuk konden brengen, zijn ze steeds nijdiger geworden. Ook hierboven, in het woongedeelte, zijn ze geweest om alles overhoop te halen. Het kamertje van Blankers staat op zijn kop, maar die twee kleine grendels van de nooduitgang achterin de kleerkast hebben ze niet ontdekt. Als dat wèl zou zijn gebeurd, zou Gerritsen gezegd hebben, dat die nooduitgang er was voor het geval dat in het pakhuis eens brand mocht uitbreken. Maar verdacht zouden de heren het dan toch wel hebben gevonden...


  Tenslotte moest de groene politie onverrichter zake afdruipen, maar de pakhuismeester moest als arrestant mee. Oom Koos heeft geprotesteerd, maar toen dat niet hielp, heeft hij zich rustig laten meevoeren.


  Als hij alles heeft gehoord, is Blankers tegelijk opgelucht en verslagen. Opgelucht omdat het ergste niet is gebeurd, en verslagen omdat zijn oude, dappere vriend nu toch gevangen zit. Hij probeert tante Miep zo goed mogelijk te troosten, maar hij ontdekt al spoedig dat de oude vrouw, al is ze erg bezorgd en al heeft ze eerst gehuild, zich toch merkwaardig flink houdt. Ze kent de enige troost die werkelijk kan baten in leven en sterven.


  Ze probeert eerst hem over te halen, zo gauw mogelijk weer te vertrekken, maar dat weigert Blankers beslist. Hij wil haar niet alleen achterlaten in de chaos.


  Hij gaat weer naar beneden en werkt de hele morgen als een paard om wat orde op zaken te stellen. Als tante Miep roept voor het middagmaal, heeft hij tenminste gelijkvloers de zaak weer zo’n beetje beredderd.


  ’s Namiddags neemt hij de eerste verdieping onderhanden. Daar is de rommel zo mogelijk nog groter. Hij zwoegt en zweet en als het donker wordt, ziet alles er weer vrij behoorlijk uit. Hij is doodmoe en al zijn leden doen hem pijn, maar het harde werken heeft hem tenminste de zorg over oom Koos een beetje doen vergeten. Tante Miep heeft trouwens even hard geploeterd om de kamers weer netjes te maken.


  Na het avondeten zitten ze bij een schemerlichtje te praten en te wachten. Nog steeds hopen ze, dat Gerritsen vóór het invallen van de nacht zal terugkomen, maar als de spertijd is begonnen, geven ze de moed op.


  Tante Miep houdt zich kranig. Ze is zelfs in staat om Blankers, die zich nogal mistroostig gevoelt, op te beuren.


  Ze praten over de oorlog. De oude vrouw, die zelf zo dapper het verzet steunt, spreekt zonder haat en bitterheid over de vijand. Ze wijst Blankers erop, dat de Duitsers geen grotere zondaren zijn dan alle andere mensen. Velen van hen zijn verblind, omdat hun een duivelse leer is ingeprent, anderen vechten alleen omdat ze er toe gedwongen worden.


  Blankers weet dat allemaal wel, maar soms vliegt de verbittering over de Duitse wandaden hem toch naar de keel. Daarom is het goed, dat tante Miep hem deze dingen nog eens voorhoudt. Haar man is door de Duitsers meegenomen, maar er is geen haat in haar hart. Zij beseft, dat deze oorlog ook een kastijding is, welke God over de volken heeft gebracht, omdat ze Hem hebben vergeten. „Tot God wilt u begeven, Zijn heilzaam Woord neemt aan!” die woorden heeft de dichter van het „Wilhelmus” Prins Willem van Oranje in de mond gelegd in een andere tijd van oorlog en verdrukking. Ze gelden ook nu. De oude vrouw heeft het begrepen. Daarom kan ze al dit leed dragen zonder verbitterd te worden.


  Zo moet het bij hèm óók zijn, weet Blankers. Hij neemt zich voor, nog meer te bidden, of God hem ook als verzetsman voor zondige haat wil bewaren.


  Om tien uur gaat hij naar bed. Eer hij gaat slapen, knielt hij neer om al zijn noden en vragen, zijn zorgen en zonden neer te leggen voor zijn hemelse Vader. Vurig smeekt hij, of God het Nederlandse volk nog genadig wil zijn en het de vrijheid wil schenken. Hij bidt ook voor Gerritsen en voor zijn eigen vrouw en kinderen, die hij al zo lang niet heeft gezien.


  Het gebed schenkt hem troost. De duisternis in zijn hart gaat verdwijnen om plaats te maken voor nieuwe hoop en moed. Hij kruipt onder de dekens, luistert nog een ogenblik naar het eentonig gezang van de wind, die tot stormkracht is aangewakkerd, en valt dan in een diepe, droomloze slaap.


  7 - NAAR EEN NIEUWE SCHUILPLAATS


  Twee dagen gaan voorbij. Trieste, eindeloze dagen zijn het voor tante Miep en haar gast. Voortdurend blijven ze uitzien naar de terugkeer van Gerritsen.


  Waar blijft hij nu? De Duitsers hebben immers geen enkele aanwijzing tegen hem! Dan moeten ze hem toch loslaten!


  Deze dingen houdt Blankers zichzelf telkens weer voor, maar in zijn hart weet hij heel goed, dat de vijand vaak genoeg mensen vasthoudt of zelfs doodschiet, alleen omdat ze onder verdenking stonden. Misschien doen ze dat met de pakhuismeester ook wel.


  Graag zou Blankers er op uitgetrokken zijn om hier of daar informaties in te winnen, maar dat zou veel te gevaarlijk zijn. ’t Is best mogelijk dat het pakhuis nog onder heimelijk politietoezicht staat. Als hij er op uit zou gaan, zouden zijn gangen misschien worden gevolgd.


  Lange Willem en de andere leden van de verzetploeg laten zich ook niet zien. De Duitsers moeten helemaal de indruk krijgen, dat hier beslist geen verdacht bezoek komt.


  Dan, in de namiddag van de tweede dag, wordt er beneden op de poort getrommeld. Blankers loopt haastig naar het venster. In het steegje staat oom Koos.


  Nog nooit heeft „Gerard” zó vlug de poort geopend. Enkele ogenblikken later is de oude man al boven, waar zijn vrouw hem met open armen ontvangt.


  Gerritsen ziet er vermoeid uit, maar zijn ogen staan blij en helder. Hij vertelt, dat hij de afgelopen dagen twee keer langdurig is verhoord, maar de Duitsers hebben niets uit hem weten te persen. Ze hebben hem er tenslotte van beschuldigd, dat hij de soldaten dronken heeft gevoerd: een uiterst verdachte en strafbare handeling! Maar Gerritsen heeft met nadruk verzekerd, dat de Duitse soldaten zèlf, tegen zijn protest in, zich van het vaatje brandewijn hebben meester gemaakt. Hij heeft het zelfs bestaan, de groene politie te vragen om vergoeding van de door hem geleden schade! Ze hebben hem hard aangepakt, geschreeuwd en gedreigd, maar de pakhuismeester is heel kalm gebleven. Tenslotte hebben ze toch de indruk gekregen, dat hij van niets weet en volkomen ongevaarlijk is. Een uurtje geleden is hij vrijgelaten.


  Het wordt een recht feestelijke avond. Tante Miep haalt het beste wat ze nog in de provisiekast heeft voor de dag.


  Het beste.... ach, veel bijzonders is het niet. Vóór de oorlog zouden ze er misschien de neus voor hebben opgehaald, maar nu is ieder al blij, als hij tenminste verzadigd wordt. In de grote steden van het westen wordt barre honger geleden.


  Laat het maal dan vrij sober zijn, het is beter dan andere dagen en het is gekruid met de grote blijdschap van het weerzien.


  Blankers moet telkens denken aan die andere avond, nu een paar maanden geleden, toen hij onverwacht bij zijn eigen vrouw en kinderen was binnengevallen. Wat waren ze toen ook blij geweest! Maar enkele uren later kwamen de Duitsers om hem mee te nemen....


  Hij is gelukkig weer ontsnapt en moet wel heel dankbaar zijn. Maar toch, deze avond wordt het heimwee hem bijna te sterk. Hij is blij, en tegelijk een beetje verdrietig, al doet hij zijn best om dit laatste niet te laten merken.


  Ze praten samen ook over de toekomst. Eén ding staat vast: het pakhuis zal de eerstkomende tijd niet meer gebruikt kunnen worden als werk- en opslagplaats van de verzetsgroep. Nu het wantrouwen van de Duitsers eenmaal is gewekt, zullen ze het gebouw stellig scherp in de gaten houden. Elk ogenblik kan er een nieuwe inval komen, en als daarbij het luik naar de ondergrondse werkplaats ontdekt wordt, is alles verloren.


  De verzetsgroep zal een ander steunpunt moeten zoeken. Gerritsen en zijn vrouw zijn wel bereid, hun leven te wagen voor de vaderlandse zaak, maar ze kunnen er al de anderen en al het materiaal en de goede voortgang van het werk niet aan wagen.


  Misschien kunnen de verborgen voorraden over enige tijd bij kleine partijen tegelijk naar een andere plaats worden overgebracht. Maar vóór er besluiten worden genomen, moeten ze eerst overleggen met lange Willem.


  Blankers moet er de volgende dag op uit gaan om de verzetsleider op te zoeken. Hij zal scherp moeten opletten, of hij ook gevolgd wordt. Als dat het geval is, moet hij proberen zijn achtervolgers af te schudden en langs een omweg toch zijn doel te bereiken. Gemakkelijk zal het misschien niet zijn, maar noodzakelijk is het wel. Blankers belooft dan ook dadelijk, dat hij het contact met de leider van de verzetsgroep zal opnemen.


  Ze gaan die avond vroeg naar bed. Gerritsen vooral heeft uiterst moeilijke dagen achter de rug en is hard aan rust toe.


  Blankers kan niet dadelijk de slaap vatten. Met open ogen ligt hij te piekeren. Hij begrijpt heel goed, dat nu aan zijn verblijf bij dit gastvrije echtpaar wel een eind zal komen. Nu het pakhuis onder verdenking staat, kan hij hier moeilijk blijven. Dat zou niet alleen voor hem zelf, maar ook voor oom Koos en tante Miep te gevaarlijk zijn. Als hij aan het verzetswerk wil blijven deelnemen, zal hij een andere schuilplaats moeten zoeken.


  De volgende morgen gaat hij er te voet op uit. ’t Is een grijze winterdag. Hij loopt door de bijna uitgestorven straten en let scherp op, of hij ook gevolgd wordt. Hoewel hij niets verdachts bespeurt, maakt hij voor alle zekerheid toch een grote omweg. Een paar keer slaat hij snel een zijstraat in. Hij glipt haastig door bochtige steegjes en eerst als hij absoluut zeker is, dat mogelijke spionnen nu in elk geval zijn spoor kwijt zijn, gaat hij naar het huis waar lange Willem verblijft.


  Hij treft het: Heins en Dijkmans zijn er ook. De drie mannen weten al wel, dat Gerritsen gearresteerd is, maar over zijn vrijlating hebben ze nog niets vernomen.


  ’t Is voor hen een grote opluchting, te horen dat oom Koos weer is losgelaten, maar ze zijn het er over eens dat het pakhuis nu niet meer als „hoofdkwartier” kan worden gebruikt. En „Gerard” moet een ander onderduikadres hebben.


  Lang praten ze over allerlei mogelijkheden en moeilijkheden. Eindelijk wordt besloten dat Willem nog vandaag naar de boerderij, een paar kilometer buiten de stad, zal gaan, waar Cor nog steeds verblijf houdt. Daar zal hij onderdak vragen voor Blankers. Hij kent de boer goed en is ervan overtuigd, dat het verzoek niet zal worden geweigerd. Misschien kan de hoeve wel hun nieuw hoofdkwartier worden, maar dat is van later zorg.


  Afgesproken wordt, dat „Gerard” de volgende dag naar de boerderij zal vertrekken. Hij krijgt een bèst kosthuis, hij zal er in de vrije natuur zijn, waar hij zo van houdt, en hij vindt er het gezelschap van Cor, wiens gewonde arm nog niet helemaal beter is. Dat zijn allemaal goede vooruitzichten, maar toch is Blankers nog steeds verdrietig gestemd, dat hij het vertrouwde verblijf met de twee vriendelijke oudjes zal moeten verlaten. Hij zal nooit vergeten, wat ze voor hem hebben gedaan en hij neemt zich voor, hen na de bevrijding dadelijk te bezoeken om nog eens extra zijn dank te betuigen voor al hun goedheid.


  De bevrijding.... hoe lang nog?


  Tegen de middag is hij weer terug in het pakhuis. Hij vertelt alles aan het echtpaar Gerritsen. De oude mensen knikken berustend, als ze horen dat hun onderduiker gaat vertrekken. Ze begrijpen wel, dat het zó beter is, maar het gaat hun aan het hart, want ze hebben zich erg aan hem gehecht. Tante Miep verwent hem voor het laatst nog een beetje door hem aan tafel een extra hap eten toe te schuiven.


  De volgende morgen neemt hij afscheid. Hij bedankt zijn weldoeners voor hun trouwe zorg en vertrekt.


  Na zo’n twintig minuten is hij buiten de stad.


  
    
      
    
  


  Hij verlaat al gauw de grote weg en slaat een voetpad in, dat dwars door de velden loopt.


  Het weer is veel mooier dan de vorige dag. De zon schijnt aan een zilvergrijze hemel, de wind waait uit het zuiden en er is al een vleugje van het voorjaar in de lucht. Vogels dartelen boven de weiden, die hier en daar al een klein beetje beginnen te groenen.


  Blankers is in een vrij trieste stemming op pad gegaan, maar geleidelijk gaat hij zich opgewekter voelen. ’t Is net of de wind, ongewoon zwoel voor de tijd van het jaar, alle stof en spinnenwebben uit zijn geest wegblaast om hem te bezielen met blijde hoop. Hij begint kwieker te lopen en zijn ogen krijgen weer glans.


  Het wordt lente, hij merkt het aan de natuur, en met de nieuwe lente zal ook de vrijheid komen!


  Bijna onbewust begint hij te zingen: psalmen en vaderlandse liederen. Tot hij, bijna beschaamd, ophoudt. ’t Is toch eigenlijk ongepast om zo blij te zijn, verwijt hij zich. Maar een ogenblik later lacht hij om die gedachte. Deze mooie, vroege voorjaarsdag is een geschenk van God, dat hij blij en dankbaar mag aanvaarden, en dan mag hij, midden in alle moeilijkheden, toch ook zingen tot Gods eer!


  In de verte ziet hij de hoeve al liggen. Hij versnelt zijn pas, verlangend naar de nieuwe omgeving.


  Er staat een man op het boerenerf. Als Blankers dichterbij komt, ziet hij dat het Cor is. Zijn makker heeft hem ook al ontdekt en komt hem tegemoet. Het wordt een blijde begroeting. Cor heeft zijn arm nog in het verband, maar de wond geneest voorspoedig. Hij is vol lof over de goede behandeling die hij op de boerderij geniet en uitbundig verheugd, dat Gerard hem nu gezelschap komt houden.


  Met een verlicht hart stapt Blankers naast zijn kameraad het erf op.


  8 - BANGE DAGEN


  In het dorp waar Jan Blankers en Chris Kooiman wonen en waar Jaapje Rozeboom, (die nu Jakobus Westerbaan heet), onderdak heeft gevonden, is de laatste weken weinig gebeurd. Voor Jan en Chris is er echter wèl iets veranderd: na de kerstvakantie zijn ze niet weer naar school gegaan. De Ulo is voorlopig gesloten, wegens gebrek aan brandstof.


  De jongens treuren er niet erg om. De dagelijkse tochten naar de stad op de gammele, bijna onbruikbare fietsen, waren een kwelling. Vaak genoeg kwamen ze nat en verkleumd bij de school aan, waar ze dan in een bijna onverwarmd lokaal moesten zitten. Dat is nu tenminste afgelopen.


  In de vorstperiode zijn ze nog een paar keer fijn op schaatsen geweest op ondergelopen land. Jaap heeft ook meegedaan, maar op de gladde baan moet hij het lelijk tegen de twee dorpsjongens afleggen.


  Nu is de kerstvakantie al wekenlang voorbij. Jaap gaat weer elke dag naar de dorpsschool. Jan doet nu allerlei karweitjes voor zijn moeder, getrouw aan zijn belofte dat hij haar in alles zal helpen. Zijn brandwonden zijn geheel genezen.


  Vaak gaat hij naar de boerderij om met Chris te spelen. In de schuren en stallen is meestal ook wel wat voor de jongens te doen. Hij eet dan meteen bij de familie Kooiman. Als hij weer naar huis gaat, krijgt hij vaak wat levensmiddelen mee voor moeder: aardappels, een paar koolrapen, een zakje met erwten of bonen, een hoeveelheid meel van koren dat men op de boerderij met een handmolen heeft gemalen, en een enkele keer een worst of een stukje spek. Moeder Blankers is daar o zo blij mee, want het kost haar heel veel moeite, thuis alle hongerige monden te verzadigen, nu de rantsoenen zo klein zijn geworden.


  Toch hebben zelfs de armste dorpelingen het nog bèst, vergeleken met honderdduizenden mensen in de grote steden van het westen. Daar klimt in deze nawinter de nood zó hoog, dat velen bezwijken van honger en ellende.


  Elke dag trekken duizenden mensen in sjofele kleren er op uit, op een oude fiets, met een handkar of een kinderwagen, vaak met zijn tweeën, maar ook wel alleen. Ze gaan naar het platteland, om bij de boeren wat eetbaars machtig te worden. Soms wordt er met geld betaald, maar vaak ook met andere dingen: lakens, kleren, sieraden en wat niet al.


  Als de nood groter wordt en het platteland steeds meer wordt afgeroomd, strekken de hongertochten zich voortdurend verder uit.


  De etenzoekers komen ook in het dorp waar de jongens wonen. Ze zijn dan soms al dagenlang onderweg. ’s Nachts slapen ze in schuren of hokken, om de volgende dag hun tocht voort te zetten.


  De boerderij van Kooiman staat in het eenzame veld, maar ook daar komen de hongerige mensen.


  De boer heeft het er moeilijk mee. Hij wil geen woekerprijzen berekenen, zoals sommige anderen wel doen. Hij helpt naar vermogen, tegen redelijke vergoeding en een enkele keer ook voor niets. Maar hij kan onmogelijk iedereen van eetwaren voorzien.


  Soms slaapt een heel gezelschap haveloze etenhalers in de schuur op stro. Kooiman en zijn vrouw horen vaak hartverscheurende verhalen over de ellende die in de grote steden heerst. Ze hebben mooie ervaringen met mensen die dankbaar zijn voor de geboden hulp, en ook bittere ondervindingen met brutale, ondankbare kerels.


  Een enkele keer komen er zwarte handelaars die grote sommen geld bieden voor voedselvoorraden welke ze met woekerwinst in de steden willen verkopen. Zulke sjacheraars worden door de boer onverbiddelijk met lege handen weggestuurd. Er zijn heel wat plattelanders die bezwijken voor de verzoeking om zich onmatig te verrijken. Kooiman wil dat niet, al doet men hem soms verleidelijke aanbiedingen.


  ’t Is duidelijk dat het eind van de oorlog nadert. Nu de terreinwinst van het Ardennenoffensief ongedaan is gemaakt en de Duitsers overal in de verdediging zijn gedrongen, is het wachten enkel op de nieuwe lente, die de geallieerde legers gelegenheid zal geven hun zegevierende opmars te hervatten en het Derde Rijk de genadeslag toe te brengen.


  Maar toch is er vooral bij de Nederlanders bange zorg. Voor duizenden, misschien voor honderdduizenden in het westen zullen de overwinning en de vrede te laat komen, omdat ze tevoren zullen zijn bezweken. En als de vijand zijn bedreiging gaat uitvoeren, dat hij heel westelijk Nederland onder water zal zetten, dan zal de ramp nog veel groter worden!


  Zo is er grote zorg. Maar er wordt ook veel gebeden. God alleen kan helpen in deze bange nood.


  De Duitse terreur woedt erger dan ooit. Telkens hoort men van mensen die zijn gearresteerd of doodgeschoten. Moeder Blankers en de oudste kinderen zijn altijd weer bang, dat ook vader de een of andere dag dit lot zal treffen. Er worden immers heel wat onderduikers opgepakt. Misschien is hij zelfs al wel gegrepen. Ze hebben nu al een paar maanden niets van hem gehoord.


  Jan heeft het een keer gewaagd, Gerrit Greven te vragen, toen hij de opkoper in het veld ontmoette. Maar Gerrit bleek ook niets over vader te weten. Hij heeft trouwens wel andere zaken aan zijn hoofd. Zijn positie in het dorp wordt steeds moeilijker. De meeste dorpelingen hebben een gloeiende hekel aan hem, omdat ze geloven dat hij met de Duitsers samenwerkt. De mensen kijken hem met de nek aan. De ramen van zijn huis zijn al een keer ingegooid.


  De opkoper kan soms bitter worden onder deze behandeling, al houdt hij zich uiterlijk goed. De „helden” die zijn glazen hebben vernield, moesten eens weten, hoeveel hij doet voor de vaderlandse zaak, met groot levensgevaar en ten koste van zijn naam!


  Alleen de familie Kooiman en een paar leiders van het verzet zijn precies op de hoogte, maar ook zij mogen de gehate „Gerrit Grijp” niet openlijk in bescherming nemen. Hij moet nu eenmaal voor een moffenvriendje blijven doorgaan. Vooral nu.


  De bevrijding is immers op komst, maar het ziet er wel naar uit, dat die nog met bloedige strijd gepaard zal gaan. Overal in en om het dorp zijn de Duitsers bezig, versterkingen aan te leggen. Steeds meer Nederlandse mannen worden door de Duitse „Organisation Todt” opgeroepen om loopgraven en geschutstellingen te maken. Ze moeten zich, liefst voorzien van een schop, op een bepaalde plaats melden en worden dan onder toezicht van Duitsers aan het graven gezet. Wie de kans krijgt, onttrekt zich aan dit „spitten voor de O.T.”, door onder te duiken, zich met een doktersbriefje ziek te melden of iets anders te bedenken. Maar niet ieder heeft de fantasie of de moed om zich aan de Duitse greep te onttrekken en dus krijgen de Duitsers hun graafwerk toch wel klaar.


  De verzetsbeweging wil wat graag op de hoogte komen van de Duitse verdedigingsplannen voor deze omgeving. Gerrit heeft opdracht, die plannen uit te vorsen.


  Dat is wel de moeilijkste opdracht welke de opkoper tot nu toe heeft gekregen. Het probleem wordt nog ingewikkelder, doordat zijn geheime bondgenoot, (de Duitser op het bureau van de Ortskommandant, die hem veel inlichtingen verschafte), is overgeplaatst. Gerrit staat er nu alleen voor.


  Meer nog dan tevoren moet hij nu de moffenknecht spelen om tenminste iets gewaar te worden. Hij koopt voor schandalige zwarte prijzen allerlei zaken van lui die zich wel graag willen verrijken, en hij verkoopt de spullen dan weer aan de Ortskommandant of aan de soldaten, die ze meestal meenemen naar de „Heimat” als ze met verlof gaan.


  Greven vindt het zelf een smerig zaakje, maar hij móét wel zo. ’t Is zijn enige kans om het vertrouwen van de vijand te winnen en te behouden. Nu heeft hij gelegenheid om overal te komen, veel te horen en alles af te neuzen.


  De leiding van de verzetsbeweging heeft hem een miniatuurfototoestelletje bezorgd, dat hij onder zijn kleren kan verbergen. Een bijbehorend snoer komt in zijn broekzak uit. Zonder dat iemand er erg in heeft, kan hij nu foto’s maken door even iets aan zijn kleren te verschikken en in zijn zak op een knopje te drukken. Daarmee heeft hij al een paar aardige successen geboekt, maar hij begrijpt heel goed, dat hij onmiddellijk als spion zal worden doodgeschoten, wanneer de Duitsers hem ooit mochten betrappen. Dagelijks moet hij zijn leven wagen.


  Het meest ergert hij zich aan een nieuwe „vriend” die probeert zich aan hem vast te klampen. Die „vriend” is Jonas Krom.


  Jonas is niet zo dom, of hij begrijpt wel dat het rijk van de Duitsers ten einde loopt. Hij snapt ook heel goed, dat het dan met hèm ook wel eens slecht kan aflopen, maar hij weet niet recht, hoe hij zich uit deze moeilijkheid moet redden. Daarom probeert hij aan te pappen met „Gerrit Grijp” die zoveel slimmer is en die immers ook voor de Duitsers werkt. Hij hoopt dat Gerrit hem, als het mis mocht gaan, wel een middel aan de hand zal doen om de dans te ontspringen.


  De opkoper heeft Jonas een paar keer „afgebekt”, maar deze laat zich niet verjagen. Al te duidelijk durft Gerrit zijn afkeer ook niet te demonstreren. Dat zou verdenking kunnen wekken bij de Duitsers. ’t Is eigenlijk ook wel goed, dat hij precies op de hoogte blijft van alles wat die laffe en gemene Jonas Krom uitspookt. Dat kan nog van pas komen. Daarom schikt hij zich tenslotte in deze nieuwe „vriendschap”.


  Terwijl de Duitse terreur in Nederland elke dag erger wordt, komen er toch ook hoopgevende berichten.


  De fronten zijn weer in beweging gekomen. Aan het oostelijk front zijn de Russen een geweldig winteroffensief begonnen. Begin februari staan de Russische leger aan de Oder, op honderd kilometer afstand van Berlijn. Ze trekken de rivier over en dringen verder, recht op de hoofdstad af, waar intussen verschillende Duitse legers worden samengetrokken voor een wanhopige verdediging.


  Ook aan het westelijk front is de strijd weer ontbrand. In de eerste week van februari voeren meer dan tweeduizend bommenwerpers en gevechtsvliegtuigen zware aanvallen uit op het Duitse front ten oosten van Nijmegen. Op 8 februari gaan de Engelsen en Canadezen tot de aanval over. De Duitsers hebben de zuidelijke dijken van Waal en Rijn doorgestoken. Hier en daar moeten de geallieerde soldaten tot de borst door het water waden, en waar het land niet is overstroomd, heeft de dooi het terrein in een modderpoel veranderd.


  Toch wint de aanval veld. Op 12 februari zijn het Duitse Rijkswoud en is de stad Kleef in handen van de geallieerden.


  Dan komt er weer tegenslag. De grote aanval blijft steken in dooi, modder en overstromingen. De rivieren zijn enorm gestegen. De weg van Nijmegen naar Kleef, (de enige grote aanvoerweg), staat over acht kilometer lengte 60 cm diep onder water. En intussen stuurt Hitler nieuwe soldaten naar dit bedreigde deel van het front: pantsertroepen en parachutisten, fanatieke, geharde kerels die als razenden vechten.


  De Engelsen en Canadezen houden verbeten vol. Zij willen Wezel bereiken en daar de Rijn oversteken, maar in tien dagen van woeste gevechten vorderen ze slechts vijf of zes kilometer.


  De Duitse Führer heeft alle officieren en soldaten verboden terug te trekken. Wie het toch doet, moet onmiddellijk worden doodgeschoten. Niemand mag zich overgeven. Een soldaat die geen kogels meer heeft, moet doorvechten met handgranaten, of met de bajonet op het geweer, of desnoods met de blote vuisten. Zo is de wil van Hitler, die zichzelf niet aan het front waagt, maar te Berlijn in zijn grote onderaardse bunker zit! En nóg gehoorzaamt het leger hem.


  Het lijkt wel alsof de geallieerden op een stalen muur stoten. Maar ook deze muur zal en móét doorbroken worden, en dan zullen de Duitsers geen reserves meer hebben om het gat te dichten....


  De bevrijding nadert, ook voor Nederland, maar het gaat langzaam, al te langzaam. In Holland en Utrecht heerst hongersnood. De mensen eten bloembollen, suikerbieten en allerlei afval. De centrale keukens verstrekken meestal een halve liter waterige soep per persoon per dag, maar soms is er helemaal niets te krijgen. Oude mensen en kinderen vallen uitgeput op straat neer. Het dodencijfer vliegt omhoog en er is in de grote steden zelfs geen hout meer om voldoende doodkisten te maken.


  Het noordelijk deel van Nederland probeert het westen, waar drie en een half miljoen landgenoten met de hongerdood bedreigd worden, te hulp te komen. In Groningen worden schepen geladen met aardappels, erwten en bonen, maar de Duitsers verbieden de schippers om af te varen. De Nederlanders moeten voor het laatst maar eens gevoelen, wat het betekent, als men zich tegen het Derde Rijk verzet! Als de spoorwegstaking wordt opgeheven, dan mag er voedsel naar westelijk Nederland, maar zo lang dit niet gebeurt, mogen ook de schepen niet varen!


  Er wordt ook veel koude geleden. Gelukkig is de winter niet erg streng, maar toch verkleumen de mensen in hun dunne, versleten kleren. De kolenhandelaars hebben geen brandstof. Ieder trekt er nu op uit om zichzelf zo goed mogelijk van wat brandstof te voorzien. Hekken en balkons worden gesloopt, bomen in de straten omgekapt. In donkere nachten klinken de bijlslagen. In deze trieste wintermaanden verdwijnen bossen, parken en plantsoenen als brandstof voor de kleine noodkacheltjes waarop de mensen hun potje koken en waarbij ze zich warmen.


  Het mag eigenlijk niet, dit illegale houtkappen, maar iedereen doet het, want iedereen probeert het leven te rekken. Brandstof is even nodig als voedsel.


  Alleen de bezetters hebben beide, brandstof en voedsel. Zij hebben grote voorraden opgeslagen en zullen nog overvloed hebben, als de Nederlanders allang van gebrek zijn omgekomen.


  De bevrijding klopt op de poorten van Nederland, maar de dood klopt er ook op. Wie van deze twee zal het eerst binnenkomen?


  9 - OVER DE BRUG!


  Boer Kooiman heeft het geluk, dat hij in de voorzomer een flinke partij turf heeft gegraven. Die turven zijn in de zomermaanden gedroogd en later heeft hij de hele voorraad in de schuur geborgen. Jans moeder en enkele anderen hebben er ook wat van gekregen.


  De boer heeft bovendien in het Onland enkele bomen gekapt en daar in de wintermaanden talhout van gemaakt. Zo wordt er op de boerderij tenminste geen kou geleden.


  Langzaam gaat de winter voorbij. Het wordt maart. Op een dag is Kooiman het veld in geweest om te zien, hoe het er met de landerijen bijstaat. De vorst is uit de grond, maar ’t is nog niet droog genoeg om de werkzaamheden te kunnen beginnen. Als er maar een paar mooie dagen komen met veel zon en wind, zal hij wel gauw aan de slag kunnen.


  De boer verlangt er naar. Er moet veel gebeuren, eer de akkers bewerkt en bezaaid zijn, en hij staat er grotendeels alleen voor, al zullen Chris en Jan wel wat kunnen helpen. Hij moet woekeren met de tijd, vooral omdat er elk ogenblik dingen kunnen gebeuren die al zijn plannen omver werpen.


  Als het binnenkort in deze streek tot gevechten mocht komen, zullen misschien zware tanks over zijn akkers kruipen en bommen zijn bouwland openscheuren. Maar hoe het mag gaan, er moet tòch geploegd, gezaaid en geëgd worden. In oorlog en vrede moet een boer voortwerken, want voedsel is er altijd nodig....


  En tóch, al is Kooiman boer in hart en nieren, dwalen zijn gedachten telkens weer af naar de oorlog. De Engelse radio heeft bericht dat de Amerikanen zijn doorgestoten naar Keulen en dat hevige gevechten om de stad gaande zijn. Maar Keulen ligt aan de westelijke oever van de Rijn. Nòg houdt deze machtige rivier de geallieerde legers tegen. Nóg is hij nergens overschreden.


  De N.S.B.-ers hebben zelfs een nieuwe slagzin bedacht om de moed er een beetje in te houden bij de „kameraden”. Ze brallen nu het rijmpje: „Al staan ze ook voor Berlijn, ze komen niet over de Rijn!”


  Langzaam, diep in gedachten, loopt Kooiman naar de hoeve terug. Als hij het erf betreedt, ziet hij dat over de landweg een man hard komt aanfietsen. ’t Is Gerrit Greven.


  Kooiman blijft nieuwsgierig staan wachten. Wat zou Gerrit voor nieuws hebben?


  Een paar minuten later heeft de opkoper de boerderij bereikt. Hij springt van zijn fiets en loopt op de boer toe. Dan zegt hij, met een glans van voldoening op zijn gezicht: „Ze zijn er over!”


  „Wie? Waar?” vraagt Kooiman. Hij heeft wel een vermoeden, maar durft het nog niet dadelijk geloven.


  „De Amerikanen! Over de Rijn!”


  „Is het wèrkelijk waar? Man, dat is heerlijk nieuws! Kom gauw mee naar binnen.”


  Even later zitten ze in de keuken. De boerin is er ook. Chris is naar zijn vriend in het dorp en Jaap is naar school.


  Gerrit vertelt uitvoerig, hoe hij het grote nieuws heeft vernomen. Bij deze vertrouwde vrienden durft hij zich wel laten gaan.


  „Een uur geleden kwam ik bij de Ortskommandant. Ik werd zonder moeite binnengelaten, want die kerels kennen mij allemaal en ze geloven dat ik met hen meespeel.


  Nou, meneer de officier zat met een verwezen gezicht naar de radio te luisteren. Hij lette er nauwelijks op dat ik binnenkwam.


  Er was een uitzending van nieuwsberichten in de Duitse taal aan de gang. Het eerste moment dacht ik dat het een moffenzender was, maar toen ik goed luisterde naar wat de omroeper zei, drong het met een schok tot mij door, dat Herr Ortskommandant en ik luisterden naar een Engelse uitzending in de Duitse taal! Ik wist allang, dat de Duitse militairen daar heel vaak stiekem naar luisteren, omdat ze hun eigen oorlogsberichten niet meer vertrouwen, maar ik stond toch even paf, dat die vent blééf luisteren waar ik bij was!


  Al heel gauw snapte ik, hoe dat kwam. De Ortskommandant was gewoon van de kaart door wat de radio berichtte. De omroeper vertelde dat de Amerikanen in een snelle opmars waren doorgestoten naar de Rijn. Bij Remagen, dat is ergens tussen Bonn en Koblenz, troffen de voorste Amerikaanse pantserwagens een grote brug, de Ludendorfbrücke heet-ie, die nog niet was opgeblazen. ’t Lukte een paar Amerikanen, zich van die brug meester te maken, vóór de Duitse bewaking er erg in had. Op ’t laatste moment brachten de moffen nog een kleine springlading tot ontploffing, maar dat had geen effect. De geallieerden kregen de grote brug heel in handen, en nu trekt er een stróóm van soldaten, tanks en pantserwagens over.”


  „Kerel, wat is dat fijn!” zegt Kooiman nog eens.


  „Ja, zo dacht ik er ook over, toen ik de omroeper dat alles in geuren en kleuren hoorde vertellen, maar natuurlijk mocht ik zelfs met geen blik verraden, wat er in mij omging.


  Toen de uitzending voorbij was, begon de Ortskommandant net een klein beetje van de eerste schrik te bekomen. Hij draaide het toestel af en keek mij wantrouwend aan, maar ik vertrok geen spier. Toen ging-ie zich uitsloven om mij te verzekeren, dat heel dat bericht over die veroverde Rijnbrug natuurlijk „leugen” en „propaganda” was. Je weet: leugens en propaganda, dat is voor de Duitsers één pot nat, omdat hùn propaganda alleen maar uit leugens bestaat.


  Nou, ik knikte natuurlijk ijverig, en tenslotte begon hij zijn verklaringen bijna zelf te geloven! Voor alle zekerheid draaide hij even later toch ook maar een Duitse zender aan, die berichten bracht van de fronten. Dat ging allemaal over „zegevierende afweer”, „elastische verdediging”, „frontverkortingen” en meer van die doorzichtige smoesjes waarmee de heren hun nederlagen verbloemen. Maar over die brug geen woord! De Ortskommandant kreeg echt alweer een beetje kleur op zijn wangen, toen ik een kwartier later vertrok. Maar toch weet ik dat-ie hem knijpt, want in zijn hart beseft hij heel goed, dat de geallieerde omroeper dit verhaal, met al die precieze bijzonderheden erbij, natuurlijk niet uit zijn duim gezogen heeft.”


  De opkoper blijft nog een hele tijd praten. Kooiman heeft een grote kaart van Europa voor de dag gehaald, waarop alle fronten staan aangegeven. In de meeste huizen hebben de mensen zo’n oorlogskaart, die regelmatig wordt bijgehouden.


  Ze zoeken op, waar Remagen precies ligt en verdiepen zich in allerlei gissingen, hoe het nu verder zal gaan en hoe lang de oorlog nog zal duren. ’t Ziet er wel naar uit, dat na de mislukking van de slag bij Arnhem de grote aanval op het hart van Duitsland niet via Nederland zal plaats vinden. Dat kan voor de Nederlanders uitstel van de bevrijding betekenen, maar véél verschil zal het niet maken. Als Duitsland bezwijkt, komt Nederland in elk geval ook vrij!


  Als Greven na een uur vertrekt, is er nieuwe hoop gekomen in de harten van de drie mensen.


  Drie dagen lang probeert de Duitse legerleiding het gebeurde bij Remagen voor het eigen volk en de nog bezette gebieden te verzwijgen. Het helpt niet veel, want de radiozenders van de geallieerden bazuinen het toch wel uit en ook de Duitsers luisteren daar heimelijk naar.


  Onderwijl probeert het Duitse opperbevel al het mogelijke en onmogelijke om de brug te heroveren of anders te vernielen. De beste troepen worden er op af gestuurd, honderden Duitse vliegtuigen komen in actie, maar het helpt niets. De Amerikanen versterken het bruggenhoofd aan de oostkant van de Rijn steeds meer en breiden het langzaam verder uit.


  Dan geven eindelijk de Duitse radio en de kranten toe, dat de brug bij verrassing door de Amerikanen is genomen. Maar ze geven tegelijk hoog op van de Duitse tegenmaatregelen, die de vijand wel spoedig zullen terugdrijven.


  Dagenlang wordt er nog verbitterd gevochten bij Remagen en na tien dagen — op 17 maart — slaagt de Duitse luchtmacht er werkelijk in, de brug op één plaats kapot te bombarderen. Maar dan kan het geen kwaad meer, want de Amerikanen hebben intussen al een paar nieuwe bruggen over de rivier geslagen, zodat de aan- en afvoer gewoon kan doorgaan.


  Inmiddels proberen ook andere Amerikaanse legers in grimmige gevechten de Rijn te bereiken. Bij de oostgrens van België en Luxemburg breken ze door de Siegfriedlinie, waarbij ze duizenden bunkers en kazematten stuk voor stuk moeten veroveren. En verder naar het noorden hebben de Engelsen en Canadezen hun offensief in de richting van Wezel hervat. Op 10 maart bereiken ze hier de Rijn. Wezel ligt aan de overkant van de rivier en alle Rijnovergangen zijn door de Duitsers vernield, maar de kracht van de Duitse verdediging is gebroken.


  In Nederland hebben de N.S.B.-ers de moed niet meer om dat mooie rijmpje te gebruiken: „Al staan ze ook voor Berlijn, ze komen niet over de Rijn.” Want op één plaats zijn de geallieerden er al over, en op heel veel andere plaatsen zal het gauw genoeg zo ver zijn. Daar twijfelt eigenlijk niemand meer aan.


  10 - OP VERBODEN TERREIN


  Het is een vroege lentedag in het laatst van maart. De drie kameraden, Jan, Chris en Jaap, zijn er samen op uit getrokken om kievitseieren te zoeken. Die zijn in deze tijd van het jaar soms al wel te vinden. ’t Is nog een beetje vroeg in het seizoen, maar het mooie weer heeft de jongens verlokt, het toch maar te proberen. ’t Is zaterdag en dan heeft Jaap óók vrij van school, zodat ze gedrieën konden gaan.


  Jan en Chris hebben nu al drie maanden lang gedwongen schoolvakantie, maar de laatste week hebben ze het druk genoeg gehad. Ze helpen Chris’ vader bij het vele werk op het land. Jan slaapt nu ook op de boerderij, want ze beginnen ’s morgens al vroeg. ’t Zijn lange dagen en ’s avonds zijn de jongens vaak erg moe, maar toch vinden ze het werk niet onplezierig.


  Deze zaterdag hebben ze vrijaf gekregen om eieren te gaan zoeken. Kooiman vindt, dat ze wel een verzetje mogen hebben na vijf dagen zwoegen.


  Om zes uur vanmorgen zijn de vrienden er al op uit getrokken. De boerin heeft hen een pakje boterhammen en een thermosfles met wat drinken meegegeven.


  Nu loopt het al tegen negen uur. Ze hebben heel wat kilometers afgesjouwd door de weiden. Het gras, dat eerst nat was van de dauw, is nu al gedroogd door de prille voorjaarszon.


  ’t Is een prachtige tocht geweest. De buit is niet groot: twee eieren. Maar een plezier dat ze gehad hebben!


  Ze hebben een polsstok bij zich om gemakkelijker over de sloten te komen. Jaap, die nu al haast een jaar bij de familie Kooiman is, heeft het polsstokspringen al vrij aardig geleerd, maar in eierenzoeken moet hij het verreweg afleggen tegen zijn kameraden. Jaap laat zich te gemakkelijk bedriegen door de kunstjes waarmee de kieviten proberen de eierzoekers te foppen. Jan vliegt daar niet in, en Chris nog veel minder.


  Dat de buit niet groter is, ligt echt niet aan de wakkere speurders. Er zijn nog niet veel eieren in het veld. ’t Is nog wat te vroeg. Maar het voornaamste is, dat ze pret hebben gehad. Ze hebben genoten van de heerlijke zon en de frisse voorjaarswind. Ze hebben gelachen om de trucjes en vliegkunsten van de kieviten. Ze hebben in sloten vol helder water gekeken naar het wonder van het ontwakende leven. ’t Is een gouden ochtend geweest, een morgen in maart, zó mooi alsof het al mei is!


  Nu zijn ze alle drie moe van het zoeken en lopen en springen. En honger hebben ze ook.


  Jan wijst naar een paar bosjes, die aan de kant van een pad staan dat tussen de weilanden door loopt.


  „Jongens, zullen we daar gaan zitten om te rusten en wat te eten?”


  „He, ja!” zucht Jaap. Hij is doodmoe. Al is hij dan geen stadsjongen meer, zo sterk en taai als zijn makkers is hij toch niet.


  „Nou, laten we dat maar doen,” vindt ook Chris. „We mogen tòch niet verder van de moffen!” voegt hij er aan toe.


  Chris heeft gelijk. Even verder is prikkeldraad gespannen. Er staat een bord bij, waarop in het Duits en in het Nederlands te lezen is, dat het op straffe des doods verboden is om het terrein achter het prikkeldraad te betreden.


  Zulke verboden terreinstroken zijn er de laatste tijd meer gekomen. Overal in de omtrek zijn de Duitsers bezig, versterkingen te bouwen en versperringen aan te leggen. Heel veel mannen uit het dorp zijn al opgeroepen om „te komen spitten voor de O.T.” Dat „O.T.” is de afkorting van „Organisation Todt”, een soort arbeidsleger dat overal wordt gebruikt om wegen te herstellen, loopgraven aan te leggen en militaire versterkingen tot stand te brengen.


  Ieder die er kans toe ziet, probeert zich aan deze gedwongen arbeid voor de vijand te onttrekken, maar toch krijgen de Duitsers wel zoveel mannen te pakken, dat ze hun plannen kunnen uitvoeren. Blijkbaar zijn ze nog steeds van plan geduchte tegenstand te bieden, als de geallieerden komen.


  Toch zijn er ook terreinen waar zelfs de dwangarbeiders van de O.T. niet mogen komen, maar alleen Duitse militairen. De drie jongens zijn nu aan de rand van zo’n verboden gebied.


  Bij de bosjes zitten ze heerlijk in de zon en uit de wind. De boterhammen worden voor de dag gehaald en ze smullen dat het een aard heeft. Onderwijl praten ze over hun belevenissen van deze morgen.


  Chris heeft de twee gevonden eieren voor de dag gehaald en bekijkt ze met keurende blikken. Groene eieren zijn het, met donkerbruine vlekken.


  „De Duitsers geven er heel wat geld voor”, zegt hij. „Maar deze krijgen ze niet! Ik gooi ze nog liever kapot!”


  Daar zijn ze het allemaal over eens.


  „Vroeger werd het eerste kievitsei altijd aan de Koningin aangeboden,” weet Jaap. „Stel je voor, dat dit nu eens de eerste waren en dat we ze ècht naar Koningin Wilhelmina konden brengen! Dat zou prachtig zijn!”


  De anderen knikken geestdriftig. Jan moet opeens denken aan die drie helden van koning David, die dwars door de bezetting van de Filistijnen braken, omdat David zo graag wat van het koele water uit de put van Bethlehem wilde drinken. Dat waren nog eens dappere mannen! Zoiets moesten zij ook kunnen! Kievitseieren voor de Koningin, wat zou dat mooi zijn. Maar ze weten alle drie heel goed dat het niet kan.


  Chris tuurt over de strook weiland achter het prikkeldraad. ’t Is maar een smal stuk. Iets verderop loopt de Kanaaldijk, en daarachter is natuurlijk het kanaal, maar dat is van hier niet te zien. Over de dijk loopt een weg die niet al te breed is, maar toch door auto’s berijdbaar. Die weg leidt naar een brug hier vlakbij, maar daar mogen de dorpelingen ook al niet meer komen. Allemaal verboden gebied. Nou ja, ’t hindert niet zo erg, want deze dijkweg en die smalle brug, helemaal „aan het voeteneind” van het dorp, werden toch maar weinig gebruikt. Maar voor verschillende boeren is het toch wel lastig, en vooral, ’t is weer een bewijs dat de Nederlanders eigenlijk allemaal gevangenen zijn van de Duitsers, die hier de baas spelen.


  Chris wordt uit zijn sombere gedachten getrokken door het spel van een paar kieviten die door de lucht buitelen om vervolgens in het gras neer te duiken. Zijn instinct van eierenzoeker wordt weer wakker. Hij kijkt een poosje gespannen toe. Dan zegt hij: „Jongens, ik wed dat daar dicht bij de dijk een nest zit!”


  „Hoe weet je dat?” vraagt Jaap verbaasd.


  „Aan die vogel daar. ’k Heb hem al een poosje in de gaten. Daar is een nest, wat ik je brom! ’t Zou me verbazen, als er geen eieren in zitten.”


  Jan is nu ook opmerkzaam geworden. Hij weet, dat Chris zich in zulke dingen niet gauw vergist. Hij kijkt enkele ogenblikken en zegt dan: „Je zult wel gelijk hebben. Jammer dat het daar verboden gebied is. ’k Had best zin om eens te gaan zoeken.”


  Chris tuurt naar alle kanten. In heel het wijde veld is geen mens te zien. Ook de lange dijk ligt verlaten.


  „’t Is best te wagen”, meent hij. „Ik loop er gauw even naar toe. Als ik geluk heb, ben ik over vijf minuten al weer terug, misschien met een paar mooie kievitseieren.”


  Zijn makkers aarzelen nog. ’t „Is toch gevaarlijk”, vindt Jaap. „Als de Duitsers het zien, word je doodgeschoten”.


  „Onzin! Er zijn helemaal geen moffen in de buurt!” Chris zegt het een beetje fors, juist omdat hij in zijn hart wel weet, dat Jaap eigenlijk gelijk heeft.


  Jan heeft zijn besluit al genomen. Na een laatste spiedende blik zegt hij: „Laten we ’t maar wagen, jongens. ’t Is maar eventjes.”


  „Wij? Ik ga alleen!” werpt Chris tegen.


  „Geen denken aan! Wij laten je niet in de steek! Als we alle drie zoeken, vinden we het nest ook vlugger.”


  Chris sputtert nog even tegen, maar als Jaap het met Jan eens blijkt te zijn, geeft hij zich gewonnen.


  „Nou, vooruit dan, maar we moeten goed opletten, of er niet opeens mensen aankomen. Kijk. we lopen recht op die bosjes aan, daar vlak bij de Kanaaldijk. Zo’n dertig meter voor we bij die struiken zijn, beginnen we te zoeken.”


  Ze kruipen voorzichtig onder het prikkeldraad door. Dan lopen ze op een drafje naar de bewuste plek, een beetje angstig en toch ook met een gevoel van trots, omdat ze iets doen wat de vijand verboden heeft.


  Chris gaat voorop. In de buurt waar hij het nest vermoedt, staat hij stil.


  „Hier beginnen we.” Op een rijtje naast elkaar, met een paar meter onderlinge afstand, lopen ze heel langzaam verder. Hun ogen glijden speurend over het jonge gras.


  „Niks te zien”, zegt Jaap na enkele ogenblikken. Maar Jan wijst naar de opgewonden mannetjesvogel die telkens dicht aan hen voorbij scheert en de jongens met schijnaanvallen probeert weg te lokken.


  „We moeten dicht bij het nest zijn, anders was dat beest niet zo zenuwachtig.”


  „Daar is het!” Jaap wijst naar een plek wat verderop, waar plotseling het wijfje op de vleugels gaat.


  „Laat je niks wijsmaken, jong! Zo’n wijfje tippelt eerst een eindje weg, voor het opvliegt. Het nest is vast een stuk dichterbij.”


  Dat Chris gelijk heeft, merkt Jaap al het volgende ogenblik. Hij wil zijn opgeheven voet neerzetten, als hij vlak voor zich in een ondiep kuiltje iets ontdekt.... Op het allerlaatste moment weet hij nog net te voorkomen dat hij drie prachtige kievitseieren stuk trapt!


  Zijn luide schreeuw doet zijn kameraden toeschieten. Alle drie staan ze nu over de gevonden schat gebogen. Het beroofde ouderpaar buitelt nog alarmroepend om de jongens heen, maar die storen zich daar niet aan.


  Chris neemt de eieren op en legt dan een klein aardappeltje als nieuw „nestei” in het kuiltje.


  „Jij hebt van ons drieën de beste vondst gedaan”, zegt hij dan. „Drie in één keer. Gefeliciteerd!”


  Jaap bloost bij zoveel onverdiende lof. Hij weet heel goed, dat hij de eieren nog bijna had stukgetrapt!


  „’k Zou ze nooit gevonden hebben, als jij me niet naar de plek had gebracht”, zegt hij dan eerlijk.


  In de verte, op de Kanaaldijk, klinkt zwak motorgeronk. De wind doet het gerucht verwaaien en de drie jongens letten er niet op.


  „Nou hebben we al vijf eieren”, zegt Jan tevreden. „Dat is tenminste de moeite waard.”


  Chris knikt. „We zullen de nesten goed onthouden. De volgende keer zal de buit nog wel groter zijn”.


  Een vaag geluid treft zijn oor. Als hij zich omdraait, worden zijn ogen groot van schrik.


  „Jongens, daar! Duitsers!”


  Nu zien de anderen het ook. Langs de weg over de Kanaaldijk nadert in snelle vaart een Duitse auto. De wagen is al zo dichtbij, dat ze niet meer ongezien kunnen terughollen naar het prikkeldraad.


  Chris heeft het eerst zijn zinnen bij elkaar. „Gauw, naar de bosjes!” schreeuwt hij, terwijl hij naar het groepje verwarde struiken wijst, dat op korte afstand tegen de dijkhelling groeit.


  ’t Is hun enige kans, indien ze tenminste al niet ontdekt zijn. In gebogen houding stuiven ze er op af. Dan gooien ze zich plat op de grond, hijgend van het rennen.


  Hun harten kloppen wild, terwijl ze luisteren naar het naderend motorgeronk. De nog bijna kale struiken bieden maar weinig dekking. De drie verschrikte jongens willen wel in de grond wegkruipen. Chris heeft bij zijn benauwdheid ook nog een diep schuldgevoel. Hij heeft dit domme plannetje bedacht!


  Niet alleen zijn eigen leven, maar ook dat van zijn kameraden heeft hij gewaagd voor een paar onnozele kievitseieren. Als ze alle drie worden doodgeschoten, is het zijn schuld!


  Rrrrrr..... rrrong.....Het motorgeronk komt nader en nader en schijnt nu de hele lucht te vullen. Dreigend dreunt het door de hoofden van de drie angstige knapen, die nauwelijks nog durven ademhalen.


  Nu is het vlak boven hen. Stopt de auto? Nee, hij rijdt verder. Nu is hij voorbij.


  Een paar seconden wachten ze nog. Dan heffen ze heel voorzichtig hun hoofd een beetje op.


  Op hetzelfde ogenblik horen ze remmen knarsen. De Duitse wagen komt tot stilstand. De jongens drukken zich weer plat tegen de grond. Hun harten hameren van wilde paniek. Ze twijfelen nauwelijks of ze zijn ontdekt.


  Doodstil wachten ze, maar uit hun harten klimt een schreeuw omhoog tot God, of Hij hen wil redden uit het doodsgevaar.


  Een paar minuten gaan voorbij. Of zijn het uren? Ze weten het nauwelijks, maar één ding begint toch tot hen door te dringen: er klinkt nog steeds geen barse stem in hun oren, en geen harde hand heeft hen bij de kraag gepakt.


  Tenslotte draait Chris voorzichtig zijn hoofd een beetje opzij. Vanuit zijn ooghoeken gluurt hij naar de bovenkant van de dijk. Zo half en half verwacht hij, daar een Duitser te zien, die zijn revolver op hen gericht houdt. Maar er is niets van die aard te bespeuren.


  Hij richt zijn hoofd wat verder op. Niks bijzonders te zien. Ook Jan en Jaap durven zich nu eventjes verroeren.


  De auto is niet waarneembaar, maar dat zegt weinig. Als hij twintig meter verderop staat, een beetje aan de rechterkant van de weg, kunnen ze hem van hier al niet meer zien.


  Dan opeens horen ze tòch stemmen. Op de dijk, dicht bij de plek waar de wagen stopte, wordt gepraat. De Duitsers zijn er dus nog, maar ze hebben er blijkbaar geen erg in, dat drie Nederlandse jongens zich zo dicht in de buurt bevinden.


  De ergste benauwdheid is voor Chris en zijn makkers voorbij. Toch is hun positie nog moeilijk en gevaarlijk genoeg. ’t Liefst zouden ze weghollen, gauw het verboden terrein oversteken om in veiligheid te zijn. Maar er is alle kans, dat ze dan juist gezien zullen worden vanaf de hoge dijk, en dat de Duitsers dan op hen gaan schieten. En aan de andere kant, als ze hier blijven liggen, kan het zó maar gebeuren dat een van de moffen een eindje deze kant op loopt en hen plotseling ontdekt..


  Als ze maar wisten, wat die kerels daar uitspoken en hoe lang ze hier nog zullen blijven....


  Chris neemt een besluit. ’t Is zijn schuld, dat ze in deze moeilijkheid zijn geraakt. Hij moet allereerst proberen een uitweg te vinden.


  Zijn blik glijdt langs de dijkhelling. Een paar meter verderop reikt het struikgewas bijna tot de kruin van de dijk. Als hij daar voorzichtig naar boven schuift, kan hij wel een blik op de weg werpen, om te zien wat er eigenlijk aan de hand is.


  „Blijf hier. Ik ga even kijken”, fluistert hij tegen zijn kameraden. Zonder antwoord af te wachten, begint hij te kruipen. Dan, als hij de bewuste plek bereikt heeft, werkt hij zich voorzichtig naar boven.


  In gespannen verwachting kijken Jan en Jaap hun makker na. Meter voor meter komt hij hoger. Nu is hij bij de laatste bosjes. Hij schuifelt nog een eindje verder, rekt zich uit en heft zijn hoofd wat op.


  Doodstil kijkt Chris. Wat ziet hij? Zijn makkers branden van nieuwsgierigheid.


  Nu draait hij zich half om. Hij legt zijn vinger op de lippen en wenkt dan met de hand. Aanstonds beginnen Jaap en Jan te kruipen om zich bij hem te voegen.


  Een ogenblik later hebben ze hun makker bereikt. Naast elkaar liggend tegen de steile helling, rekken ze zich zó ver uit, dat hun ogen net boven de Dijkweg komen.


  „Daar links, vlak bij de brug”, fluistert Chris. Als zijn kameraden naar de aangeduide plek kijken, zien ze de Duitse wagen staan. Enkele soldaten zijn bedrijvig bezig. Een van hen heeft een inschuifbare stalen ladder, waar hij mee naar de brug loopt. Een ander haalt net een gereedschapskist en enkele planken uit de auto. Een derde draagt heel omzichtig een vrij klein pakket. De vierde man lijkt wel een elektricien. Hij heeft tenminste een vele meters lange dunne kabel voor de dag gehaald en nog wat andere spullen.
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  Er is ook nog een vijfde militair. Hij heeft de leiding en geeft aanwijzingen aan de anderen.


  De drie jongens snappen er niet veel van. ’t Lijkt wel, of er iets aan de brug gerepareerd moet worden. Maar daar is toch geen elektrische leiding voor nodig!


  Nieuwsgierig blijven ze een poosje toekijken. Er wordt nog een tweede ladder uit de wagen gehaald. Dan lopen de Duitsers allemaal naar de brug. Ze schuiven de ladders uit en laten ze in het water zakken, tot ze met de voet stevig op de kanaalbodem staan. Twee mannen klimmen een eindje naar beneden. Aan de onderzijde van de brug beginnen ze met hun gereedschappen te werken, maar wat ze precies uitspoken, is niet duidelijk.


  Hoog in de lucht is motorgeronk. Een Duits militair vliegtuig trekt over hen heen.


  De drie heimelijke toeschouwers worden zich opeens weer hun gevaarlijke positie bewust. Stel je voor, dat ze vanuit het vliegtuig zijn waargenomen! Wie weet, wat er dan gebeurt.


  Ze wachten gespannen tot het toestel in de verte verdwijnt. Dan zegt Chris heel zacht: „Jongens, we gaan er vandoor. Die kerels zitten allemaal aan de brug te knoeien. Als we nu het grasland oversteken, kunnen ze ons niet zien.”


  Chris heeft gelijk. Toch vinden ze het eigenlijk wel jammer, dat ze nu niet gewaar zullen worden, wat de Duitsers precies in hun schild voeren. Enfin, ’t is al een heel mooi ding, dat de terugweg nu veilig is. Ze komen er gemakkelijker af dan ze ooit konden dromen.


  Even nog werpen ze een blik op de bezige mannen. ’t Ziet er niet naar uit, dat die dadelijk naar de dijk zullen terugkeren. Dit is het geschikte moment om ongezien te vluchten uit het verboden gebied.


  11 - GERRIT GREVEN IN ACTIE


  Vlug laten ze zich onderuit zakken. Aan de voet van de dijk richten ze zich op en even later rennen ze in gebukte houding over het weiland.


  ’t Is wel een griezelig gevoel, dat de Duitse soldaten maar tweehonderd meter van hen verwijderd zijn! Als er eentje van de brug terugloopt naar de dijk, zal hij hem onmiddellijk zien. In hun verbeelding horen ze al schoten knallen en een paar keer kijken ze schichtig achterom. Maar de dijk ligt verlaten. Wel kunnen ze vanaf het weiland de auto zien staan.


  Zonder ongelukken bereiken ze het prikkeldraad, waar ze gauw onderdoor glippen. Ze slaken een zucht van verlichting, dat ze weer op veilige grond zijn.


  Bij alle emoties is Chris er toch in geslaagd, de vijf kievitseieren heel te houden. Hun gevaarlijk uitstapje in verboden gebied heeft in elk geval wat opgeleverd. Achteraf vinden ze het spannende avontuur wel leuk.


  Wat de Duitsers eigenlijk bij de brug doen, is de jongens niet duidelijk. Enfin, dat geeft ook minder.


  „We gaan naar huis”, zegt Chris. „Vijf eieren is lang niet gek, zo vroeg in het seizoen.”


  Tevreden over hun prestaties, stappen ze stevig aan. Als ze na twintig minuten een landweg bereiken, zien ze een fietser aankomen. Het is Gerrit Greven.


  Weldra heeft de opkoper hen bereikt. Hij stapt even af om een praatje te maken met het drietal.


  „Zo, jongens, aan ’t krekeltjes vangen geweest? ’t Lijkt me nog een beetje te vroeg!” zegt hij gekscherend.


  „We hebben wel wat beters te doen!” antwoordt Chris trots. Hij knoopt zijn zakdoek los en laat de eieren zien.


  Pfffft! Greven fluit tussen zijn tanden van verbazing en bewondering. „Dat ’s een goeie vangst!”


  Hij zwijgt even en zegt dan op andere toon: „Willen jullie ze verkopen? Ik geef er een beste prijs voor!”


  Chris wil al toehappen, maar opeens bedenkt hij zich. „Wat wilt u er dan mee doen?” vraagt hij een beetje wantrouwend.


  „Ik ga er mee naar de Duitse commandant. Die is er erg op gebrand”, antwoordt Gerrit rustig.


  Chris wordt rood van ergernis. Hij denkt aan zijn woorden van zo straks.


  „Voor de moffen geven wij ze niet!” zegt hij boos, terwijl hij de zakdoek weer dicht knoopt.


  Het gezicht van de opkoper verstrakt en zijn ogen flikkeren.


  „Je hebt gelijk”, zegt hij snijdend. „Laat dat smerige handeldrijven met de Duitsers maar aan Gerrit Grijp over. Die wordt immers tòch door het hele dorp voor een moffenvriend gescholden! Maar jij kunt beter weten, Chris Kooiman, en je kameraden ook! Tegen jullie kan ik vrijuit praten. Ik moet met de Duitsers handelen, anders kan ik mijn opdracht niet uitvoeren. En daarom moet ik goeie spullen op de kop tikken voor die kerels. Enfin, je houdt die kievitseieren maar! Ik vind wel wat anders.”


  Met een bruuske beweging draait Gerrit zich om, gereed om weg te rijden.


  De jongens zijn bleek geworden. Vooral Chris schaamt zich. Hij pakt de opkoper bij zijn jas en zegt smekend:


  „Greven, luister es. Ik.... ik bedoelde het niet zo. ’t Kwam omdat ik er niet bij nadacht. Hier, neem de eieren maar mee, en wees niet kwaad op ons.”


  Gerrit lacht al weer. „’t Is in orde hoor! Zeg maar, wat ze kosten.”


  Maar daar wil Chris niet van weten. Verkopen wil hij in dit speciale geval niet, wèl geven. Daar gaat de opkoper, die wel aanvoelt wat er in de jongen omgaat, tenslotte mee akkoord. Hij neemt de eieren over en vraagt terloops nog, waar de drie kameraden ze gevonden hebben.


  „Daar ginds”, zegt Chris met een vage armzwaai. „Het mooiste is, dat we drie hebben gehaald uit een nest in het verboden gebied bij het kanaal. Daar hebben we nog een heel avontuur mee beleefd.”


  Greven zet grote ogen op. „Apen van jongens, moeten jullie je kop wagen voor een paar eieren! Als de Duitsers je gezien hadden, zouden ze jullie subiet hebben doodgeschoten. Biecht maar eens precies op, wat jullie daar hebben uitgevoerd!”


  Chris heeft er al half spijt van, dat hij het heeft gezegd. ’t Was toch ook stom, wat ze gedaan hebben! Maar nu Gerrit er naar vraagt, vertelt hij eerlijk wat er gebeurd is en hoe ze nog bijna door de Duitse soldaten zijn betrapt.


  Als hij verhaalt over de geheimzinnige werkzaamheden bij de brug, komt er een trek van grote spanning op het gezicht van de opkoper. Een paar keer onderbreekt hij Chris om enkele vragen te stellen. Hij wil blijkbaar het naadje van de kous weten. Chris vertelt alles wat hij zich herinnert. Jan en Jaap geven nog een paar aanvullende bijzonderheden.


  Als ze uitgepraat zijn, zegt Greven nadenkend: „Dat is heel interessant, jongens. ’t Is goed dat ik het weet, maar praat er liever niet met anderen over.”


  „Wat zouden die soldaten dan eigenlijk precies uitvoeren bij die brug?” vraagt Jan, die er nog niet veel van begrijpt.


  „Snappen jullie dat niet?” vraagt Gerrit een beetje verbaasd. „Ze brengen natuurlijk springstof onder de brug aan en een elektrische ontsteking! Als de geallieerden van die kant het dorp naderen, blazen de Duitsers de brug op. Maar natuurlijk willen ze niet, dat de Nederlanders daar achter komen! ’t Zou niet best zijn geweest, als die kerels jullie ontdekt hadden. Daarom, mondje dicht! Als de moffen er achteraf van horen, zijn jullie er nòg gloeiend bij. Nou, jongelui, bedankt, ik moet weer verder.”


  De opkoper stapt op zijn fiets en rijdt weg. De drie kameraden vervolgen ook hun tocht. Ze zijn al hun mooie kievitseieren kwijt en hebben er geen cent voor gekregen. En toch zijn ze niet verdrietig. Laat de Duitse commandant dan maar van die eieren smullen, dat is niet erg, als hun grote vriend daardoor gelegenheid krijgt om zijn geheime opdrachten uit te voeren!


  Wat Gerrit precies doet, weten de jongens niet, maar in elk geval werkt hij voor de vaderlandse zaak.


  ’t Is hun ook niet helemaal duidelijk, waarom het voor hem van zoveel belang is, te weten, dat onder de brug springstof wordt aangebracht. Wil hij dat misschien aan de geallieerden overbrieven? Maar die schieten daar toch weinig mee op!


  Het drietal praat druk over deze dingen, maar komt er niet uit. In elk geval hebben ze toch een fijne morgen gehad en een belangrijk avontuur beleefd, dat misschien op de een of andere manier ook nog nut zal afwerpen voor de bevrijding.


  Door het gesprek met de opkoper hebben ze het gevoel gekregen, dat het nu toch echt niet lang meer zal duren. Wie weet, hoe gauw de eerste geallieerde tanks hun dorp zullen binnenrollen. In stilte hopen ze alle drie, dat ze nog iets zullen kunnen doen om de bevrijding te verhaasten. Hun fantastisch plan om met hulp van de onderduikers in het moeras Hanekroot, Jonas Krom, de burgemeester en liefst ook de Ortskommandant gevangen te nemen hebben ze allang prijsgegeven. De onderduikers zijn er immers niet meer. Maar toch blijven hun gedachten zich met dit alles bezig houden.


  Enkele dagen later worden de Dijkweg en de brug over het kanaal weer vrijgegeven voor het gewone verkeer. De borden die aangeven dat het hier verboden terrein is, zijn verwijderd.


  Uiterlijk is er aan de brug niets te zien. De Duitsers hebben de installatie waarmee ze de boel kunnen opblazen goed verborgen. Het enige waarneembare verschil met vroeger is, dat er nu dag en nacht een schildwacht bij de brug op post staat. Maar zulke wachtposten staan in deze tijd wel op meer plaatsen.


  Gerrit Greven maakt een paar keer een gemoedelijk praatje met die schildwacht, maar veel wijzer wordt hij daarvan toch niet. De opkoper heeft een gevaarlijk plannetje in zijn hoofd, dat hij op eigen houtje wil uitvoeren, maar hij moet eerst nog enkele gegevens zien te krijgen.


  Een week later slaagt hij daarin min of meer bij toeval. Hij brengt weer eens een bezoek aan de Duitse commandant. Deze officier is in conferentie. Gerrit moet dan maar zo lang wachten in een zijkamertje, waar hij een ogenblik alleen wordt gelaten.


  De opkoper blikt vlug om zich heen. Misschien valt er voor hem iets te ontdekken.


  Er staat een schrijfbureau in het vertrek. Hij trekt een paar laden open. In een ervan ligt een kartonnen map. Gerrit pakt hem er vlug uit en slaat hem open. In de map zit een schetstekening van de brug. Duidelijk is aangegeven, hoe de opblaasinstallatie is aangelegd en, wat vooral belangrijk is, welke soort springstof is gebruikt en waar deze precies is aangebracht. Blijkbaar is dit een tevoren gemaakte werktekening die als instructie gediend heeft voor de man onder wiens leiding het werk is gedaan.


  Greven krijgt maar enkele minuten tijd om de tekening te bestuderen. Opeens hoort hij voetstappen. Hij heeft nog net gelegenheid, vliegensvlug de map te sluiten, hem weg te bergen en de bureaula weer dicht te schuiven. Dan komt de oppasser binnen.


  Maar het korte ogenblik is toch lang genoeg geweest. De dappere Nederlander weet, wat hij wilde weten.


  Een kwartier later vertrekt hij met een triomfantelijk gevoel uit de villa. Glimlachend loopt hij over de straat. Een paar dorpelingen die hem zien passeren, wenden vol verachting hun gezicht af. Gerrit Grijp, de moffenvriend, is weer eens bij zijn baas op bezoek geweest!


  Maar vandaag deert hun verachting de opkoper niet.


  De nacht is gevallen. De vroege voorjaarsdag is licht en zonnig geweest, maar tegen de avond is de wind opgestoken en nu waait het behoorlijk hard.


  De schildwacht bij de brug over het kanaal heeft de kraag van zijn uniformjas opgezet en loopt een beetje heen en weer om warm te blijven. Stomvervelend baantje, in dit boerendorp in de nacht een brug te bewaken waar geen mens naar omkijkt!


  ’t Is erg donker. Er is geen maan, en langs de hemel trekken haastige wolken die het zwakke licht van de sterren onderscheppen.


  Van die duisternis heeft de wachtpost weinig last. Gerrit Greven heeft er meer mee te stellen. Hij loopt een kilometer verderop door de weilanden. Soms moet hij over een sloot springen en een andere keer over een landhek klimmen, of onder prikkeldraad doorkruipen. Dat valt niet mee, als je bijna geen hand voor de ogen kunt zien. Maar toch is de opkoper blij dat het zo donker is. Daarin ligt zijn beste kans.


  Hij zwoegt tegen de wind in. Onder zijn arm draagt hij een tas. Tenslotte bereikt hij de Kanaaldijk. Hier loopt het gemakkelijker, al is de wind nu nog sterker. Naast zich hoort hij het water van het kanaal klotsen.


  Gerrit kent deze omgeving op zijn duimpje. Ondanks de duisternis vindt hij zonder veel moeite de plaats waar een roeibootje met een ketting aan een stevige paal vastligt. De ketting is met een hangslot bevestigd, maar de opkoper heeft een sleutel die daar precies in past.


  Een minuut later is hij al met het bootje midden op het kanaal. Met een lange vaarboom duwt hij zich voort. Het ranke vaartuig wiebelt onrustig op het door de wind gegeselde water, maar dat hindert de nachtelijke schipper niet. Hij zal heus niet omslaan. Voorlopig dreigt er weinig gevaar, of het zou al moeten gebeuren dat plotseling een Duitse auto op de Dijkweg opdook, en zelfs dan heeft hij nog wel een kans dat hij in het donker ongezien zal blijven.


  Gerrit boomt stevig door in de richting van de brug. Hij kan vrijwel niets zien, maar hij weet precies, hoe ver hij er nog van verwijderd is.


  Nog honderd meter zal het zijn... nu nog vijftig... Gerrit geeft nog een paar stevige duwen. Dan hurkt hij neer met de vaarboom horizontaal in zijn handen, alle zintuigen gescherpt.


  De roeiboot drijft verder. De omtrekken van de brug zijn nu vaag te zien. Nog even, dan is de opkoper onder het brugdek. Voorzichtig legt hij de vaarboom neer. Vlug slaat hij een touw om een brugpeiler.
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  Nu komt het er op aan, het touw zover te vieren, dat het bootje precies bij de goede plaats komt, daar waar de springstof onder de brug is aangebracht. Gerrit heeft zich de tekening terdege in het geheugen geprent, maar het is heel iets anders, in het holst van de nacht de plek te vinden, staande in een wiebelend bootje, in storm en duisternis.


  Hij laat het touw door zijn handen glijden. Wind en stroom zijn gunstig. Als het vaartuig zich op de plek bevindt die naar schatting van de opkoper de beste kansen biedt, maakt Gerrit de hennepkabel vast. Dan richt hij zich op en reikt met beide handen boven zijn hoofd. Hij kan nu net bij de onderkant van het brugdek komen.


  Eerst voelt hij niets bijzonders, maar als zijn handen een halve meter verder glijden, stuiten ze op een soort metalen kastje, dat aan de brug is vastgemaakt. Er gaat een schok van blijdschap door hem heen. Dit moet de plaats zijn!


  Nu komt het gevaarlijke karwei. Hij moet noodzakelijk een straaltje licht hebben, om te zien, hoe hij het kastje kan openen en de springstof er uit kan halen. Maar als dat licht de aandacht trekt van de schildwacht is alles verloren....


  Bij zijn voeten staat de tas. Hij haalt er een zaklantaarn uit en een zwarte doek. Met die doek omwikkelt hij de lamp, zodat er slechts een klein piepgaatje vrij blijft. Er moet zo weinig mogelijk weerspiegeling in het water zijn, want daarin schuilt het gróótste gevaar.


  Met opzet heeft Greven de lantaarn voorzien van een batterij welke bijna geen stroom meer geeft. Als hij het licht aanknipt, komt er een heel zwak schijnsel. Maar het is voldoende. Hij ontwaart de kleine grendel waarmee het kastje gesloten is, schuift hem opzij en opent het deurtje. Nu ziet hij de draden van de elektrische leiding, en ook de springstof.


  Hij knikt tevreden. Alles klopt. In zijn tas heeft hij een blokje geverfd hout, dat in kleur en vorm precies met de gevaarlijke lading van het kastje overeenkomt.


  Met één hand verwijdert hij de springstof. Het moet uiterst voorzichtig gebeuren om geen ongelukken te maken en geen verdachte sporen na te laten.


  Dan brengt hij het stuk hout op de plek aan. Hij bevestigt het met de metalen klem.


  Even controleert hij nog of alles klopt, om vervolgens het deurtje weer te sluiten en te grendelen.


  Hij slaakt een zucht van verlichting, als hij klaar is. Terwijl hij de lantaarn en de doek weer in de tas bergt, merkt hij, dat het zweet langs zijn gezicht loopt. ’t Is ook een moeilijk karwei geweest, maar Gerrit beseft heel goed, dat het niet de inspanning, maar de spanning is, die hem de zweetdruppels op het gelaat heeft gebracht.


  Nu is het ergste voorbij. Hij maakt het touw los, pakt de vaarboom en duwt de roeiboot terug. Telkens als hij de boom optilt, vallen er droppels in het water, al gaat de opkoper zo voorzichtig mogelijk te werk. Gelukkig wordt het geluid overstemd door het ruisen van de wind. Toch voelt de man in de boot zich eerst gerust, als hij op enkele tientallen meters afstand van de brug is gekomen.


  ’t Is alles wondergoed gelukt. De Duitse schildwacht heeft er geen flauw idee van, wat zich vlak bij hem heeft afgespeeld. Gerrit grinnikt vergenoegd, als hij daaraan denkt.


  ’t Is best mogelijk, dat de Duitsers nog wel eens zullen controleren of alles in orde is met de lading en de elektrische ontsteking, maar ook dan zullen ze denkelijk geen argwaan krijgen, want het blokje hout is een bedrieglijke nabootsing van de springstof. Alleen als ze de lading er uit zouden halen, zal het bedrog aan het licht komen. Maar die kans lijkt niet groot.


  Sinds hij van Chris en diens kameraden hoorde wat de Duitsers met de brug hebben uitgevoerd, heeft Greven met het plan rondgelopen, de springlading te verwijderen. Hij heeft bij dit levensgevaarlijk waagstuk niemand anders willen inschakelen. Alleen heeft hij alles opgeknapt.


  Of het nut zal hebben voor de oorlogvoering? Dat hangt van de omstandigheden af. In elk geval, als de Duitsers er belang bij hebben, hier een springlading aan te brengen, dan is het in het belang van de geallieerden, die springlading te verwijderen.


  Tegen de wind in boomt Gerrit voort. ’t Is nog donkerder dan een half uurtje geleden, toen hij zich inscheepte. Zonder iets te kunnen zien, moet hij de plaats terugvinden waar hij de roeiboot aan een paal moet vastleggen. Toch lukt dit hem zonder al te grote moeite.


  Hij bevestigt het ranke vaartuig met het hangslot en de ketting, klimt aan wal en loopt in storm en duisternis voort over de dijk, tot hij een geschikte plek vindt om de weilanden te betreden. Het is „spertijd”: geen Nederlander mag zonder speciale vergunning buiten zijn, maar in het wijde veld heeft de opkoper geen ontmoeting te vrezen.


  Met de tas onder zijn arm verdwijnt hij, stevig voortstappend, in het nachtelijk donker.


  12 - IN DE GREEP VAN DE VIJAND


  Boer Kooiman keert van zijn akkers terug naar huis. Hij is moe van een dag hard werken. Zijn rug is een beetje gebogen.


  ’t Is druk met de werkzaamheden, nu het lente is geworden. Hij heeft wat steun aan Chris en Jan, en soms kan Jaap ook nog bijspringen, maar tenslotte zijn het alle drie nog kinderen. De boer wil niet teveel van hen vragen. Zelf maakt hij de langste dagen, en het zwaarste werk is voor hem.


  Alsof het nog niet mooi genoeg is, heeft hij verleden week bevel gekregen om te komen graven voor de „Organisation Todt”. De Duitsers roepen daarvoor telkens nieuwe mensen op. Ze maken overal loopgraven en versterkingen en de Nederlanders moeten het grondwerk verrichten.


  Kooiman heeft smalend gelachen, toen hij een papiertje van de N.S.B.-burgemeester kreeg met bevel om te komen. Hij heeft heus wel wat beters te doen, dan versterkingen aanleggen voor de moffen! Hij heeft nijdig het briefje verscheurd en is niet gegaan.


  Vanmorgen is een nieuwe kaart bezorgd. De boer heeft het ding nog in zijn binnenzak. Hij haalt het voor de dag om het nog eens te lezen.


  Dit staat erop:


  


  AAN GEADRESSEERDE.


  Bij controle is gebleken dat U niet voldaan hebt aan de U opgelegde dienstverplichting bij de O.T. U hebt thans onverwijld aan Uw verplichting te voldoen en U direct onder overlegging van deze kaart te melden aan het gemeentehuis.


  


  De kaart is ondertekend door de burgemeester.


  Kooiman is wéér niet gegaan. Hij heeft Jaap, die tóch naar school moest, een antwoordbriefje meegegeven, geadresseerd aan de burgemeester. De jongen zou het in de brievenbus van het gemeentehuis stoppen. Op dat papiertje heeft de boer geschreven dat hij zijn handen meer dan vol heeft met op het land te werken voor de voedselvoorziening, zodat hij beslist niet kan komen.


  Eigenlijk staat dat briefje hem achteraf niet erg aan. ’t Is wel waar, wat er in staat, maar ’t is een halve waarheid. Hij hééft het ook te druk om aan dit onzinnig bevel gevolg te geven, maar bovenal: hij wil geen oorlogswerk voor de vijand verrichten!


  Dat briefje zal trouwens toch wel niet baten. Kooiman weet, dat al veel meer dorpelingen door politie en militairen zijn opgehaald en gedwongen tewerkgesteld.


  Vandaag of morgen zullen de Duitsers wel komen om hem te halen. Toch wil de boer zich niet gewonnen geven. Nu, op het laatste ogenblik, terwijl de bevrijding vlak voor de deur staat, nog militair werk verrichten voor de vijand.... alles in Kooimans hart verzet zich daar tegen!


  Als hij het nog maar een poosje weet vol te houden. ’t Is nu een kwestie van weken, misschien slechts van dagen, dat de geallieerden hier zullen zijn. De Engelsen zijn bij Wezel al over de Rijn en volgens de laatste berichten zouden ze nu vanuit Duitsland Oost-Nederland binnendringen.


  Kooiman wil proberen, het zo lang mogelijk tegen de Duitsers uit te zingen. Als ze komen om hem te halen, zal hij naar het Onland vluchten en zich daar verscholen houden, tot een van de jongens hem komt waarschuwen dat de kust weer veilig is.


  ’t Zou natuurlijk veiliger zijn, als hij nu direct ging onderduiken, maar dan zou het landwerk stilliggen, en dat zou erg slecht uitkomen in deze tijd van het jaar. Daarom blijft hij koppig doorploeteren: één Nederlandse boer die lak heeft aan het hele Duitse leger....


  Ach, Kooiman weet wel beter. Hij voelt zich helemaal geen held en er is geen overmoed in zijn hart. Elke dag bidt hij, of God hem en de zijnen bewaren wil en spoedig uitkomst wil geven. Vandaag is hij bepaald in een gedrukte stemming. Hij heeft het gevoel dat er groot gevaar dreigt. En tòch wil hij nog niet vluchten.


  Diep in gedachten loopt hij verder, tot hij het erf van de boerderij betreedt. Even later stapt hij de woonkeuken binnen. Zijn vrouw is daar druk bezig met tafeldekken. Chris, Jaap en Jan zijn er ook.


  De boer gaat zich eerst eens flink wassen. Dan schikken allen aan voor het avondeten. Kooiman gaat voor in gebed. Ze eten aardappelpuree en karnemelkse pap. Een eenvoudig maal is het, maar voor de half verhongerde mensen in de grote steden van het westen zou het een koningsmaaltijd zijn geweest.


  Ze tasten alle vijf flink toe en praten onderwijl over de dingen van de dag. Jaap is de enige die vandaag in het dorp is geweest. Hij heeft nogal wat nieuwtjes gehoord, geruchten over snelle vorderingen van de geallieerde legers.


  Kooiman, die wat terneergeslagen is, montert er werkelijk een beetje van op. Hij krijgt weer hoop dat hij zijn „eenmansoorlog” toch nog zal kunnen rekken tot het moment van de bevrijding.


  Het eten is gedaan. De boer pakt de Bijbel om een hoofdstuk te gaan lezen. Op dat moment hoort hij plotseling motorgeronk. Een grote Duitse auto komt in razende vaart het erf oprijden. Het voertuig stopt. Soldaten springen er uit. Een harde vuist bonkt op de deur van het boerenhuis.


  Kooiman is bleek geworden. Hij voelt zich in het nauw gedreven. Dat de Duitsers zó gauw zouden komen, heeft hij niet verwacht.


  Nóg denkt hij over een mogelijkheid om te ontvluchten, maar als hij even door het venster blikt op het schemerige erf, ontdekt hij soldaten die de uitgangen van de boerderij bewaken. Een Duitser die hem ziet, richt meteen zijn geweer op hem, zodat de boer verschrikt terugtreedt.


  Op hetzelfde ogenblik wordt de keukendeur opengegooid. Een officier en twee soldaten komen met dreunende stappen binnen. Ze zijn door de achterdeur, die nog niet gegrendeld was, de hoeve binnengedrongen.


  „Hände hoch!” (handen omhoog), snerpt de stem van de officier.
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  Kooiman aarzelt een onderdeel van een seconde, maar als de Duitser zijn pistool op hem richt, is de boer toch zo verstandig, het bevel op te volgen. Ook de anderen hebben de handen in de lucht gestoken.


  Kooiman krijgt opeens het gevoel, dat er iets veel èrgers aan de hand is, dan hij eerst heeft gedacht. Op de gezichten van de drie Duitsers ligt een trek van kille woede. Moordzucht blinkt in hun ogen. Is het wel begonnen om zijn weigering voor de O.T. te werken. Of is er iets anders?


  Op last van de officier moeten de vijf Nederlanders naast elkaar tegen de muur gaan staan, nog steeds met opgeheven handen. Dan treedt de kerel op de boer toe, duwt hem de loop van het pistool onder de neus, en schreeuwt: „Terrorist! Was hast du mit dem Poons gemacht?” (Wat heb je met Poons gedaan?)


  Dat is het dus! Kooiman heeft een ogenblik het gevoel dat hij door de grond zal zinken. Van schrik maakt hij een beweging alsof hij zijn armen wil laten zakken, maar een hevige kaakslag doet hem onmiddellijk zijn vergissing herstellen.


  Gelukkig schijnt de officier geen onmiddellijk antwoord op zijn vraag te verwachten. De kerel raast en tiert, scheldt Kooiman de huid vol en bedreigt hem met de ergste martelingen. De scheldpartij is bedoeld om de boer geestelijk te breken, maar in werkelijkheid geeft ze hem gelegenheid, zich van de eerste hevige schrik te herstellen.


  Als de Duitsers weten wat er is gebeurd, is hij verloren. Dat beseft Kooiman heel goed. Maar misschien hebben ze alleen een vermoeden. In elk geval zal hij moeten zwijgen, wat er ook gebeurt.


  De officier is uitgeraasd. Even zwijgt hij om op adem te komen. Dan beveelt hij zijn ondergeschikten de „terrorist” mee te nemen. De soldaten duwen de boer de keukendeur uit, terwijl de anderen verbijsterd achterblijven.


  Een paar minuten later klappen buiten de autodeuren. De motor wordt aangezet en de auto rijdt weg.


  Nu eerst wagen de boerin en de jongens het, zich te bewegen. Chris loopt naar het venster. Hij kan nog net de legerwagen zien verdwijnen. Als hij zich omdraait, ziet hij dat zijn moeder de handen voor de ogen heeft geslagen en zachtjes snikt.


  De drie jongens staan er beteuterd bij. Zij voelen zelf ook de tranen achter hun ogen branden. Allen hebben ze gehoord, wat de officier tegen Kooiman heeft gezegd over Poons. Ze beseffen dat het er heel kwaad voorstaat.


  De boerin weet zich al spoedig te beheersen. Ze mag zich niet laten gaan, want de verantwoordelijkheid voor de boerderij en het gezin is nu allereerst aan haar toevertrouwd.


  Samen verzorgen ze die avond de koeien en verrichten ze de nodigste werkzaamheden, maar aldoor knaagt in hun harten het grote verdriet en de angst dat ze Kooiman niet levend zullen terug zien.


  Jan denkt aan zijn vader. Die is ook gearresteerd geweest en tòch weer ontsnapt. Misschien gaat het met de boer ook wel zo. Als Gerrit Greven ervan hoort, zal hij vast zijn uiterste best doen om te helpen.


  Kort voor ze naar bed gaan, praten ze samen nog eens over het gebeurde. Jan noemt de naam van de opkoper, die misschien raad zal weten. Maar de boerin is minder optimistisch.


  „’t Is best mogelijk dat Gerrit zelf al vastzit,” zegt ze. „Hij was indertijd ook bij dat geval met Poons betrokken. In elk geval zal hij nu dubbel voorzichtig moeten zijn.”


  Voor het slapen gaan bidden ze om hulp en uitkomst tot de Heere. Dan gaan allen naar bed, maar het duurt heel lang, eer ze werkelijk in slaap vallen.


  De volgende morgen zijn ze alle vier al weer vroeg uit de veren om te helpen bij het melken en voeren van de koeien. Daar hebben ze een hele tijd de handen vol mee.


  Jaap gaat niet naar school maar blijft meewerken op de boerderij. Er is van alles te doen. De drie knapen hebben besloten, samen de zaken zo goed mogelijk gaande te houden, tot het moment dat, naar ze vurig hopen, Kooiman zal terugkeren.


  Na de middag komt de man naar wie ze al de hele dag hebben uitgezien: Gerrit Greven. Het gezicht van de opkoper staat somber, als hij het erf op fietst. De vrees van de boerin is dus niet bewaarheid. Gerrit is nog vrij. Maar ’t is zo wel te zien, dat hij niet erg optimistisch gestemd is.


  Als ze allemaal in de keuken zitten, begint de bezoeker al gauw te vertellen. Vanmorgen heeft hij het slechte nieuws vernomen van een paar Duitse soldaten. Hij was er hevig van geschrokken en is direct naar de commandant gegaan, zogenaamd om te horen of de Duitse officier nog iets nodig had, dat Gerrit op de zwarte markt moest kopen. Hij heeft kans gezien, het gesprek op de arrestatie van Kooiman te brengen.


  De commandant heeft niet zo erg veel losgelaten, maar het is de opkoper wel duidelijk geworden, dat de arrestatie inderdaad in verband staat met de verdwijning van de zogenaamde Poons.


  Het kan haast niet anders, of er moet een bevel zijn gekomen, dat Poons zich ergens op het hoofdkwartier had te melden. De zaak zal toen verder zijn uitgezocht. Wellicht heeft men bij dit onderzoek ontdekt, dat de brief waarin indertijd de overplaatsing van Poons werd gemeld, een vervalsing is en dat die brief getypt is op een schrijfmachine op het bureau van de Ortskommandant!


  Zeker weet Greven dit alles niet, maar hij heeft wel enkele aanwijzingen in die richting. Welke bewijzen men precies tegen Kooiman heeft, weet hij ook nog niet.


  Dat zijn de voornaamste zaken welke de opkoper te vertellen heeft. Twee dingen verzwijgt hij. Het eerste is, dat de Duitse officier hem de stellige verzekering heeft gegeven dat Kooiman „erschossen” (doodgeschoten) zal worden. En het tweede, dat de commandant zich tegenover hem anders heeft gedragen dan gewoonlijk. Wel kon Gerrit ongehinderd vertrekken en werd er geen beschuldiging uitgesproken, maar aan allerlei kleinigheden merkte hij, dat de Ortskommandant argwaan heeft gekregen.


  Gerrit vindt het beter, deze dingen eerst maar voor zich te houden. ’t Is zó al erg genoeg voor de boerin en de jongens. Hij ziet aan hun gezichten, dat ze hunkeren naar nòg een woord uit zijn mond. De vorige keer, toen Blankers was gearresteerd, heeft de opkoper immers óók raad geschaft. Blankers is bevrijd uit de gevangenis, en hij zat nog wel in de stad. Kooiman is in het dorp opgesloten. Kan voor hem nu niets worden gedaan?


  Nee, deze dingen worden niet zo gezègd, maar Gerrit voelt ze achter alle woorden. En hij weet zelf, hoezeer de nood dringt! Dat vreselijke woord „erschossen” klinkt nog in zijn oren. Maar wat kan hij? Hij loopt zèlf misschien groot gevaar. Toch kan hij zijn vrienden niet teleurstellen. Hij belooft, dat hij zijn best zal doen voor Kooiman. Dan klaren de gezichten op. Maar zelf gaat hij met een zwaar hart de deur uit.


  13 - EEN GEWAAGD PLAN


  Onder het terugfietsen houden Grevens gedachten zich steeds weer met de zaak bezig. De moeilijkheid is vooral, dat er zoveel haast bij is. Hij kan niet rustig een plan uitwerken. De Duitsers verspillen tegenwoordig geen tijd meer aan berechting van hun gevangenen. Ze schieten ze dood alsof het dolle honden waren, soms alleen maar omdat de stakkerds onder verdenking staan. Dat lot staat eerstdaags ook Kooiman te wachten, wie weet hoe gauw al. Misschien zullen ze hem vooraf martelen om hem geheimen af te persen....


  Greven weet wel haast met zekerheid, waar de boer zich bevindt. Naast het bureau van de Ortskommandant is een tweede villa, waarin soldaten zijn ondergebracht. Achter deze villa hebben de Duitsers een laag, betonnen gebouw opgetrokken, dat „de bunker” wordt genoemd. In deze bunker zijn verschillende cellen. In een daarvan moet Kooiman zijn opgesloten.


  De opkoper peinst en piekert. Dan krijgt hij een idee dat hij eerst verwerpt en vervolgens toch weer gaat overwegen.


  Onder de soldaten bevinden zich wel een paar kerels die misschien omkoopbaar zijn. Als een van hen hem wil helpen, is er mogelijk een kans.


  Een voor een laat hij de kandidaten aan zijn geestesoog voorbijgaan. Heinrich Schneider zal wel de geschiktste zijn voor dit doel. Die vent is dol op alcohol....


  Misschien lukt het, maar Gerrit begrijpt wel, dat hij een heel gevaarlijk spel gaat spelen. Als die mof — een drinker en een onbetrouwbare kerel — hem verraadt, is hij verloren. En zelfs in het gunstige geval, als het gelukt om Kooiman te bevrijden, zal Gerrit mèt de boer moeten vluchten. Zijn werk in het dorp zal hij niet langer kunnen voortzetten. Nu ja, dat is het ergste niet. De bevrijding staat tòch voor de deur....


  Hij probeert nog, een beter plan te bedenken, maar hij vindt niets. Er is geen andere mogelijkheid. Als Schneider hem de sleutel van de bunker en van Kooimans cel in handen weet te spelen, zal het een koud kunstje zijn, de boer te bevrijden.


  Greven wil geen andere verzetsmensen in de zaak mengen. Dat zou het risico alleen maar groter maken. Kooiman en hij kunnen zich wel een dag in het moeras verbergen. Daarna moeten ze verder vluchten.


  Nog diezelfde avond begint hij aan de uitvoering van zijn plan. In het schemerdonker gaat hij naar de villa waar de soldaten zijn gelegerd. De wachtpost laat hem zonder bezwaar door. De opkoper komt hier immers geregeld om het een en ander aan de Duitsers te versjacheren. Ook ditmaal voert hij op zijn fiets een koffer mee met allerlei spulletjes die wel gretig aftrek zullen vinden.


  De soldaten hebben al avondeten gehad. De meesten hangen nu wat om in het dagverblijf. Degenen die vannacht op wacht moeten, liggen in de slaapzaal op hun kribben.


  Gerrit heeft onmiddellijk heel wat belangstelling, als hij met zijn handelswaar binnenkomt. Al heel gauw heeft hij alles verkocht.


  Heinrich Schneider is er ook. ’t Is een wat oudere, tamelijk grove kerel met waterige oogjes en een rode neus. Hij vraagt of de opkoper ook „Schnaps” heeft. Als dat niet het geval blijkt te zijn, wendt hij zich teleurgesteld af.


  Als Greven zijn koopwaar heeft afgezet, vertrekt hij nog niet dadelijk. Hij maakt een praatje met deze en gene, maar hoort weinig nieuws. Onderwijl let hij scherp op, wat de man doet, die hij beslist alleen moet spreken.


  Verschillende soldaten gaan nog even het dorp in. Na enige tijd verlaat ook Schneider het vertrek. Een halve minuut later breekt Gerrit zijn bezoek af om zijn man na te gaan.


  Schneider loopt nog op het dorpsplein. Gerrit wacht tot de kerel een stille straat is ingeslagen. Dan fietst hij hem na. Als hij hem heeft ingehaald, stapt hij af om een gesprek aan te knopen.


  Veel tijd te verliezen is er niet. De opkoper besluit, maar recht op zijn doel af te gaan. Hij laat zijn stem dalen en zegt: Schneider, ik heb voor jou een heel bijzonder koopje: een litersfles van de allerfijnste cognac, zo lekker als je nog nooit gedronken hebt!”


  Er komt een glans van begeerte in de ogen van de Duitser.


  „Wieviel?” (hoeveel) vraagt hij, in de gedachte dat het Greven om geld begonnen is.


  Maar deze schudt het hoofd. „Die fijne fles kost je geen Pfennig! Je moet me er alleen een dienst voor bewijzen.”


  Daar heeft Schneider wel oren naar. Hij informeert dadelijk, wat hij dan moet doen.


  Nu komt het er op aan! Gerrit weet heel goed, dat hij eigenlijk teveel waagt, maar hij kan in deze omstandigheden niet anders.


  Losjesweg, alsof het om een kleinigheid gaat, zegt hij: „Ik heb een goede kennis: boer Kooiman. Hij is gister opgehaald en zit nu in de bunker. De arme kerel heeft echt geen kwaad gedaan, maar hij kan zijn onschuld niet bewijzen.”


  Greven zwijgt even. De soldaat kijkt hem aan met loerende blik!


  „Und?” (en) vraagt hij dan.


  „Wel, als jij er voor zorgt, dat die onschuldige boer kan ontsnappen, heb je een liter fijne cognac verdiend!”


  Schneider moet dit even verwerken. Dan schudt hij het hoofd. „Unmöglich!” (onmogelijk).


  Maar zo gemakkelijk laat de opkoper zich niet afschepen. Nu hij eenmaal zo ver is gegaan, vecht hij voor zijn plan. Hij bezweert de Duitser, dat er geen kwaad bij is: de boer is een brave kerel die het slachtoffer is van een misverstand. Schneider zal ook helemaal geen gevaar lopen. Hij behoeft alleen maar uit te zoeken, in welke cel Kooiman is opgesloten, en verder dient hij er voor te zorgen dat de achterdeur van de villa in de nacht een poosje niet op slot is. Dat is alles. Er zal nooit een haan naar kraaien, dat hij een aandeel in de ontvluchting heeft gehad.


  Al zijn welsprekendheid wendt Gerrit aan om de ander over te halen. Geleidelijk schijnt hij te winnen. De Duitser eist eerst twee flessen cognac, maar Greven hééft niet meer. Tenslotte belooft de soldaat, dat hij over het voorstel zal nadenken. De opkoper moet morgen, kort na de middag naar het plantsoen gaan en daar op een bank gaan zitten. Schneider zal daar dan ook verschijnen. Gerrit moet de fles met cognac meebrengen, want Schneider wil alleen meewerken, als hij vooraf zijn beloning krijgt.


  De opkoper stemt toe. Dan springt hij op de fiets om naar huis te rijden. In zijn hart is hij nog niet helemaal gerust. Die Schneider is een vent van niks. Er is een kwade kans, dat de kerel de fles cognac inpikt en verder geen hand uitsteekt. Maar dat risico moet Gerrit nemen. Het gaat om het leven van Kooiman. Daar wil hij desnoods zijn eigen hachje voor wagen.


  Er bloeien madeliefjes in het jonge gras van het plantsoen. Vogels kwetteren in de bomen. ’t Lijkt wel, alsof ze al bezig zijn een geschikt plekje te zoeken voor de nestbouw, al is het daarvoor toch nog wat vroeg.


  De vogels hebben het rijk alleen. Het plantsoentje is verlaten, al ligt het dan in de dorpskom, dicht bij het grote huis van dokter Jager. Over een uur zullen er wel moeders met kleine kinderen komen, die even op een bank gaan zitten rusten en genieten van de nieuwe lente. Nu, zo vlak na de middag is het daarvoor nog te vroeg. Ook de dorpsstraat is bijna geheel verlaten.


  Dan opeens komt er tòch iemand: een man op een fiets. ’t Is Gerrit Greven. Bij de ingang van het plantsoen stapt hij af om te voet verder te gaan. Tersluiks blikt hij om zich heen, of iemand hem ook ziet. Maar er zijn geen toeschouwers.


  Schijnbaar volkomen rustig, de fiets aan de hand meevoerend, stapt de opkoper voort, tot hij een bank bereikt die aan drie zijden zodanig door bosjes is omgeven, dat hij vanaf de straat niet zichtbaar is. Daar zet Gerrit zijn karretje tegen de rugleuning van de bank. Zelf gaat hij er op zijn gemak bij zitten.


  De vogels zijn een moment stil geweest. Nu hervatten ze hun luidruchtig en bedrijvig gedoe. Ondanks de spanning waarin de opkoper verkeert, moet hij even grinniken. Midden op de dag op een bankje in het plantsoen zitten vogeltjes kijken! Niks voor hem! Enfin er zijn tenminste geen dwarskijkers in de buurt. Als die Schneider nu maar komt....


  Voetstappen. Het geluid komt van links achter hem. Gerrit verroert zich niet. Zijn geoefend oor herkent het geluid van zware soldatenlaarzen. Dus tòch!


  Daar komt Schneider de hoek om. Wat een lelijk bakkes heeft die vent toch! Past trouwens precies bij hem.


  Nu is de soldaat bij de bank gekomen. Hij blijft staan en zegt op bevelende toon: „Wo ist die Flasche?” (waar is de fles?)


  „Die heb ik bij me”, antwoordt Greven, terwijl hij even zijn overjas opendoet, zodat de Duitser kan zien, dat de cognacfles in de binnenzak zit. „Dus je wilt me helpen voor dit zaakje?”


  De soldaat knikt en blijft naar de fles loeren. ’t Is duidelijk dat hij alleen maar belangstelling heeft voor het verradersloon, maar Greven is echt niet van plan, de cognac af te geven, eer hij wat meer weet.


  Schneider heeft dat wel door. Hij gaat naast de opkoper zitten en begint te vertellen. Kooiman zit in cel 5 van de bunker. Bij het gebouwtje zelf is ’s nachts geen bewaking. Wel staan er schildwachten bij de toegangen tot de twee villa’s die door de Duitsers zijn gevorderd.


  De sleutels van de bunker hangen in een kleine kamer die als kantoortje is ingericht. De buitendeur van de villa is ’s nachts op slot. Vannacht om één uur zal Schneider het slot opendraaien. Om half twee gaat de deur weer dicht. In dat halve uur moet Gerrit het zaakje fiksen en de sleutels weer ophangen.


  Verder wil Schneider er niet mee te maken hebben.


  De opkoper luistert aandachtig. Hij neemt alle bijzonderheden goed in zich op, maar hij probeert ook, achter de woorden van de Duitser nog iets anders te horen. Bedriegt die kerel hem, of spreekt hij de waarheid? Op dat punt krijgt Gerrit geen zekerheid. Eén ding weet hij echter wel: hij zal in elk geval gaan vannacht.


  Schneider is uitgepraat. Hij steekt de hand uit. Ditmaal geeft Gerrit hem de fles cognac. De soldaat bergt het ding onder zijn overjas, staat vlug op, mompelt een groet en verdwijnt.


  Greven wacht nog een paar minuten. Dan springt hij ook overeind. Hij neemt zijn fiets en gaat de andere kant op.


  Thuis gaat hij het hele plan nog eens zorgvuldig na. Hij moet er allereerst voor zorgen, vannacht tegen één uur ongezien in de buurt van de twee villa’s te komen. Dat speelt hij wel klaar. Dan moet hij op het terrein en bij de achterdeur komen, zonder dat de schildwachten onraad bespeuren. Nu, hij kent wel een sluippaadje. Met een beetje geluk komt dat ook wel in orde.


  Vervolgens het derde bedrijf: hij moet naar binnen sluipen en uit het kantoortje de goede sleutels pakken. Daarbij is hij afhankelijk van de hulp van Schneider. Als die dronkenlap hem bedriegt.... Misschien drinkt hij zich vanavond wel een roes aan die cognac, zodat hij de hele nacht als een blok ligt te slapen. Enfin, maar hopen dat het goed gaat.


  De rest is niet zo moeilijk. Hij gaat met de sleutels naar de bunker, opent eerst de buitendeur en vervolgens cel 5. Misschien slaapt Kooiman, maar hij zal gauw genoeg wakker worden en snappen wat er aan de hand is.


  Als vervolgens de deuren weer zijn gesloten en de sleutels naar hun plaats teruggebracht, zullen ze samen wegsluipen en naar het Onland gaan. In het hart van het moeras staat nog altijd de kleine jachthut. Daar kunnen ze wel een dag blijven en desnoods ook langer.


  De Duitse commandant zal razend zijn. Misschien krijgt hij wel door, wie hem dit koopje heeft geleverd, maar hij moet knap zijn, als hij zijn prooi weer in handen weet te krijgen!


  Het wordt avond. Gerrit neemt een hap eten. Veel trek heeft hij ditmaal niet.


  Langzaam verstrijkt de tijd. Tenslotte gaat de avond in de nacht over. De opkoper trekt een paar schoenen met rubberzolen aan. Over zijn kleren doet hij een lange, zwarte overjas. Hij drukt een oude flaphoed op zijn hoofd en steekt een elektrische lantaarn in de zak.


  Meer voorbereidingen zijn niet nodig. Een wapen steekt hij niet bij zich. Met geweld zal hij niets kunnen uitrichten, enkel met slimheid.


  Hij raadpleegt zijn horloge: half een. Tijd om te vertrekken. Hij verlaat zijn huis en sluit de deur achter zich.


  14 - IN DE VAL GELOPEN


  Grevens woning staat aan de rand van het dorp. De afstand naar het centrum is niet zo bijzonder groot, maar de opkoper volgt niet de kortste weg. Hij wil beslist niet gezien worden. Daarom sluipt hij langs achterpaadjes, waar weinig kans is dat hij Duitsers, landwachters of politiemannen tegen het lijf zal lopen. Zo duurt het nogal enige tijd, eer hij zijn doel is genaderd.


  Tenslotte bereikt hij een grote tuin, die zich achter de beide door de Duitsers in beslag genomen villa’s uitstrekt. De achterzijde van die tuin is afgesloten door een dichte beukenheg. Om de afsluiting te voltooien, zijn vlak langs die heg ook nog drie rijen prikkeldraad gespannen.


  Gerrit maalt daar niet om. Hij heeft bij heldere dag allang een plekje ontdekt, waar de beukenstammetjes een beetje uiteenwijken en waar ook het prikkeldraad voldoende ruimte laat om er door te glippen. Daarom heeft hij zelfs geen draadtang meegenomen om de boel door te knippen. Hij wil elk overbodig gerucht vermijden, om de wachtposten niet te alarmeren.


  Zonder moeite vindt hij de plek. Dan glipt hij uiterst behoedzaam door heg en draadversperring.


  Nu is hij in de tuin. ’t Is pikdonker. De lucht is bewolkt en er zijn maan noch sterren. Greven vindt het bèst zo. Hij loopt nu minder kans op ontdekking en zelf kan hij in de diepste duisternis zijn weg nog wel vinden. Hij is hier al zo vaak geweest en hij heeft altijd zijn ogen goed de kost gegeven....


  Enkele grote stappen brengen hem op het tuinpad. Nu moet hij linksaf, naar de achterzijde van de twee villa’s.


  Hoe laat zou het zijn? Volgens zijn schatting al wel één uur.


  Toch is het beter, voor alle zekerheid nog een poosje te wachten. Hij gaat op de grond zitten, roerloos, maar met alle zintuigen gespannen. De geruchten in het dorp zijn verstomd. Nergens schijnt zich iets te roeren. In de twee villa’s brandt, voor zover Greven kan nagaan, geen enkel licht meer. Toch weet hij, dat op korte afstanden drie schildwachten waken. Bij het geringste onraad zullen ze alarm slaan.


  Nog steeds twijfelt de opkoper aan de betrouwbaarheid van zijn Duitse handlanger. Niet in de schildwachten schuilt voor hem het gevaar, maar in die weerzinwekkende Heinrich Schneider, die hij tòch niet kan missen.... Enfin, niet meer aan denken. Hij móét dit wagen. ’t Gaat om de redding van Kooiman.


  Het moet nu laat genoeg zijn. Langer wachten zou zijn tijdschema in de war brengen. Gerrit staat op. Hij is steenkoud geworden van het zitten.


  Over het tuinpad loopt hij voorzichtig verder. Zijn ogen zijn nu geheel aan de duisternis gewend. Heel vaag kan hij soms iets onderscheiden. Die donkere massa links moet de bunker zijn. Iets verder naar voren, en dan rechts, is de villa waar hij de sleutels moet ontvreemden.


  Hij vertraagt zijn schreden en loopt nu op zijn tenen. Zijn handen tasten, vinden de achterdeur....


  Met een schok van blijdschap bespeurt Gerrit, dat de deur niet op slot is. Schneider heeft woord gehouden!


  Uiterst voorzichtig duwt hij de deur open. Gelukkig zijn de scharnieren goed geolied, zodat er geen geluid wordt vernomen.


  Nu is de opening groot genoeg om er door te glippen. Hij glijdt naar binnen en staat in de gang. Dan sluit hij de deur. Een minuut lang wacht hij, zonder zich te bewegen, terwijl zijn ogen tevergeefs trachten de duisternis te doorboren. Nog steeds vreest de opkoper een valstrik.


  Alles is volmaakt stil en geleidelijk krijgt hij de overtuiging dat er niemand anders in de gang is. Met de handen voor zich uitgestrekt om elke sta-in-de-weg onmiddellijk te voelen, schuift hij voorwaarts.


  Hier ergens moet in de rechter muur de deur van het kantoortje zijn. Op de tast vindt hij de goede plek. Ook deze deur is los. Enkele seconden later staat Gerrit in het kamertje.


  Nu moet hij noodzakelijk even licht maken. Hij pakt zijn zaklantaarn. Twee seconden lang speelt een lichtbundel door het kleine vertrek. Dan heeft de insluiper de wandkast gezien, die hij moet hebben.


  [image: 4 - Van Strijd En Overwinning-11]


  De kastdeur is gesloten, maar de sleutel steekt in het slot.


  Als hij die sleutel omdraait, geeft het slot een harde klik die hem in de onheilspellende stilte als een pistoolschot in de oren klinkt. Hij heeft het gevoel dat al de slapende soldaten wel wakker moeten schrikken van dit geluid. Een ogenblik vecht hij tegen de neiging om weg te stuiven en zich in veiligheid te brengen, eer er alarm wordt geslagen.


  Na een paar seconden is hij zijn schrik weer meester. Hij beseft nu, dat het klikgeluid echt geen slapende Duitsers zal hebben gewekt. Maar iemand die toevallig wakker was?


  Komaan, niet meer piekeren! Alles is immers stil gebleven, en de tijd gaat dringen. Hij doet de kastdeur open en knipt weer even de lantaarn aan.


  Daar hangen de sleutels: één bijzonder zware, die is voor de buitendeur van de bunker. En dan een rijtje kleinere met genummerde metalen plaatjes eraan. Hij pakt vlug die met nummer vijf en grist ook de grote sleutel weg. Voor zover hij kan nagaan, moeten de overige cellen momenteel leeg zijn. Dus laat hij de andere sleutels hangen.


  Het is gelukt. Met een gevoel van voldoening verlaat hij het kantoortje om door de gang weer naar buiten te sluipen. Dan loopt hij op zijn tenen rechtstreeks naar de bunker.


  Hier is het niet vertrouwd om licht te maken. Hij weet de buitendeur precies zitten en zoekt, vreemd nerveus plotseling, het sleutelgat. Beweegt daar iets bij die bosjes? Ach wat, hij moet kalm blijven! De deur gaat open. Hij loopt in de gang langs een rij cellen. Hier zal ongeveer nummer vijf zijn. Even voelen. Dan, plotseling, gebeurt het.


  De felle, witte lichtbundel van een sterke elektrische lamp zet de donkere gang in gloed. Greven staat, met de sleutel in zijn hand, verbijsterd met zijn ogen te knipperen.


  Een stem die hij onmiddellijk herkent als die van de Duitse commandant, vraagt op honende toon, of hij die cel zo graag van binnen wil zien. Nu, daar zal hij dan gelegenheid voor krijgen! Hij moet eerst die sleutel maar eens laten vallen en zijn handen opsteken.


  De opkoper doet het niet dadelijk. Hij probeert zijn schrik de baas te worden en hoopt nog te kunnen ontsnappen. Maar als hij een voet verzet, klinkt meteen een schot. De kogel vliegt vlak langs zijn oor.


  „Stehen bleiben und Hände hoch!” (Staan blijven en handen omhoog). Met deze aanmaning valt niet te spotten. Gerrit gehoorzaamt. Een paar seconden later wordt het hem nog duidelijker, dat hij geen schijn van kans heeft. De commandant is niet alleen, maar heeft drie met pistolen gewapende Duitse soldaten bij zich, die nu op Greven toetreden. Ze moeten vlak bij de bunker op de loer gelegen hebben.


  Een van deze soldaten is Heinrich Schneider. Er ligt een botte grijns van triomf op zijn gezicht. De opkoper moet zich bedwingen om de kerel niet aan te vliegen, maar hij snapt wel, dat zoiets heel onverstandig zou zijn. Hij wordt zelf ruw beetgepakt. Terwijl de commandant bijlicht en zijn pistool op hem gericht houdt, halen de soldaten de zakken van de gevangene leeg. Ze stompen hem ook in zijn gezicht, zodat het bloed uit zijn neus stroomt, maken hem uit voor al wat lelijk is en bespotten de „dumme Holländer”, die zo stomweg in de val is gelopen.


  Gerrit ondergaat het alles zwijgend. Zorgvuldig zijn mond houden is het enige verweer dat hij nog kan bieden. Hij kent deze grove en tegelijk geraffineerde Duitse methode wel. Elke gevangene probeert men murw te maken, hem geestelijk te breken, door hem uit te schelden en te mishandelen. Op een bepaald moment wordt die wreedheid dan soms opeens afgewisseld door betoon van vriendelijkheid en gemoedelijkheid, in de verwachting dat het geplaagde slachtoffer zal „doorslaan” en al zijn geheimen zal verraden. Maar daarmee zullen ze hèm toch niet klein krijgen!


  Als de soldaten zijn zakken hebben leeggehaald, opent één van hen op bevel van de commandant de deur van cel 5 met de sleutel die Greven bij zich had. Dan wordt hij ruw naar binnen getrapt. Achter hem wordt de deur weer in het slot gedraaid.


  Na het verblindende licht van de lantaarn staat de opkoper nu in het pikdonker. Maar opeens klinkt een bekende stem: „Gerrit, kerel, ben jij dat?” Het is de stem van boer Kooiman.


  Hij is gewekt door het pistoolschot en bij het licht van de lamp heeft hij plotseling Greven naar binnen zien tuimelen.


  De woorden van de boer zijn voor de opkoper de eerste troost na de schrikkelijke ervaringen van de laatste minuten. Hij is tóch bij een vriend!


  Op de tast vindt hij de brits waarop Kooiman zit. Hij neemt plaats naast zijn lotgenoot en vertelt wat er gebeurd is.


  Met ontzetting en diep medelijden luistert de boer toe. Als het verhaal uit is, grijpt hij diep bewogen de hand van zijn makker.


  „Ik dank je voor alles, Greven! Je hebt voor mij je leven gewaagd!” De opkoper wil er niet van horen. Hij is alleen maar kwaad op zichzelf, omdat hij zich door dat galgenaas van een Heinrich Schneider heeft laten oplichten en verraden! Als hij die vent nog eens in zijn knuisten krijgt.... Maar hij snapt heel goed, dat de kans daarop nu wel heel gering is geworden. Hij heeft maar twee dingen meer te wachten: een martelend verhoor, en daarna de kogel.


  Jarenlang heeft hij met die mogelijkheid gerekend. Al sinds het moment dat hij voor de verzetsbeweging begon te werken uit afkeer van de Duitse tirannen die hij, de vrijbuiter, niet kon luchten of zien. Altijd weer is het goed gegaan, al was het soms op het nippertje. En nu, terwijl de bevrijding vlak op handen is, nu is hij in de val gelopen als de eerste de beste onnozele hals. Vóór de Engelsen en Canadezen hier zijn, zal hij moeten sterven! Van slapen komt deze nacht niets meer. De twee mannen blijven uren aaneen met elkaar praten.


  Kooiman heeft al zware dagen achter de rug. Hij is tweemaal verhoord en daarbij ook geslagen. Als het morgenlicht door een hoog celraam naar binnen valt ziet Gerrit de duidelijke sporen van deze mishandeling op het gezicht van zijn celgenoot.


  Tot nu toe heeft de boer kracht ontvangen om niets te verraden. „Kracht ontvangen.” Zo zegt hij het zelf, en de opkoper bemerkt, dat het zijn makker ernst is. Kooiman heeft in zijn leven een steun welke Gerrit mist. De steun van zijn christelijk geloof.


  15 - IN DE SCHADUW VAN DE DOOD


  Het bericht dat Gerrit Greven is gearresteerd, toen hij in de nacht probeerde boer Kooiman te bevrijden, gaat als een lopend vuurtje door het dorp. De Duitse soldaten hebben erover gepraat en weldra is iedereen op de hoogte.


  De meeste dorpelingen weten niet recht, wat ze er van denken moeten. Zij hebben Gerrit Grijp altijd beschouwd als een profiteur en moffenvriend. Hebben ze zich dan toch in hem vergist?


  Sommigen veronderstellen, dat de vork wel anders in de steel zal zitten. Misschien heeft de vrouw van Kooiman Gerrit wel een flinke som beloofd, als hij probeerde haar man te bevrijden. Zo’n kerel doet immers àlles voor geld....


  Zo wordt er gepraat en geroddeld door mensen die er niets van weten. De weinigen die precies op de hoogte zijn van de rol welke de opkoper jarenlang met groot levensgevaar heeft gespeeld, doen er het zwijgen toe. Elke loslippigheid zou de zaak voor Gerrit, èn voor boer Kooiman, immers nóg erger kunnen maken. En die zaak staat er al slecht genoeg voor!


  Sommige nieuwsgierige lieden gaan zelfs naar de hoeve om hun medeleven te betonen met de familie Kooiman en meteen te informeren, waarvoor de boer eigenlijk is gepakt en welke rol Gerrit in dit alles speelt. Maar de boerin houdt zich van de domme. Ze weet van niets en scheept de vragers zo gauw mogelijk af. Die gaan dan teleurgesteld, en eigenlijk ook een beetje verontwaardigd, weer naar huis.


  Alleen met de drie jongens praat ze openhartig. Chris, Jaap en Jan weten immers precies hoe het er voorstaat. Ze zijn haast wanhopig van verdriet, al proberen ze zich voor elkaar nog goed te houden.


  Jaap is nu ook de hele dagen thuis. De dorpsschool is gesloten en er zijn soldaten in het schoolgebouw ondergebracht. Heel het dorp is nu in staat van verdediging.


  Samen met de boerin verrichten de jongens het werk op de boerderij. Ze zwoegen wat ze kunnen, maar alles kunnen ze toch niet doen.


  De boerin heeft niet alleen veel zorg en verdriet over het lot van haar man. Ze verwijt zich ook, dat het een beetje haar schuld is, dat Greven is gearresteerd. Om haar te helpen en te troosten, heeft de opkoper beloofd dat hij iets zou proberen om Kooiman te bevrijden....


  Vrouw Kooiman leest nu aan tafel uit de Bijbel en gaat ook hardop voor in gebed. Steeds bidt zij, of het God mag behagen, nog tijdig uitkomst te brengen voor de gevangenen. Dat vragen de jongens eveneens. Ook Jaap, die hier heeft leren bidden.


  Hoe druk de drie kameraden het ook hebben, één ding is er, dat hen doorlopend bezig houdt: de vraag of zij niet iets kunnen doen om de gevangenen te bevrijden.


  Ach, ze weten het wel, als het zelfs Gerrit Greven niet gelukt is, zullen zij helemaal geen kans maken. Maar toch cirkelen hun gedachten telkens weer om dit onderwerp. Vaak praten ze er ook met elkaar over. Dan bedenken ze soms allerlei fantastische plannen, die ze vervolgens weer als onuitvoerbaar moeten prijsgeven.


  Als ze in het dorp komen, zwerven ze in de buurt van de twee door de Duitsers gevorderde villa’s, om te zien of ze misschien een glimp van de gevangenen kunnen opvangen. Maar dat helpt weinig. Ze zien alleen maar een klein stukje van de bunker.


  Eén hoop is er nog: dat de bevrijders gauw zullen komen. Maar zal dat helpen? Er zijn immers al eerder mannen uit het dorp zonder vorm van proces doodgeschoten. Dat zal met Kooiman en Greven ook wel gebeuren, als de toestand voor de Duitsers kritiek mocht worden.


  Zo hopen de jongens op de bevrijding, en tegelijk vrezen ze er voor.


  De geallieerde opmars is nu met kracht hervat. De Amerikanen hebben in één geweldige stormloop van tanks en pantserlegers het hele Roergebied, met zijn machtige Duitse oorlogsindustrie, omsingeld. Twente en een groot deel van de Achterhoek zijn al bevrijd en de troepen rukken verder op naar het noorden.


  Maar in de Betuwe zit de zaak vast. De toestand van de aanvoerwegen is er zo slecht, dat de Britten en Canadezen geen kans zien, ten westen van Arnhem de Rijn over te steken, Arnhem te veroveren en in de Veluwe op te rukken.


  Zo blijft het voor het dorp waar de drie kameraden wonen, nog steeds wachten en uitzien. De bevrijding kan elke dag komen, maar voor sommigen zal het toch te laat zijn. Dat is een verschrikkelijk ding.


  Kooiman en Greven blijven niet lang in dezelfde cel. Al op de morgen na de gevangenneming komt de Duitse commandant tot het inzicht, dat hij dom heeft gedaan, deze twee verdachten bij elkaar te zetten.


  Hij laat aanstonds de opkoper halen en neemt hem een verhoor af. Maar Gerrit heeft tijd gehad om te overleggen en na te denken, en hij speelt zijn rol goed.


  Hij erkent dat hij een fout heeft gemaakt, maar het was met goeie bedoelingen. Kooiman is een oude kennis van hem. De boer heeft hem vaak aan koopwaar geholpen. Gerrit is er van overtuigd, dat de beschuldigingen tegen Kooiman op een misverstand berusten. Hij heeft vertrouwelijk met de man willen praten, om zo mogelijk de zaak op te helderen. ’t Was beter geweest, dat hij voor dit alles toestemming had gevraagd, maar tja.... hij wilde het alleen opknappen. Dat spijt hem nu geducht.


  Het is een fantastisch verhaal, maar de sluwe opkoper vertelt het met zoveel gloed en overtuiging, dat hij het bijna zelf gaat geloven.


  Toch blijft het gezicht van de Duitser strak en vijandig. Hij verklaart ronduit, dat het hele verhaal van Gerrit „Quatsch” (onzin) is.


  Deze houdt vol. Hij praat en betoogt als een advocaat. Soms heeft hij het gevoel dat hij iets vordert, maar toch.... de Ortskommandant moet iets weten of iets vermoeden dat hij niet zeggen wil. Greven kan er niet achter komen, wat het is. Hij wordt tenslotte weer naar de bunker teruggebracht en opgesloten in de cel naast die van Kooiman.


  De sterke, taaie opkoper is doodmoe. De emoties van de afgelopen nacht, het gebrek aan slaap, het afmattende verhoor, en nu nog de teleurstelling dat hij van zijn lotgenoot wordt gescheiden.... het is haast teveel voor hem.


  Hij laat zich op zijn krib vallen, uitgeput en somber gestemd.


  Dan hoort hij plotseling een zacht, maar doordringend getik. Er wordt geklopt op de ijzeren buis van de centrale verwarming, die langs de achterwand van de cellen loopt.


  Meteen is Gerrits belangstelling gewekt. Hij springt op, loopt naar de buis en klopt op zijn beurt tegen het metaal.


  Dadelijk hoort hij een stem, die halfluid zegt: „Ben jij het, Gerrit?”


  ’t Is de stem van de boer. Greven brengt zijn mond vlak bij de plek waar de buis in de zijmuur verdwijnt en geeft antwoord. Hij ontdekt tot zijn verrassing, dat het heel goed mogelijk is, via deze buis een gesprek te voeren. Hij maakt van de gelegenheid gebruik, precies te vertellen, wat hem is gevraagd en welk verhaal hij heeft opgediend. Kooiman kan daar dan rekening mee houden, als hij zelf wordt verhoord, want de Duitsers zullen natuurlijk proberen, de verklaringen van de twee gevangenen tegen elkaar uit te spelen.


  Het contact via de buis blijkt buitengewoon nuttig. De volgende dag ’s morgens wordt boer Kooiman in verhoor genomen. Hij wordt geslagen en mishandeld, maar geeft geen geheimen prijs. Terug in de cel brengt hij verslag uit aan Gerrit. Van de mishandelingen rept hij niet.


  In de namiddag is de opkoper weer aan de beurt. Op het bureau van de Duitse commandant ziet hij tot zijn verrassing enkele voorwerpen die zijn persoonlijk eigendom zijn. Blijkbaar hebben de Duitsers bij hem huiszoeking gedaan.


  Al te ongerust maakt de opkoper zich niet. De dingen die de moffen beslist niet mogen ontdekken, houdt hij niet in zijn huisje verborgen, maar op een andere plaats, die hij alleen weet. Toch wijst dit alles er wel op, dat de Ortskommandant heel ernstige verdenkingen koestert.


  Verschillende in beslag genomen zaken worden Gerrit getoond, onder meer allerlei spullen voor het ontwikkelen van foto’s. Hij erkent rustig dat ze zijn eigendom zijn, maar weet telkens een onschuldig klinkende verklaring te geven. De Duitser is zichtbaar nijdig, dat hij de verdachte niet vast kan zetten. Toch wordt Greven niet geslagen. De officier weet blijkbaar nog niet recht, waar hij met deze gevangene aan toe is.


  Gerrit wordt weer opgesloten. Hij is er ook deze keer goed doorgerold, maar toch heeft hij het ellendige gevoel, dat hem iets dreigends boven het hoofd hangt, iets waartegen hij geen verweer zal hebben....


  Twee dagen gaan voorbij. De beide gevangenen praten geregeld met elkaar. De boer is zijn lotgenoot tot grote steun. Hij wijst Gerrit ook op de enige troost in leven en sterven.


  De opkoper is nooit een godsdienstig man geweest, maar hij komt toch onder de indruk van Kooimans ernstige woorden en van de rust en kracht welke de boer bezielen. Hij is jaloers op die rust en zou ook deze troost willen bezitten.


  Langzamerhand is hij tot de overtuiging gekomen dat deze gevangenschap voor hen beiden het einde betekent. De Duitsers hebben zijn verhaal niet geloofd. Ze blijven zoeken en wroeten. Allicht zullen ze straks iets vinden, dat zijn eigen lot en dat van Kooiman bezegelt.


  Dat zijn vermoeden juist is, blijkt maar al te spoedig.


  Op de derde dag wordt Gerrit weer opgehaald. Terwijl hij anders altijd ongeboeid met de twee begeleidende soldaten meegaat, doet men hem deze keer de handboeien aan. Dat is een onheilspellend teken, al kan het heel goed zijn, dat men hem alleen maar wil bang maken.


  Uiterlijk rustig, maar inwendig gespannen gaat hij mee naar het bureau. Daar zit de Duitse commandant, maar hij is ditmaal niet alleen. Naast hem zit een kerel in de uniform van een SS-officier, die met zijn koude, blauwgrijze ogen de opkoper verachtelijk beziet.
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  Gerrit moet blijven staan. Dan neemt de SS-man een papier van de schrijftafel en leest voor wat erop staat.


  Al na enkele woorden krijgt de opkoper een gevoel alsof hij door de grond zinkt. Het papier bevat de bekentenis van de Duitser die hier indertijd op het bureau van de Ortskommandant werkte en die toen Greven allerlei geheime inlichtingen verstrekte. De man is blijkbaar tegen de lamp gelopen. Men heeft hem gearresteerd en een volledige bekentenis weten af te persen. Hij heeft ook verteld, dat hij op verzoek van de opkoper de Duitse brief heeft getypt met de mededeling dat Poons was overgeplaatst.


  Als het stuk is voorgelezen, zegt de SS-er op kille toon: „Deze landverrader wordt vandaag gefusilleerd. Dat lot wacht jou ook. Je hebt nog één kans. Geef ons de namen van al je medewerkers en van allen die hier in het dorp bij het verzet zijn betrokken. Dan zullen we genade voor recht laten gelden”.


  Hij zwijgt en kijkt de gevangene afwachtend aan. Maar Greven heeft zich al van de eerste schok hersteld en antwoordt: „Ik heb niets te zeggen. Die hele zogenaamde bekentenis kan wel uit de duim gezogen zijn.”


  De beide Duitsers springen woedend op. De commandant begint te razen en de SS-man slaat de weerloze gevangene telkens met de vuist in het gezicht.


  Gerrits ogen schieten vuur, maar hij blijft hardnekkig zwijgen. Geen woord komt over zijn kapotgeslagen lippen.


  Tenslotte wordt hij weer weggebracht. Zijn gezicht zit vol bloed, zijn mond is gezwollen en hij heeft een paar tanden verloren.


  Geen bekentenis hebben zijn beulen uit hem gekregen. Toch begrijpt hij heel goed, dat dit zwijgen wel het leven van anderen kan redden, maar niet dat van hem zelf en Kooiman. Hun lot is bezegeld.


  16 - DOOR DE LINIES


  Blankers loopt in het wijde veld. Hij is nu al een paar weken ondergedoken op de boerderij waar ook zijn vriend Cor een schuilplaats heeft gevonden. Ze hebben het er bèst. Maar de laatste dagen heeft Blankers de onrust in het bloed. Er zijn zoveel berichten en geruchten over de opmars van de geallieerden, maar hier, in deze streek, heeft zich nog geen Canadees vertoond.


  De timmerman zegt tot zichzelf, dat hij geduld moet hebben. Hij heeft al vijf jaren gewacht, lange, grauwe, sombere jaren. Nu komt het toch op een paar dagen niet meer aan.


  Zo leest hij zijn eigen verlangen de les. Maar het hèlpt niet. Hij kan ’s nachts nauwelijks slapen van heimwee naar huis. Hij zou zo graag iets willen doen om de bevrijding dichterbij te halen. Maar er komen geen opdrachten meer van lange Willem. ’t Lijkt wel of hij en Cor hier zijn vergeten.


  De auto is hier ook nog, verborgen in een schuur. Cors arm is weer beter. De twee onderduikers helpen de boer wat met de arbeid, maar verzetswerk is er niet meer bij.


  Vandaag is het Blankers weer eens te machtig geworden. Zonder er wat van te zeggen, is hij het veld ingegaan. Urenlang heeft hij gelopen om zijn zinnen te verzetten en zijn geest tot rust te brengen. Nu is hij op de terugweg, moe en hongerig. De lange tocht heeft hem wel goed gedaan. Hij is met zichzelf een beetje in het reine gekomen. Hij heeft ook vurig gebeden, of God hem geduldig wil maken en of Hij allen wil bewaren die Blankers lief en dierbaar zijn.


  De hoeve ligt voor hem. Hij gaat een beetje harder lopen.


  t Is tijd voor het middagmaal en hij heeft een enorme trek.


  Een man komt hem tegemoet. ’t Is Cor. Hij zwaait opgewonden met zijn armen en heeft blijkbaar iets te vertellen. Blankers vraagt zich een beetje ongerust af, wat er te doen is.


  Even later is Cor zo dicht genaderd, dat ze al met elkaar kunnen praten.


  „Ze zijn er over!” roept hij.


  „Wie? Waar over?” vraagt Blankers. Hij begrijpt er niets van.


  „De Engelsen, over de IJsel! Ze trekken uit het oosten de Veluwe binnen. De tanks zitten al in Arnhem. Er wordt zwaar gevochten!”


  Arnhem! Het geeft Blankers even een schok. Er zijn zoveel droeve herinneringen aan die naam verbonden. Eindelijk komt dan toch de bevrijding!


  Cor heeft heel wat te vertellen. Een uur geleden is lange Willem er even geweest om de goede tijding te brengen. Gister hebben de geallieerden een krijgslist toegepast. De Duitsers verwachtten een aanval over de Nederrijn, ten westen van Arnhem, maar Engelse pioniers hadden te Nijmegen in alle stilte een brug gebouwd. Die brug is over de rivier naar de IJsel gebracht, ten oosten van Westervoort. Daar werd hij tussen de beide rivieroevers gezwaaid en even later reden de eerste tanks er al over. Eerst toen die tanks Arnhem binnenrolden, merkten de Duitsers wat er gebeurd was!


  Cor heeft nog meer nieuws. Ergens ten zuiden van Deventer moet de IJsel ook zijn overschreden. De bevrijding van de Veluwe is begonnen.


  Blankers trilt van opwinding en zijn metgezel is al even geestdriftig. Hij slaat de timmerman enthousiast op de schouders en zegt: „Weet je wat we doen, Gerard? Wij gaan het bevrijdingsleger tegemoet en bieden ons aan als gidsen. Ik ken alle wegen en paden in dit deel van het land.... en dan.... man, ik weet wat moois! Dan proberen we een colonne mee te krijgen naar jouw dorp om er de moffen weg te jagen!”


  Cor lijkt wel dronken. Hij is door het dolle heen. Blankers aarzelt eerst nog even en probeert zijn nuchterheid te bewaren, maar al heel gauw krijgt de roes van blijdschap ook hem te pakken. Het plan is ook zó mooi. Als het nu werkelijk eens kòn!


  Als ze een beetje gekalmeerd zijn, gaan ze, teruglopend naar de boerderij, in alle ernst het plan bespreken.


  Ze hebben de auto, met nog wat benzine in de tank. Misschien is het genoeg om de geallieerde voorhoede te bereiken. In elk geval kunnen ze een heel eind in de goede richting komen.


  Onderweg lopen ze de kans op Duitsers te stuiten. Maar ze hebben papieren van allerlei aard en de handige Cor kan praten als Brugman....


  Ze weten best, dat het risico veel groter is dan ze willen bekennen. Het is oorlog. Wie zich als burger in het frontgebied tussen de strijdende partijen waagt, speelt met zijn leven. Maar ze hebben al meer gevaren doorstaan, en vooral, ze willen zo graag iets doen voor de goede zaak. Misschien krijgen ze daar op deze manier de kans voor.


  Als ze het erf opstappen, is het besluit feitelijk al gevallen. Na het middageten zullen ze er met de bestelwagen op uittrekken om het geallieerde leger tegemoet te rijden.


  Tijdens de maaltijd praten ze erover met de boer. Die raadt hen het dolle plan sterk af, maar de twee onderduikers zijn niet meer te houden.


  Dadelijk na het eten halen ze de wagen uit de schuur. De benzinevoorraad valt tegen. Enfin, toch maar zien, hoe ver ze komen.


  Een half uur later starten ze, na gezwaaid door de boerenfamilie.


  Cor zit aan het stuur en Blankers naast hem. Als ze onderweg worden aangehouden, zullen ze zich uitgeven als lui die voor de voedselvoorziening werken. Cor heeft al een heel verhaal klaar. Misschien rollen ze er door.


  Voorlopig maken de twee avonturiers zich geen zorgen. ’t Is een zonnige, winderige namiddag, een echte lentedag al. Een heerlijk gevoel van opwinding doortintelt de beide mannen. Vandaag gaan er grote dingen gebeuren!


  Ze rijden zoveel mogelijk langs veldwegen met weinig verkeer en schieten aanvankelijk flink op. Maar bij een kruispunt stuiten ze onverwachts op drie Duitse soldaten die daar de wacht houden en hen terugsturen.


  Cor begint te praten en met papieren te zwaaien, maar het helpt niet. Het interesseert de commandant van het groepje soldaten helemaal niet, wie ze zijn en wat ze willen. Niemand mag hier in oostelijke richting passeren. „Befehl ist befehl”, en daarmee uit.


  Inwendig woedend keert Cor de auto. Ze rijden terug, maken een grote omweg en proberen het op een andere plaats.


  Weer stuiten ze op wachtposten. Cor probeert zich er met een grote dosis vrijmoedigheid doorheen te slaan, maar een der Duitsers pakt zijn geweer en dreigt de „freche Holländer” (brutale Nederlander) een kogel door het hoofd te jagen. Ze zijn tenslotte nog blij dat ze kunnen terugrijden want de kerels willen eigenlijk hun auto in beslag nemen.


  Op veilige afstand, in de beschutting van wat bomen en struiken, houden ze halt om samen te overleggen. ’t Is wel duidelijk, dat alle wegen die in de richting van de geallieerden gaan, door schildwachten worden bewaakt. Te voet zouden ze wel een oversteekplaats kunnen vinden, maar de afstand die ze vermoedelijk nog moeten afleggen, is veel te groot om er zonder vervoermiddel te komen.


  Cor denkt diep na. Eindelijk zegt hij: „Ik geloof dat ik het weet. ’t Is in elk geval onze beste kans.”


  Hij start de motor en ze rijden weg, voorlopig in noordelijke richting.


  Blankers weet niet precies, wat zijn makker van plan is en vraagt er ook niet naar. Cor is in deze streken beter bekend dan hij.


  Ze komen al gauw in heuvelachtig terrein. Dan naderen ze de bossen. Cor slaat een zijweg in. Enige minuten later slokt het dichte geboomte hen op.


  Ze rijden nu over een breed, kronkelend pad, dat hen steeds dieper het bos in voert. Auto’s mogen hier eigenlijk helemaal niet komen en het slingerpad is ook bepaald geen ideale rijweg. Knoestige boomwortels en diepe kuilen betwisten hen de doorgang, maar de weg is gelukkig breed genoeg en de rest moeten ze maar op de koop toe nemen.


  Dicht bij de plek waar een grote verkeersweg de bossen doorsnijdt, brengt Cor de wagen tot stilstand. Ze moeten deze weg dwars oversteken. Dit is de kritieke plek.


  Samen sluipen ze door de struiken tot vlak bij de wegkant. Geen Duitser te zien. Ze wagen zich helemaal op de rijweg en kijken naar weerskanten. Alles lijkt veilig. Opgelucht lopen ze terug naar de bestelwagen om gas te geven en de oversteek te wagen. Maar als ze vlak bij de verkeersweg zijn, hoort Cor geronk. Hij stopt onmiddellijk weer. Een minuut later rijdt een lange colonne Duitse legerauto’s in snelle vaart voorbij. Er is geen tien meter tussen hen en de wagens. Ze kunnen de strakke gezichten van de soldaten duidelijk onderscheiden. Als de inzittenden van de auto’s even opzij kijken, zullen zij achter een paar bosjes ook de bestelwagen en de twee mannen ontdekken. Maar niemand heeft oog voor hen.


  Na de auto’s, volgepropt met militairen, volgen nog een paar stukken rijdend veldgeschut, die dreunend voorbij daveren. Dan keert de stilte terug.


  „Nu is het onze beurt”, zegt Cor laconiek. Zonder ongelukken passeren ze de rijweg. Aan de overzijde gaat het bospad verder.


  Een kwartier later hebben ze de bossen achter zich. Weer stopt Cor even om de situatie in ogenschouw te nemen.


  Ze staan nu aan het begin van een met dicht kreupelhout begroeid gebied. Een mulle zandweg loopt er doorheen.


  Aan hun linkerhand is een vrij hoge heuvel. Als ze die beklommen hebben, ontvouwt zich voor hun oog een vrij uitzicht in oostelijke en zuidelijke richting.


  Achter hen is de zon ondergegaan, maar het bleke avondlicht hangt nog over het veld. De wind is gaan liggen. In de verte zien ze de torens van een stadje en ook een paar dorpen.


  Dan opeens horen ze een paar zware knallen en wat later een dof gerommel. Een vuurgloed is even opgeflitst en dadelijk weer verdwenen.


  Artillerievuur! In de verte wordt geschoten. De bevrijders zijn op komst!


  De twee mannen kijken elkaar even aan. Hun ogen blinken. Dan hollen ze de heuvel af, naar de auto.


  Moeizaam ploetert de bestelwagen voort over de zandweg. Cor kijkt bezorgd naar de wijzer welke de benzinevoorraad registreert. Die staat nu vrijwel op nul.


  Toch komen ze nog een paar kilometer verder, eer de motor, na een laatst protesterend gepruttel, het opgeeft. De auto blijft staan.


  Cor blikt om zich heen. Links van hen is een zijweg die vrij steil afdaalt naar een zand- en grintgroeve.


  „Laten we onze wagen daar beneden opbergen”, stelt hij voor. „Hij valt daar niet erg in ’t oog en niemand kan er hard mee aan de haal gaan. Misschien kunnen we hem over een paar dagen weer ophalen.”


  Blankers vindt het de beste oplossing. Hij gaat van achteren de auto opduwen, terwijl Cor stuurt. Onder in de vrij uitgestrekte zandafgraving vinden ze een goed plaatsje. Cor steekt het contactsleuteltje bij zich en sluit de portieren. Dan gaan ze te voet verder.


  Het is nu schemerdonker. Dat heeft zijn voor- en nadelen. Zelf lopen ze niet zo gauw in het oog, maar de kans is nu ook groter, dat ze op een Duitse patrouille of een schildwacht stuiten, die ze niet tijdig hebben opgemerkt. Dat kan hun duur te staan komen, want ze zullen moeilijk een bevredigende verklaring kunnen geven van hun aanwezigheid in het frontgebied.


  Misschien worden ze wel op staande voet als spionnen doodgeschoten.


  Scherp uitkijken is dus de boodschap. Ze praten niet anders dan fluisterend met elkaar, verkennen elke bocht en elke splitsing in de weg zorgvuldig en staan nu en dan een poosje stil om te luisteren.


  Het geschut zwijgt nu. Wel horen ze van heel ver een onbestemd rumoer.


  Na een poos houdt het kreupelbos op. De zandweg gaat verder, maar loopt nu door akkers en weiden. Hier is voor de twee mannen bijna geen gelegenheid meer om dekking te zoeken. Gelukkig is het nu vrijwel volslagen donker.


  Zo’n drie kwartier lopen ze door het veld. Dan naderen ze een groot dorp. Ze kunnen de kerktoren en de daken van sommige huizen vaag tegen de iets lichtere hemel zien afsteken.


  Het rumoer dat ze de hele tijd hoorden, is nu veel sterker geworden. Kennelijk komt het uit het dorp. ’t Is een gemurmel van mensenstemmen, vermengd met allerlei andere geluiden, maar ze vatten nog steeds niet, wat dit alles betekent.


  Zijn de Duitsers in dit dorp, of is het al bevrijd door de geallieerden? Ze weten het niet, en er hangt toch voor hen zoveel van af. Elk ogenblik kunnen ze nu op schildwachten stuiten.


  Dan, plotseling, blijven ze stilstaan. Uit het dorp klinkt muziek. Trompetten blazen een melodie: het Wilhelmus!


  Hoor! Nu klinkt ook gezang. Het moeten honderden mensen zijn die daar zingen. De woorden van het volkslied zijn duidelijk te verstaan.


  De twee luisteraars in het eenzame veld staan bewegingloos. Blankers wil meezingen, maar hij kan niet. Hij heeft een prop in zijn keel van ontroering en de tranen stromen over zijn gezicht. Al het verdriet, al het verlangen van vier vreselijke jaren schijnt uit hem weg te vloeien in dit moment van overweldigende blijdschap. Als na het eerste couplet het zesde wordt ingezet:


  Mijn Schild ende Betrouwen

  Zijt Gij, o God, mijn Heer


  heeft Blankers zich weer zover in bedwang, dat hij zacht kan meezingen met een vreemde, schorre stem, die hij zelf niet herkent.


  Naast hem staat Cor, kaarsrecht en zwijgend. Zijn rechterhand brengt het militair saluut, zoals een soldaat betaamt die het volkslied hoort spelen op de dag van de overwinning.


  Als de laatste tonen zijn verklonken, gaan de twee vrienden in stormpas naar de plek die, zoals ze nu zeker weten, bevrijd is van de Duitse tirannie.


  Drie minuten later stuiten ze op twee Canadese schildwachten die hen aanroepen en de stengun op hen richten.


  Cor spreekt vlot Engels. Hij vertelt, dat ze uit het nog bezette gebied komen en over belangrijke inlichtingen beschikken.


  De wachtposten zijn niet zo erg onder de indruk, maar tenslotte gaat een van hen toch mee om hen naar de commandant van de legerafdeling te brengen. Hij laat de twee mannen voor zich uit lopen en houdt hen scherp in ’t oog. Blijkbaar vertrouwt hij de zaak nog niet helemaal.


  Cor en Blankers trekken zich daar weinig van aan. Ze kijken hun ogen uit naar al het vreemde dat er te zien valt. Overal in de dorpsstraat staan tanks, pantserwagens, jeeps en ander oorlogsmateriaal. Van bijna alle huizen wapperen de vlaggen. Canadese soldaten lopen rond en praten met de dorpelingen. Het dorpsplein stroomt net weer leeg. Er zijn daar militaire marsen en volksliederen gespeeld en honderden mensen hebben het Wilhelmus meegezongen. Jongelui hossen opgewonden rond en zelfs ouden van dagen zijn door de overstelpende blijdschap van de bevrijding helemaal uit de plooi gekomen.


  Temidden van al dit leven voert de Canadese soldaat de twee mannen naar het dorpshotel waar de commandant zijn intrek heeft genomen.


  Enkele ogenblikken later staan ze in een grote kamer, waarin zich drie Canadese officieren bevinden en een man in burgerkleren. De schildwacht brengt verslag uit en verdwijnt weer.


  De oudste van de drie officieren — het moet de commandant zijn — treedt op de beide Nederlanders toe en vraagt in het Engels, wat ze hier komen doen.


  Cor steekt weer zijn verhaal af. Ze zijn illegale werkers, die uit het bezette gebied zijn ontsnapt. Ze kennen deze streek op hun duimpje en weten een onbewaakte weg door de Duitse linies. Graag zullen ze als gidsen optreden.


  De officier luistert. Zijn donkere ogen schijnen in de ziel van de twee mannen te willen boren, om te zien of ze de waarheid spreken, maar zijn gezicht verraadt niet, of hij hen gelooft. De twee andere officieren en de man in burgerkleren luisteren mee.


  Als Cor tenslotte zwijgt, zegt dé commandant fluisterend en snel enkele woorden tot de burger. Deze wendt zich nu tot de twee mannen. Hij spreekt hen aan in het Nederlands en ze horen onmiddellijk, dat hij zelf ook een Nederlander moet zijn.


  „Jullie zijn dus verzetsmensen”, zegt hij. „Vertel daar eens wat meer van. Bij welke groep behoren jullie dan? Noem eens een paar namen en vertel wat van je werk.”


  Cor moet een ogenblik vechten tegen de neiging om botweg te weigeren. Zwijgen is immers de eerste plicht van een verzetsman, en nu zou hij nog wel de namen van zijn makkers moeten verraden! Maar vlak daarop beseft hij, dat hier alles anders is. Hij wordt hier niet door de vijand ondervraagd, maar door bondgenoten. Hij is niet meer in bezet gebied, maar in bevrijd land. Dat geeft hem vrijmoedigheid om onbeschroomd te vertellen en namen te noemen.


  De Nederlander stelt een paar keer een vraag die duidelijk verraadt, dat ook hij precies op de hoogte is met allerlei bijzonderheden van het verzetswerk. Als Cor de naam van lange Willem noemt, komt er een glimlach op het gezicht van zijn ondervrager.


  „Lange Willem ken ik heel goed”, zegt hij. Het ijs is nu gebroken. Hun landgenoot vertelt, dat hij de voormalige, door de Duitsers afgezette burgemeester van dit dorp is. Hij heeft blijkbaar zelf een belangrijke rol gespeeld in het verzet en is er nu volkomen van overtuigd, dat deze twee mannen betrouwbaar zijn. Dat zegt hij ook tot de officieren.


  De aanvoerder wordt nu ook veel toeschietelijker. Hij laat Cor en Blankers plaats nemen aan een grote tafel, waar ook de anderen aan gaan zitten. Een stafkaart wordt uitgespreid. Op die kaart wordt alles aangetekend wat de twee mannen weten te vertellen over Duitse versterkingen enzovoort. Ook wordt precies de weg nagegaan, welke zij wijzen om zonder veel moeite door de Duitse linie te stoten.


  Tenslotte zegt de aanvoerder, dat hij over de zaak wil nadenken. Het plan brengt nogal wat risico mee. Alleen een vrij kleine colonne kan ongemerkt door het gat in de Duitse verdediging kruipen. ’t Is niet uitgesloten, dat ze in het achterland door een overmacht wordt aangevallen en vernietigd. Aan de andere kant: als de doorstoot slaagt, is er kans dat de vijand in paniek raakt en overhaast terugtrekt. Dat kan tijd en mensenlevens sparen.


  Morgen zal de commandant vertellen, of hij van de diensten der twee vrijwillige gidsen gebruik zal maken. Deze nacht zullen ze in het hotel kunnen logeren.


  Daarmee neemt de officier, die vanavond nog veel meer zaken moet regelen, afscheid van de beide mannen. Ze worden naar een andere kamer gebracht, waar ze een kostelijk maal krijgen van Canadees wittebrood, omelet van eipoeder, cakes en allerlei andere heerlijkheden die ze in geen jaren geproefd hebben.


  Dan zoeken ze, verzadigd en voldaan, hun nachtverblijf op, een vrij kleine slaapkamer met twee eenpersoons bedden.


  De kamer heeft een balkon aan de straatkant. Daarop staan ze nog een poosje te kijken en te luisteren.


  Beneden hen golft het straatrumoer van de spontaan feestvierende dorpelingen. Er is gelach en gejoel. Hoe meer de avond vordert, hoe groter de uitgelatenheid schijnt te worden.


  „Allemaal nationaalgezind, maar toen ze nog onder de moffen zaten, zullen de meesten wel te benauwd zijn geweest om een vin te verroeren. Zo ging het immers overal”.


  Cor zegt het wat bitter. Blankers begrijpt hem wel. Zijn makker denkt aan de harde jaren die achter hen liggen, aan de kameraden die zijn gevallen in een bijna uitzichtloos lijkende strijd. Toen had je duizenden Nederlanders die beslist niet pro-Duits waren, maar zo slap als een vaatdoek. Toch kan hij de bitterheid van Cor niet delen en hij zegt dat ook eerlijk. Dit is een dag van blijdschap en dank. God heeft grote dingen gedaan aan een volk dat in vele dingen van Hem was afgeweken en geen toekomst meer scheen te hebben.


  Cor luistert. Hij is niet onverschillig en geeft tenslotte zijn vriend gelijk. Ook hij is dankbaar voor deze wonderlijke verlossing.


  Ze gaan naar bed, doodmoe van de lange, veelbewogen dag. Blankers is duizelig in zijn hoofd van alle gedachten en emoties. Met een glimlach op het gezicht valt hij in slaap.


  17 - DE LAATSTE DAG


  Kooiman en Greven zijn een dag met rust gelaten in hun cellen. Langs de verwarmingsbuis hebben ze veel met elkaar gepraat. De opkoper heeft verteld, wat de Duitsers ontdekt hebben. Beide gevangenen begrijpen heel goed, dat nu de dood hun te wachten staat. Ze hopen alleen nog maar, dat nieuwe verhoren en zwaardere martelingen hun bespaard zullen blijven. Het zou verschrikkelijk zijn, wanneer ze onder vreselijke kwellingen geestelijk zouden bezwijken en namen zouden noemen van andere verzetsmensen. Liever een snelle dood dan zulk een lot!


  Sterven, vlak voor de bevrijding, is ook erg. Gerrit Greven heeft kind noch kraai, maar toch vindt hij het hard, zijn leven te moeten prijsgeven. Hoe erg moet het dan niet zijn voor Kooiman, die een gezin heeft.


  Daarom verbaast het Gerrit, dat de boer zijn lot zo moedig aanvaardt. Het is zijn geloof in Christus, dat Kooiman kracht geeft om de toekomst onder de ogen te zien en getroost zijn weg te gaan. Hij is ook vol vertrouwen, dat God voor zijn achtergebleven geliefden zal zorgen. En als hij het soms tòch nog moeilijk krijgt, dan zoekt en vindt hij kracht in het gebed.


  Gerrit mist deze steun. Hij denkt veel na, deze laatste uren van zijn leven. Vroeger is hij een vrolijke Frans en een onverschillige snuiter geweest, die lak aan alles had. Later is hij wel wat degelijker geworden, maar bidden, bijbellezen en naar de kerk gaan, was er niet bij.


  Waarom is hij eigenlijk in het verzet gegaan? Omdat hij, de vrijbuiter, de Duitsers haatte met hun dwang en tirannie. Hij kon ze niet luchten of zien, maar heeft zichzelf gedwongen, handel met hen te drijven en schijnbaar vriendschap met hen aan te knopen om zo achter allerlei geheimen te komen, die voor het verzet van belang waren.


  Bij Kooiman is het toch anders geweest, beseft de opkoper nu. De boer werd niet allereerst gedreven door haat, maar door liefde. Liefde voor God en Zijn dienst, voor Gods kerk, en daarom voor het vaderland. De gesprekken met zijn lotgenoot hebben dat Gerrit wel duidelijk gemaakt.


  O, als het einde komt, hoopt hij moedig te zijn. Maar toch is hij arm, vergeleken bij de rijkdom welke Kooiman bezit.


  De dag gaat traag voorbij. Het is schemerdonker in de betonnen cellen. Hoog boven in de achtermuur zit een klein, getralied venster dat een beetje licht doorlaat. Aan de stand van de licht- en schaduwstrepen kunnen de gevangenen zo ongeveer zien, hoe laat het moet zijn. Zo weten ze nu dat het al namiddag is geworden.


  Plotseling is er rumoer in de cellengang. Sloten knarsen. Beide celdeuren worden opengegooid.


  Wat zal het zijn? Een nieuw verhoor? Maar ditmaal worden ze beiden tegelijk opgehaald.


  Dan zien de mannen, dat buiten de bunker wel tien soldaten, met geweren bij zich, staan te wachten.


  De twee gevangenen worden niet geboeid. De Duitsers brengen hen naar een grote legerauto die startklaar gereed staat, duwen hen naar binnen en stappen dan zelf in.


  Gerrit kijkt even rond in de auto. Daar ziet hij, wat hij verwacht heeft: enkele schoppen die in de hoek liggen. Nu is er geen twijfel meer mogelijk: ze zullen ergens in het veld hun eigen graf moeten graven en dan aan de rand van de grafkuil worden neergeschoten.


  Kooiman heeft het ook gezien. Even blikken de beide mannen elkaar in de ogen. Dan nemen ze, op bevel van de onderofficier die de leiding heeft, plaats op een bank welke tegen de achterwand van de cabine is aangebracht.


  De auto rijdt weg. De achterkant van de wagen is gedeeltelijk open. Zo krijgen de twee mannen op hun laatste rit nog gelegenheid, een glimp van hun dorp te zien.


  De wagen rijdt hard. Weldra zijn ze buiten de bebouwde kom. Ze snorren nu voort over een bochtige weg met bomen en struiken aan weerskanten.


  ’t Is een prachtige, zonnige lentedag. Kooiman en Greven verbazen zich erover, dat het groen al zover is uitgelopen. De natuur begint haar feestkleed aan te trekken. Alles wijst op een nieuw begin, maar voor hèn komt het einde.


  Nee, tòch niet het einde, weet Kooiman. Na de dood is het leven hem bereid. Hij gaat naar zijn Heiland, en ook zijn dood lichaam zal eenmaal opstaan in victorie.


  Gerrit zit te overleggen, of er nog een mogelijkheid is om te ontsnappen. Hij is niet geboeid. De omgeving kent hij op zijn duimpje. Als hij nu eens opsprong, met zijn vuisten om zich heen maaide en over het achterbord van de wagen dook....


  Zijn verstand zegt hem, dat hij geen kans maakt. Hij moet tussen twee rijen soldaten door. De beide achterste soldaten houden doorlopend hun geweren in aanslag en op de gevangenen gericht. Als hij omhoog komt, zullen ze onmiddellijk vuren.


  Toch blijft hij gespannen opletten, gereed om elke kans, hoe gering ook, te benutten.


  De auto slaat rechtsaf. Gerrit begrijpt, waar ze naar toe gaan. „De Baltsheide”, zegt hij zacht tegen de boer. Op die plek zijn al meer verzetsmensen gefusilleerd.


  „Nicht quatschen!” (niet kletsen) snauwt de onderofficier. De gevangenen zwijgen weer en staren vol heimwee naar buiten, naar de lachende lente.


  Weer een bocht. Dan, plotseling, wordt het geluid van de auto overstemd door het geraas van zware motoren, ratelende rupsbanden, wentelende wielen. De chauffeur van de Duitse legerwagen doet een wanhopige poging, zijn voertuig snel te keren. Midden in deze manoeuvre wordt de auto getroffen door een kogelregen uit een zware mitrailleur. De bestuurder is op slag dood. De wagen komt met een schok tegen een boom tot stilstand.


  De gevangenen en de soldaten achterin beseffen nauwelijks wat er gebeurt. Een kogel heeft zich vlak boven Kooimans hoofd door de wand geboord. Een van de Duitse soldaten is in de linkerschouder gewond. De vlak daarop volgende botsing tegen de boom gooit allen door elkaar.


  Als ze weer overeind krabbelen, staan drie Canadezen in uniform bij de achterkant van de auto. Drie stenguns zijn op de inzittenden gericht.


  „Hands up!” (handen omhoog). De Duitse onderofficier probeert zijn pistool te grijpen. Geen seconde later tuimelt hij, door een kogel getroffen, achterover. Zijn strijdmakkers denken zelfs niet meer aan verzet, maar geven, totaal verbluft, zich over. Een voor een klimmen ze uit de overrompelde auto om in krijgsgevangenschap te gaan.


  Ook Greven en Kooiman zijn zo wijs geweest de handen bij het eerste bevel omhoog te steken. De bevrijders kunnen immers niet aan hun neus zien, dat zij verzetsmensen zijn! Maar terwijl de Duitsers stuurs en triest kijken, kunnen de beide Nederlanders hun blijdschap niet op. De schaduw van de dood is plotseling van hen geweken. Ze mogen blijven leven en vrij zijn!


  Hun blijdschap wordt nóg groter, wanneer ze uit de wagen zijn gestapt. Opeens schiet een man op hen af. Hij draagt een snor en een bril, maar toch herkennen ze hem onmiddellijk. Het is Blankers!


  Wederzijds is de verbazing onbegrensd. Tijd voor lange uiteenzettingen is er niet. Kooiman en Greven vertellen dat ze op het punt stonden gefusilleerd te worden. Blankers verhaalt met enkele woorden dat hij met zijn vriend Cor — die er ook bij komt en de ex-gevangenen een stevige hand geeft — gister door de Duitse linies naar de Canadezen is geslopen. Vanmorgen in de vroegte zijn ze als gidsen meegereden met een kleine colonne tanks en pantserwagens die een fikse verkenningstocht achter de vijandelijke stellingen heeft gemaakt. Het is een wonder van God, dat ze precies op tijd zijn gekomen om hun twee kameraden te redden van een wisse dood.


  Cor, die van de vier Nederlanders verreweg het beste met Engels overweg kan, brengt de Canadezen op de hoogte. Kooiman en Greven hebben nu niets meer te vrezen. Dat ze het moeilijk hebben gehad in Duitse gevangenschap, is aan hun geschonden gezichten wel te zien. Vooral dat van Greven draagt nog de sporen van mishandeling. De soldaten verwennen hen met sigaretten en brood.


  Dan roept de aanvoerder van de colonne de vier Nederlanders bij zich. Hij heeft inlichtingen nodig om te kunnen beslissen, wat hij verder zal doen.


  De verkenningstocht is tot zover goed geslaagd. ’Ze zijn door het gat in de Duitse linies geglipt en nergens op tegenstand gestuit. De onverwachte ontmoeting met de Duitse legerauto is vandaag hun eerste schermutseling geweest. Maar nu wordt het tijd om te kiezen wat hun te doen staat: snel terugkeren om zo mogelijk nog voor de nacht hun uitgangspunt weer te bereiken, òf zich meester maken van een versterkte stelling die de eerstvolgende dagen als basis kan dienen voor verdere operaties achter het vijandelijk front. Dit laatste is het aanlokkelijkst, maar brengt ook de meeste risico’s mee.


  De Canadese officier heeft een stafkaart voor de dag gehaald. Het dorp dat voor hen ligt, de woonplaats van drie der vier Nederlanders, is bijzonder gunstig gelegen om als uitgangspunt voor verdere acties te dienen. Maar is het gemakkelijk te nemen, of zal dit voor zo’n kleine colonne te riskant zijn? Is het zwaar versterkt of niet? Zijn er veel soldaten? En hoe staat het met de bevolking? Zal zij, zo nodig, hulp verlenen bij de verovering?


  Als Cor deze vragen overbrengt, trekt Kooiman een bedenkelijk gezicht. De gezindheid van de bevolking is wel goed, maar de kleine actieve verzetskern beschikt slechts over weinig wapens en zal niet veel kunnen doen. En verder, het dorp is zwaar versterkt, juist omdat het op een belangrijk kruispunt van wegen ligt. Er zijn ook heel wat Duitse soldaten, en vrij dicht in de buurt is een Wehrmachtslager.


  Gerrit Greven kan nog veel nauwkeuriger inlichtingen geven. Met een potlood tekent hij op de stafkaart elke versterking, elke geschutsopstelling met het aantal soldaten erbij dat voor de verdediging moet zorgdragen.


  De officier volgt de uiteenzetting met grote aandacht. Hij staat versteld van de gedetailleerde kennis waarover de opkoper beschikt. ’t Is buitengewoon aanlokkelijk, die kennis te gebruiken en dit zwaar versterkte dorp op het zwakste punt aan te vallen en te veroveren. ’t Zou een prachtig steunpunt achter de linies van de vijand opleveren.


  Maar is het verantwoord met zo weinig soldaten en met Duitse versterkingen zo dicht in de buurt? De aanvoerder denkt ernstig na. Dan schudt hij het hoofd. Het risico is al te groot. Ze moeten terugtrekken.


  Teleurstelling tekent zich af op de gezichten van de Nederlanders. Vooral voor Blankers is het besluit een harde tegenvaller. De hele dag heeft hij zich er op gespitst, dat hij als een bevrijder zijn dorp zal binnenkomen en zijn vrouw en kinderen zal terugzien. De officier zal wel gelijk hebben met zijn beslissing, maar toch....


  Alleen Gerrit blijkt niet verslagen. Met een brede grijns zegt hij: „Ons dorp is best te veroveren zonder veel bloedvergieten. Ik weet een achterdeurtje dat niet op slot is”. Hij buigt zich over de stafkaart en wijst naar een bepaalde plek.


  „Dit is een stille achterweg, en van deze kant verwachten de moffen ook geen aanval. Hier staat een wachtpost bij de brug over het kanaal. Onder die brug is springstof aangebracht om de boel op te blazen in geval van nood, maar ik heb dat gevaarlijke spul er op een nacht onder vandaan gehaald. Als we eenmaal over de brug zijn, kunnen we zo doorrijden tot het centrum van het dorp.”


  Cor brengt het verhaal over aan de Canadese bevelvoerder, wiens ogen groot worden van verrassing. Weer wordt overleg gepleegd, en nu valt de beslissing heel anders uit. Deze kans moet gegrepen worden!


  Snel geeft de officier zijn bevelen. De tijd is kostbaar. Elk ogenblik kan de vijand hen ontdekken. Dan zal er geen gelegenheid meer zijn voor een onverhoedse overval. Het heeft er veel van, dat het gevecht met de Duitse legerauto onopgemerkt is gebleven. Het schieten zal in het dorp niet te horen zijn geweest. Dat is een groot voordeel.


  Gerrit neemt naast de commandant plaats in de voorste pantserwagen. Cor, Blankers en Kooiman zullen, gewapend met Duitse geweren en geholpen door enkele Canadezen, de krijgsgevangenen in de Duitse legerauto bewaken. Die auto vormt het laatste voertuig van de kleine colonne welke zich nu in beweging zet.


  De opkoper voert zijn pantserafdeling eerst over een landweg, die tenslotte uitkomt op een stille klinkerweg. Deze laatste brengt hen bij de brug. Aanvankelijk wordt hun nadering door bomen verborgen, maar de laatste driehonderd meter loopt de straatweg door het open veld. Op deze plek schakelen ze over op de hoogste snelheid.


  Gerrit Greven verkeert in grote spanning, als de ijzeren colonne op de brug afstormt. Als de Duitsers zijn sabotage ontdekt hebben en een nieuwe springlading hebben aangebracht, loopt de Canadese aanval op een mislukking uit.


  Nog tweehonderd meter. Uit het wachthuisje aan de overkant van de brug stormen twee soldaten naar buiten. De ene rent naar de plek waar een machinegeweer in stelling is gebracht en begint te schieten. De andere neemt even met de hand voor de ogen de situatie op en gaat dan vlug weer naar binnen om op een knop te drukken, waardoor een elektrische vonk de springlading zal ontsteken.


  Een straal kogels ketst tegen de voorste pantserwagen. De bestuurder probeert de snelheid nog meer op te voeren.


  Daar is de brug. Bonkend rijdt het ijzeren gevaarte het brugdek op. Dit is het moment waarop ze in de lucht zullen vliegen, als Gerrit zich vergist heeft.


  In het wachthuis heeft de Duitser op de knop gedrukt. Hij wacht twee, drie seconden, de arm beschermend voor zijn gezicht. De luchtdruk van de ontploffing zal de ruiten wel doen springen....


  Er gebeurt niets. Weer drukt hij, woedend en al half in paniekstemming, op de knop, tot drie keer toe. Nu móét de explosie komen.


  Ze komt niet! Gerrit bespeurt het met enorme opluchting, de twee Duitse soldaten met evengrote schrik.


  De mitrailleur zwijgt plotseling. De schutter heeft zijn armen opgestoken. Hij heeft zijn leven te danken aan het feit dat de Canadese officier heeft bevolen, alleen in uiterste noodzaak te schieten.


  Twee minuten later zijn beide Duitsers krijgsgevangen gemaakt en bij hun kameraden opgeborgen. Dan gaat het verder, in vliegende vaart over de dijkweg, tot de dorpsstraat is bereikt. De dorpelingen staan met open mond te kijken nu zo plotseling een colonne zware gevechtswagens hun voorbij stormt.


  De Duitsers zijn niet minder verrast. Vijf minuten geleden heeft de Ortscommandant het eerste geweervuur gehoord. Toen heeft hij er een paar mannetjes op uitgestuurd om te zien wat er gaande was. De Canadezen zijn immers nog een heel eind uit de buurt. Al zijn illusies vervliegen in rook, als daar opeens die pantserafdeling opduikt.


  Nog proberen de Duitsers verzet te bieden. Mitrailleurs spuwen vuur en staal. Een soldaat weet met een Pantzerfaust een der Canadese gevechtswagens te vernielen, maar het geschut van de overige vernietigt de beide villa’s waarin de vijand zich ophoudt.


  De meeste Duitse soldaten geven zich over, maar een kleine, fanatieke groep heeft zich verschanst in de oude dorpstoren die iets verderop staat. De muren van die prachtige toren zijn meer dan een halve meter dik. ’t Is wel mogelijk ze in puin te schieten, maar als het bouwwerk omvalt, zal het grote verwoestingen aanrichten.


  De Canadese aanvoerder vraagt vrijwilligers voor een rechtstreekse bestorming. Een tiental Canadezen en de vier Nederlanders melden zich onmiddellijk aan.


  Ze krijgen korte, duidelijke instructies. Dan vernielen de kanonnen der gevechtswagens met twee welgemikte schoten de eiken, met ijzer beslagen torendeur.


  Een mitrailleursalvo jaagt door de kapotte deur de toren in. Meteen stormen de aanvallers naar voren.


  Cor heeft op het laatste moment een Nederlandse vlag gekregen van een dorpeling die alvast de driekleur voor de dag heeft gehaald om de bevrijding te vieren. De dappere verzetsman wil die vlag op de toren planten. In het voorste gelid rent hij op de open bres toe, het dundoek in de linkerhand, een pistool in de rechter.


  Schoten kraken. In de toren ontstaat een wild handgemeen waarin geen pardon wordt gevraagd of gegeven.


  Na vijf minuten is het pleit beslecht. De weinige overlevende Duitsers worden in gevangenschap weggevoerd.


  Blankers staat met tranen in de ogen over Cor gebogen, die door een kogel in de borst is getroffen. Het bloed van de zwaargewonde heeft grote vlekken gemaakt op de vlag.


  Het dorp is veroverd. De Duitsers die nog in de versterkte stellingen buiten de bebouwde kom zitten, zullen niets meer kunnen uitrichten, nu ze van hun basis zijn afgesneden.


  De Canadezen bekommeren zich allereerst om hun eigen gewonden. Blankers draagt geholpen door Kooiman en Greven, zijn makker naar buiten. Aan de voet van de toren legt hij hem neer op een deken. Hem verder vervoeren, durven ze niet, zolang ze niet weten, hoe het er met de wond voorstaat.


  Blankers maakt de kleren van Cor open en legt vlug een noodverband om het ergste bloeden te stelpen, maar een innerlijke stem zegt hem, dat hier geen menselijke hulp meer kan baten.


  De laatste stralen van de avondzon glijden over Cors gezicht. De gewonde is een ogenblik half bewusteloos geweest. Nu opent hij de ogen weer. Er komt een flauwe glimlach op zijn gelaat, als hij Blankers ziet. Zijn lippen bewegen. De timmerman buigt zich diep voorover.


  Cor fluistert: „Ik ga sterven, maar alles is goed. Dank voor je vriendschap, Gerard, en vooral voor wat je... gisteravond... hebt gezegd. Ik.... had het nodig.


  Even zwijgt hij uitgeput. Dan verdiept zich de glimlach. Met een laatste krachtsinspanning hijgt hij: „Ik heb toch de vrijheid nog mogen zien. God is goed”.


  [image: 4 - Van Strijd En Overwinning-13]


  De bewusteloosheid overmant hem weer. Zijn leven vloeit weg. Na enkele minuten trekt een lichte trilling over zijn gelaat.


  „Dit is het einde”, zegt Gerrit Greven zacht. Blankers schreit. Hij heeft veel van Cor gehouden.


  Het marktplein is vol juichende en zingende mensen. Een oude heer baant zich haastig en vrij hardhandig een weg door het uitgelaten publiek. ’t Is dokter Jager.


  Nu is hij bij de toren. Hij buigt zich over de roerloze gestalte, onderzoekt hem nauwkeurig.


  Na enkele minuten richt hij zich op. „Hij is gestorven. Arme kerel”.


  Blankers spreidt de driekleur over zijn gevallen vriend, als een laatste eerbiedige hulde.


  Het hele dorp is nu op de been. Mannen met een oranje band om de arm, (leden van de Binnenlandse Strijdkrachten), melden zich om mee te helpen de laatste Duitsers uit de versterkingen buiten het dorp te halen. Anderen zijn al begonnen, de weinige N.S.B.-ers en helpers van de Duitsers te arresteren. Onder luid hoongeroep worden de burgemeester, Hanekroot en Jonas Krom voorbij gevoerd.


  Blankers wordt plotseling beetgepakt door twee paar armen. Hij draait zich om en kijkt in de verrukte gezichten van zijn vrouw en Trees die hem vasthouden alsof ze hem nooit meer willen loslaten. ’t Is een heerlijk weerzien dat de timmerman over zijn verdriet om Cor heen helpt.


  Nog geen minuut later komen drie jongens aanhollen. Het zijn Chris, Jan en Jaap.


  „Vader!” roepen Chris en Jan. De eerste stuift op Kooiman af, de tweede op Blankers voor een onstuimige, overgelukkige begroeting. Ook Jaap, die Kooiman als zijn tweede vader is gaan beschouwen, drukt zich zielsblij tegen de boer aan.


  Met zijn zoon en zijn pleegzoon trekt Kooiman haastig af om zijn vrouw op te zoeken.


  Een hele troep dorpelingen komt op Gerrit Greven af. Ze hebben van de Canadezen vernomen, dat de opkoper hun gids is geweest en dat hij al eerder met groot levensgevaar de springlading onder de brug had verwijderd. Een paar vooraanstaande verzetsmensen hebben nu ook verteld, welk belangrijk werk Gerrit een paar jaar lang heeft verricht.


  Nu schamen de dorpsmensen zich. Zij hebben deze man gehaat en veracht, hem doodverklaard als een moffenvriendje — terwijl hij elke dag zijn leven op het spel zette voor de vaderlandse zaak! Ze willen onmiddellijk iets goed maken.


  „Leve Gerrit Greven!” roepen ze. Er helpt geen lieve moeder aan: de opkoper gaat op de schouders en wordt in triomf het dorp rondgedragen.


  Blankers heeft zijn vrouw een arm gegeven en zijn zoon een hand. Trees heeft aan de andere kant haar arm door die van moeder gestoken. De timmerman is nog even gebleven om zijn geliefden te vertellen over de dood van Cor, de trouwe kameraad en dappere vaderlander. Hij werpt nog een laatste blik op het verstilde gelaat van de gevallene. Dan wenden ze zich om en gaan naar huis, waar de andere kinderen verlangend wachten.


  De zinkende zon staat nu zó laag, dat de straat al in avondschaduw is gehuld. Geuren van de nieuwe lente drijven aan.


  De torenspits vangt nog de stralen van het zonlicht. Er is tóch een vlag uitgestoken: een enorme driekleur met een oranje wimpel. De heldere kleuren blinken in het licht en de vlag wappert breeduit in de voorjaarswind, als een belofte van betere tijden.
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HOLLAND
ONDER HET
HAKENKRUIS

Het ziet er niet best uit voor de joodse jongen Jaap Rozeboom, als
zijn schuilplaats wordt ontdekt en hil, samen met de boer die hem
onderdak bood, op transport wordt gesteld.

Maar onderweg weet hij te ontsnappen en komt dan terecht in het
gezin van boer Kooiman. Met diens zoon Chris en zijn vriend Jan
Blankers sluit Jaap al snel vriendschap en samen beleven ze tal van
avonturen.

Holland onder het hakenkruis is niet enkel een spannend verhaal
maar geeft een goed beeld van de omstandigheden en gebeurtenis-
sen in oorlogstiid

Deze omnibus is een vervolg op In nacht en stormgebruis, waarin
de belevenissen van Jaap Rozeboom in het begin van de corlog
verteld worden.

Leeftijd: vanaf 10 jaar.
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